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LE  T  A  B'  L  E  Ü 

D  E  L  A  B  I  D  O 

DEL  PARFET  CRESTIA 
EN  'B  ERS  SES, 

^  V  E  REP  RESENTO 

UE  X  E  R  C  I  C  I 

DE  L  A  F  Ej 

ACOUMT?AIGNADO  DE  LAS  BOUNOS  OBROS  ^ 

■  D  E  /«/  PregarioSt  bel  bon  u fat  jet  des  Sacromensi 
DE  lElotgmmen  del  Pecat  »  et  D  E  Us  Gucajius  que 
nous  y  poden  pour  ta. 

Que  ferbîs  as  Rittous,  M'fîîounarîs  ,  Confeffousjé 
autres  que  trabailfion  al  falut  de  lasarmos.  Et  neef- 
fari  à  coutos  foftos  de  perfounos  d*a quelle  Pays. 

^  Ount  an  ajuftat  un  Di6liounari  Gafeou  ,  efplîcat  en 
Francez  per  refclarciffomen  des  mots  ks  plus  diffici¬ 
les  de  noftro  lengo. 

Fait  per  le  P»  N,  C.  Reg»de  POrdre  de  5. 

Courrîgeat  &  augmentât  de  qualquos  pcços  de  M.  rAbefqUfi 
de  Miropcis ,  &  d’autros  perfounos  d*impourtanço. 

L  tir 


A  TOULOÜZO, 

Chez  Antoino  BiROs'iso,  Libraire  Jurât  de 
rUniverfitat,  à  la' Carrière  de  S.  Roumo, 
à  rEnfeigno  de  la  Biblo  d’Or.  I  7  5  P*  * 
^mbç  PermiJfiH» 
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A  L  S  ANT-ESPRITo 

Qui  podi  •  jou  m’adrefla  milhou  ,  qu’à  Bous, 
Sant  é  adourable  Efprit ,  per  reprefenu  la  bido 
del  parfet  Creftia  ,  pufque  le  julte  biu  de  la  Fe  ,  dont 
bous  Tabets  animât  ;  é  que  fenfe  la  conferbaciii 
countinuello  de  boftro  gracio  n’aurio  cap  de  fentimeii 
ni  figne  de  bido. 

Bous  ets  al  regard  l’armo  coumô  foun  el  ,  fa 
lengo  ,  foun  bras  d  le  cor  que  le  fa  bîure;  Bous  ets 
Tel  que  Tefclairo  en  Vy  fan  couneiife  les  fecrcts  les  pus 
relebats  de  la  Dibinitat  ;  la  lengo  que  Vy  fuggerô  tout, 
e  que  parlats  per  fa  bouquo  quand  es  queftiu  de  ran- 
dre  tenioignatje  de  la  berçât  daban  les  Tyrans,  cou- 
mo  abets  fait  al  tens  des  Apoftouls  :  Anfin  bous  ets  le 
bras  que  pîetjats  fa  febleflb  en  l’ajudan  à  fa  las  tneenos 
obros  que  bous  l’y  coumandas,  é  le  cor  que  douno 
la  bido  à  toutis  les  membres  del  cos  de  Jefus-Chrift 
qu’es  la  fanto  Gleifo, 

Jou  defiri  de  fa  le  pourtret  del  parfait  Creftia ,  é 
bous  m’en  poudets  fourni  uno  fidelo  copîo,  pufqu’a 
plagut  à  Bous  de  la  tira  fui  Patrou  de  jefus-Chriffi 
médis ,  que  coum’unoubrat-je  particulihé  de  l’amour  ^ 
CS  eftat  fourmat  dins  le  fe  de  la  Bierge  per  boftro  fanto 
ouperacîu.  Jou  bouldroy  fa  couneifl't  uno  Dibinitat , 
e  bou  ets  le  dîgt  de  Diu  ,  que  l’abets  defeuberto  as 
Payens  ta  pla  qu’as  Joufîus  ,  quand  le  joür  de  Pen» 
tocoufto  n’abets  fait  de  parfetis  Creftias. 

Bous  abets  fait  mefprefa  las  banitats  é  las  poumpos 
del  mounde  à  un  miiioun  de  Creftias,  per  ana  fegui 
dins  les  deferts  las  pefegados  de  Jefus-Chrift  que 
bous  y  abiocs  menât. 

Aquelos  gracîos  ta  precioufos  meriton  d’eftre  de- 

à  2 


/ 


VÎ  -  - 

mandados  'per  bel  cop  de  pregarîos  e  de  legremos  ) 
ir.es  aqu*os  bous  que  fafets  ploura  le  cor  ta  pla^  coumo 
les  els  per  uno  parfeto  countricciu  ,  ^  de^s  n*cspas 
mémo  capable  dr  prépara  ni  de  coufeffa  le  noum  de 
Jefu  >  Cht  ift  ,  fenfe  boftre  fecours  particuilhé. 

N'  es  pas  que  noftre  Seigne  nou  nous  ajo  méritât  las 
gracios  que  nous  foiin  coumunicados  pes  Sacromens  ; 
mes  coufli  joiiirion- nous  d’aquelis  abantatjes  ,  fe 
boflro  bountat ,  ô  Sant- Efprit,  nou  nous  aplicabo  le 
meriü  de  fa  mort  é  de.  fa  pafïiu.  Tabe  aquos  bous  de 
qui  Talcnado  caffo  le  Diable  del  cor  de  l’efan  bacejae, 
bous  Tarmats  dins  la  Coufîrmaciu  per  fe  detendre 
countro  fas  tentacius  ;  é  boftre  Tant  Oli  le  ran  ferme 
countro  las  perfecucius  de  la  Fe.  El  le  nouiri>  dins  la 
fanto  Coumuni’u  del  cos  e'  del  fang,  que  per  boftre 
moubomen  es  eftat  ouft'ert  fur  la  Crout  :  Bous  prepa- 
rats  pel  Sacromen  de  la  Penitenço  Tarmo  del  peca- 
dou  ,  de  qui  bous  roumpets  lis  cadenos  :  Bous  rele- 
bats  ro  dre  des  Capelas  al  deflus  del  coumun  des 
Reys  é  des  Angels ,  en  lour  dounan  poude  fui  cos  de 
Jefu  -Chrift ,  é  de  fous  membres  ,  que  foun  les  Creftias, 

.  Boftro  bertut  dins  le  Sacromen  de  rExtrem’*  Ounciu 
fourtifico  les  malaus  dins  le  darnie'  coumbat  countro 
las  tentacius  é  les  aftauts  de  Satan.  La  pax ,  Tamour  c 
runîuquefe  trobo  dins  le  Sacromen  del  mariatje,  n*es 
que  le  frut  de  boftro  dibino  aftiftenço  ,  quand  les  fut- 
jets  y  porton  las  difpouficius  del  j  iiene  Toubio,  é 
nou  y  meten  pas  élis  -  mémos  empachomen. 

Mes  coumo  bous  abets  à*cor  de  fourma  de  bounîs 
Creftias ,  bous  abets  înteres  de  pugni  les  maubefes 
que  refifton  à  boftro  bountat  :  Et  per  aquo  Jefu- 
Chrift  mémo  nous  difio  ,  qu’à  boftro  miftiii  bons  re- 
pre ndHots  le  mounde  fui  futjet  de  là  jufttço  del  jut- 
jomen  é  del  pecac,  aqu’os  ço  que  bous  abets  de'ja  fait, 
c  que  jou  bous  pregui  de  countuîgna.  Toutislesqae  * 
boucs  abets  cauuts,  Sant  é  dibin  Efprit,  per  ceni  bor<* 
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tro  phço  dîns  le  goubernomen  de  la  fanto  Gîeifo 
MM.  les  Abefques  ,  Riccous  ,  Miffiounaris  ,,  Cou- 
feflbus  é  autres  n’atcendeii  de  bous ,  coump  lour  ge¬ 
neral ,  que  boftr’  ordre  per  fa  la  guerro,  noun  pas 
tant  as  pecadous ,  qu’as  pecats  :  Mes  quin  dtfic 
qu’elis  aion  ,  coufli  pouiiion  ataqua  tant  d’enemics 
fenfe  boftro  ajudo. 

ç’aquo.s  dounc  bous  que  les  enbouyats  coumo  d’e- 
fans  perdues,  caulîts  fus  toute  boftro  armado  ;  qu’a- 
quo  fio  cabe  ambv  bous  e'  joux  bofte’  enfeigno  e  prou- 
tecciu.  Qi.e  1  e  bounur  de  noftros  eoC'-eprelbs  nous 
tafquo  regirdi  per  tout  coiuno  les  Chibalies  del 
Saut  '  Efprit  ;  c  que  s  en  tan  uroufes  de  inouri  joues 
Testors  de  qualque  perfecuciu  ,  qu’aquo  fto  coumo 
Je  grand  fane  Eftienne,  qu’en  counbâien  countro  les 
Rebelles  que  bous  refiftabon ,  n’abio  d’autro  coiUraftb 
que  la  gracio  é  la  fo  ço  doun  bous  i’àb.ots  armac, 
ni  d’aucros  armps  que  ramour  doun  bous  rabiot»  ' 
tout  ramplic. 

Fafets  dounç  5  6  E^prît  adourable  de  fageftb  ;  de 
counfel ,  de  forço ,  de  ertnto ,  un  cap- d’obro  de  bof^ 
tro  bouncat  e  poude  !  Abatets  prountomen  Satan  jouts 
noftres  pes ,  dounats  nous  uno  boulugo  d’a quel  foc 
que  faftguets  dekendre  fui  cap  é  dins  le  corps  des 
Apoftouls  le  jour  de  Pçntocoufto  per  fa  foundre  le 
glas  de  las  armos  endurcidos  :  Touquats  Principalo- 
men  le  cor  de  las  gens  eftagados  d’aftecciu  as  bes  de 
la  cerro  ,  en  lour  fan  couneifle  que  le  Royalme  delCel 
n’es  que  pés  paures  d’efprit  ;  Et  fafets  foubeni  les  coii- 
befes  que  l’a^nour  de  Pargen  ,  doun  élis  fan  lour  ido- 
lo ,  fera  per  élis  un  foc  que  les  debourara  duran  tou- 
to  l’eternitat,  Durbets  les  els  ë  le  cor  as  endurcits  ; 

'  ë  fafets  lour  couneifte  qu’en  differan  de  ouey  en  dou¬ 
ma  de  fa  penitenço ,  élis  abufon  de  boftro  bountac ,  é 
s’amaftbn  un  trefor  de  coulero  que  nou  diu  jamay  fini, 

Aquos  es  la  puro  bertat ,  que  couino  bous  ets  eftac 
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enbouyat  efprcs  del  Pero  Eternel ,  é  del  Fil  coumo  le 
principal  Mîfliounari  fur  la  cerro  per  enfeigna  le  drec 
cami  del  Cel,  atal  bous  enbouyats  defpey  à  boftro 
plaço  MM.  Seignous  les  Abefques ,  Rittous  é  autres 
oubriés  per  le  mémo  rutjet>  Mes  quin  frut  podenelis 
attendre ,  fe  bous  nou  lour  nictets  en  ma  ,  coumo  à 
Mouyfo,  la  bergo  de  l’autouritat  é  del  poude  fur 
les  efprits,  é  les  cors  qu*an  peno  de  quîta  TÆiîypto  ,  é 
çreîgnen  la  Mar  Roujo  de  la  penîtenço  ;  fe  n’aprenets 
as  Predicaires  de  parla  coumo  fafeguets  à  Jeremîo , 
ïxiai  des  els  que.de  la  lengo  ,  o  fe  non  fafets  fourti  de 
lour  bouquo ,  coumo  d’Ifayo  ,  la  torcho  de  foc  capa- 
blo  de  deftourra  les  cors  gillats.  Aquos  ço  que  jou 
prenî  la  llbertat  de  Bous  demanda  ,  Efprit  d^amour  , 
4e  pîetat  é  d’ounciu  ,  que  tenets  la  plaço  de  paire  as 
ourphelins  ,  d’efpous  à  las  armos  defoulados ,  de  Me- 
4eci  as  malauts,  de  Trefor  as  paures  ,  de  Douélou 
as  ïgnourens  ,  per  toutîs  les  qu’au  l’abantage  de  tri- 
baîlha  joux  boftro enfeigno ,  à  la  derouto  del  Diable, 
à  la  desfaito  del  pecat ,  à  la  counberfîu  des  pecadous 
4  à  la  glorio  de  hoftre  fane  Noum.  Atal  fîo. 


LE  PLAN  D’AQUESTE  OUBRATJE , 

c  le  proufic  qu’on  ne  pot  tira. 


Le  parfait  Creltia  nou  diu  pas  foulomen  creyre  que 
y  a  un  Diu  en  très  perfounos  ,  que  le  Fil  s’es  in¬ 
carnat  ,  c  que  foun  cos  c  foun  fan^  es  dîns  le  Sanc  Sa- 
cromen  de  TAuta  ,  coumo  on  a  accouftumat  d’enfeîg- 
na  dîns  les  Carckifi-net  oiudinaris  ;  mais  et  diu  enca- 
ro  s’fftndia  à  counciffe  pel  mou  yen  de  la  Fe  ,  las  per- 
feccius  infinidos  d'^  D^u  per  las  adoura  é  las  ayma  Ël 
diu  tabe  recouneîlTe  las  bertus  de  Jefu  Chrift  incar¬ 
nat,  per  s’esfout'ça  de  las  îmîta  ambe  le  fecours  de  fa 
gracio ,  pufque  amb’aquel  punt  counfîfto  le  Creftîa 
parfet  ;  Et  aqu’os  ço  que  jou  pretendi  fa  dins  aquefto 
premiero  partîdo. 

Bertat  es  qu’afi  qifaquelo  coune?{ferço  fio  proufî- 
tablo  ,  nou  cal  pas  foulomen  creyre  ,  mes  fa ,  bouta 
la  ma  à  l’obro,  é  tribailla  auta  pla  per  l’armo  que  per 
le  cos.  Autromen  quino  differenço  y  aurîo  des  Cref-^ 
tîas  é  des  d-emouns  ;  qpe,  coumo  dît  Sant  Jicques  , 
foun  couftrens  de  coufeffa  que  y  a  un  Diu ,  doun  la 
juftîcio  nou  fe  fa  que  trop  fentî ,  é  per  deffus  aquo 
creîgnen  é  tramblon ,  ço  que  le  fais  Creftta  nou  fa  pa?; 
Per  aquo  aprep  abe  parlât  de  TEKercici  de  la  Fe  ,  jou 
enfeignî  dins  la  fegoundo  partîdo  l’E^fercici  de  las 
obros  ourdinarîos  ,  é  dounî  l^s  mouyens  e'  l’ardreffo  de 
las  randre  talomen  proufitablos ,  qu’ornes  &  fennos, 
grans  é  petits  pouîran  accoumpl»  le  defîr  de  noftre  Seî- 
gne  quand  nous  tecoumandabo  de  prega  îneefTomen: 
E’  per  aquel  mouyen  ebitaran  la  menaço  terriblo  qu’ci 
faflo  al  Creftia  négligent,  quand  le  coumparabo  à  utl 
arbre  que  diu  cftre  gîtat  dins  le  foc ,  quand  nou  porto 
pas  de  boun  frut. 

Mes  coumo  tout  orne ,  que  fe  crey  fenfc  pecat ,  fe 
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troumpo  ,  coumo  dit  Tant  Jan,é  que  d’autro  part  uii 
Prouteco  nous  aflegiiro  que  les  Sacrificis  doun  les  pe- 
çadous  fan  femblan  d’ounoura  Diu  ,  ly  fnii  fafti ,  é 
foun  les  futjcts  de  foun  abominaciu,  le  Creftia  diu 
abe  recours  al  crédit  des  Sants  per  oubteni  de  fa  dibi- 
no  bountac  las  gracios  doun  fous  pecats  le  raiden  in- 
di  gne.  Per  aquo  jou  apreni  dins  la  troufîenio  Partido 
la  pratîquo  de  la  deboucîu  cnbers  les  Sants  ;  é  aprep 
abe  coumençat  per  le  premie  de  toutis  qu’es  Jefu- 
Chrîfl: ,  doun  toutis  les  autres  tenenc  la  fantetat,  jou 
countugnî  per  la  Santô  Bierge  é  Sant  Joufep  ,  per  nou 
fepara  pas  l’Efpous  de  foun  efpoufo  ;  aprep  élis  ,  les 
Anjos  del  Cel,  é  les  Apoftolous  qtie  foun  coumo  les 
Anjos  de  la  terro  ;  les  fants  Martirs  é  las  Bterges ,  per 
fa  coumo  le  bouquet  de  rofos  c  de  lirîs  que  oundron  le 
fe  de  la  fanto  Gleifo;  les  fants  Coufeffo'isé  Penicens, 
que  poden  atira  per  l’exemple  de  lours  admirablos 
bertuts  las  gracios  del  Cel  é  de  la  terro. 

E*  perço  que  las  gracios  pus  împourtantos,  feloan 
la  maximo  ourdinario  de  Diu  ,  cal  que  paffen  pel  ca¬ 
nal  des  Sacromens,  jou  non  me  foun  pas  countentac  de 
parla  de  lour  înftiruciu  en  general ,  ni  de  rexplicacîii 
de  lours  cermounios  ,  o  de  lo’urs  fruts  en  particuilhé, 
mesencaro  dins  la  quatrième  Partide  de  las  difpouft- 
çius  neceffiri' JS  per  les  recebre  dinnoment ,  c  ne  fa  Tu- 
fatje  que  Diu  defiro  de  nous, 

Aq  uo  fufirio  ça  femhlo  per  fourma  l’image  d’un 
parfetC'^eftii  ;  mes  coumo  la  beucat  pares  mai  al  prep 
de  la  ledou  ,  é  que  le  bici  es  pu  defearat  c  ourrible 
quand  e<î  coanPountat  ambe  la  vertut,  jou  ci  pençat 
de  bous  reprefenta  tabe  le  bîfatje  del  fais  Creftia  que 
deshounoro  per  fas  maubefos  aceius  foun  Batifme  ,  c 
pel  maubes  ufitje  qu’el  fi  d’iquel  Sacromen  édes  au¬ 
tres  ,  trenis  le  fang  de  Jefu  -  Chrift  jouts  les  pes ,  ç 
^tîrofurfoun  cap  un  labifïi  de maladiccius  fur  la  ter- 
ïQj  é  defuppUcis  dia5  l’infer ,  coumo  fe  beyra  dins 


U  darnîero  partîdo  d’aquefte  petit  oubratje. 

Per  ebita  quaquel  milur  n’arHbe  pas,  jou  pre- 
gui  MM-  les  Rittou-,  Miffioiinaris,Couf^{p)UÇ  é  autres 
que  tribailhon  al  iaiut  de  las  armos ,  de  Te  deftrigua 
qualqu’ouro  de  la  femmano  per  tira  d*aquefte  libret 
coumo  d’uii  magafin  fpirituel  las  matiecos  doua  élis 
delîron  entreteni  le  poblé  les  Dimenges  o  Feft  )s  ,  afi 
qu’aprep  abe  reprefentac  o  la  bertat ,  o  le  bici  que  diii 
ferbi  de  futiet  à  lour  exourraciu  le  maîcî ,  élis  pefeoa 
agreablomen  é  ambe  Fut ,  nerenoubela  le  foubenî  pel 
naouyen  d’aqueftos  Ouracius,que  ferbiran  d’alTafou- 
nomeu  é  de  fucre  per  fa  milhou  goufta  las  bertats 
qifaurion  poufeue  pareiffe  trop  amarejantos,  o  d’anis 
cou  fit  per  a]uda  le  cor  à  las  digéra. 

Et  de  fet  toutis  les  fuqets  qu’on  pot  prene  peren^ 
treteni  le  poblé  ,  fe  reiuifen  à  Diu,  à  Cas  perfeccius , 
à  fousmîfteriSjO as  Sants,  o  a«Sacromens,oaspecats, 
o  à  las  bertuts  ,  é  à  las  quatre  fils  de  Tome  ;  é  nou  y  a 
cap  d’autro  matiero  fur  laqualo  on  pefco  entreteni 
l’audicori  proufitablomen ,  o  que  n’ajo  un  raport  ne- 
ceflari  an  qualcun  d'aquelis  futjets  *.  E’  per  fa  b^îre 
,  aquo  claromen  ,  s’aquel  qu’a  fait  le  Sermon  o  le  Pro¬ 
no  le  maitî  a  reprefentat  qne  Diu  es  un  g*Mn  S'i^nou  , 
âcoumplic  en  touto  (orto  de  perfeccius  ,  fort  puifiant , 
i  tout  fabenc ,  mifericordiouK  ,  liberal  é  mfié  ,  &c.  per 
rebeilha  la  Fe  del  poblé ,  excita  l’efperanço  ,  emaure  la 
crento  ,  aluqua  l’amour  ,  counfoula  les  aïligeats,  aten- 
dfî  les  cors  endurcies,  &c.  fcloun  las  di^poufîcius  des 
habitans,  on  pot  tria  l’aprefdinnado  qualques  couplets 
que  parlen  d’aqqelos  matieros  medifibs  que  foun  mer- 
quados  per  lettres  dins  l’inhentari  que  jou  n’ei  fait 
tout  efpres, 

'  Se  cas  es  qu’on  a  jo  parlât  le  maitî  de  la  creaeîu  de 
l’orne,  de  la  necelfitat  de  la  graeîo  ,  de  la  Gleifo  Ca- 
touliquo,  é  de  las  marques  per  la  couneilTe ,  del  Papo  , 
<}e  l'inboucaclu  des  Sants ,  de  l’Efpregatori ,  del  p,eca6 
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en  general ,  de  la  necclïicat  de  las  obros ,  c  de  la  gracîo 
per  las  fa  s  &c.  non  cal  que  befita  l’hibentari ,  e'  cerqua 
cadun  d*aq^jclis  fujcts  feloun  Tordre  de  la  letrro. 

Se  le  malures  cal  que  dtiis  le  loc  on  ajo  qualqiTi- 
gounaiic,  e  qu’on  defîre  de  le  gaigna,  fenfe  perdre 
tcnsè  rafouna  ni  countefta,  nou  cal  que  Ty  fa  randre 
rafou  de  fa  crefenço,  é  deçoquefe  pratiquo  dins  fa 
falfo  relîgiu  :  E’  per  le  randre  mut  &  cour.fus  ,  fa  canta 
la  coundannaciu  de  la  Douéfrino  des  Calbiniftos  fui 
fütjct  de  las  tradicius  qu’élis  foun  couftrencis  d’aboua 
fe  nou  bolen  pareifTe  contraris  à  élis  rncdifles. 

Qjjand  le  maîti  on  aura  parlât  de  las  proLimeffos 
falros  al  Batifme,  de  Toubligatiu  qu’aben  de  renoun- 
cîaà  las  banitats  del  mounde  ,  à  Tamour  déréglât  de 
las  rîtgf'ff'îs ,  O  des  plafes  ,  de  la  puretat  d’intenciii  que 
cadun  diu  abe  dlns  las  obros  que  fa ,  del  perpaus  del 
iraîcî,  de  las  occupaci'îs  duran  le  jour,  de  Texamen  de 
la  neit,  ou  del  mouyen  de  fc  couferba  tout  en  trabaîl- 
han  en  la  preferço  de  Diu  ,  nou  cal  que  cerqua  dins 
noftr’inbentari  la  maiîero  qu’on  jutjara  pus  counfor- 
mo  al  futiet  qu’on  aura  trattat  le  maiti ,  pufque  tout 
aquo  fe  trobo  din';  la  fegoundo  parcido  d’aquefte  ou- 
brarie  fait  ^er  aqucl  deflfen. 

Qie  fe  Ton  ero  oubîigeat  de  parla  de  qiialquc  mif- 
terî  de  noftî'e  S'oigne  ,  toutis  fe  trobon  enfermats  dins 
la  naiffenço  ,  la  bido ,  mort ,  refurrecfiu  ,  reprefentados 
dins  la  premîero  partido,  c  dins  las  fabous  de  Jefus 
que  foun  dins  la  troufîemo  :  E’  quand  on  aura  parlas 
le  maiti  à  la  loü  mjo  o  de  las  bertuts  de  qualque  Sant , 
prîncîpalomen  del  Patron  del  loc  ,  feloun  le  rancountre 
de  las  Feftos ,  on  n’aura  qu’a  befe  quos  qualque  jour 
eounfacrat  à  Taunou  de  noftro  Damo  ,  o  des  Angels  , 
d’un  Apoftoul,  d’un  Martir,  d’un  Coufeflbu  ,  o  de 
qualquo  Santo  Bîcrge,  é  apliqua,  feloun  la  qualitat 
de  cadun ,  la  T'üanjo  é  TOuraciu  que  Ty  pot  eftre 
pu  propo  à  Timitaciu  de  la  Santo  Gleifo  que  U- 
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ro  uno  partido  de  lours  oiiftlcis  del  Coumun, 

Mes  fe  le  maitî  ot)  a  elpliqnat  la^  cermounios  del 
Btifme,  fous  effets.  Cas  oubligacius ,  &  qu’on  ajo 
ap'  es  à  las  L':  badous  la  faiffou  de  Baceia  les  élans  ,  o  as 
Paires  les  engatjomens  qu’an  councrattac  (  é  la  mémo 
caufo  difî  de  toutis  les  cutres  Sacromens  )  Counfîrma- 
ciu  ,  &c.  Se  Ton  a  parlât  de  la  Couf.fïiu  générale  e 
particuliero ,  de  Pe<amen  de  counfcienço  ,  de  la 
couptriciu  ,  fatisfacciu  j  boun  perpainr  ,  o  precaucius 
per  Tabenî  ;  fe  ,  difi  jou  ,  l’on  a  parlât  de  la  More ,  d.l 
Jutjotrien ,  del  Paradis ,  o  de  Tlnfer ,  per  excita  la 
crento,  Tamour,  e  la  doulou  des  peccadous,  e' les 
pouffa  fortomen  à  la  penitenço,  non  cal  que  legi  nofte’ 
inbentari ,  per  y  trouba  de  touto  forto  d’aquelos  ma¬ 
tières  ,  ë  ne  fa  canca  ço'  que  fera  pu  counforme  al  fut-  * 
jet  qu’on  aura  efpliquac. 

E’  coumo  le  pu  gran  fouci  d’un  B  'üë  ,  d’un  bignaî- 
rou  ,  d’un  jardigne  es  de  deboufigua  ,  &  derrînqui  las 
efpinos ,  ou  tnaubefos  erbos  que  pouirion  eft'>ufa  le 
boun  gra,  atal  les  oubrîës  de  noftre  Seigne  dîben  tra- 
bailla  à  neteja  las  armos  ,  é  purga  les  locs  oun  regnon 
particuilheromen  las  fuperfticius  ,  le  joc  ,  hs  bragardî- 
fos,  las  danços  5  las  debauchos ,  c  las  ibrougnarîos 
înjuftiços,  larrecins,  ufuros  ,  falfetats,  ^  anfi  i  les 
fet  pecats  capitals  ,  ë  fourços  de  toutis  les  autres. 
Quan  dounc  arribara  qu’on  aura  prédicat  le  maitî  coun- 
tro  qualqu’un  d’aquelis  bîcis ,  on  n’a  qu’à  legî  les 
trattats  que  foun  fort  effenduts  a  la  fi  d’aqufte  libre  ^ 
oun  cadun  pot  beire  le  detal  des  pecats  ,  ë  lour  punîcîu, 

Aquel  denoumbromen  non  ferbis  pas  foulumeii 
per  refrefqua  la  memorîo  des  penicens ,  mes  encaro 
des  Coufefiôus  ,  doun  refprit  accablat  de  tribal»  de  las 
predicacius ,  de  la  bîfito  des  malaus,  de  la  recouncîlia- 
ciu  des  ennemies ,  ë  autres  exercîcis ,  fe  trobo  talomen 
eftourrîtë  eyffut,  que  lasînterrougacîus  que  cal  fa  per 
neceffitat  à  las  perfounqs  înnourentos  >  j  crentibos  o 
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embarraff^dos ,  ni  Conte  (Tou ,  nî  Peniten  non  faben 
perquin  cap  coumença  ,  é  cal  que  fe  dounen  l’eltiro  é 
la  geino  per  defcrubi  depecats;  que  coum’un  nifal 
cubert  la  hounco ,  o  qualque  negligeiiço  coupable 
abio  tendues  ama^ats. 

Aquo  ncu  loun  pas  les  foulisque  poden  proimta 
d’aquefte  Librec  ;  coutis  les  Creftias  y  troubatan  de 
camis  racourcits  per  ana  al  Cel ,  é  les-maubefes  y 
poüiran  Icgi  lourarreftde  condamna 'iu  en  la  perfou- 
no  del  Creftia  damnat,  L^s  quitis  efans  y  poden  apre- 
ne  roubeilTcnço  que  diben  à  lours  parens ,  dins  rexcni- 
ple  de  Jefu  Ch  iftj  quand  ero  de  lour  ajet  :  Las  fîl- 
hos  y  beiran  un  mirai  en  la  perfouno  de  noftro  Danio  , 
é  de  lasfantos  Bierges,  doun  la  caftetac  merito  d\üre 
îmitado.  Les  libertins  ë  las  moundines  y  croubaran 
lour  coufefîia  dins  le  trattat  de  las  bragardifos  :  Les 
fiançats  y  apreudran  la  retengudo  é  la  moudeftio riecef- 
larîo  dins  le  liri  de  la  puretat ,  ë  le  remedi  à  las  tenta-* 
ciusj&c.  Lesmaridats  uno  grando  dîTcre  çiu  ë  fideli- 
tats,  dins  le  loc  que  tratto  del  Sacromen  de  Mariât)?, 
Las  beufos  y  poden  trouba  refpous  que  diben  aynr»a 
dins  lanoubelo  Chreftiano,  que  merprefota  generou- 
femen  hs  banitats  ë  plafes  del  mounde.  Les  bicls  y 
legiran  un  a6le  d’affinnaciu  ,  que  lous  es  fait  de  la  part 
de  Diu  5  dins  le  trattat  de  la  mort ,  ë  del  jutjomen.  Les 
malaus  unoguido  per  les  ajuda  à  fourti  del  paflatje  ta 
dangerous  ë  terrible  d’aquefto  bido  ,  dins  le  Sacromen 
de  rEftrem’- Ounciu.  Les  Capelas  ,  dins  le  Sacro¬ 
men  de  l’Ordre,  quand  s’y  foun  mal  à  perpaus  engac- 
jats,  ë  quand  foun  intrats  al  banquet  fenfe  la  raubo 
noubâal  d’uno  puretat  dibino  de  la  perfouno  de  Jefu- 
Ch’*ifl:  que  reprefenton.  Les- Gentilomes,  Seignous 
ColTouls,  Counfeilhes,  Auditous  des  Countes ,  Abou- 
cats,  Percuraires,  Noutaris,  Praticiens,  Marchans  , 
Meneftrals,  Trabaîlhadous,  Gafailhas  ,  &  touto  forta 
4’cftatSj  an  ad  deque  fe  counfoundreen  counfideran, 


chaîn ,  fui  trattac  de  las  injuftiços,  é  mai  que  mai  à 
ci  -  mémos,  Les  fuperbes  ,  enbejoufes  ,  coulerics , 
parefToules  ,  é  touc  autro  forto  de  pecadous,  defcru- 
biran  dinsles  fec  pecats  capîtals,  que  foun  efplîquats 
aci ,  las  branquos  é  les  gaiffous  que  forten  d’aquelos 
maûdkos  rafics,  Anfiti  duran  couto  Tannado,  Di- 
menges,  Feftos,  Printens,  Eftiu ,  le  maiti,  à  mieî- 
jour  é  la  neit ,  touto  forto  de  Creftias  troubaran 
dins  aquefbe  libre  le  mouyen  de  remercia,  &  benafî 
Noftre  Seigne,ebica  le  pecat,  pratiqua  la  bertut,  é 
gaigna  le  Paradis  qu’es  proumes  al  parfait  Gteftia, 


r  ^ 


Ùs  des  pus  balehs  fouldsts  de  l'Armâdo  d’Ifraè'l 


JLJ  furen  deputats  de  Jolué ,  per  bifita  la  terro  de 
proumeffo,  jutja  de  la  beutac  del  loc  ,  é  de  la  forço 
des  abicans;  atal  dins  les  Dioucefesque  Dîu  bolpre- 
beni  de  fa  benediéliu,  on  a  accouftumat  d’enbouya 
oüet  jours  d’aban  la  Miffiu  dus  oubries ,  noun  pas  cou- 
iiio  d'efpiouns  per recouneifle  la  plaço ,  &  Tabandouna 
p(  y  à  la  diîcreriu  de  fous  ennemies  ,  mes  coumo  de 
Capîtanîs  efpers,  jutja  del  fecours  qu’es  necelîari  pet 
garanti  les  que  feun  fidels  à  Diu  ,  e'  forobandi  fous 
entmics,  quefounles  bicis,  en  counbertin  les  peca- 


dous. 


Ap^'ep  qu’un  d’elis-düs  aura  pourtatla  noubelo  de 
la  M.ffiu  , coumo  uno  troumpeto,  feloun  le  parla  de  la 
fai.to  Sciituro;  l’autre  poüira  l’apreldinado,  d’un  aire 
pu  dous  ë  courtes,  coubida  les  prîncipalis-  del  loc  ,  les 
paires  ë  maires ,  meftres  ë  meftreflos,  ritges  ë  paures  , 
artifans  ë  paftous  ;  A  qui  coumo  per  eftreno ,  o  un  cou- 
fîir.en,  on  poüira  canta  le  coubid  delà  Miffiu,  pag, 
3  f,  en  atenden  que  foun  (egoun  aprep  Brelpos  predi- 
que  de  l’impourtanço  del  falut. 

Le  Dimenge  aprep  per  coumença  tout  a  fet  la  Mif¬ 
fiu  ,  on  n’a  accouftumat  de  prediqua  que  las  quatre  fis 
ce  Lomé,  o  la  neceffitat  de  fa  penîtenço ,  o  l’ourrou 
del  pecac,  o  les  Coumandomens  qu’on  diftribuo  en¬ 
tre  le  maiti  o  la  neit.  Mes  quin  ordre  qu’on  garde  , 
aquefte  Libre,  que'fe  pot  apela  un  arfenal  fpiricuel  , 
fournis  routo  forto  d’armos  ,  Per  aquo  las  quatre  fis  de 
l’ome  y  foun  trattados  dins  h  pag.  20p.  Las  partidos 
de  la  penîtenço  y  foun  al  loung ,  pag.  173,  Le  pecat 
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âmbe  fa  s  rafics,  ë  fas  branquos  y  es  eftendut  ambc  la 
punicîu  ,  pag.  27.  c  le  detal  des  Coumandooiens  y  es 
defplcgat  dins  les  examens  particulhes  que  fe  troboa 
en  diberfes  endreics  de  la  quatriemopartido,  pag.  18 1 
ë  de  la  cinquiemo,  p.  189, 

Mentretan  ,  le  que  fa  la  douëlrîno  abant  Brefpos ,  fe 
poüira  ferbi  des  foundomens  del  faluc  que  trou bara  , 
pag.  34.  O  fe  bol  de  quelqu’une  d’aqueftos  matieros 
que  ferai!  eftados  predicados  le  naaiti. 

Sus  la  fi  de  la  Milfiti ,  quand  fera  tens  de  prépara 
les  efans  à  la  premiero  coumuniu  ,  oun  troubara  dîas 
la  quatriemo  partido ,  pag,  87.  les  acâes  que  cal  fà 
d’aban  ë  apres,  coumo  pel  plantoraen  de  laCroux, 
que  feloun  la  couftumo ,  es  le  courounoenen  de  la 
Mifiiu  ,  on  pot  enfeigna  l’Ouraciu  qu’es  à  la  fi  dtl  Li¬ 
bre  ,  per  ly  ferbi  de  lagel ,  pufqu’es  la  marquo  dclpar- 
fet  Creftia, 

Au  refto ,  jou  nou  m’abancî  pas  tant  de  dire  qu’a«^ 
çofion  de  Sermons  faits,  ë  nou  foun  pas  tain  abugle* 
que  jou  nou  counefeoque  MM.  lesRittous>  Mîffiou- 
naris ,  o  autres ,  n’an  pas  befoun  de  mas  inftruccîus; 
mes  pufque  on  dits  que  petîto  a  judo  fa  grand  be,  jou 
;  les  pregui  de  n’abe  pas  defplafe  ,  fe  dins  racablomen 
del  tribal  oun  jow  les  counlîderi ,  aprep  qualque  pe-< 
tito  efperienço ,  jou  m’affagi  de  loiir  leba  un  pauc  le 
fais,  ë  les  defearga  del  loin  qu’aurîon de defentourtil- 
ha  lespccats,  doun  les  Predicaires ,  ny  les  Coufiffous 
n’au  pas  le  tens  de  desfa  les  noufels.  S’élis  (è  difen 
fouldats  de  Jefu-Chrîft  ,  jou  me  fenti  trop  urous  de 
lour  pourta  ,  coumo  l’Efcudîe  de  Saùl ,  las  armos  que 
lour  fan  befoun  per  coumbattre  les  enemics  de  Diu , 
que  foun  Satan  ë  le  pecat.  E’  fe  foun  de  Maffous  fpi- 
rituels,  jou  teni  à  bel  cop  de  fabou,  que  inc  perme- 
*  ton  de  lour  carreja  las  peiros ,  ë  le  mourtîe  neceflfarl 
per  abarça  le  bafiimen  de  la  fanto  Gleizo,  doun  Je- 
IW  Chrîft,  ë  aprep  el ,  les  Apoftouls,  an  gitat  les  pre^ 
mies  foundomens. 
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Mes  coumo  le  cant  es  le  foulatjomen  des  oûbries  9 
i^u’adoucis  la  pelantou  del  tribal ,  jou  fperi  qu’agra- 
daran  que  jou  y  mefcle  la  douçou  de  mous  aires  (piri- 
tuels,  qu’au ran  ,  (e  Diu  plai ,  la  bertiit  d’atîra  aquelis 
que  le  trouneire  de  la  paraulo  de  Diu  prcdicado  ambe 
touto  fa  forço  ,  poüiro  trop  efpauri  é  rebuta.  Le 
Proufeto  Elilèo  demandée  tout  cfpres  ün  Chantre  per 
apaifa  foun  efprit ,  un  pauc'troublat  countro  un  Rey 
d’Ifraè’l ,  é  per  atira  douçomen  amb’aquel  artifici  l’el- 
prit  de  proufecîo.  Saül  mémo  dins  les  tranfports  de 
fa  coulero  ,  n’a  pas  refufat  aquel  fecours,  é  troubabo 
un  foulatjomen  eftraourdinari  d’entendre  la  douçou 
del  Luth,  que  ferbiffio  ta  fouben  à  David  d’iiiftcu- 
men  à  las  loùanjos  de  Noftre  Seigne.  Le  cant  'é  la 
poé’fîo  d’aquel  médis  Proufeto  ferbiflen  à  la  (antb 
Gleifo ,  per  efprîma  les  pus  prigoüns  mifteris  de  la 
Dibinîtat.  Le  cant  tout  trille,  doun  Job  s’es  ferbic 
per  reprefenta  la  Palîîu  de  Jefu-Chrift  fur  fa  perfou- 
no  m<*diflro ,  é  las  lamentacius  de  Jeremio,  per  efprî- 
ma  l’ingratitudo ,  é  la  defoulaciu  de  Jerufalem,  me  1 
fan  creyre  que  le  cant  fpirituel  diu  abe  qualque  pou- 
dc  particuîlhe  fus  les  efprits,  pufque  la  Gleifo  mé¬ 
mo  guidado  del  Sant  Efprit  s’en  ferbis  cado  jour  , 
c  qu*aquel  ufatje  fort  ancien  nou  pot  pas  eftrç  fenfe 
qualquo  fecreco  benedicciu. 
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Le  IL  Dim,  Duxlt  illcs  In  mont  cm  excelfum  feorfim» 
Math.  17.  De  la  Lparaciu  del  mounde  neceliario  pel 
falut  J  p.  J2.  n.  28.  ë  del  Paradis  ,  p.  216.  p.  n.  190. 
de  la  penitei  ço ,  p.  317.  n.  30. 

Le  III.  Dim.  Et  erat  ejiclens  demonlum  y  lilud  erat 
mutum  ,  Luc.  11.  de  la  hounto  qifes  caufo  de  las 
couL  flius  facrilecjos  ,  p,  19 1.  n.  28.  ë  p.  196.  n.  28. 
Le  IV.  D'm.ZJnde  ememus  panes.  Joan.  6.  De  la  cou- 
belenço  ë  desfi(ër  ç  >  de  Diu  ,  que  foun  caufo  de  la 
dannaciu  ,  p.  263.  ë  265.  n.  28.  p.  186,  n.30.  p. 
278.  n.  20.  ë  28, 

Le  Dim.de  la  Palïiu,  Quls  ex  vohls  arguet  me  de  pec* 
cato  ,  Joan.  8.  Las  fec  lorcos  de  pccats  capicals,  p. 
174.  n.  30. 

Le  Dim.  des  Rams.  Ecce  Rextuus  venlt  tibl  manfnetus. 
Math.  21.  Las  dilpoufitius  per  recebre  N.  S.  p.  157. 
n.  22.  ë  p.  87.  n.  13. 

Le  Dim.  de  Pafeos.  Swrrexit  •,  non  efl  hic.  Math,  16. 
De  la  Refurrecciu  de  Noûre  Seigue,  caufo  de  nof- 
f^û  joyo>  p.  22.  U.  18.  ë  loi.  n.  2. 
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Le  i.  Dim.  aprep  Pafquos.  fax  vobls.  Joan.*2o,  L’oubli- 
gaciu  de  garda  las  proumeflos  taitos  al  batemo ,  p.  48 
n.  20.  é  28.  p.  1 29.  del  traîat  des  Sacromens  ,0.30* 
O  la  recounciliaciu  desenemics,  p.  317.  noc.  28. 

Le  IL  Dim.  aprep  Pafquos,  Cognofco  ovts  meas^  ^  c6* 
gnofcmt  me  mea,  J  ©an,  10.  Que  le  Sacromen  de 
Counfirmaciu  ajudo  à  counferba  la  gracie  del  bate- 
me,  p.  142.3!  trattac  des  Sacromens,  n,  30.  é  p,  149. 
28.  p.  295.  del  poude  des  Capelas  e'  paftous ,  n.  30*, 
Le  III.  Dim.  Plorahms  vos  ,  mmdus  autem  gaudthit^ 
Joan.  id.Las  folos  recreacius  delà  da  ço,  p, 232.0= 
28.  e'  del  joc,  pi  238.  n.  17.  o  las  oucafius  ,  p.  332= 
Le  IV.  Dim.  Trtflitia  Implevtt  cor  veftrttm.  Joan. 
Quino  trifteffo  es  neceüario  per  recebre  le  Sant  Ef* 
prit ,  p.  200.  n,  28.  é  p.  206.  n.  17. 

Le  V.  Dim.  Si  quid  fetieritis  in  nomine  meo^  (ÿ'f* 
Joan.  i6.Las  pregaiios  coumunos  à  cado  Chreltia 
^  p.  161.  n.  29.  ë  p.  82.11.28. 

Le  Dim.  dins  Toudabo  de  rAfeenfîu.  Fehithora ,  ut  oni- 
nis  qui  interficit  vos  ,  arbitretur  fe  ohfequium  frdtfiaré 
Deo.  Joan.  if.  Que  cal  loufri  las  perfecucius  à 
Texemple  des  Marcirs ,  p.  12^.  n.  i, 

'  Le  jour  de  Pentocoufto.  Paraclitus  Spiritus  fanBus 
Quem  minet  Pater ,  &c»  Joan.  i4.L’inboucaciu  del 
Sant  Efprît ,  p.  3i.n,  I. 

Le  I.  Dim.  aprep  Pentoc.  NoUte^condemnare ^  non 

condemnabimini^dlmitte  &  dimim/nini.  Luc  d.  De  la 
mifericordo  que  diben  exerça  enbersk  prouchain^p. 
148  n.  3oëp.  205  0.  28  é  le  noubel  Judas, p.  3170.28 
Le  Dim.  durant  Toudabo  del  Corpus.  Nemo  virorum 
illorum  guflabit  canamy  &c»  Luc  14.  Que  Tabus  de 
las  gracios  de  N. S.  danno  la  pufpart  des  Chreftias  9 
%  p.  280.  n,  28.  &  27d.  n.  28. 

Le  III,  Dim.  Murmurabant  Pharifai  ^  Luc  i^. 
Les  pecats  de  Tenbejo  que  fa  efpliqua  en  maubefo 
part  las  milhounos  accius ,  p.  174,  n.  30', 
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Le  IV.  Dim*.  în  verho  tm  laxabo  rete»  Luc  5.  Que  cal 
fa  tout  per  plaire  à  N.  S.  le  boulen  proufitade  i»oftrc 
tribal, p.  5p.  n,  zi.maiibescounfel  prts,p.  3  32  n,  iS. 

Le  V.  Dim.  ^ui  irafettur  fratri  fuo  y  reus  erèt  judicio» 
Math.  5 , Delà  coulero;  p,  i86, n.  16.  e p.  175 .  n.  30, 
é  dcb  enemics  ,  p.  3  17.  noto  28. 

Le  VI.  Dim.  Grattas  agens  f régit  &c.  Marc.  8.  La  be- 
nedicciii  de  la  taulo  ,  é  las  gracios  aprep  le  repais  , 
p.  72.  n.  p. 

Le  VIL  Dim.  Non  omnls  qui  àicit  Tionàne  Domine  y 
Ma  h.  7.  Le  Chrtftia  daiuiat  per  abe  démentit 
la  prouf  ffiu  per  Cas  obros  ,  p.  276.  n.  28, 

Le  Vill.  Dim.  Redde  rationtm  villicationis»  Luc  16. 
De  las  injuft'ços  en  cado  coundiciu  ,  p.  242. 11.2 !• 
e  p.  26p.  n.  28.  p.  247. 11/28. 

Le  IX.  Dim.  Si  cognovijjès  (jr  ttu  Luc  ip.  De  Tabu* 
glomen  del  pecadou  ,  p.  2dp.  n.  28.  p.  273.0.  I7. 
e'  le  mal  counleilhat  ,  p.  324.  n.  28. 

Le  X.  Dim.  Mon  fum  fient  CAteri  hominum-  Luc  18.  L!is 
branquos  de  la  fuperbo,  p.  174.  n.  30. e' p.  226.0. 
17.  é  banîtats ,  p.  3z6,  n.  z8.  • 

Le  XL  Dim.  Benè  omniafecit  »  fitrdos  audire  >  &  mntos 
loqui*  Marc.  7.  Les  pecats  de  las  aureilhos,  é  de  la 
lengo  ,  p.  176.0.  22. 

Le  XII.  Dim.  Curant  illius  habe  5  çfic.  Luc  10.  De  l’al- 

'  moyoo  recoumpenfado,  p.  77.  n.  22.  c  refufado, 
p.  263.  é  267.  n.  28. 

Le  XllI.  Dim.  Regrejfiis  efi  magnificans  Deum,  Luc 
17.  Le  mouyen  de  louanja  toutjoi  r  N.  S.  p.  79.  n.  24. 
e  ojlendite  vos  Sacerdotibus  ,  de  la  Coufelïiu  mal- 
faîto,  p.  18p.  n.  22.  p.  ipi.  n.  28. 

Le  XIV.  Dim.  Non  poteflis  Deo  fervire  &  mammona. 
Math  .6.  L’abarecio  ,  p.  263.0.  28.6  2p5.n.28. 

Le  XV.  Dim,  Deffuntus  efferabatur»  Luc  7.  La  mort  n’a 
counfîderaciu  de  degus  p.  20p.  n.  25.6  p.  2 10.  n.  28. 
Le  XVI.  Dim.  Ipfi  ob/ervabam  tum%  Luc  14.  De  l’en- 
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bejo ,  que  fa  qu’on  pren  maî  gardo  à  îas  acGîus  des 
autres ,  qu’à  (i-  nemos  ,  p.i  n,  ;o.  E  de  la  fuper- 
bio  ,  non  dlfcHmhiis  In  primo  loco ,  p.  1 75.  n.  30*  £  del 
efcandalo  ,  p.  3  3  .  noto  zS. 

Le  XVlI.  Dim.  Dlllges  proxlmnm  tunm ,  fjyc.  Math. 
22,  De  la  caricat ,  p.  n.  30.  é  p.  286.  n.  16.  E 
maubes  counfel,  p.  3Z0  n.  z8. 

LeXVIll.  Dim.  Hic  hUjphemat.  Math,  p.  Le  pecat ,  e 
puniciu  des  blasftuiadous  .  p.  386.  n, 

Le  XIX.  Dim.  Llgatls  ptdibus  ,  &c  ihl  erliflews  ,  &Cm 
Math.  22.  De  Tiiifer ,  p.  217.0.17.  €283,0.  28.  é 
p,  200.  n.  28. 

Le  XX.  Dim.  Credldlt  Ipfe-,  &  df.mus  ews  tota,  Joan* 
4.  De  las  oubligacius  des  paires ,  meftres  ,  &c.  eo- 
bers  les  fujets,  p.  183.  n.  30.  é  p.  337.  o.  28. 

Le  XXL  Dim,  Nonne  oportult  5  &  te  mlfererl  confervl 
tHu  Math.  18.  L’oublîgaciu  de  perdouna  ,  p.  l8<5,  0. 
16.  e  p.  174.  n,  30.  c  p.  317.  0.  28. 

.  Le  XXII.  Dim,  Reddi  fknt  Cœfaris  Cœfarl,  d^r.Math. 
22.  Del  refpe^i:  é  oubcylL'î'çr)  as  paîies  ,  mt'Ilres, 
Cap-'las  ,  p.  183,  n.  30  fmt  Del  Deo  ,  de  las 

fuperfticîus,  p.  223.  o.  28.  é  p.  270,  n.  30. 

Le  XXIII.  Dim.  Fldes  tua  te  falvum  feclt  »  Math.  9.  ço 
qu’es  oecelTari  de  creyre  ,  p.  162.  0.  30.  é  p.  24.  n. 
30.  c  p.  29.0.30.  Superfticius,  p.  223.  ép.  337.0.28. 
Le  XXIV.  Dim,  Orate  ut  non  fiat  fuga  veflra  hyeme  9 
Math.  Z4.  Eo  rhatiero  de  falut ,  qui  oou  fa  quand 
poMiou  fa  pas  quand  bofp,  268  n.28.  e  p.  273.  n.  17  é 
p.  Z09  n.  Z5'  e'p.  zion.  z8  c  de  lasouccafîus,p.  33zn.z8 


SECOVNDO  APLICAZIV  A  LAS  FESTOS 

Coulent  oi, 

PEr  la  Circouncîfiu  ,  p.  82.  n.  28.  é  fui  Noum  de 
Jefus ,  p.  288.  0.  28. 

Pes  très  Reys  ^  p.  82.  n.28. 

Per  noftro  Damo  de  Febrié  9  p.  82.  n*  a8.  e'  p.  97.  n. 
27.  é  p.  loi,  Op  2.  é  5 
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ï-e  jour  de  S.  Mathias,  del  coumu  des  Apoftouls  p,  1 2©. 
n.  13, 

Sant  Joufep  ,  p.  1 14,  not.  y. 

N.  D.  de  rÀnouncîacîu  ,  p,  99.  n.  2.  e  p.  40.  n.  3  2. 
Las  Feftos  de  Pafquos,le  perpaus  de  fecounberti ,  é 
de  nou  peca  pas ,  p.  52.  n.  28.  é  p.  204.  n.  28, 
'Sant  Philip,  e  Sant  Jaques,  p.  ï20.  n.  13. 

l'Inbencîu  de  lafantoCroux,  p.  io2.n.4é  p.  20 n.  18. 
L’Afcenfid  ,  p.  23.  n.  18. ë  p.  87.  n.  to.  ë  p.  216.  n. 
iç,  é  p.  2y.  n.  30. 

Las  Feftos  de  Pentocoufto ,  al  trattac  des  Sacromens, 
p.  147.  n.  30. 

La  fanto  Trînîtat ,  p.  37.  n.  32.  ë  p.  5.  n.  30. 

La  Fefto  del  fant  Sacromen  ,  p.  87,  n.  13,  ë  p.  67. 

n.  lo.  ëp.  74.  n.  28.  ë  p.  43.  n,  32. 

Sant  Jan  ,  p.  1 3 1.  n.  i.  al  trattat  de  las  pregarîos. 

Santo  Magdaleno ,  p.  i3'3.  al  trattat  de  las  pregarios  , 
n.  4.  ë  p.  J2.  n.  28. 

Sant  Pierre ,  Tant  Paul ,  p.  120.  n.  13. 

Sant  Jaques,  >  p.  120.  n.  13. 

Sant  Laurens,  p.  24.  n.  i. 

L’ Affoumpfiu  de  N.  Damo,p,  94  95  n.  1 2  ë  p.  102.  n.  2. 
Sant  Bourtoumîu ,  p.  1 20.  n.  1 3. 

La  Natibitat  de  la  S.  Bierge ,  p.  99.  n.  27.  ë  p.  92,  n. 
15'.  ë  p.  lï’l.  n.  12. 

Sant  Matiu  ,  p.  120.  n.  13. 

Sant  Miquel  ,  p.  116.  n.  12. 

Sant  Simon  ë  Judo  ,  p,  i2o.  n.  13. 

ToutlFants  ,  p.  124.11.  I.  ë  p.  127.  n.  13. 

Sant  André  ,  p.  122.  n.  8. 

La  Councepciude  N.  Damo,  p.  jy.n.  12.  ë  p.  94.  n.12. 
Sant  Thomas,  p.  120.  n.  13. 

N'^dal ,  p.  82.  n.28.  p.  '6.  n.  30.  ë  p.  40.  n.  32. 

Sant  Eftiene  ,  p.  148.  n.  30.  ë  p.  124.  n.  i. 

Sant  Jan  Apoftoul,p.  120.  n,  I3.çper  Incita  la  puretat, 
p.  ^5,  n.  î2. 
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Per  las  Feftos  de  quaîque  faut  Abefque  o  Coufeffou  , 
p.  129.  n.  II.  al  crattat  de  la"  pregarios. 

TROVSIEMO  APLICACIV  AS  DESSENB 
ourdinaris  duno  Mijfm  foHrmado, 

» 

SU  Timpouitanço  del  falut,  p*  53.11.28.6  p.  273# 
n.  17.  e'  p,  308.  é  31^.  n<iC.  ^o. 

Su  la  Mort  J  Jutjomen ,  Infer  >  Paradis,  counfultats 
la  taulo  alfabetiquo. 

Su  la  penicenço  ,  E<annens  générais ,  Cou fclïîu  ,  coun- 
triciu ,  facisfacciii .  é  rtftitu.iu,  al  mémo  loc. 

Sus  pecacs  mourrais,  benyals  ,  capicals  ,  fuperfticius  , 
blafphemes,  malediccius,  renecs  jCoubefenço,  lar¬ 
cins  ,  înjufticios  ,  ufuros ,  fraudos  dins  las  gafaillos, 
bcjats  la  taulo  alfabetiquo.  ® 

Su  las  oucafiusparticuîlheros,  coumo  le  joc  ,  Tibrouî- 
gnario ,  las  danços  ,  las  bragardifos .  la  moundanîtaÊ 
Tindifcreciu  de  la  maire  que  coucho  Tcfaii  al  lieit 
d’aban  Tan  é  le  jour.  La  partfTo  &  neglîgeuço  del 
falut,  al  mémo  loc. 

Su  refplicacîu  eftcndudo  des  Coumandomens  de  Dîu 
en  detal ,  pel  foulatjomen  des  Coufeflbus,  é  des 
penitens ,  al  mémo  loc. 

La  douélrîno  é  foundomens  del  falut  en  formo  d’înter- 
rougacius  ,  é  de  refpounços,  en  cantan  é  autromen  , 
al  mémo  loc. 

Les  Actes  d’aban  é  aprep  la  Coumunîu  generalo  des 
Paires ,  é  la  prumiero  des  efanç. 

Le  fant-Erprit  inbouquatle  jour  de  la  poufLffiu  ,  é  las 
Litanîos  de  la  fanto  Bierge  ,  é  fous  plans  al  plan- 
tomen  de  la  Croux. 

Le  boun  perpau'^  al  retour  de  la  poulT  ffiu  ,  é  d'aqui  en- 
là  toutis  les  cops  qu’on  anira*  befîca  la  Croux ,  per 
cqunferba  le  frut  de  la  Miffiu. 

De  toutes  aqueftos  maticros  es  faito  mencîu  dîns  la 
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Taulo  Alfabetîquo  oun  cadun  pot  ttouba  facilomeu 
ço  que  pot  ferbi  al  poble  ;  mes  per  nou  toiimba  pas 
àips  Tindifcreciu  en  accablan  la  memorio  ,  el  fufis  de 
fa  canta  dus  o  très  couplets  le  mai  cado  jour ,  fur  un 
!  gran  nombre  des  trattats  que  fe  rapourtaran  mai  à  las 
Predicacîus,  o  Catechifmes/per  acal  ne  renoubela  é 
counre**ba  loung  tens  le  foubeni  que  fe  perdrio  Icufenfe 
^quefto  petîto  ajudo. 

Aquel  que  nou  fera  pas  countenc  de  qualqu’uu  des 
defTens  appHquats  as  Dimenges  ,  o  las  Feftos,  n’a 
qu’à  prene  la  peno  de  cerqua  dins  la  Taulo  Aifibetî- 
quo  Mifteris,  Sacromens,  Bertuts,  Pecats ,  o  qual- 
qu’uno  de  lours  branquos  per  l’ajufta  à  l’Ebangeli ,  o 
autre  texte  que  l’y  rebendra  milhou. 

TAULO  ALFABETI  Q^V  O. 

P#  marqno  la  pajo  ,  c  /4  N.  demoflro  la  noto  del  cant* 

A. 

r  A  Bareclo,  pag.  e'  26j,  fur  la  noto  28. 

XJL  SS.  Abefques  é  Couieffous ,  p.  129,11.  1 1.  al  trat- 
tar  de  las  pre^arios. 

Abtts  à  la  modo  del  mounde  que  paffb  ,  p,  226»  n,  28. 
Abrégeât  de  l’exercici  de  la  Fe  ,  p.  337.  n. 28. 

d’aban  é  aprep  la  Coumuniu  ,  p.  157.  n.  22.  be- 
jats  Coumuniu  ,  Eukariftio  ,  fant  Sacromen. 

Adîus  al  mounde ,  '  p.  52.0.28. 

Almoyno  derr)and<ado  ,  p.  78.  n.  28.  . 

Almoyno  refufado  ,  p.  2^^.  é  2^7.  n.  28, 

Amour  de  Diu, qu’es  Tarmo  de  la  coiintriciu,p.  200  0.28. 
Amour  del  prouchen,  é  des  cnemics ,  nous  es  enfeîgnat 
dins  le  Sacromen  de  CounfîrmaciUjp.148  n,  30  c  p.28^ 
s.  André  fus  la  GrouJt  ,  p.  122.11,2. 

Anjo'î Gardiens ,  o.  74.  n.  33.  e'  p.  i  ip,  n.  12.  c  p..i^4« 
n  23.  ss.  Apoftouls ,  p.  120.11.13, 

Arreft  de  coundannaciu  countro  les  coubefes  eftacats 
^l  be  4^  la  terro^  p,  2d3«  n,  28c 
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L  F- A  B  ET  J  CO. 

B. 

BAnîtats,  p.  228.11.  30. 

Batifme  ,  foun  inftitudu  ,  cermounyos ,  fruts,  é 
oubligacius  qu’on  y  countratto,  p.  135  ^n.  30.  al  tra¬ 
çât  des  Sacremens. 

Batifme ,  ë  ia  faifTou  de  renoubela  fou  ben  las  protefta- 
cius  qu’on  y  a  faitos ,  p.  48.  n.  20.  a8 

B'^atitudoj  cûUfTprcn  t^nto  forte  de  pUfes^p.  216  n.  i g. 
B’ do  de  la  Santo  Bierge ,  que  diu  cüre  le  mirai  de  la 
noft''o,  p.  ip5.  ne27. 

Lasfantos  Bierges  ë  lourbertut ,  p.  127.  n.  27. 

La  Bierge  ,  ë  Reyno  de  las  Bierges ,  fa  naiflenço ,  p.  90. 
n.  Z  \  les  quinze  M’fteris  ,  p.  99.  n.  2.  Pians  de  la 
Santo  Bierge  ,  p.  102.  n.  4.  las  fec  joyos,  p.  ni.  n. 
12.  Litanios,  p.  iz.  n.zz.ë  autres  trattats  à  falouanjo, 
Blasfemes  foun  de  grans  pecats,  ë  rîgouroufomen  pu¬ 
nies,  p.  28(5.n. 

Boun  perpaus ,  p.  58.  n.  ii.  ë  p.  6$.  n.  9.  p.  204.  n.  28. 
Bragardifos*  p.  22(5.iî.  17. 

Eirginitat ,  que  foun  eftat  es  urous ,  P-  54»  ^8. 

Breus,charmes,counjurs,p.  223.  n.  28.  ë  p.  181.  n.  30. 

C. 

CAritat  enhers  les  que  nous  fan  mal ,  p.  148.  n.  30. 

Carnabal,  ë  las  debauchos  que  s’y  fan,  p.  240,  n.  8, 
Caftetat,  p.  55r.  n.  12. 

Crettia  dannat  ë  punit  ambe  mai  de  rigou  que  les 
Payens,  p.  229.  n.  28, 

Creftia  bla^femadou  ,  ^c.  malafics ,  p.  286.  n.  16, 
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nîs  Creftias ,  fous  fruts,  fas  cermouîgnos,  difpoufî- 
çiu  qu’y  calpourta,  ë  fas  ouhligadus ,  p,  134,  a| 
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trattat  de?  Sacromens  ,  n.  30. ép.  149,  not.  28, 
Counoannaciu  des  Ufuriers  ,  p.  263.  n.  28, 
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Ceulere  c  les  mais  que  adiré,  p.  286.  n.  16. 

Ceubeferço,  cerquats  abarecio,  2^3.  265. 
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Jougaire  dannat ,  ,  p.  258.  n.  17. 

.  Joiirnado  del  Creftîa,  61.  n.  22.  é  p.  65".  n.  9. 

Jubde;  que  cal  fa  per  le  gaigna ,  p.  20^.0.17. 
JuromenSj  renées  ,  &c.  p.  286.  n.  16, 
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p.  55.  n.  i2. 

Lîtanios  de  la  Santo  Bîerçe  ,  p.  112.0.3. 

Loiiaojos  à  Diu ,  per  la  bouquo  de  toutos  las  creatu- 
ros  ,  p.  79.  n.  24. 

M. 

M  Aires  que  couchoo  les  efans  al  lieit  d’abao  l’an , 
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Peniterço ,  Sacromen  neceflarî  aprep  le  pecac,faspar- 
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APPROBATION 

Vv  REKEKEND  PERE  F.  PONS  DEEXEA 
DoCleur  in  théologie^  Profffjeur  tn  Cvnive>fiié  de  Touiouje, 


Le  Tableau  de  la  vie  du  parfait  Chrétien  ,  qui  repr''(entc 
les  exercices  Spirituels  de  la  Foi  ,  fait  en  Vers  vulgai¬ 
res  par  le  Révérend  Pere  Amilha .  Chanoine  Régulier  de  S. 
Auguftin  ,  dans  l’Eglife  Cathédrale  de  Pamies  ,  contient  ce 
qu’il  y  a  de  plus  é^eve  dans  nos  Myfteres ,  de  plus  pur  &  de 
plus  faint  dans  la  Morale  Chrétienne.  Cet  Ouvrage  eft  com- 
pofé  d’une  m;niere  fi  facile  &  fi  proportionnée  à  la  capacité 
du  peuple ,  qu*il  feroit  à  fouhaiter  pour  le  bien  de  l’Eglife  ,  & 
pour  la  confolation  de  ceux  qui  font  chargez  de  la  conduite 
des  aines  ,  qu’il  fur  bien-ipt  donné  au  public,  &  difttibué  dsins 
tous  les  lieux  ,  oîi  cette  langue  eft  en  ufage.  C’rft  le  témoi¬ 
gnage  que  je  rends  à  la  vérité  ,  après  avoir  alfuré  le  Lcéleur  , 
que  je  n’y  ai  tien  trouvé  ,  qui  ne  foit  d’une  très  grande  édifi¬ 
cation  ,  conforme  à  la  pureté  de  la  Foi  ,  &  à  la  faintetédes 
mœurs  de  l’Eglife  Romaine.  Fait  à  Touloufe  au  College  dé 
S.  Bernard,  le  li.  Kovembre  167%. 

F.  PONS  DEEXEA,  Dodeur  en  Théologie,  Pro- 
feffeut  en  rUniverfiié  de  Touloufe. 


approbation  de  MONSIEVK  CAZANAVEi 
DoCleur  en  Théologie  eb*  Profejjeur  du  Roi 
en  PïMiverfité  de  Touloufe, 

LEs  Exercices  Spirituels  de  la  Foi  que  le  Revereftd  Père 
Amilha  Chanoine  Régulier  de  Saint  Auguft  .n,  dans  l’E- 
glifc  Cathcdtale  de  Pamies  ,  a  compofezen  vêts  vulgaires  font 
d’une  fi  grande  utilité  pour  le  bien  des  Ames,  qu’il  y  a  fujcc 
d’'“Epcrer  de  la  Divine  bonté  qu’ils  po-reront  la  lumière  de 
l’Evangile  ,  &  les  plus  pures  réglés  du  Chriftianifme  dans  le 
cœur  d’une  infinité  de  perfonnes  qui  vivoient  auparavant  dans 
une  profonde  ignorance  des  chofies  neceflaircs  à  leur  Salut  : 
Et  certes  il  étoit  à  fouhaiter  qu’après  tant  de  Catechifmes ,  & 
de  Doftrines  Chrétiennes  qu’on  a  pt  bl’ées  en  Latin  &  en 
François,  pour  Pinfiruftion  de  ceux  que  leur  naiffance.  la 
bonté  de  leur  efprit ,  ou  la  culture  qu’ils  ont  reçue  dès  leur 
enfance  ,  on»-  rendu  capab’es  de  ces  faintes  vérités  expofées  en 
l’une  ou  en  l’autte  de  ces  deux  langues ,  Dieu  fufciuc  quel- 
r  qu’un 
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«•jtà’ün  de  Tes  (erviteurs,  qui  entrant  dans  refprit  de  TEglife 
alTemblée  au  facré  Concile  de  Trente  ,  prit  un  foin  particu¬ 
lier  de  s’accommdcr  aux  perfonnes  gr(  flicrcs  de  la  Ville,  & 
au  petit  Peuple  de  la  campagne ,  qui  s’appliquant  à  leur  expo- 
fer  ces  memes  veritet  d’une  manière  plus  familière,  à  s’ajufter 
à  la  portée  ,  &  à  fe  proportionner  au  génie  dé  ces  mêmes 
perfonnes,  qui  ayant  refprit  pour  l’ordinaire  fort  borné  & 
prefque  enfevely  dans  la  matière  ,  ne  font  point  aufli  capables 
ni  de  comprendre  ,  ni  même  d’appcrcevoir  q  i  quoi  que  ce  foie 
des  réglés  de  la  Foy ,  &  de  la  pieté  dans  les  difeours ,  ^ 
les  entretiens  qu’on  leur  en  fait  en  particulier  ou  en  public  :  Si 
ceux  qui  font  les  Miniftresde  la  parole,  ne  les  leur  expliquent 
j  d’une  maniéré  vulgaire  ,  &  s’ils  ne  parlent  le  langage  que  ces 
mêmes  perfonnes  groflîeres  ont  accoutumé  de  parler  ,  &  dù- 
qucl  feulement  ils  ont  l’intelligence.  C’eft  à  quoi  le  Reverend 
Perc  Amilha  a  travaillé  avec  fuccezdans  cet  ouvrage,  &  d’u- 
I  ne  maniéré  tvanrageufe  à  l’Eglife,  6t  à  la  fanéfiÈcaiion  des 
Peuples  :  Car  il  n’y  a  pas  feulement  rendu  întell’g'bics  les 
!  veritez  delà  Foi ,  &  les  regks  des  moeurs  aux  efprits  les  plus 
1  îgnorans ,  &  les  plus  efmouffez,  par  l’expofition  familcre 
'  qu’il  en  fait  en  langue  vulgaire  (  à  l’exemple  de  Jefus-Chr  ft 
]  notre  Divin  Sauveur  ,  qui  étant  venu  conterfer  parmi  les 
hommes  ,  ne  leur  dccouvroit  point  darls  le  langage  des  fça- 
I  vans  ,  mais  dans  celui  du  peuple  ,  les  oracles  de  l’Evangile 
'  &  les  Miftercs  du  Royaume  du  Ciel  )  mais  encore  il  a  trouvé 
j  le  fccret  admirable  de  les  attirer  agréablement ,  quelques  re- 
i  vêches  qu’ils  fulTent ,  par  la  beauté  des  Vers  ,  en  la  douceur 
r  des'  chonfons  Spirituelles  ,  à  la  connoilfance  &  à  Tamour  de 
i  ces  faintes  veritez*  &  de  ces  divines  réglés  ,  &  en  cela  il  a  fuîvi 
I  la  conduite  du  Saint-Efprit ,  lequel  au  rapport  de  faint  Augul- 
i  tin  ,  voyant  que  la  plupart  des  hommes  avdit  uti  grand  éloi- 
i  gnement  pour  les  beautez  invifibics  de  la  vertu  ,  &  que  par  le 
fond  de  ta  corruption  qui  eft  en  eux  ,  ils  ne  recherchoient 
que  les  biens  palpables  &  fcnfîbles  de  cette  vie ,  &  ne  foupi- 
j.  roient  qu’apres  l’amour  des  plaifîrs  &  toutes  les  chofes  qui 
1  hâtent  les  fens ,  fc  fervir  de  cet  artifice  ingénieux  pour  les  faire 
!  entrer  dans  le  chemin  de  la  vérité  &  de  la  vertu  ,  que  dè 
I  joindre  daris  les  Pfeaumes  ,  ou  les  chanfons  Spirituelcs  de  Da- 
1  vid ,  à  11  force,  &  à  la  majefté  des  Oracles  divins,  la.  dou- 
ceur  des  vers  &  les  delices  de  la  Poëfîe ,  afin  que  ,  dit  ce  même 
1  Perc  ,  dans  le  tems  que  les  fens  font  attirez  ,  &  comme  char-' 
i  mêz  par  le  plaifir  qu’ils  goûtent  dans  l’agreablr  mélodie  de 
I  ces  faims  airs  la  parole  de  Dieu  ,  fc  gElTc  infenfiblemenr ,  & 
comme  à  la  dérobée  dans  leur  efpric^  &  fe  rend  maîtrefife  de 
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Iturcœur,  deleâtabilibus  moduUs  enntiltnci  vtm  fu^  Do^tn^ 
permifcuit ,  ut  dum  juavitaie  caumnis  mulcetur  audtius  , 
divini  fermonis  utiliias  piriicy  inferatur  ,  Ang  p  eef.  in  Vlal~ 
Nous  ajouterons  feulement  à  cela  que  fi  IcsM.îtrcs  veulent 
fatisfaire  au  devoir  de  leur  confcience  j  &  remplir  roblfgation 
que  faint  Papl  leur  impolc  dt  la  part  de  Dicu,  d’élever. leurs 
fetviteufs  &  leurs  domeftiqucsde  l’un  &  de  l’autres  fixe  dans 
la  folide  pieté  .  &  b-nir  entfcrcmf*nr  de  leur  cœur  la  malhcu- 
leufc  coutume  qu’ils  ont  comme  iuccée  avec  le  lait  cès  le 
berceau,  de  chanter  des  airs  profanes  &  impurs  ,  qui  empoi- 
fonnent  l’efprit  &  corrompent  les  mœurs  les  plus  innocentes  î 
Si  ceux  qui  ont  foin  d’e  n  eignet  fis  jeunes  gens  dans  les  Ecoles 
font  dans  le  delTcin  de  s’acquitter  de  leur  emploi ,  (clon  les  rè¬ 
gles  de  l’ÊviRgile,  ils  s’appliqueront  les  uns  &  le#  autres  à 
les  inflruirc  ,  eu  à  les  faire  infttuire  de  ces  chanfons  Spiri¬ 
tuelles  ,  dont  le  frequent  ufage  purifiera  leurs  Ames  ,  &  leur 
attirera  la  connoiffance  des  veritex  de  la  Foi  ,  &  des  réglés 
de  la  vie  Chrécienne.  En  un  mot  fi  les  peres  &  les  tr.cres  veu¬ 
lent  procurer  une  éducation  fage  &  Chrétienne  à  leurs  enfans 
que  la  baifefle  de  leur  condition  ou  leur  peu  de  gen’c  a  éloi¬ 
gné  des  lettres,  ils  doivent  s’éforcer  à  leur  faire  apprendre 
ces  airs  pieux  &  dévots  -,  afin  que  leur  mémoire  en  étant  rem- 
plie,  ils  prennent  en  quelque  forte  racine  dès  leurs  premières 
années  dans  leur  efprit ,  &  dans  leur  cœur  ,  &  étouffent  en 
eux  tome  forte  de  fêmcnce  de  corruption.  Si  cela  active  com¬ 
me  nous  refperons  ,  nous  ne  doutons  pas  que  Dieu  qui  a 
donné  tant  de  bened  étions  à  ces  Exercices  avant  qu’ils  viffenc 
le  jour  ,  dans  le  tems  que  leur  Auteur  commença  de  travail¬ 
ler  dans  les  Mifïîons  fous  Monfeigneur  de  Monchal  Archevê¬ 
que  de  Touloufc  ,  &  qu’il  a  travaillé  depuis  avec  beaucoup 
de  fruit  pendant  une  longue  fuite  d’années  ,  fous  la  conduite 
d’un  des  plus  pieux  Prélats  de  l’EgfiTe  ,  leur  en  donnera  enco¬ 
re  une  plus  grande  ap  ès  leur  impreffion  qui  les  rendra  publics 
&  connus  à  tout  le  monde  C’eft  le  témoignage  que  nous  ren¬ 
dons  de  re  Livre  ,  dans  lequel  nous  n’avons  rien  trouvé  qui  ne 
foit  édifiant  ,'8r  conforme  à  la  Doét-ine  &  à  la  difcipline  de 
l’Eglife  Fait  à  Touloufe  ce  ii.  Août  léyz, 

CAZANAVE,  Düéteur  en  Théologie  &  Ptofeffeur  dtt 
Roy  en  TUniverfité  de  Touloufe, 

VEU  l’ Approbation  des  Doéteurs ,  Nous  permerons  Pîm- 
preffion  de  ec  Livre.  Permis  à  Touloufc  ce  hnitiéme 
jour  de  Novembre  i^7î- 

DUMAS,  Vicaire  Général. 


xvvv 


t  » 


ABERTI  s  SOMEN 


A  touto 


CH-eftia  fait  per  J’cternîtat  9 
Medailho  de  la  Tfinitat  , 

Extret  de  la  B-utac  Dibino,  ^ 

Le  darnie  tret  de  foun  pincel, 
i  Cour  Icu  efcouta  la  Dou6l'ino  •  ‘  4 

I  Qu'enfclgno  le  cami  del  Cel. 

Efcouto  d’un  cor  afamat,  '  ' 

!  Del  grand  Oubrié  que  t’a  fourmat , 

I  La  Douélrino  ta  fabouroufo  , 

Oun  le  cor  le  pu  dilToulut , 

'  E’  l’armo  la  pu  dengeroufo  *  l 

I  Trobo  la  fourço  del  falut. 

:  Dîu  9  qu’à  foun  image  t’a  fait ,  "  ' 

1  Te  bol  noüiri  del  mémo  lait  ^ 

Que  les  Angels  en  fa  prefenço  , 
li-  Que  le  goufton  înceflbmen 

Per  uno  claro  couneiflenco,  v  ^ 

E’  l’aimon  eternelomen. 

I 

•  «. 

^  • 

Benets  ,  pauros  gens  de  tribal , 
i‘!  Recebre  quicon  quev  s’aubaf,  ^ 

<  Uno  plejo  del  Cel  toumbado  } 

Que  counbertis  les  pecadous  ;  .  ;«  - 
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L’armo,  Te  n’es  pas  culcibado  , 

Nou  pot  pourta  que  de  cardous, 

Benets  paires,  benets  efans,]! 

Bencts  augi  per  bpus  fa  Sants 
La  Douôirino  ta  falurario, 

La  paraulo  del  Fil  de  Diu  , 

Uno  litçou  pu  necelTarîo 
Qje  las  roufados  en  eftiu. 

Benî ,  benî  paure  padou  , 

Tu  fçauras  autan  qi^’un  Dou6lou  ; 

Senfe  la  paraulo  Dibino 
Soun  efprit  es  remplit  de  fum  , 

El  es  fabent  fenfe  Dou6lrîno, 

E*  s*y  bol  befe  fenfe  lum, 

* 

Diu  t’a  Tentendomen  preftat  9 
E’  per  te  rempli  de  clartat 
Unie  le  lum  à  la  poulfiero  , 

Cerqiio  le  loc  doun  es  bengut; 

Diu  que  t’a  dounat  la  lumi'ero, 

Merito  d’eftre  counegut. 

Augets  meftres  é  ferbîdous  9 
Las  pu  netos  coumparafous 
Des  gratis  Doudlous  é  des  Sants  Paires  9 
Oun  aprendrets  ^er  boftre  be  , 

Al  lengatje  de  boftros  maires  9 
J^es  grans  de  la  Fe, 

-Nous  nou  pouden,  qu’en  beguejan, 
îleprefenta  Diu  qu’es  ta'gran, 

Toutis  n’en  qu’à  las  Jpeffarolos  5 
pju  qu’es  la  mediflb  clartat  1 
Ses  fççbit  de  hs  parabolos  . 
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Per  nous  cnieigna  la  beitac.. 

Atal  befen  que  fajomen  , 

Per  efclaira  rentendotnen 
De  las  armos  pus  imparfetos  5 
Per  qualque  rcprefencaciu  ,  ' 

Diu  à  defcubert  as  Pioufetos 
Les  fecrets  de  lliicarnaciu. 

Atal  la  beutat  del  Soulel , 

Qiie  reprefento  quîcon  del , 

Al  moumen  quenousefcalfuroi 
Nous  fa  defcubrî  qtalque  trec 
D'un  Diu  9  de  qui  h  creaturo 
Es  un  amtnlrable  poMrtret« 

Atal  a  fait  le  Fil  de  Diu 
Per  la  counbèrfîu  deljoiifîu,’ 

De  Tinnouren,  é  del  coupable 
.  Per  les  attîr’à  la  bertut  , 

E*  per  randre  cadun  capable 
De  la  Dou6trino  del  falut. 

A  la  Miflîii  del  Sant  -  Efprît , 

En  toutes  lengos  nous  a  dit 
ço  que  cal  fa  ,  ço  que  cal  creyre  : 

Per  le  couneifle  fermen  Tel , 

E*  per  poude  milhou  le  beire 
Tribailhen  à  gaîgna  le  CeL 

Mes  que  poüirîon  nous  autres  fa  9 
Se  nou  pou  dion  reprefenta 
^  Sa  grandou  qu’es  incou-ieaudo  9 
Per  fa  befe  qu’es  un  Esprit, 

Noftro  lengo  fe  trobo  mudoj 
Ç*  rentendojien  eftouxriu 
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On  dits  ,  an  btlcop  de  rafou  , 

Que  nou  y  a  pas  coumparafou  , 

De  Diu  ambe  fas  créatures; 

E*  m’entretan  aquos  bertat , 

Que  las  armos  que  foun  pla  puros 
Reprefencon  fa  pîiretat, 

El  que  n*es  ni  foc  ni  carbou  3 
Nous  pareîs  ta  pur  e  ta  bou  , 

Que  le  foc  n’es  uno  figure  : 

Le  foc  fa  refolbre  le  tor  , 

E’  purgo  le  fer  de  fourduro  9 
Acal  fa  Diu  dins  noltre  cor. 

• 

Le  Soulel  que  tant  refplandls,' 

Nous  fa  brennbra  qu’en  Paradis 
Diu  efclaîro  tout  de  fa  glori0  3 
La  fourço,  le  lac,  é  le  tîu , 

Nous  remeten  dins  la  memorîo 
Las  très  Perfounos  en  un  Diu. 

/ 

Aquel  gran  Diu  de  Majeftat 
Per  ajuda  l’infirmitat 
De  noftros  armos  înnourentos, 

S*es  reprefentat  el-medis 
En  de  maigneros  diferentos  9 
Tout  autromen  qu’en  Paradis. 

Joux  la  niboul ,  jeux  le  bouiffou  3 
E*  d’uno  noubelo  faifibu  , 

Pel  mouyen  de  la  proufècî0  3 
Diu  qu’aci  nou  fe  moftro  poun  3 
A  fait  attendre  le  Mcfiîo 
Joux  la  figuro  d’un  Lioun. 

Per  fa  couneîffe  les  Angels  j  • 
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Hnbefibles  à  noftres  els,'  * 

La  merbeîlho  n’es  pas  eftranjo  : 

Le  Pintre  fa  couneiffe  prou 

Les  trtts  d’un  demoun  od’unAnjoi 

Ambel  pincel  o  le  carbou. 

Per  reprefenta  las  bertuts  , 

Las  elebacius  é  les  fruts 
Qu’oupero  dins  la  créature. 

Le  Saut  Efprit  boulguec  pourta  ' 

D’uno  couloumbo  la  figuro, 

Talo  que  befen  fur  TAuta. 

Atal  en  befen  lé  broutou 
Nous  autres  couneiflTen  la  llou^ 

Le  foc  pareis  per  la  fumado  î  - 
L’ome.fe  ccaineis  al  mirai,  '  ' 

E*  juutjo  per  la  pefegado 
De  Tefpeço  d’un  animaL  '  • 

Benets  prountomen  ,  paures-orbs, 

<Benets  recuilhilestrefors 
De  la  paraulo  qu’illumino 
Benets,  efantous,  fourrupa 
Le  lait  tout  pur  de  la  Doudirîno  , 

Se  nou  poudets  rompre  le  pa. 

Jefus  qu’un  abugl’  a  garîc  , 

En  mefclan  ambe  le  foui  dit. 

Un  pauc  d’efeup  é  de  poulfiero: 

Atal  fe  ferbic  loulomen 
De  la  lengo  pauc  fanailhero 
•  Per  gari  noftr’abuglomen* 

^  Bençts ,  dpdles ,  abaîiTats-bous  ^ 
fi*  nou  ptengats  pas  per  canfous 

/ 
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Las  b^*ttats  del  fant  Ebangeli , 

Qii’elclairon  ,  é  nou  flaton  pas  > 

Laqui  ben  que  jou  las  apelî 
Le  mirai  des  paifecs  ChielliasÀ 


•  rjvjpryrÿry) 

oraDqD 

QPœ 

QD 


T 


EXERCICI 


E  X  E  R  C  I  C  I 

DE  LA  F  E 

SVR  LAS  PBRFECCIVS  DB  DIV< 


Per  jerhi  de  fums  de  Médit ac iis  al 
parfct  Chrejlia. 

C  RE  J  OS  que  non  y  a  qu’un  foui  Diu  j 
ün  pur.Elprîtî,  per  qui  tout  biii  , 

Qi>e  ramplis  le  Cel  &  la  terro  ; 

Ai  Cel  que  moftro  fa  beutat , 

En  Ifer  declaro  la  guerro  , 

Acy  douno  pax  e  fantat; 

Independenti 
El  es  prou  ritge  fenie  nous , 

El  merito  noftros  aunous  i 
Senfe  ne  dire  recoumpenfo  j 
El  es  cQtinten  fe  fy  médis , 

,  E*  dins  fa  foulo  joüifl'enço, 

El  y  trobo  foun  Paradis. 

Pür  é  fimple, 

Hurous  el  n’a  poün  d’afflicciu  , 

De  tebleifo ,  d’ammîraciu  , 

Innourenço ,  defir ,  ny  crento  , 

D’efperanço  ,  ny  de  regret ,  • 

De  coulero  ny  de  couftrenCo  > 

Ny  d’imperfccciu  cap -de  tret. 

Inhlfiblc* 

Aquos  dins  le  Cel  foulomen  , 

Q.ue  l’el  de  noftre  entendomen 
Le  beira  fenfe  cap  d’oumbrarge , 

El  aro  nous  es  couneguc  , 
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Coum’un  pîntrc  per  foun  oubratgc 
Ou  coumo  l’arbre  per  Ton  fruc. 

2idi ferle  or  dioHS* 
La  pus  negro  maiflautetat 
Es  al  dejouK  de  fa  boüncat  ; 

En  tout  que  fa  ma  nous  punifcQ 
Dedîns  llfer  per  un  jamay,* 

Per  tant  que  le  dannat  patifeo , 
Soun  pecat  tneritario  may. 

El  punis  ambe  Lucifer  » 

Les  rebelles  dedins  llfer  ; 

Les  bous  an  le  Cel  per  eftreno , 
L’un  caulit ,  l’autre  regitat , 

L’un  al  repaus  ,  l’autre  à  la  peno  , 
Segoun  qu’an  acy  méritât, 

Sahent* 

Abominable  peccadou  > 

Cerco  qualqu’autr’amagadou 
Per  fugi  daban  fa  prefenço  ; 

La  fubtilitat  de  foun  éil  » 

Dins  la  pus  efeuro  co□nfcienço^ 
Sap  diftinga  le  criminel. 

Sabent, 

El  bey  la  neit  coumo  le  jour , 
C  O  qu’as  dedins  o  qu’as  al  tour  ^ 
Tas  paraulos  é  tas  penfados  ; 

Re  nou  fuch  à  foun  foubeni  » 

Ni  las  caufos  que  foun  paflados , 
Ni  las  que  poden  abeni. 

PoHtJpinu 

El  fec  de  foun  mémo  piiicel , 

La  terro ,  la  Mar ,  é  le  Cel  i 
Le  foc  ,  las  eftelos  &  l’aire  ; 

A  cadun  dounec  fa  bertut  : 

Les  uns  foun  per  donna  l’efclaire  j 


D  B  LA  jp  È. 

'  Ét  les  autres  per  pourra  fiut. 

Creadou» 

Toun  cos  de  la  fan  gu  o  four  mat  s 
!  D’un  foufle  fourec  animât , 
i  Diu  le  marquée  de  fa  figuro; 
r  Souben-te  de  ta  dignitat , 

E’  per  que  toun  cos  ben  d’ourduro- 
Nuu  ne  cires  pas  banitat. 

Gran* 

El  es  prefen  en  cado  loc  , 

!  Dins  Taigo  coumo  dins  le  foc#  - 
El  es  dins  un  petit  atome , 

El  es  al  Cel,  cl  es  acy, 

I  ts  dedins  le  cor  de  l’ome  #  ^ 

Ses  coumençomen,  ni  fes  fi. 

Ses  pariou» 

El  es  pouiflant ,  é  foun  poude 
N’es  réglât  que  de  foun  boule , 

Ei  n’a  degus  que  le  grounde 
Sur  la  terro ,  ni  dins  le  Cel  ; 

El  pot  anéanti  le  mounde , 

O  le  fa  mille  cops  pu  bel* 

Redoutable^ 

Tout  Qubeîs  à  fa  grandou  , 

Sans  tu  rebelle  pecadou 
;  Llfer  redouto  fa  prefenço  ; 

El  nous  ten  per  un  petit  pel , 

La  imar  l’y  raii  oubeïlTenço  , 

La  Terro,  l’Aire,  le  Soulel. 

Sa  Prouhidevpo» 

1  El  pot  fa  tout,  founque  le  mal, 

El  t’afïîfto  dins  le  tribal , 

Qlian  lauros  te  ten  la  guilhado, 

Qu  an  cou  fes  enguilho  le  fiel. 

Quan  labos  el  fa  la  rufeado. 

Quan  filos  el  ten  le  fufel. 
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SoHX  comcours* 

Dîu  ambe  tu  porto  le  fais , 

Coy,  prépare  le  repais, 

Fa  le  lieit  ,  engrano  la  falo  ; 

E’  toutis  dous  migeromen  , 

»  coumo  caufo  principalo. 

Et  tu  coumo  foun  inftrumeri, 

El  es  impeccable, 

Chreftia  nou  te  refleutos  poun. 

Se  de  gu  s  te  fa  cap  d*afroun  , 

Le  bras  de  Diu  cal  que  fouftengo 
Le  bras  d'aquel  que  ta  toucat, 

E'  cal  que  remude  fa  lengo  , 

Ses  abe  part  à  foun  pecat. 

Infatigable, 

Soun  el  nou  fe  clueo  jamay , 

€1  nous  guido  coumo  Fy  play, 

El  rcglo  de  fa  proubideuço 
Le  petit  coumo  le  pu  gran  ^ 

E’  ta  pla  fent  foun  affiftenço 
La  fourmic  coumo  Telefan. 

Libéral, 

,  De  fa  gracio  nous  fabouris  , 

De  fa  largelfo  nous  noüiris , 

De  fa  fageffo  nous  counfeilho  -, 

De  fa  pouilfanço  nous  manten  ,  ^  ^ 

De  fa  proubidenço  nous  beilho ,  ,  • 

E’  de  fa  bountat  nous  fouften. 

Tout  à  touts. 

Sa  prowbidenço  perbefis, 

Per  tnut  oun  le  Souk)  lu  lis 
De  beltimen  é  noüirituro  ; 

Aquelo  liberalo  'foun 

Fournis  à  cado  creaturo 

Neit  é  jour  tout  ^o  qu^'a  befoun. 


DE  LA  PE. 


S 


/ 


R  B  FJLBÇCIV 


Sur  la  Samo  Trinitat^ 


E  Pero  per  Tentendomen  , 


jLj  En  fe  couneifTcn  claromen  , 
Engendro  foun  Fil  adourable  ; 

Pren  gardo  qu’imprimos  acal 
Un  image  que  l’es  fcmblable , 
Quan  te  regardos  al  mirai. 

P^ro  que  fenfe  perdre  r ç  , 

'A  foun  Fil  douno  tout  foun  be, 
Naturo ,  bountat  é  fagelfo  , 
Touto  fa  grandou  ,  fa  beutat, 
Touto  fa  glorîo  ,  fa  ritgeffo , 

Soun  poude ,  fa  dibînitat. 

Pero  fant ,  eternalo  dou^. 

Pero  de  Jefus ,  é  de  touts , 

Qu’a  tant  aymat  la  creaturo , 

Que  per  la  fourti  del  péril , 

A  laiffat  laba  foun  ourduro 
Al  fang  de  foun  aymable  Fil. 

Soun  Fil  auta  bou  ,  ta  pouîfTânt, 
Ta  fage  ,  ta  jufte  ,  ta  fant , 
Toutafet  égal  à  foun  Pero , 

Auta  parfet ,  c  ta  biel  qu*el , 

E*  qu’en  fort  counao  la  lumîero 
Qu’es  auta  leu  que  le  Soulel. 

Coumo  dîns  le  mirai  ardent. 
Quan  le  Soulel  es  trop  bioulent , 


% 


AHj 


ê  E  X  E  R  C  I 

Ne  fort  le  foc  é  la  lamiero; 
Acal  de  Tamour  infinie, 

Qii’es  ‘entre  le  Fil  &  le  Pero  , 
Ne  proucedo  le  Sant-Elprit, 
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Le  Mtflcri  de  ïlncarnaciu 

Le  Fil  de  Dîu  es  defeendut 
Per  recatta  Tome  bendut , 

Per  un  petit  bouci  de  poumo 
Al  Satan  que  l’abio'  tentât, 

E*  foun  faig  à  fournit  la  foump 
Qiie  Ty  douno  la  libertat. 

*Soun  amour  s’es  aflujetk 
A  Tome  qu’ero  ta  petit , 

L’oubrié  dejoux  fa  creaturo  ; 

Et  per  te  rendre  milhou  fiu  ^ 

Dins  le  fe  d’uno  Maire  puro 
Se  fec  home  per  te  fa  Diu, 

Aquel  gran  Diu  de  majeflatj 
Per  te  leba ,  s’es  acatat  > 

E’  s’es  mes  al  dejoux  de  TAnjo  ; 

E’  per  un  coumplimen  noubel , 

S’es  loutjat  dins  un’orro  granjo 
Per  nous  loutja  dedins  le  Cel. 

Dins  houeît  jours  a  lailfat  la  pel, 

Afi  d’eftalbia  foun  troupel , 

Soiin  amour  qu’a  las  poupos  plenos , 
Ct’e  nou  poden  jamai  tari 
Nous  donnée  foun  fang  per  eitrenos  } 
Coiimo  s’ero  preft  à  mouri* 
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Uno  Bîerge  Ta  prefentac , 

E*  dins  le  Temple  recacat , 

Amb’un  pareil  de  Tourtourelos  5 
Per  mouftra  coufïî  foun  amour , 

Recato  las  armos  fidélos  , 

Que  plouron  la  iieît  &  le  jour. 

Herodes  regaîgno  las  dens, 

E’  mafTacro  les  Innoucens 
Per  perdre  le  Fil  de  Mario , 

Mes  helas  !  noftro  banicat 
E^erço  la  mémo  furîo 
Countio  fa  dibino  bountat, 

Jefus  à  Tatge  de  doutz’ans  , 

Al  Temple  counfoun  les  pus  grans, 

Sa  Dou61rîno  ,  qu’es  un  Efclaire  , 

Lour  fa  befe  couffi  l’on  diu 
Oublida  le  Paire  ë  Maire 
Per  fa  la  boulountat  de  Diu. 

Per  l’înftruccîu  des  Innoucens  ^ 

El  boulguec  quitta  fous  parens, 

Mentre  que  la  Bterge  trancido  , 

Qiie  nou  fap  re  d’aquel  fecret , 

D’abe  perdut  le  Diu  de  bido , 

Mor  touto  bibo  de  regret. 

Per  fa  beze  qu’apres  les  plours 
Diben  efpera  foun  fecoiirs  , 

Apreptres  jours  de  foun  beutfatge, 

Aquel  Soulel  tant  attendue  , 

Pu  bel  l’y  moftro  foun  bîfatge, 

Que  daban  de  labe  perdut. 

Per  mouftra  que  l’humilitat  » 

Es  ta  pu  ritjo  qualitat  3 

A  îiij 


s  ]E  X  E  R  C  î  c  I 

Defpei  doiitz’ans  dulquios  à  crento, 
A  la  boiitiquo  d’un  fuilié 
Tapren  de  biure  dins  fa  crcnto  , 

En  t’aquicau  de  toun  ineftie. 

Digne  de  toutes  las  aunous , 

El  s’es  abaiflar  mai  que  nous  : 
Couro  per  foulatja  fa  mero 
El  arrengo  foiin  ouftaler , 

C^ouro  per  countenta  le  Peco 
De  meftre  fe  fafio  bailet. 


Per  mouftra  que  la  jubençut 
Diu  s’exet-ça  dins  la  bertut , 
jQjian  bei  un  fo.iiq  dins  la  boutîgQ  ^ 
El  le  furpefo  de  dus  bouts  ,  ' 

En  fe  foubenîn ,  tant  î’y  trîgo , 
Qii’un  jour  el  diu  pourta  la  Croux. 


Le  Mïfleri  de  hj  Redenciu  del  Mounde^ 

DF.  mentre  que  la  Croux  s’aprefto , 

Jefus  fec  foun  darnîe  foupa  ^ 

E*  nous  lai  liée  al  loc  del  pa 
Soiin  Sang  per  acaba  la  Feftoj 
Jefus  aprep  tant  de  tabous , 

Per  que  nou  mori-jou  per  bous  > 

Q)i  befec  jamai  talo  guerro  » 

L’amour  coumbat  ambe  la  mort , 

E’  l’amour  que  foures  pu  fort , 

Abat  le  que  foufteii  la  terro, 
jefus  aprep ,  dic. 

terço  qu’es  toüto  goutenc® 
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Del  Sang  que  Jelus  à  gicat , 

Diriotb  que  plouro  de  pktat, 

E'  rougib  de  foim  efpabento, 

Jefus  aprep  ,  &c.  ' 

Coumo  l'agnel  del  facrifîci 
Aten  le  coutel  déjà  preft, 

Jefus  demando  foun  arrefl , 

E’  pren  de  boun’cor  le  Calic!. 

Jefus  aprep  ,  &c,  ^ 

Mentre  que  fa  caufos  eftranj'os, 

Prega  ,  fufa  ,  creigne  ,  crambla  9 
Uo  Anjo  le  ben  cou  n  fou  la  ,  ^ 

El  que  diu  counfoula  les  Anjqs. 

Jefus  aprep,  &c. 

^  5^  ^  ^  ^  ^ 

* .  La  prejo  de  Nojlre  Seigne^ 

Aprep  le  ranguil  de  foun  armo, 

Befi  le  traite  malhurous 
A  la  facio  de  fous  fourrons, 

Qite  tout  d’un  cop  douno  Talarmo,  ,  •  * 

Jefus  aprep  tant  de  fabous  , 

Per  que  nou  mori  -  jou  per  bous?  '  -  * 

!  . 

i;  Coumo  la  befpo  filïadouro,  '  • 

‘  En  baifan  laiffo  le  fiflou  ,  * 

Judas  baifo  de  la  failfou  ,  ,  *  $ 

E’  le  trahis  à  la  mem’ouro.  “ 

Jekis  aprep ,  &c. 

Aquelo  troupo  relou ludo 

ji  L’eftaco ,  le  buto,  le  bac,  #  ,  ~  - 

I  I/eftceing ,  le  crépis ,  i  Tabat  ^  ^  ^ 


ï©  E  X  E  R  C  l  C  l 

E’  per  la  tcrro  le  bouludo  , 

Jefus  aprep  ,  &c. 


La  Prouccduro. 

AQuelo  troupo  enferonnido 
TrigofTo  le  Diu  des  Angels 
Daban  de  Jutges  trimînels , 

Per  randre  rafou  de  fa  bido.  ‘ 

Jefus  aprep ,  &c. 

O 

A  q«i  la  negro  medlfenço,  ^  ^ 

Q'ie  defîro  fe  desfa  del , 

T  obo  de  tacos  al  foulel, 

E*  de  dcffauts  à  l’innouçenço. 

Jefus  aprep ,  &c. 

♦ 

fl 

Sant  Peîre  que  tramblo  de  crentô , 

PreflTac  fe  couneîs  JefuS'Chrift  ,  '  , 

Juro  que  jamai  nou  l’a  bift 
Al  reprochi  d’uno  ferbento. 

Jefus  aprep  ,  &c, 

Jefus  per  laba  foun  ouflFenço  > 

A  tîrat  baîgo  d’aquel  roc  , 

Qiie  fort  en  ploiiran  d’aquel  loc 
Per  milhou  fa  fa  penîtenço. 

Jefus  aprep  ,  &c, 

La  Fla^elU'ciié. 

Pllato ,  que  Tînt^es  guîdo  a 
D’uno  craelo  coumpaffiui 


,  T>  E  L  A  T  it 

Met  Jefus  à  la  difcretciu  , 

D*u  i  pople  qu’ero  fa  partido. 

Jefus  aprep ,  &c. 

Les  foû-’ts  é  les  bins  de  très  fortos 
FlatrilTen  las  flous  d’aquel  Ort^ 

E  per  fa  l^u  dintra  la  mort 
L*y  dubriflen  cinq  milo  portos, 

Jefus  aprep ,  &c. 

Les  cops  Ty  plaben  fu  TefqulnOi 
Cado  cop  ne  porcon  le  tros. 

Las  plagos  ban  dufqu^os  à  Los 
El  n*a  ni  figuro  ni  mino. 

Jefus  aprep ,  &c.  *  ' 

D’aquelo  car  ta  delicados 
D’aq'iel  cos  ta  bermel  &  blanc, 

Sorten  de  petits  rîus  de  lang , 

E’  la  terro  n*es  alacado, 

Jefus  aprep,  &c. 

r  ********'<r**i(r***********^^  )L 

CouroHnemen.  '  ’ 

La  pourpro  deflus  las  efquînos, 

Soun  cap  d*efpinos  traberfat , 

Es  ta  fuperbo  qu"a  blaflat 
Soun  cor  de  noubelos  efpinos. 

Jefus  aprep,  &c. 

Pot  eftre  Tinjuro  pus  grando  } 

•  Quino  courouno  per  foun  pel  ? 

Quinîs  rayons  per  un  Soulel  ? 

Per  un.E^lçuK  quino  garlando? 

Jefus  aprep,  &c, 

*  • 
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E  X  E  R  C  I  C  l 
Pilato  qu’a  Tarmo  counfufo  > 

Le  cor  é  refprit  alarmat , 

Bti  en  Jefus  tout  dcsfourmat 
Le  Sang  del  jufte  que  laccufo. 

Jefus  aprep  ,  &c. 

r 

Surpres  d’uno  falço  efperanco  5  • 

El  pren  Barrabas  à  Tefcart , 

E'  ncft  e  Jefus  d’autro  part , 

Per  oubteni  fa  delibrarço, 

Jefus  aprep ,  &c. 

Caufiffets ,  fols  à  l’abenturo  , 

E'idîgats  quai  eltimats  mai  ? 

Prenets  le  meftré,  ou  le  laquay. 

Le  boun  Diu ,  ou  fa  creaturo. 

Jefus  aprep ,  &c. 

A  qui  la  troupo  malafîdo  . 

Prounto  rounfent  à  foun  malhur  * 

Q|je  cal  fa  biiire  le  bouîur  , 

E*  fa  mouri  le  Diu  de  bido. 

Jefus  aprep ,  &:c. 

Atal  fur  Jefus  le  fort  toumbo, 

Toutîs  tenen  per  Barrabas , 

E*  preferon  un  btel  courbas  , 

A  un’înnoucento  Couloumbo, 

Jefus  aprep ,  &c. 


Le^  Portomen  de  U  Croax^ 

LK  CrouK  es  déjà  preparadq. 

Les  Bourreus  toutis  apreftats,  ^ 
E'  dus  iairous  à  fous  couftacs 


.DE  LA  FE.  lî 

Diban  la  troupo  defcarado. 

Jefus  aprep  tant  de  fabous , 

Per  que  nou  mori-jou  per  bous  ? 

t 

La  troumpeto  founo  Talarmo, 

Le  Joufiu  de  joyo  trefTalh  , 

Jefus  tramblo  ,  (ufo  ,  corfalh  , 

Tout  préparât  à  randre  larmo. 

Jefus  aprep  ,  &c. 

La  Bierge  al  brut  d'aquel  defaftre  ^ 

Refoulud’à  la  mort  y  cour  , 

E*  nou  pot  pus  aima  le  jour, 

Quand  perd  la  beutat  d’aquel  Aftre. 

Jefus  aprep ,  &c. 

Le  Fil  bey  la  Maire  trancido , 

La  Maire  bey  trancit  le  Fil  , 

Toutis  courren  aiémo  péril, 

Coumo  n’an  qu’uno  men:^  bido. 

Jefus  aprep,  &c. 

La  mort  nou  fap  pas  oun  s’afalbre  I 
Elo  pert  acy  fa  bertut , 

E’  nou  gaufo  cuilh’i  le  frut , 

Ny  may  nou  gaufo  coupa  l’arbre. 

Jefus  aprep ,  &c. 

Triftls  adius  ,  trift’accoulado  , 

La  mort  nou  fap  pas  qui  caufi , 

Ou  del  Fil  que  corfalh  acy , 

Ou  de  fa  maire  defoulado  ? 

Jefus  aprep ,  &c. 

Lçur  afflicciu  n’es  pas  coumuno. 

Ni  la  forço  de  lour  amour, 

Qu’efclyplo  dius  le  mémo  jour. 


14  E  R  C  I  C  I 

Le  Cel ,  le  Soulel  é  la  Luno, 

Jcfub  aprep,  &c. 

De  mentre  que  le  cor  Vy  manquo  i 

per  forço  que  per  pktac , 

Meten  Simoun  à  foun  couftat , 

^  / 

Que  pren  la  Croux  per  uno  branquo. 
Jefus  aprep,  &c. 

Simoun  nou  te  cal  brîquo  creîgne , 
Diu  porto  ço  que  n’es  pas  fîu , 

Le  frut  de  la  Croux  fera  tiu , 

E‘  le  fardel  de  noftre  Seigne. 

Jcfns  aprep ,  &c. 

Fai- t’y  dounc  per  ta  benbengüdô  j 
El  que  te  bol  tira  del  poux 
Ambe  fas  cordos  é  fa  Cioux, 

Nou  merito  pas  el  d’ajudo  ? 
jefus  aprep ,  &c. 

La  Barounîquo  de  fa  gracîoj 
Q»ïe  ben  ambe  le  cor  blaflat  , 

D’uno  ma  le  ten  embralTat, 

De  l’autro  netcjo  fa  facio. 

Jefus  aprep,  &c. 

Ritge  trefor ,  merbeîlhoux  gatge  , 
Jefus  que  n’es  pas  befedou  , 

Su  la  telo  d’un  moucadou , 

LaîfTo  les  trets  de  foun  bifatge. 

Jefus  aprep ,  &c. 

Ritge  tableu  belo  pînturo, 

^  Que  me  reprefentos  al  biu, 

La  beutat  de  l’amour  de  Diu  9 
E’  l’ourrou  de  la  créature. . 

Jefus  aprep,  &c. 


DE  LA  F  En 


iï 


mm 

Le  Crufijicomen. 


ARribat  deffus  le  Calbero, 

Soun  paure  cos  es  defpulhati 
D’uno  reddou  qu’a  rebelhat 
Soun  fan  g  é  fa  peno  prumiero# 

Jeius  aprep  ,  &c. 

La  Blerge  pleno  de  tendreflb, 
Q|ian  enten  les  cops  de  martels  ^ 
Sent  autant  de  cops  de  coutels. 
Que  la  fan  mouri  de  trîfteflb, 

]efus  aprep ,  &c. 

Soun  cor  es  tout  jour  dins  Talarmo, 
E*  le  Fil  qu’aten  le  trefpas  , 

Porto  les  Clabels  à  las  mas; 

Elo  les  porto  dedins  Tarmo. 

Jcfus  aprep,  &c. 

Le  Fil  per  apaîfa  foun  Pero , 

Su  le  çibet  es  elebat  , 

Sa  mort  que  finis  le  débat  ; 

Troublo  may  le  cor  de  la  mero. 
Jefus  aprep ,  &c. 

Ah  î  quîn  tableu  Ty  fe  prefento  \ 
De  qui  les  ti^'ts  foun  las  doulous , 

E’  l^Sang  que  fa  las  coulons , 

Fa  rougi  fa  car  înnoucento. 

Jefus  aprep,  &c. 

Aqui  faut  Jan ,  é  Magdaleno , 
Alacon  la  cerro  de  plours, 
E’bouldron  y  fini  lours  jours. 


1(5  EXERClCi 

O  le  delîüra  de  fa  peno. 

Jefus  aprtp,  &c, 

Coiimo  le  pero  de  famîlh'o  . 

Fa  teftomen  daban  fa  mort, 

E*  tacho  de  métré  d’accord 
La  mouilhé ,  Tefaii  é  la  filho. 
Jelus  aprep &c* 

Atal  Jefus  caîlho  aue  feffo , 

Qje  defpartiflo  fous  légats, 

Des  trefors  que  ten  amagats 
Al  magafin  de  fa  fageffo. 

Je  fus  aprtp,  &c. 

^  Set  paraulos  courtos  c  bounos. 
De  darniero  boulountat 
Declaron  à  qui  fa  bountat 
A  bculgut  laifl'a  fas  courdunos. 
Jefus  aprep ,  &c. 

Per  coumença  le  facrifici , 

El  dits  moun  Pero  perdounats , 
Counbertilfets  é  courounats 
Les  que  me  meten  al  fupplicî. 
Jefus  aprep,  &c. 

Un  Laîrou  c'^ubes  de  fa  glorio 
Nou  defîro  pas  d’autre  be, 

E’  dis  d’uno  bibento  fe 
Ajats-me  dins  boftro  memorio. 
Jefus  aprep ,  &c, 

,  Jefus  aumento  fas  eftronos , 

E’  l’y  proumet  le  jour  médis ,  ‘ 

De  l’y  douna  foun  Paradis, 

E’  le  prumie  frut  de  fas  penos. 
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E’  tu  fenno  de  qui  Talarmo 
Me  fa  fouffri  may  d’uno  mort? 

Jou  te  laiffi  per  toun  fupport 
Le  petit  mignon  de  moun  armo. 

Jefus  aprep ,  &c. 

Pren-lo ,  Coufî  y  per  ta  Meftreffo  ^ 

Per  ta  maire,  per  toun  trefor , 

Qjj’elo  fio  le  gauch  de  toun  cor , 

E*  le  foulas  de  ta  trifteffo, 

I  Jefus  aprep ,  &c, 

I  E’  bous  que  befes  inoun  martîfî  - 

I  >  per  que  me  laifTats  ►  bous  ? 

En  attenden  boftros  fabous 
I  Très  ouros  a  que  jou  foufpîd. 

!  Jefus  aprep  ,  &C., 

Dure  le  mal  tant  que  bous  placî© , 

Tout  ço  que  me  ^a  mai  fouffri 
Es  de  befe  Tome  péri  ; 

.Qu’abufara  d’aquefto  gracîoî 
Jefus  aprep,  &c. 

Degus  n’a  pîetat  de  inas  larmos , 

Degus  nou  bol  pourra  ma  Croux , 

Jou  foun  abandounat  de  touts , 

Le  plafe  me  rabis  las  armos, 

Jefus  aprep,  &c. 

Per  jou  la  Croux  es  un  delîcî  i 
tas  efpinos  me  foun  de  flous , 

Mes  ço  qu’aumento  mas  douions 
Es  Tendu rciffomen  al  bicî. 

Jefus  aprep  ,  &c. 


c. 

tu 
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Mes  qüin  foc  c  jou  fu  la  lengo  ? 
Aro  que  ir*oun  fang  m’a  quitat , 

Al  mens  dounats-me  per  pietac 
Un  pauc  d’aigo  que  me  fuftenguo. 
Jefus  aprep,  &c. 

Toutes  caufos  me  fan  la  guerro  , 

E’  degus  nou  me  bol  ferbi  ! 

De  gouto  d’aigo  ni  de  bi  , 

Jou  qu’abeuri  routo  la  tetro  1 
Jefus  aprep  ,  &c,  ^ 

La  feü  de  moun  armo  alanguido 
Es  le  de(îr  de  toun  falut , 

Quan  nou  te  btfî  refoulut 
A  cambia  prountomen  de  bido. 
Jefus  aprep ,  &c. 

Le  barbare  bourreu  que  founjo 
Al  mou  yen  de  le  fa  pati , 

L’y  prelentec  al  loc  del  bi, 

L’yfop  ,  le  binagre  ,  refpounjo. 
Jefus  aprep ,  &c. 

O  înbenciu  touto  dibino  î 
Nous  eron  malaus  à  mouri , 

E’  bous  ,  jefus  per  nous  garl 
Abets  bègue  la  medecino. 

Jefus  aprep  ,  &c. 

Atal  per  acaba  la  feflo , 

Jefus  beu  à  noftro  fantat , 

E’  del  calîcî  qu’a  taftat , 

Nous  cal  heure  ço  que  l’y  refto. 
Jefus  aprep ,  &c. 


I 


DE  LA  F  E. 

Defirous  de  fini  cent  bidos, 

Jefus  fort  irifte  del  coumbac , 

En  cridan  tout  es  acabat , 

E*  fas  proumefibs  -accoumplidos. 
Jefus  aprep  ,  Scc, 

i  ^ 

ïvloun  Pero  recebets  Touffrando 
Que  jou  bous  fau  de  moun  efprît , 
E’  de  Tome  moun  fabourît , 

Qiie  moun  amour  bous  recoumando, 
Jefus  aprep  ,  &c. 


Sa  Morv^ 

\ 

4  t 

H  Ornes,  aqûos  fait  el  badaîho. 

Mort  es  le  que  tuo  la  mort. 
L’amour  es  eftat  le  pu  fort , 

E’  la  mort  a  perdut  fa  dalho, 

Jefus  aprep, 

/ 

,  Jefus  qu’a  fouffert  tant  de  penoi, 
Daban  de  te  laifla  mouri , 

Fauto  de  lait  per  te  nouiri , 

A  dounat  le  fang  de  fas  benos. 

Jefus  aprep,  &c.  • 

Aros  qu’es  mort  le  Dîu  de  bîdo , 

Qui  refiufcitara  les  morts. 

Que  poden  aro  fa  les  orbs 
Quan  perdut  uno  talo  guido. 

Jefus  aprep,  &c. 

A  l’ouro  qu^efus  trefpalïb , 

Touto«  caufos  iBbren  amb’el , 

Las  eftelos  é  le  fbulel, 

B;ij 
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Le  lîiounde  bol  cambia  de  plaço. 
Jefus  aprep  ,  &c.  ^ 

Touto  Ja  naturo  le  plouro 
De  le  befe  tanc  endura  ; 

E’  tu  moun  cor ,  per  le  ploura 
Digos  couro  bendra  toun  ouro; 
Jelus  aprep  >  &c. 


La  terro  que  bol  aquel  gatge , 
Nou  manquo  pas  d’ubri  foun  fe, 
E*  les  homes  manquon  de  fe, 
Mefprefon  aquel  heritatge, 

Jeibs  aprep,  &c, 

i 

Les  rocs  amb’aquerabenturo 
Se  partiflfen  pel  bel  mitan , 

Ë*  tu  fe  nou  ne  fa  s  autan 
Be  cal  dire  qu’as  l’armo  duro. 
Jefus  aprep,  &c. 


Sul  mîetjour  utio  neit  efcuro 
Fec  befe  lioftr’abuglomen , 

E*  del  gran  jour  del  jutjomen 
Un'efpabentablo  figuro, 

Jefus  aprep  ,  &c.  • 


ComfîdcYMus  é  Eruts^ 

O  Jour  trille ,  jour  effrouïable  , 

Se  le  Fil  qu’éro  tant  urous , 

Sent  de  foun  Paire  le  courroux 
Que  pot  efpera  le  coupable  ? 

Jefus  aprep ,  &c. 


V 
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Aprep  aquo  qu’inefperanço  ^  ^ 

D’abe  le  Cel  fenle  pati , 

Se  Jefus  per  nous  coûnberti 
L’a  gaignat  à  punto  de  lanço  ? 

Jefus  aprep  ,  &c,  . 

Tu  fas  de  fous  bes  banquoroutoj 
May  fouben-te  que  Diu  es  franc , 

E’  randras  counte  de  foun  Sang 
DLifquios  à  la  darniero  gouto. 

Jefus  aprep  ,  &c. 

Que  ferbîs  fa  miferîcordo  , 

Sa  gracio ,  foun  Sang ,  é  fa  Croux  ? 

Se  tu  nou  bos  fourti  del  poux 
Qiian  el  te  prefento  la  cordo. 

Jefus  aprep ,  &c. 

Nou  fe  flato  pas  ta  malîço , 

Quand  le  boun  Lairou  s’es  falbat , 

L’autre  que  fourec  reproubac 
Te  dIu  fa  creîgne-fa  juftiço. 

Jefus  aprep  ,  &c* 

V 

Tas  maxîmos  nou  fou  pas  bounos , 

Un  peccavf  me  faibara  ; 

Quî  coumo  Jefus  nou  fara , 

N’aura  pas  part  à  fas  courounos^ 

Jefus  aprep ,  &c. 

Aquelos  gracîos  foun  d’eflrenos. 

Que  Diu  nou  douno  pas  à  touts , 

E’  nous  cal  mounta  fu  la  Croux 
Per  couîlhi  k  frut  de  fas  penos- 
Jefus  aprep ,  &c, 

Bîij 
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Ç  Oun  efprît  es  fourtit  à  peno  , 
Qi’’as  l’imbos  s’en  es  defccnduC  t 
Gun  des  Patres  es  attendut 
Per  les  tira  de  la  cadeno, 

Jefus  aprep  ,  &c.  ^ 

La  toumbo  recep  fa  relîquo 
Efl^oupado  dins  un  linçol  ; 


La  Bier^e  ben  y  fa  foun  dol , 


E’  de  fous  plans  uno  mufiquo. 
Jefus  aprep ,  &c. 

O  toumbo  ,  tu  te  fentes  fiero  » 
Del  bounur  que  t’es  arribat , 

E’  per  refuedl  l’as  counferbat 
E’  des  bers  e'  de  la  poufîiero. 
Jéfus  aprep  ,  &c. 


La,  Rejiirrecciut 


/ 


T  Res  jours  aprep  fa  fepulcuro  , 
Soun  cos  pu  lufent  é  pu  bel , 
R^ffufcfto  de  foun  tou m bel 
Per  relfufcita  la  nature. 

Jefus  aprep  ,  &c, 

'  <  *  r 

Satan  a  perdudo  fa  caufo, 

Dîu  deliüro  le  peccadou  , 

L’amour  a  fignat  foun  perdou', 

Ç’  la  juftiço  fc  repaufo,  ^ 

Jelus  aprep , 


>  ; 


f 
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DEfpuîlhat  de  noftro  pauriero , 
Al  Cel  ba  bcfe  -fous  crefors , 
E’  per  attira  noftres  cors 
Es  mountat  al  fe  de  foun  Pero  : 
Jefus  aprep  tan  de  fabous 
Per  que  nou  mori  jou  per  bous. 


La  FroufeJ/iit  de  Fe  fu  les  funs  farticalics  de  U 

Religm  Catonliquo^ 


HO  ME  >  Diu  t’a  boulgut  fourma, 

Per  le  couneîffe ,  per  l’aima , 

B’  Ty  fa  per  oubcïflfenço 
Un’ouffrando  de  tu-medis, 

E’  per  touto  recouneilTenço , 

Un  jour  gaigna  le  Paradis, 

Se  bos  joui  un  ta  gran  be , 

Quatre  caufos  te  cal  fabe  , 

Creire. la  Gleîzo  noftro  maire; 

Fa  de  Diu  les  Coumandomens ,  . 

•  Demando  gracio  per  Ty  plaire  » 

E’  recebre  les  Sacromens. 

Noftros  obros  fenfe  la  Fe  , 

Nou  pouden  poun  mérita  rc , 

E*  fe  de  fa  courtefo  gracio 
Nou  plai  à  Diu  de  te  fa  lum  > 

Tu  nou  faras  re  que  l’y  placio  j 
E  toun  meriti  n’es  que  fum. 

B  iiij 
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1^  ^  ^  (S?  ’  5^  •  rïfî  ^  i$i  pISj 

,  -J,  La  Glelzo, 

N  Qu  y-  a  qu’un  Diu  ,  é  qu’unoFe, 

Qfi*un  Batifme ,  ni  qu’uno  Le  ^ 

Re  qu  un  Soulel ,  ni  qu’uno  Luno  « 

E'  rEfpoufo  ciel  Fil  de  Dlu  , 

La  fanto  Gleizo  n'es  re  qu’uno  ^ 

E  l'oubeylTenço  s*y  diu. 

♦  Bljïblo. 

Aqu^o  maire  des  fidels 
Belp  pareis  à  no/lres  els. 

L'home  qu'à  fa  clartat  rel^fto  î 
Pot  pla  dire  qu’aquos  fait  d’el , 

Qiie  b’a  pla  perdudo  la  bifto  , 

Pus  que  nou  bey  aquel  Soulel, 

Infailliblo^ 

Enbirounado  de  clartat  , 

Diu  qu’es  la  mediflo  bertat  , 

Rea  infailliblo  fa  Doutrinq, 

Les  que  nou  crefen ,  foun  maudits, 

Pus  que  le  Cel  que  rillumino  , 

Es  çauciu  de  ço-  qii’elo  dits. 

Ej^endudo» 

p£t  tout  oun  fe  lebo  le  jour , 

La  fanto  Gleizo  fa  le  tour  ; 

La  Fe  per  tout  es  publicado  ^ 

Cultîbado  per  les  Douélous  , 

Del  fang  des  Martirs  arroufado. , 

Es  forço  qu'ajo  de  broutons. 

Santù^ 

Elo  que  labo  fous  efans,  ^ 

Q|ie  les  purgo  ,  que  les  fa  fans,  , 

pot  douta  que  nou  üq  Santo# 


DE  L  Â  FE, 

Atal  ço  que  nou  s’es  pus  bift  , 

La  Gleizo  de  Diu  es  la  planco  , 
Pouiî  la  ra(ic  es  Jefus-Chri^, 

Vn  Papo, 

Le  Papo  Lo6lenen  de  Dîu  9 
La  gouberno  durafi  que  biu  9 
Del  Surget  dînquos  al  Mounarquo  , 
El  es  le  cap  é  le  relTort , 

E’  qui  n’încro  dedtns  fa  Barquo 
N’arribara  jamai  al  porr. 

Las  ‘^fradletiiS, 

Jou  crefi  coiimo  pla  (egurs 
Les  myfteris  les^  plus  efcurs 
De  touto  là  fanto  Efcrîturo  9 
Co  qu’es  efcriut  é  pubiicat9 
Q.e  la  Gleizo  nous  alTeguro  9' 
fi*  qu’es  de  tout  cens  pratiquât. 

ZJn  Paradis. 

tes  plafes  que  foun  dins  le  Cel  9 
Las  rou’'ços  de  lait  é  de  mel 
Q^i’abeuron  l’armo  benafido  , 

E’  que  nou  tarifTeii  jamay , 

Surpaflfon  la  bif^’é  l’augîdo , 

Q[ie  podes-tu  dclîra  may  ? 

t,es  deltcls  de  rar?no. 
Nous  autres  nou  befen  acy 
ÇXie  penos  ,  regret. é  foucl  , 
Giloiifîo,  pecat  é  triftelTo; 

Le  Cel  es  ramplit  de  plafeS9 
De  pax,  d’amour  c  d’alegreflfo , 

E*  de  touto  forto  de  bes, 

Qualltats  del  cos. 
Franc  de  la  mort  é  de  cout^mal  9 
Le  cos  fes  peno  nt  tribal  9 
Bolo  pu  bîte  que  refchire , 

Pu  çlar  fet  cops  que  k  Soulel  j 


nS  E  X  E  R  C  1  C  l 

E*  la  fubtilîtat  de  Taire 
N'es  pas  prou  fubtilo  per  el, 
Inhoticactu  des  Sants* 

Nous  dîben  hounoura  les  Sans, 
Q^ie  fouii  enbers  Diu  ta  pouiflfans  ^ 
Que  foun  les  pourtrêts  de  Ta  facia  5 
Fils  qu’interçedon  per  nous  , 

E'  que  nous  oubtenen  fa  gracio  , 
Meriton  be  noftros  aunous, 

Lour  couneljfctiço, 

O  per  le  rapport  des  Angels, 

Que  foun  de  melTatges  fîdels  ; 

O  pel  mouyen  d'autros  lumières , 
Elis  faben  del  Cel  eftan 
Noftris  defirs,  noftros  raiferos, 

E'  le  refpet  que  lour  pourtan, 

V  Efpregatorl, 

En  attenden  le  Paradis, 

Dîns  TEfpregatori  patîs 

Le  qu'es  mort  en  eftat  de  graeîo , 

Diu  pnrgo  dins  aquel  brafié, 

Daban  de  Ty  mouftra  fa  facio , 

Le  refto  de  foun  ourrefié.  ' 

Sufratges. 

Dîns  le  founs  d’aquel  trifte  loc 
Ramplit  de  fouffre,  fum  e  foc. 
Nous  pouden  foulatja  lours  penos, 
Almoînos,  Meflbs ,  Ouraciu 
Poden  fa  toumba  lours  cadenos , 

E*  les  tira  de  Tafflicciu. 

Jefus  pel  datnie'  teftomeii 
A  bouîgut  uni  talomen 
Le  cap  é  toutos  las  partidos  ; 

Que  coumo  membres  d'un  foui  cors 
Noftros  pregarîos  defpartîdos 
Proüfitoii  pes  bius  é  pes  morts. 
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Irtdulgenços 

Pes  Jubilés  louia  relaxats 
De  las  penos  é  des  pecats , 

Le  Papo  coumo  PercuraîrCi 
Pago  lour  rançou  des  crefors 
Qii’an  lailTat  à  la  Gleizo  maire 
Le  fang  é  merici  des  morts. 

L'In  fer» 

L’Infer  es  le  loc  deftinat 
Oun  D’u  caftigo'le  dannat , 

Per  abe  mefprefat  la  gracio  : 

E*  foulfris  écernellonaen  , 

Banît  de  fa  dibin  o  fa  cio , 

E*  nou  biu  que  de  foun  tourmen. 


Refto  des  puns  de  la  Fe  Catouliquo. 


Le  peeat  mourtaL 

Oütre  que  le  pecat  mourrai 

Del  grand  Diu  es  punit  atal 
Dedins  Tinfernalo  galero  ; 

.El  nous  tuo  ,  nous  enledis , 

Nous  ran  futgets  de' fa  coulero, 

E’  nous  fermo  le  Paradis. 

S  oun  expllcaclu» 

Aquel  pecat  s’au  bos  fabe , 

Es  countro  la  dibino  Le, 

L’acciu  ,  la  paraulo,  penfado 
Seguido  refouludomeii 
D'un’intencîu  defourdounado , 

O  d’un  gran  endoumatjomeno 
Pecat  BeniaL 

Le  pecat  qu’apelan  benîal. 

N’es  pas  un  ta  dangerous  mal, 
L’acciu  n’es  pas  ta  courroumpùdo^j 
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Ni  ta  maubefo  Vintenciu  , 

La  malîço  ta  couneaudo , 

Ni  ta  grando  la  refiecciu, 

SoHS  effc£is. 

Tout  petit  qu’es  aquel  pecac 
Noftre  cor  s’en  crobo  tâcat, 

La  car  feblo ,  l’armo  pu  laifo  t 
Las  obros  fe  fan  moilhomen  ; 

E’  coumo  le  cor  es  de  slaco, 

Dîu  nous  tratto  pu  fredomcn, 

Ôhros, 

Senfe  las  obros  é  la  Fe, 

Pel  Cel  tu  nou  proufitos  re  ; 

Tu  n’as  qa’uno  qualitat  morto , 

C^fa  mai  de  mîno  que  de  joc , 

Atal  d’arbre  que  frut  nou  porto 
Merico  cl’eftre  mes  al  foc, 

La  Gracto, 

De  foun  infinido  bountat 
Dîus  excito  la  boiilountat , 

La  flato,  l’aren  ,  laccoumpagno 
Cent  cops  la  neit ,  cent  cops  le  jour 
E’  nou  y  a  de  gus  que  fe  plaîgno , 
Senfe  fa  tort  à  foun  amour. 

Sa  graeîo  nou  nous  manquo  pas 
Se  la  feguilfen  pas  à  pas , 

Soun  lum  que  nous  es  necefTari  , 
Nous  guido  dufquTO  dîns  le  Cel , 

A  qui  nous  douno  le  falari  > 

Prou  mes  al  ferbidou  fidel. 

Sa  Juftîço  nou  nous  dis  re, 

El  nous  diftribuo  foun  be  , 

Graeîo ,  ritgeflb ,  couneiflenço  5 
As  unis  pauc ,  as  autris  may  j 


DE  L  A  F  E* 

E’  touds  n’an  à  fuffifenço 
De  la  mefuro  que  Ty  play. 

La  detejlach  é  coundannach  del  Calhpmfme. 

CAlbiniftos  e'  Proutcftans , 

Oun  defpey  quatorze  cens  ans 
Ero  boftro  Gleizo  amagado  ? 

Calbiti  que  fe  crei  tant  urous, 

E’  fouften  de  Tabe  troubado, 

Es  home  nientur  coumo  bous. 

Digats-me  qualqu’un  de  bous-aus 
Qui  de  Jefus  -  Chrift  ten  las  claus  ? 

Qui  diu  remettre  las  ouffenços  ? 

Ql.ll  bous  a  dounat  coumifïiu 
Al  mefprex  de  tant  de  defenfoç 
De  Predica  fenfe  Mîlîiu  ? 

Qui  bous  a  déclarais  Paftouts? 

Qu*irpliquo  à  boftres  ferbitous 
Le  founs  de  la  Santo  Efcrituro  ? 

E’  pus  qu’es  Apoftoüls'an  die 
Qie  la  troubabon  trop  efeuro , 

Crefets-bous  abe  may  d’elprit  ? 

D’oun  tirats-bous  que  les  efans 
Al  fe  de  lour  maire  fion  Sans , 

-E’  la  Le  de  Diu  impoufîiblo  ? 

Que  le  cos  de  Diu  fio  de  pa  ? 

Que  la  Gleizo  qu’es  infailhiblo#  ^  . 

Se  fio  poufcud’atal  troumpa  ? 

Qui  dits  que  la  counfîrmaciu  ■ 

N*cs  que  puro  fuperfticiu  > 
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Ni  la  Coufeffiu  qu’apparerço  ; 
iQue  le  Bateme  n’al  pou  de' 

De  remettre  touto  ToufFenço  ? 

E*  que  TExtrem’ounciu  n’es  re  ? 

'Couffi  gauzats  fenfe  remords 
Soufteni  qu’ai  loc  de  foun  cors  3 
El  nou  lailTec  que  fa  figuro  ? 

Es  aquo  parla  fimplomen 
De  farlabica  l’Efcrituro  , 

Que  s’efplico  ta  claromen  ? 

Bous  qu’ambe  tan  d’ouftînacîu 
Regîtats  len  la  Tradiciu 
Des  Apoftouls  é  des  Sans  Paires  ; 
Qui  bous’apres  qu’ai  Sacromen 
Entre  coumpaires  ë  coumaires 
Y  diu  abe  d’empachomen  ? 

Qui  dits  que  les  bots  que  «fe  fan 
jSoun  de  l’inbenciu  de  Satan  ? 

Que  tout’armo  pleno  d’oBrduro3 
Doun  le  pus  jufte  qu’es  tacat 
Nou  pot  fa  cap  d’obro  ta  pûro 
Que  fio  fancero  de  pecat  ? 

En  quîn  loc  me  troubarets  bous , 
Ques  mal  fait  de  randre  d’aunous 
As  Sans  que  foun  dedins  la  glorio? 
Tribailha  à  lour  imitaciu  , 

Les  counferva  dins  la  memor!o3 

E’  demanda  lour  proutecciu  ? 

«  « 

Dîgats-nous  oun  es  boftr’Auta  3 
Oun  anats  à  Diu  prefenta 
Le  Sacrîfici  qu’el  demando  ; 

Un  Temple  fenfe  debouciu  3 


i)  E  L  ji  F  È. 

Un  'Auta  fenfe  cap  d’oufrando ,  . 

Es  un  ipafque  de  Relîgiu. 

y 

14  M'tJ/iti  é  Vefcemo  del  fam  Ejpris  dms  U  cor 
'  del  farfet  Chrepa. 

SAnt-Efpric,  tout  amour, 

Soulel  doun  le  bel  jour  . 

Efclaîro  noftro  bido, 

*Que  moun  ai;pîo  de  roc 
En  carbou  counbertîdo 
Brulle  de  boftre  foc.. 

CouJIy  froucedo. 

De  tout  ço  qu’es  eftat 
La  fanto  Trinitat 
Es  la  fouquo  prumîero; 

Le  Paire  es  le  tifou  , 

Le  Fil  es  la  lumiero , 

E’  bous  ecs  la  calou. 

Sant  e'  dîbin  Efprîc  . 

Qii’ets  le  broutou  flourît 
Que  del  Paire  gaiflbuno  , 

E'  del  Fil  à  tabe , 

L*un  é  l’autro  perfouno 
Bous  tiro  de  foun  fe. 

Qne  nous  illumine» 

Toutfemolabo  perdur. 

Quan  bous  ets  defcendut 
Sul  cap  de  noftres  Paires, 

A  trabes  d’un  tens  trum , 

Del  foc  é  des  efclaires , 

Per  lour  ferbi  de  lura. 


\ 


3» 
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Nous  nouirls 
Quan  Jefus  nous  quitec  , 

E’  dins  le  Cel  mountec. 

Nous  eron  fenfe  Paire , 

Efans  defcounfourtats, 

E’  bous  coum’uno  maire , 

Nous  abecs  alaicats. 

Nous  enfelgnot 
A  tout  home  raourtal 
Bous  dounats  abel  tal 
Boftro  poupo  dibino.  , 

Les  dou6lous  tant  que  foün , 

D  'oun  tiron  lour  Dou6lrino  % 

Sounquo  de  boftro  foun. 

Nous  irtfplro, 

Boftro  dibino  boux 
Nous  illumino  toux, 

Nous  preflb  ,  nous  rebeilho  , 

Nous  prefto  foun  fecours , 

Que  b’es  grande  merbeilhô. 

Que  demouren  ta  fours. 

Nous  snntgisé 
Efprît  Tant  é  fubcil  ,* 

Que  del  Pair’é  del  Fil 
Les  Turoufo  courouno  t 
O  fourço  de  fabous, 

C,o  que  le  Cel  nous  douno 

Nous  es  dounat  per  bous.  * 

Nous  guarisi 
Bous  ets  le  qu*applica<s 
Prountomen  as  pecats 
La  forto  medecino  : 

E’  quand  en  ourejats, 

Belo  foun  cryftallino ,  ^ 

Per  bous  en  netejats. 

^OHS 
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Nous  encouratjo. 

N’es  pas  Santo  ni  Sanc 
Qu'à  bollre  bras  pouiiïanc 
Nou  diugo  fa  gailando 
Per  qu’el’  a  coumbatuc 
La  forço  la  pii  grando 
Pie  de  bo(tro  bertut. 

Nous  aÿljiâ. 

Les  martyrs  înoucens 
Oudriffen  per  prefens 
Le  fang  de  lours  martyris 
A  boltro  caritat , 

E’  las  Bierges  lours  iiris 

A  büftro  pu  retac.  ; 

Nous  counfolo*  ■ 

Bous  abets  counlbulats  ^ 

Les  martyrs  defoulats 
Al  miei  de  lours  fupplicis^ 

E*  cambîat  dins  nou  re 
Lours  penos  en  delicîs , 

Per  fa  régna  la  Fe. 


'  .1 

Fer  demanda  foun  ajudo  al  Sant--^ 

Ejfrit. 

SAnt-Efprît  tout  amour  , 

Coumbattets  neit  é  jour  ^ 

E’  que  jou  bous  fegounde , 

Per  pou  de  furmounta 
Le  Demoun  é  le  mounde , 

»  Qiian  me  bolgon  tenta. 

Sas  Infplracmu 
O  foufpir  înoucent 
Del  cor  toutjoun  roufent , 

« 
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Del  Fil,  é  may  del  Paire, 

InTpirats-me  toutjour, 

Qiie  quan  refpire  l’aire  , 

Nou-refpire  qu’amour. 

Soun  amour* 

Efcalfurats  moun  cor , 

Fafets  toundre  le  tor 
De  tnoun  arm’endurcido  ? 

Que  per  roumpre  le  cours 
De  ma  maiflanto  bido , 

Se  fûuiîdo  tout’en  plours. 

Sa  froutecclu* 

Gardats ,  couftefiiTets , 

Coüats ,  erptlid'ets, 

Garitablo  Couloumbo , 

Benets-nous  bifita 
DuTquios  dedins  la  toumbo 
Per  nous  reiTufcita, 

^  ^ ^  ^ 

'Les  Eoundomens  del  Salut. 

I)(mando*  ^  ^-Hreftias  digats  -  me  cal  es. 

Le  qu’ai  mounde  bous  a  mes  ? 
Rtfpounço»  Diu  que  tout  Tap ,  e  tout  pot  ; 

A  fait  tout  amb’un  foui  mot. 

D.  En  que  nous  abantatgeats , 

Qu’à  Diu  (ion  tant  oubligeats  ? 

Es  que  de  fa  propro  ma 
Nous  a  boulgudis  fourma. 

D.  Alabets  ount  erots-bous , 

Per  joüy  de  fas  fabous  ?  ' 

R,  Toutis  eron  d’aquel  icns 

Dedins  foun  efprit  prekns. 

D*  Quand  en  Adam  el  nous  kc, 
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De  que  nous  proubefîfquec  ? 
k,  El  nous  préparée  de  Icn 

Le  cos  é  Tarmo  qu’aben, 

D,  El  nous  a  dounquos  fait  tais, 

Qi«e  les  autres  animais  ? 

R,  Non ,  que  Thome  de  foun  Dîis 

Es  un  image  tout  biu. 

D,  Aben  nous-aus  cap  de  tret. 

De  Diu  pufqu’es  ta  parfet  ? 

R,  O  pla,  Dius  es  immourtai,  ^ 

E*  noftr’efprît  es  atal. 

D,  Noftré  cos  be  pot  péri , 

Et  mai  le  beftial  mouri  ? 

R.  Tabe  diu  reffufeita, 

ço  qu’el  beftial  nou  pot  fa. 

D.  Per  quin  principal  defle'n 
En  creadis  tantis  qu’en  ? 

R,  Per  aima  Diu  ,  el  ferbî , 

Aquos  eftado  fa  fi, 

D.  Crefets  quel  noumbre  fîo  grau 
Des  que  le  Cél  gaignaran? 

R.  Nou ,  que  fera  fort  petit , 

Coum’el  mémo  nous  a  dit. 
b»  Helas  1  moun  Diu  qui  de  nous 
Se  troubara  tant  urous  f 
R.  Les  que  pla  le  ferbiran 

De  fa  glorio  jouir  an, 

D.  Quin  es  le  cami  del  Cél  , 

Que  nous  figuron  ta  bel  ?  ^ 

R.  Es  loung  ,  efpinous  é  dret, 

E*  d’intrado  fort  eftret. 

D.  Per  nou  s’en  efearta  poun  , 

Quinos  guidos  fan  befoun  ? 

R*  La  Fe,  les  Coumandomens , 

Pregarios ,  é  Sacromons. 

Z>.  Per  que  del  Cél  éifets-bous 

C  îj 
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La  can>î  tant  efpinous  ? 

R»  Es  qu’y  diben  intra  touts 

Per  la  porto  de  la  Croux. 

» 

^  •  «$5* 

De'  U  DihinitAt. 

Dcmando,  A  el  mai  que  d’un  foui  Diu  ? 

\ï  Sourço  de  tout  ço  que  biu  ? 
Rejpourîfo,  Un  foui  Diu  é  noun  pas  très , 
Qu’cTprit  n’a  jamai  coumpres, 

D.  Qu’es  aquo  qu’encrefets-bous  , 

A  el  un  cos  coumo  nous  ? 

R,  Aquos  fegur  que  n’a  pas 

Els,  Icngo  ,  cambos  ni  mas. 

D,  Que  crefets-bous  que  fioJDiu  , 

A  qui  tout  aunou  fe  diu  ? 

R,  L’cfprit  que  per  tout  s’eften. 

Tout  au  goubern’é  fouften. 

D»  Que  fa  Diu  en  cado  loc , 

Le  Cel ,  la  terro ,  le  foc  ? 

R.  .  Y  perfeétîouno  les  bous, 

O  punis  les  peccadous* 

Z).  Crefets  qu’el  bejo  de  len 
ço  que  penfan  6  difen  ? 

R.  Tout  es  dins  foun  foubenî , 

Paflat ,  prefent ,  abeni. 

Dm  Pot  el  qu’a  tant  de  poude, 

Fa  le  mal  coumo  le  be  ? 

Rm  El  pot  t©ut  founquo  pecca , 

E*  ço  que  bol  au  pot  fa. 

D»  Se  Diu  es  pouiifant  atal , 

Per  que  nou  pot  fa  tout  mal , 

Rm  Le  peccat  es  un’acciu 

Jacado  d’imperfecciu , 
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D.  Per  qu'â  Diu  fait  les  ferpens , 

Las  grellos  é  mai  les  bens  ? 

E,  Es  per  exerça  les  Sans^ 

E*  per  puni  les  maiflans. 

D.  Que  fafec^el  per  nous  aus , 

Sion  alegres  o  malaus  > 

De  fruts ,  herbos,  animais 
Per  touco  forto  de  mais. 

Le  Mijleri  de  U  Samo  Trinitat^ 

Demanda,  T)  Ot  -  on  Tes  temerîtat 
i  Dire  qu’es  la  Trînitat 
Eefpounço,  Cap  d’home  n’au  pot  fabe 
Ses  l’ajudo  de  la  Fe. 

D,  S’atal  es  ,  declarats  •  nous 

Qu’es  aquo  qu’en  crefets  -  bous  ? 

R,  Diu  en  très  perfounos  es , 

E*  un  foui  Diu  toutos  très. 

D.  Per  las  reprefenta  pla, 

Coufîi  las  cal  apela  ? 

R,  Paire,  Fil,  é  SantEfprît, 

Coumo  fant  Jan  nous  a  dit. 

D.  Que  cal  per  gaîgna  le  Cel 
Creire  del  Pair’  Eternel  ? 

R,  Qu’engendr’eternelomen 

Soun  Fil  per  l’cntendomen. 

D.  Qui  de  nous- aus  coumprendra 
Couflfî  le  pot  engendra  > 

R,  Jamaî  d’homes  n’entendran 

Un  Mifteri  qu’es  ta  gran. 

D.  Al  defaut  de  la  rafou , 

Pourtats  la  couraparafou  ? 

R,  Coumo  fqrmî  dins  la  fpun 
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L’image  de  ço  que  foun« 

J),  Dounats  d’autr’explicaciu 
D’aquelo  generacin  ? 

R,  Al  mirai  quand  on  pares. 

On  s’efprmotal  qu’on  es. 

!)•  P^r  milhou  s’en  efpliqua, 

Quino  difterenço  y  -  a  ? 
jg,  ço  del  mirai,  o  del  rîu 

Ncs  pas  un  image  biu. 

Per  que  coum’un  home  biel  ' 

Pintron  le  Paîr’Eiernel  ? 

Es  qu’aquerantiquîtat 
Marquo  fa  paternitar. 
jp.  Per  qu’amb’aquelo  bîelhou 
Le  recouneiffen  milhou  ? 

R.  Es  qu’ci  Fil,  él  Sant- Esprit, 

D’aquelo  fouqu’an  flourit. 

D.  A  quo  n’es  pas  dounc  enbe'n , 

Que  le  pintron  pus  ancien  ? 

R,  Mes  feloun  l'ordre  del  tens 

N’es  pas  pu  biel ,  ni  mai  mens 
^),  Per  que  le  Paire  qu’es  Diu 
Es  pintrat  en  home  biu  ? 

R,  Les  efprîts  talîs  que  foun 

Pintra  nou  fe  poden  poun. 

D.  Que  fa  le  Pintr’en  tal  cas, 

Qiand  s’elprîma  nou  pot  pas  ? 

R,  Ambe  ço  qu’a  dins  le  cap 

Efpliquo  ço  que  nou  fap, 
jp.  CoufF  deifus  Jefus  -  Chrîft 
Le  Sant  -  Efprit  fourec  bift  ? 

JÇ,  En  couloumbo  coumo  Jan 

Le  befec  en  bâte  jan. 

D.,  Es-el  defcendut  en  ben 
Sus  la  ribo  del  jourdén  > 

R»  Nou  ,  qu’ apres  as  batejau 
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Que  per  el  foun  necejaÊ, 

D»  Per  qu’ai  Cénacle  delcen 
Coutïjo  le  toc  é  le  ben  ? 

R,  Per  amoüilhi  de  foun  foc 

De  cors  pu  durs  que  le  roc, 

J),  Quand  en  lengo  defcendec. 

Qu’es  aquo  que  tabe  fec  ? 

R,  Qu’enfeignec  les  Innoucens, 

Cou n foulée  las  pauros  gens. 

Dl.  Couffi  coumpren  le  Chreftla 

Qu’en  Diu  très  perfounos  y  -  a  ? 

R,  Hors  del  rapport  de  la  Fe, 

Noftr’efprit  n’y  counïpren  re. 

2>.  Al  mens  digats  qualque  trëc 
D’un  mifteri  ta  fecre't  ? 

R,  La  foun  ,  le  canal ,  le  rui 

Efprîmon  quicon  de  Diu. 

D.  •  Coufli  donne  la  ïrinitat 

N’es  qu’uno  dibinitat  ?  / 

J5.  Le  canal ,  é  le  riu  foun 

La  mem’aîgo  que  la  foun. 

Z).  Per  qu’atal  un  foui  Diu  es. 

Se  las  perfounos  foun  très  ? 

R.  Es  que  n’an  qu’uno  bountat. 

Pou  de  ,  fabe,  boulountat. 

D.  Qualo  delos  fe*c  le  Cél , 

E’  le  mound*  univerfel  ? 

R.  Toutos  très  egalomen  , 

E’  n’an  le  goubernomen, 

jD.  Digats  fe  de  très  que  foun 
Qualqu’uno  n’excello  poun  î 
R.  Toutos  très  n’an  qu’un’accin 

E’  la  mémo  perfeccîu. 


r 
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Del  Mijleri  de  V Incarnaciu. 


Demanda.  S-fe  le  Par’incarnat , 

r -  Fourec  à  more  coundannat  ? 
Reffourtço»  Toutîs  les  C^reftias  foun  d’accord 
Qji’el  n’es  nafeut  ni  n’es  morts 
2>.  Le  Sant-Efprit  donne  per  touts 
Serio  le  qu’es  mort  en  Croux? 

R-  ^  El  n’a  iamai  parefeue 

Home,  ni  mortj  ni  nafeut» 

D,  Qiialo  per  noftre  grand  be 
Boulguec  naîffe  defful  fe  ? 

R,  Le  Fil  d’un  cor  amouroux 

Q'i’abio  cauciounat  per  nous, 

D.  Qjand  dins  le  fe  tant  aimat 
De  la  Bîerge  fuc  fourmat  ? 

R,  ^  Le  jour  que  l’Ange  Gabriel 
“Fourec  enbouiat  del  C^eL 
D.  Couro  fourec  aquel  jour 

-  Que  temoîngnec  tant  d’amour  ? 

R,  Le  jour  de  TAnounciaciu  , 

Que  fc  fec  l’Incarnaciu. 

-D.  En  quîn  tens  le  bonn  Seignou 
Se  fec  noHre  coumpagnou  ? 

R.  Qiand  per  nadal  el  nafquec. 

E’  dins  Bethlem  parefquec, 

D.  Con/Tî  s’es  aquo  pou  feux 

Qu’uno  Bierge  pourtes  frut; 

R.  Aquel  bel  arbr’a  flourît 

A  vl’oumbro  Jel  Sant-Efprk» 

D.  Couffi  la  Bîerg’enfantec 
E*  foun  Enfan  alaîtec  ; 

R»  Le  mem*efprit  qu’au  a  fak 

•  ^  K*  -  •  •  » 


é 
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DE  LA  F  É. 

Rjfnplic  de  fas  poupos  de  hit. 

D.  Dounc  d’aquel  Efan  del  Cel 
B’es  le  Paire  naturel  ? 

je.  N  :)U  que  foro  del  boule 

El  n'y  countribuec  re. 

D.  Per  que  dounc  Je  us  es  dit 
L'oubrat^e  del  Sant-Efpric? 

E.  E-  qu’aquos  le  foui  amour 
Q^.e  le  dibio  mftr’al  jour. 

D.  San  Joufep  s’es  dounquos  bift 
Le  Paire  de  J^^fus-Chrift  ? 

R.  N  ou  ,  qu’el  n’a  nourit  l’Efan 

Q.e  coumo  les  tutous  fan. 

D*  Per  qu’aquel  ta  dinne  frut 
Es  d’uno  Bîerge  n’afeut  ? 

R,  Dlu  de  touto  fantetat 

N’armo  que  la  puretat. 

D.  Qrial  en  atg’cs  le  pu  gran 
De  la  Bierg*  o  foun  En  fan  , 

E.  Coumo  Diu  de  Majeftat 
Le  Fil  es  routjour  eftar. 

D.  En  tan  qu’borne  coumo  nous, 

Qlii’s  pus  atgeau  d’elis  dous  ? 

Ri  La  Bierge  que  le  pourtec 

E’  coumo  Fil  l’enfantec. 

D.  Per  qu’aprep  lab’enfantac 
Al  temple  l’a  prefentat? 

R»  Es  qu’a  Diu  petits  é  grans 

Diben  ou  fri  noftres  ans, 

D.  Qii’an  oufert  à  Jefus-Chrift 
Les  Reys ,  aprep  l’abe  bift? 

R*  La  Mirro  ,  l’Ences  é  l’Or 

E’  fus  tout  aquo  le  cor, 

D.  Qjie  marquon  les  très  prefens 
E’  lours  cors  toutis  roufens  ? 

Ri  C^ue  cado  boun  Chreflia  crey  . 


1>. 
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Quel  es  home  ,  Dîu ,  e'  Rey, 
Per  quiii  mouycn  pouiren-nous 
L’y  randre  noltros  au  nous  ; 

Aqu’os  per  l’humilitat , 
L’Ouraciu  ,  la  caritat. 


Bel  Mijleri  de  U  Mon  é  fajUiié  de 
2iojlre  Seigne. 


Bmando,  Ui  per  l’home  fecourî 

V^Boulguec  fu  la  Croux  mouri?, 
ReJpoHfîfo-  Le  foui  Fil  ,  en  întenciu 
D’accoumpli  la  redenciu. 

2>.  Un  Seîgnou  ta  pietadous 

Qu’a  fait  é  (oufert  per  nous  ? 

R,  '  El  es  eftat  flagellât , 

E’  fu  la  Croux  clabelat, 

D.  Poudio  pas  el  d’un  cop  d’el 
Satisfa  pel  criminel  ? 

JR.  '  El  poudio  nous  delibra 

Senfe  la  mort  endura. 

Z).  Per  qu’equel  aignel  ta  doux 
Mouric  per  les  peccadous 
R.  Per  mouftra  fa  caritat, 

E’  fa  rar’humîlitat. 

ID.  Per  que  de  foun  couftat  mort , 

Le  fan  g  é  l’ai  gu  o  ne  fort  ? 

R.  Per  laba  noftres  peccats, 

Doun  touts  eron  entecats, 

Z>.  '  Per  qu’el  paire  qu’es  ta  bou , 

Ufec  de  tant  de  rîgou  ?. 

R,  Es  per  afi  qu’aprengan 

Coufli  le  peccat  es  gran; 

1>.  Mes  per  qu’in’autro  ouccaflu 
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Dîu  fouffric  mort  é  Paffiu  ? 

Per  nous  delibra  des  fers 3 
E’  fuplici  des  infers, 

D.  ’eron  nous  autres  perdues , 

E’  qui  nous  ablo  benduts  > 

JÇ,  Noftre  prumie  Pair’  Adatri 

Al  fiu  éc  al  noftre  dam. 

D.  Qi  ’engatgec  el  al  demoun 
Que  n’au  recoub-eftb  poun  ? 

JÇ.  Touto  fa  poufteritat 

Qi-fa  de  fous  mais  héritât, 
D»  Couftî  d’un  mouflfeç  de  frut 
Tan  de  mal  n’es  abengnt  ? 

S.,  Per  aqui  jutgeats  del  mal 

Qie  fa  le  peccat  mourtal. 
jD.  Per  que  dîns  très  jours  pu  bel 
Jefus  fourtec  del  toûmbel  ? 

Afi  de  nous  mérita 
Gracio  per  reftufeita, 

D.  Dîgats-nous  qu’in’intenciu 
Abec  en  foun  Afeenciu  > 

R,  De  fa  mounta  foun  troupel 

Coumo  paftou  dins  le  Gel. 


Del  fant  Sacromen  de  l'uiuta. 


Demando,  Un  -  es  aro  Jefu  -  Chrîft 

Defpey  qu’ai  mounde  s’eft  bîft 
jReJpounço,  Coumo  Diu  per  tout  s’eften  , 

Nous  goubern’  é  nous  fouften  , 

D.  En  tan  qu’home  coumo  nous , 

Qu’es  à  quo  qu’en  crefets  bous  ? 

Qu’es  al  Cel  tan  foulomen  , 

E’  de^iqs  le  fant  Sacromen^ 

1  "  J  f  i>-  ' 
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D.  A  y  dins  TOftîo  de  pa  , 

Qjiand  fort  de  fe  coiinfacra  ? 

R*  Non  ,  qu’el  cos ,  l’armo  ,  le  fan 

Y  foun  cubertis  de  blanc. 

D.  Es  el  en  cado  quartié 

Dedins  TOltJo  tout  entîe'> 

R.  Obe ,  may  auta  prefent 

Dins  un’  Oftio  que  dins  cent, 
D.  Bous  crefets  qu’y  fio  beleu 
Coumo  dedins  un,  ta  bleu? 

R*  Soun  cos  é  foun  fang  médis 

Y  foun  cou  m’en  Paradis. 

D.  Las  très  per  fou  nos  foun  -  y  , 

E*  diriots-me  bous  couflfî  ? 

R^  Toutos  très  al  Sacromen 

Soun  per  aecoumpagnomen. 

D,  Coufïî  cal  que  fio  coumpres 
Qu’a  rOftio  foun  toutos  très  ? 

R*  ' .  Le  Fil  s’y  trob’  amb’  un  cos , 

E’  noun  pas  las  autres  dos. 

D.  Per  que  toutos  très  que  foun 
En  cos  nou  s’y  ttobon  poiin  ? 

R,  A qu os  que  de  toutos  très 

Las  dos  nou  n’an  jamaî  près, 

D.  Qui  recep  pu  larjomen 
Aquel  dibîn  Sacromen  ? 

R.  Cos  é  Sang  recep  ta  pla 

Le  pople  qu’l  Capela. 

D.  D’aquelo  dibîno  dou^ 

Rajo  la  gracie  per  touts  ? 

R.-  Segoun  la  difpouficiu 

S’en  fa  la  diftribucîu, 

D.  ço  que  bous  befets  rougi 
Al  Calî't  es  aquo  bî  ? 

R.  De  bi  tout  pur  b’ero  ftat  ÿ 

D’aban  que  fus  counfacrat. 
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D.  Que  crefets  aro  que  y  a , 

Quand  bous  le  befets  leba  ? 

R,  A  quo’s  le  fang  que  per  touts 

.  Jefus  randec  fu  la  Croux. 

.  D.  Es  el  article  de  Fe , 

Que  le  cos  y  fio  tabe  ? 

R.  O  pla ,  pus  que’l  FU  de  Diu 

Nou  s’y  trobo  que  tout  biu. 

D.  Couflfi  pot*el  fe  cambia 
En  foun  cos  ço  qu’cro  pa  ? 

R.  Sa  proumeff’  é  foun  pou  de 

Soun  caucius  de  noftro  fe. 

D.  Quand  un’oftio  fe  partis 
pigats  s’el  côs  ne  patis  ? 

R.  Soun  cos  nou  pot  pas  patî , 

E’  degus  nou’l  pot  parti. 

D.  Que  roumpen  les  Capelas  , 

Quan  la  coupon  ân  las  mas  ? 

R,  Las  efpeços  foulomen 

D’aquel  dibin  Sacromen.  , 

D.  Coufïî  ço  qu’ero  de  bi 
Soun  fang  pot-el  debeni? 

*  R.  Diu  au  bol,  Diu  tout  au  pot, 

'  Pus  qu’a  tout  fait  amb’un  mot.' 

D.  Couro  fourec  accoumplit 
Le  Myfteri  qu’aben  dit?  . 

R.  L’exces  d’un  amour  prelTant 

L’accoumplic  un  Dijaux  Sant, 

•  D.  An  quino  difpouficiu 

S’en  fafec  l’inftituciu  ? 

R.  Jefus  labec  tout  efpres 

De  fous  Difciples  les  pes. 

•  D.  Per  que  s’es  el  mes  ta  bas , 

Dejoux  les  pes  de  Judas  ? 

R.  A  qn’os  per  nous  déclara 

Couffi  s’y  caj  prépara. 


I 
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Que  cal  fa  per  dinnomen 
Recebre*  1  San  Sacromen  ? 

Laba  Tarmo  coumo  cal, 

Sus  tout  del  peccat  mourtalo 
Qu’es  aquo  que  diben  fa 
Per  milh'^u  la  defcarga  ? 

U  n’entiero  coufeflîu , 

Grand  regret  e  counfujfiu. 
Coulîî  feniiren  le  tret 
D^in  falutari  regret? 

En  meditan  las  doulus , 

•  Que  Diu  a  fouffert  per  nous. 
Que  cal  fa  per  l’excità  , 

Quand  on  nou  pot  médita  ? 

Prega  que  de  noftre  cor 
Diu  fafco  foundce  le.  cor. 


i 
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LAS  OBROS 

del  patfst  Chreftiï. 

PVfque  U  Fe  f en fe  Us  Obros  es  mor^ 
to  5  coumo  dis  San  Jaques  5  n^es  pas 
prou  que  le  parfet  Chreflia  crejo  ço  que  be^ 
nen  de  dire  dins  la  prumiero  partido.  El 
diu  mettre  la  ma  a  tobro  ^  é  coumença  per 
s^aquita  de  las  proumejfos  faitos  al  Bab^ 
tifme  per  cado  Chrejlia  9  oun  cado 
Chrejlia  a  renounciat  a  las  poumpos  é  ha-- 
nitats  del  Diable  5  del  mounde  ,  é  de  U 
car  y  que  foun  les  enemics  de  thome.  E* 
perço  que  nou  fufis  pas  de  fugi  le  maly  fe 
l^on  nou  fa  le  be  y  coumo  dits  le  Sant  Ef^ 
prit  aprep  qu^auren  parlât  d*aquelis  très 
renounciomens  y  cadun  aprendra  per  ejîre 
digne  de  pourta  le  noum  de  parfet  Chref 
îia  y  a  fa  chrefianomen  é  fanSlomen  les 
debers  générais  é  particuilhes  de  fa  ba-^ 
caciu  y  feloun  t abertijfomen  de  fant  Paul  y 
é  coumo  fe  beira  dins  aqueflo  partido  y  que 
per  aquo  porto  per  titre  las  Obros  del 
parfet  Chreftia. 


Las  Obros  del  parfet  Chreftia. 


f  ‘  »  ■■  —  "■  ■  ■  ■  ■ - —  *  ■  ’-*■ 

nouhelo  Chrejliano. 

DEfpeî  rhurouK  moumen  que  jou  foün  batejado  j 
Qfje  del  Sang  de  moun  Diu  jou  fouregui  labado, 
Moun  cor  l’y  proumetec  en  receben  la  Fe 
Que  le  mound’é  Satan  nou  l’y  ferio  pus  ré. 

4 

Moun  cor  a  renouncîat  à  la  poutnpo  del  Diable, 
As  trefors  encantats  del  mounde  miferable , 

As  dibejtiflomens  de  la  danço  ,  del  bal, 

Del  ramelec ,  del  joc  ,  que  caufon  tant  de  mal. 

'  V» 

Jefu-Chrift  m’y  dounec  uno  noubelo  bido  ,  • 

E’  de  fa  purctat  fouregui  rebeftido, 

An  le  mantelet  blanc ,  pu  belo  que  le  jour  i 
Sa  bountat  me  randec  dinno  de  loun  amour, 

Baurîoî'jou  pau  de  fen  de  biure  dins  l’ourduro  j 
Ou  recerqua  l’amour  de  cap  de  créature , 
per  la  terr’e'  l’infer  boule  quita  le  Cel  ? 

Tant  coumo  fe  per  jou  Diu  n’ero  pas  prou  bel? 

Baurîoi-jou  pau  de  fen  per  qualque  pane  de  glorîo, 
E’  per  trop  carelTa  le  cos  que  cal  que  morio , 

Per  un  plafe  lange ,  per  J’aunou  d’un  moumen  , 
Boule  perdre  del  Cel  le  bel  abilhomen. 

Boule  moudra  le  fe ,  le  col ,  é  mai  les  brades 
Que  beleu  dins  oueit  jours  pudiran  de  cent  pafles , 
Baurioi-jou  pau  de  fen  de  teni  defeubers  ' 

De 
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Be  membres  que  feran  la  pafturo  des  befe^ 

,  ^oun  de  Diu  le  pourtret  admlrâblé^ 

E  qu  à  jou  dins  un  bres  cl  s*es  randut  femblable  j 
Nou  ly  farîoi  pas  jou  le  pu  bllen  afroun 
De  me  desfîgura  coiimd  fa  le  Demoun; 

Atal  Torre  Satan  à  noftre  gran  doümatge  ^ 

Per  tenta  mantun  San  a  près  un  bel  bifatge  ^ 

E’  defcuberc  le  col,  les  bralTcs,  é  le  fe 
Per  fourma  dins  le  cor  un  malurous  plafe. 

Jou  me  foübenî  trop  de  la  bountat  extrémd 
ÇJue  Dîu  me  temouignec  le  jour  de  moun  batenio 
Qi^and  el  me  retirée  de  la  faerado  foun , 

£  me  fee  de  foün  grat  Creftiano  coumo  foüii; 

Defpeÿ  aquel  moümen  que  me  &e  foün  efpoufé 
De  fa  raro  beutat  moun  armo  qu’es  giloufo  , 

Nou  diu  peun  endura  que  eap  de  banîtat 
,Del  lîelt  de  mouri  efpous  fouilhe  la  puretat. 

Fi  doünc  de  bermîlloii ,  le  fard  c  la  cerufo , 

Le  roug  embe  le  blane  que  tant  de  mounde*  abulb  i 
La  moufquo ,  raffailin  qu’enbellînon  las  geos  j 
E’  que  d’un  foui  regard  tuon  les.  innoüeens. 

A 

Le  fang  de  Jefu-Chriff  es  le  fard  de  moun  armo } 
A^quos  le  bermillou  que  Ty  plai ,  é  le  eharmo^ 

E  jou  n  aure  jamai  dins  le  foun  de  moun  cor 
Penfado  ni  defir  que  per  aquel  trefor. 

Les  pa6^cs  foun  paflfats ,  la  baguo  recebudo  j 
Per  fiançado  d’un  Diu  jou  foun  recound^^do , 

Les  Anjos  foun  te'moins,  mous  parens ,  mouû  pâirk 
Aban  de  le  quitta,  m’eftimi  •  mai  mourL 
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Le  S.  Efprit  s’a  fait  de  moun  cos  un  bel  tempk^ 
El  me  dounec  le  lum  per  mouftta  boun  exemple  ^ 

E’  per  poude  fa  tout  ambe  grand’affecciu , 

Le  fal  que  me  dounec  porto  benedicciu. 

El  me  fafec  goufta  le  fal  de  la  fageflb. 

An  la  Croux  cl  muntec  de  Toli  d’alegreilo, 

El  me  fec  douna  lum,  &  coiimo  moun  Soulel 
El  bol  per  ana’  1  Cel  que  )ou  march*  aprep  el. 

Aprep  tan  de  fa  bous  dctnourarioî-jou  mudo. 
Coupablo  ferioi-jou  de  tarf  d’ingratitudo  ?  . 

De  nou  henafi  pjs  l’Autur  d’un  ta  gran  be , 

E’  nou  le  ferbi  pas  ambe  mai  de  plafe. 

Morto  foureffi  jou  puleu  que  Vy  defplaîrc, 

Aprep  m’abe  ferbit  é  defpous  &  de  paire  » 

Se  nou  l’aimabi  pas  baurioi  le  cor  de  fer  9 
Deliurado  que  m’a  del  fin  founs  de  l’infer. 

Fi  del  mounde  troumpur  que  ta  pla  nous  carelTo, 
Moun  cor  à  moun  Saubur  boli  teni  fa^proumeffo , 
Le  lum  que  me  dounec  flambara  neic  c  jour> 

E’  brullara  moun  cor  de  foun  dibîn  amour. 

Jou  renouncî  de  cor  à  Satan  c'  fa  pôumpo , 

Al  mounde  charlatan  doun  le  blfatgc  troumpo, 
Noumpareilhos ,  galans  jou  me  trufi  de  bous  9 
Aquel  ajuftomen  defplai  à  moun  efpous. 

Cp  que  countento  mai  le  dous  Fil  de  Mario  9 
Es  la  fimplicitac  ambe  la  moudeftio , 

Aquo  foun  les  jouycls ,  las  perlof  c  rubis 
Que  nous  fan  admira  dedins  le  Paradis. 

9 

Le  filenço  diferet ,  rexa6io  foulîtudo 
Del  tribal  de  las  mas  uno  fant'abicud^ 
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Oubeyffenç*,  amour >  c  rclpcc  as  paren^^ 

La  puro  caritac  enbers  las  aucros  gens* 

\  • 

Atal  noü  fafec  pas  uno  joûeno  moundiàoi 
Que  dins  fa  jubencut  fourec  ta  liberdoO) 

E'  per  abe  coumes  calquo  leugeretat 
Brullara  dins  1  Infer  couto  i'dcernicat. 

Se  moudrabi  le  fe,  las  couloubros  à  troupos  . 

Les  bers  ë  les  grapaus  rougaignarîon  mas  pouposi 

Se  moudra bi  le  col  tabe  dedins  llnfer 

Moun  cof  feriô  acablat  joux  Un  coula  de  fer* 

.  »  ■ 

Sabîo  ta  pau  de  fen  de  fa  modco  des  brades  » 
Que  ta  fouen  per  malur  atirbn  les  courbafles  > 

Mous  brades  en  infer  dins  le  pu  rride  Idc 
Souddrion  edacats  de  cadenos  de  fdc. 

Las  filhds  en  Infer ,  en  autant  de  partîdos 
Qu*auran  ouffenfat  Diu  ,  elos  feran  punidos 
Pariidos,  qu’an  ta  fouen  jdus  crufificat 
En  ferbin  milo  cops  d’indrumeii  al  pecati 

D’en  defpey  qu’en  Âdam  perdeguen  rinnoiicenfo 
Toutos  diben  pourta  Tabit  de  peniter.ço  , 

La  terro  que  labets  nou  pourtabo  que  flous, 
Cambiec  d’abilhomen ,  é  pourceç  de  cardous. 

Nodr’aujol  defpouîlhat  de  l’abit  de  noubleffb 
Fourec  le  jour  médis  tratcac  ambe  rudedo  : 

A  Toumbro  d’un  fîguië  foun  paure  cos  tout  nud 
De  feilhos  fe  crubic  per  n’edre  counegut. 

m 

Moun  Jefus  a  pourtat  uno  raub’efquîflado , 

La  Bîergc  a  bifeut  moudedomen  parado, 

Perque  dounc  jou  que  foun  de  piro  coundida 

Dij 
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De  pourca  tant  d'citac  n'auré  jou  counfufiu. 

Defpey  aquel  moumen  que  le  Cel  fabourablc 
Me  buulgucc  retira  de  las  patos  dcl  Diable  y 
Su  la  facrado  foun  jru  fegui  (egromen- 
D  'imita  Jelus  Chrift ,  &  biurc  ^antpmen^ 

Degus  n’a  jamai  bîft  creatiKo  pu  lefto 
Qu*es  amb’un  fiæprabit  uno  filho  nioudefto, 

Elo  crubîs  le  fe  ,  les  brafles ,  é  le  col , 

E'  de  Jefu  Chrift  moit  elo  porto  le  dol. 


Le  tnefprex  dcl  moundc ,  &  Jius  adiuSé 


La  bido  del  Chreftîa  n*es  re  qu’uno  roufado, 
Q^î’autaleu  que  pares ,  au  taleu  es  paflado. 

En  toutjoun  en  fouci ,  n*en  jamai  en  repaus  » 

Se  ouey  nous  pburtan  pla ,  douma  feren  malaus« 

Q.'jan  penfî’n  jou  médis  qu*es  aquo  que  la  bido. 
Flou  que  nais  le  malt! ,  mes  la  neit  es  niceldo, 
Aquo’s  trop  demourat ,  jou  foun  tout  refoulut 
Dins  le  foun  d'un  Couben  de  cerqua  moun  faluc# 

La  bido  n’es  que  fum  que  fe  dîflîp’en  laîrc  , 

La  boLiliigo  del  foc  ,  la  bbudoufto  ,  rcfclaire  : 

Qji’es  la  reputaciu  de  l’homc  pus  fabent  ^ 

Q^’un  foufle  que  fugis  pus  bite  que  le  benc. 

Cîceroun  l’elegajït  ambe  foun  elouquenço 
Nou  pot  pas  fa  de  Diu  retratta  la  Sentenço , 

Ambe  tan  de  clartats  qu’ablo  dins  le  cerbel 
N'a  pas  fabut  crouba  le  gran  cami  del  Cel» 
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Qu’^  ferbît  à  Placoun  d*ab*  agut  tan  de  fcîenço  , 
Q^ic  d’un  orgueil  fecret  carga  mai  ia  couttfclenço, 
Q.ian  nous  autres  fj^aurion  mai  que  de  grans  Douc- 
tous  , 

Le  mendre  des  Demouns  ne  fçaurio  mai  que  nous* 

Q.ie  fafen  douric  aci ,  fburtan  leu  camarados  » 
Reparen  per  un  cop  le  mal  de  lanr  d’annados, 

B*es  ouro  >  tan  fe  bal  que  foungen  al  trefpas. 

Las  aunous  ni  les  bes  nuu  nous  feguiran  pas, 

Helas  !  b’es  dang^rous  aquel  trifte  paiTatge  9 
Soulomen  d*y  penfa  jou  perdi  le  couratge  , 

Q^'an  befi  que  les  Sans  ambe  lour  fantetat 
Aquel  terrible  jour  an  ta  fort  redouttat. 

Le  foui  noum  de  la  mort  les  tenîo  dinsPalarmoÿ 
E*  mourîo  mîlo  cops  daban  de  randre  Tarmo, 

Aquel  bouyatge  leu  à  toutîs  nous  cal  fa  ^ 

E*  le  fa  coümo  cal  es  noftre  gran  affa. 

Un  Sant  lllarîoun  à  la  fi  de  foun  atge 
Sufec  al  foubenî  d*un  ta  trifte  paflafge , 

San  Jerômo  ta  biel  tramblab*  inc^fl'omen 
Al  cruel  foubeni  del  jour  del  Jucjomen. 

L’omc  que  bol  bafti  fa  glorîo  dîns  le  mounde  , 
Es  fegur  d’y  toumba  per  ta  pla  que  s’y  founde. 

Là  foiilo  coumpagno  de  tan  de  peccadous  »  . 
L’exempr  é  louccafiu  foun  autan  de  fedous. 

Bc  ferlo  jou  pla  Tôt  per  uno  bagatelo 
De  perdre  per  touejoun  uno  bfd’eternelo  , 

Per  un  püfgnat  de  jours  que  diben  biur'aci» 

Me  priba  des  plafes  que  n’aiiran  jamai  fi. 


•1 
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Batîrîoî  pla  pauc  de  fen  per  uno  courto  bidp, 
perîh’un’éternitat  en  bounur  accoumplldo , 

£'  per  uo  pauc  de  mel  qu*auren  aci  gouftat 
Beure  le  fel  tout  pur  duran  reternitat. 

A  Diu  mousamîcs,  à  Dîu-fiats ,  camarados. 

Se  niajrmats,  feguiffets  leu ,  leu  mas  pefegados, 
Aquos  trop  demourat  dins  aquefto  prifou  , 

Le  mound’es  un  exil,  é  le  Çel  ma  maifou. 

El  m’împorto  fort  pauc  que  dîran  las  perfounos, 
Elos  aproubiran  moun  counfel ,  fe  foun  bounos; 
Per  las  maub^fos  gens  s'cn  cal  pas  eftouna , 

Ni  mai  per  les  aufels  refta  de  fcmena. 

Le  mound  es  un  trou rr peur ,  le  mounde  n’y  bey  gouWi 
E*  pus  abuglat  es  le  (î  i^ple  que  refcouco  , 

Le  mounde*  es  un  maudit  de  la  fjiflToii  que  bîu, 

El  es  efcumenjar  de  la  bouquo  de  Diu. 

Le  mound*c  lous  plafes  duron  uno  paflfado, 

E*  leu  defparetran  coum*uno  mafcarado 
Les  Amies,  lesParens,  le  Noble,  le  Bourges, 

Le  Doâ:e ,  llnnouren ,  le  Rey  e'  le  Pagé"’. 

Mil  fe  pot-on  falba  que  dlns  la  fowlitudo , 

Al  mounde  la  bertut  es  tourjoun  coumbatudo , 

En  marchan  fur  le  glas  es  ayfat  de  toumba  , 

M>s  mal  ayfadomen  fe  pot  on  releba. 

En  paiiquîs  de  meftîes  on  gardo  l'înnoucenço, 
Dins  la  pu  grando  part  on  blalTo  la  counfcienço , 
E*  ta  pauquîs  befen  demeft  la  jubentut 
per  eftre  Çapelas  qu’ajon  prop  de  bertuç. 

i  •  ' 

Dangerous  es  tabe  Teftat  del  maridatge  , 

L*un  y  fa  fpun  faliit,  é  Tautre  foun  doumatge, 

E*  les  Sans  foqn  d’accord  qu’aquel  gean  Sacromen] 
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D’un  cftat  pus  parfet  es  un  empachoraen. 

Aquel  argen  es  bou ,  mes  n’es  pas  fens'ourduro  > 
Les  Sans  an  embrafTat  uno  bido  mai  puro  : 
Jefu-Chrift  e'  Sanc  Paul  de  la  birgînicat 
An  en  lour  propre  ços  relebat  la  beutat. 


L’eftat  des  maridats  n’es  pas  fenfe  fatîguo , 

E’  l'autre  des  Angels  es  la  for  ,  &  Ta  mi  go  : 

L’eftat  des  maridats  tout  le  mounde  ramplis , 

E’  la  birginitac  poblo  le  Paradis. 

Le  fouci,  le  tracas,  la  gîloufîo,  la  crento, 

Fan  que  les  maridats  biben  ambe  couftrento  , 

La  debouciu ,  la  paî,  la  fanto  libcrtat  y 

Soun  las  flous  é  les  fruts  de  la  birgînitat. 

Adiu  mounde  troumpur ,  jou  bau  fa  penîtenço  ,1 
De  mentre  qu’ey  k  tens  de  régla  ma  counfcîenço , 
A  la  gracio  de  Diu  moun  cor  fera  fidel  , 

Axjuos  le  dret  cami  per  ana  dins  le  Cel. 


V  Amour  ^  é  U  pratiquo  de  U  Caftetat^ 

DOuço  Bierge  jou  defîri 
Ambe  tout’humilitat 
De  bous  prefenta  le  Hri ,  le  lirî  >  le  liri 
De  la  puretat. 


En  cantan  boftros  louanjos, 

Soulitario  jou  biurc  , 

A  la  coumpagno  des  Anjos ,  des^njos ,  des  Anjos 
Jou  bous  ferbiré. 

Mous  els  dins  la  moudeftip 
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Non  regardaran  degus , 

Çonnqu0S  Jefus  é  Mario,  Mario,  Mario, 

Noun  pas  degus  pu^.  ^ 

'  N’ajats  poQii  que  jou  me  founde 
As  coumplimens  que  me  fan  , 

Jou  fabî  prou  que  le  mounde,  le  mounde,  le  mouiide 
N*es  qu’un  Charlat;^n. 


Jou  nou  boli  parla  gaîrc 
Q^ie  de  Jefus  é  de  bous  , 

De  bous  difî  qu’ets  ma  maire ,  ma  maire  ,  ma  maire  ^ 

Jefus  mqun  efpous, 

%  •  * 

Sobro  fera  tant  que  bîfço  , 

Per  afi  que  neît  é  jour 

Le  boun  Jefus  me  nouîrifco,  nouîrifco,  nouîrlfcq^ 
De  foun  fant  amour, 

ivï  w  w  wh  w  rft  w  w  '  m  m  w  w  m  m 

Remedi  countro  Us  temacius. 

INllrumen  de  Lucifer, 

Orré  lîfou  de  riiifec  , 

Bai  qu’aci  n’cs^pas  toun  loc  , 

Jefus  qu’es  dedins  moun  armo ,  me  brullo  d’un 
'  autre  foc. 


Dîu  é  les  Sans  à  l’entour 
Me  regardon  neit  é  jour, 
Helas  !  me  feri’  aquo  bel 


De  fouilha  le  cos  ç  l’armo ,  en  facio  de  tour  le  CeU 

.  'J  \  À  t  '<  - .  '  *  ‘  ’  •  •  » 


Jefus  mas  caros  amous 
Pioumct  d’eftce  moun  efpous  y 
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El  a  per  gatic  moun  cor , 

Soufrirloi  •  jou  que  moun  armo ,  fe  pribts  d-aquel 
trefor.  - 


Sabi'jou  s-aquefto  neît 
]ou  mourire  dins  moun  lieit  9 
Las  ,  moun  Diu  ^  s’aquos  acal  9 
Coufîi  parecra  moun  armo  daban  boftce  tribunal* 


L’Infer  es  rabîtacîu 
De  touto  la  courrupcîu, 

Per  le  plafe  d’un  moumen 

Soufririo'jou  qpe  moun  armo  brullés  ëternelloixien* 


VBxamen  de  U  neit  que  cal  fa  daban  dé  fi 

retira* 

MOun  Dîu ,  doun  la  bountac 
A  fait  c'  recattat 
Noftros  armos  perdudos. 

De  tantos  de  fabous 
Qu’ei  tirât  oüey  de  bous 
Gracios  bous  fion  randudo^ 

S’ei  fait  de  mancomens 
Deffus  Coumandomens , 

Dounats-m’en  couneiflenço  a 
S’eî  re  fait  o  penfat  , 

Doun  bous  fiots  oufF^fat„ 

Per  ne  fa  penîtenço. 

Perdou  ,  moun  Dîu  1  perdou 
Al  paure  peccadou 
Banit  de  boftro  facÎQi 


I 
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Que  d*un  cor  repentenc  » 

]&  d’un  el  tout  goûtent 
Bous  demando  fa  gracio. 

Jou  nou  boU  poun  pas 
luterefTa  degus  > 

Ni  Diu  ni  ma  counreienjo  i 
Ni  per  milo  trefors  , 

Ni  per  dex  milo  mors  ^ 

Coumettre  cap  d’oufençb, 

^  '  jîS  *  ^ 

« 

Le  hûUH  Terpaus  dd  maîti  per  fd  les  jours 
ouhriis  daban  d'ami  rrikaU 

•  V  •  m 

MOun  Diu  qu’aquefto  ndt 
M’abets  gardat  al  lîeit 
De  tout  mal  e  d’alarmo , 

Fauto  d’autre  trefor  ;  ^  f  A 

Jou  bous  offri  moun  cor,  {  ' 

B’  mous  bes ,  é  moun  armo,  J 

<  -  ^  f 

Bcnîffets  moun  ouftal ,  .  ' 

*  I 

Ma  fufou  ,  mouH  tribal,  ^  : 

Paraulos,  6  penfados  , 

Jou  bous  en  fauc  un  dou 
Per  abe  Te  perdou 
De  mas  fautos  paffados.  . 

P^Moun  cor  per  Ix^r’amoiir  t 
Bol  bîure  neit  é  jour  < 

Ambc  tout’innoucenço , 

Ses  maubefo  intenciu 
Excès ,  é  courrnpcîu 

Courrons  c  medifenço.  ^ 
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Gardats-me  de  mal  fa,  *  ^ 

Mal  dire,  mal  penfa , 

Boftr*amour  fio  iBoun  guldp^ 

Que  me  trou  becs  atal 
Senfe  'pecat  mourtal 
A  la  fi  de  ma  bido. 


MeditAcius  familheros  qdon  pot  fa  per  proufta 
de  Jom  tribal ,  i  gaigna  le  Cel 
i  boun  mercat. 


r  A  Tal  între  dîns  le  Cel , 

Coumo  fauc  dins  ma  boutîgp. 
Le  Paradis  qu’es  ta  bel 
Recoumpenfe  ma  fatîguo , 

Aquos ,  moun  Dlu  ,  le  cabal , 

Ë’  le  frut  de  moun  tribal. 


Le  Marchan  fera  maudît 
De  fa  grando  coubefenço  y 
Quan  per  un  maiflant  ardit 
El  engatjo  fa  counfcîenÇb , 
Qjan  a  benduc  o  croumpat  % 
El  es  le  prumlé  troumpat. 


Le  faure  dedîns  le  foc 
Plego  le  fer  e'  Tafino , 

Qii’es  tour)  dire  cor  de  roc, 
E’  tu  counfcienço  mutino, 
Quito  le  ruilh  del  pecat, 
Aro'  que  Diu  t’^  loucat. 

Quan  jou  teni  le  martel  j 


-  J 


■f' 
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Les'clabelt  é  la  tenailho,  ' 

•I-  es  bimous ,  o  le  coutel , 

Mouii  Diu ,  cal  que  iou  çocfailho 
O  ploure  de  coumpaflîu 
De  b^ftro  fanto  Paflîu, 

Quan  per  repara  Touftal 

}qu  rtianegi  ma  cruelo ,  ^ 

Moun  Dîu  ,  reparats  acal 

Moun  armo  per  la  fa  belo  | 

E*  coumo  partis  ranfel , 

Acal  bole  dlns  le  Cel. 

^  ♦ 

Se  fetnenl  de  bH  gra^ 

Belo  fera  la  cuilhîdo  9 
E*  le  mémo  m’abendra  9 
Se  jou  meni  bouno  bîdo  * 

Segoun  que  femenaré  9 
A  la  mort  recuilhirél 

Qiin  befî  le  boun  hîeîlhard 
Qfie  poudo  de  fa  pîqueto 
LVifermen  qu*es  trop  gailhard 
Deffu  la  torto  fouqueto  , 
Retranchats  -  me  per  jama!  # 
Moun  Diu  9  ço  que  bous  d^fplal. 

S*es  le  tens  de  rameja  9 
E*  de  planta  la  proubatjoi 
Placio  bous  de  neteja 
Le  cor,  O  Farmo  ralbatjo, 

Jefus  qu*ets  mort  ^u  la  Croux  f 
Per  nous  renoubela  touts* 

S*as  paiï  de  te  deftrîga  9 
Quan  tu  fotjos  o  que  binon  s 


b  B  LA  f  R 

Prego  Dîu  de  darriga 
De  couii  armo  las  cfpinos  • 

Que  raroplido  de  bertuc 
Eu  tout  uns  porte  de  fiutu 

Atal  fa  le  boun  Chreftîa, 

Q|ijn  aiich  qualqu’un  que  renego  $ 
El  dits  un  j4ve  Âiari4  : 

E*  daban  de  leba  lego» 

Mors,  alcgres,  malaus 
Diu  nous  doune  foun  repaus. 

Nous  ancres  nous  foubendreû 
Q^ian  manejaren  la  dailho. 

Que  la  mort  abuglo  pren 
Le  boun  gra  çoumo  la  pailhot 
Le  noble  coueno  le  gus , 

Elo  n’efpargno  degus. 

Nous  autres  quan  fenejani 
Nous  bremban  qu'à  Tabencuto  > 

La  more  tout  en  fjdejan 
Gico  dins  la  fepulcuro 
Fourro  bourro  le  Bourges  , 

Le  Marcha»  é  le  Pages. 


Las  Jantos  oaccupacîus  de  Harmo  per  las  fennQS 
en  fan  la  mainatjario  de  Cettfal. 

t 

QUan  de  11 ,  o  d’eftoupas 
El  n>a  counouilho  garnido9 
Le  fHfcl  que  toumbo  b»s 


# 
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'Me  fa  bcmbra  que'  la  bido 
Ta  pla  del  joüen  que  dcl  bicl 
Penjo  per  un  petit  fiel. 

» 

QUan  cngrânî  tnoun  ouftal , 
jefus  le  Diu  d’innoucenço , 

De  Torre  pcccat  mourtal 
Purgats  atal  tua  counfcîenço, 

Qiie  bous  y  poufcats  loutja 
Senfe  jamai  ne  boutja. 

I 

Tout  cop  que  jou  fau  le  licît  i 
Jou  difî  d’aquefto  forto. 

Las  ,  moun  Diu  »  aquefio  neit 
Beleu  m’y  troubaran  inorto, 
Almens  Jefus  moun.  fupport. 
Bous  flots  prefent  à  ma  mort. 

Quan  jou  labi  moun  eftalng  i 
Que  la  baiflelo  fefcuro, 

Augî  moun  cor  que  fc  plaîng 
P’eftre  tout  remplit  d’ourduro^ 
Moun  Diu,  fafets  le  lufent , 

Per  boun  poude  fa  prefent. 

Quan  jou  prenl  le  mirai  9 
O  befi  calque  pinturo , 

Ch  le  bel  ouriginal 
^  Qu*es  le  Diu  de  la  nature  « 
Pufque  mémos  le  Soulcl 
N*cs  que  pailhas  al  prep  del. 

Quan  al  rîu ,  o  dins  la  foun 
Jou  fau  defeendre  ma  dourno, 

-  O  dins  un  poux  pla  prigoun, 
Jou  befi  qu*elo  s’en  tournoi 


D  E  L  A  I  m 

Mes  en  Infer  qu’y  caïra 
]amai  pus  noUn  fourcira. 

Quan  aprefti  moun  dînna  ^ 

E’  moun  j^ticToc  aluqui, 

L’ifer  bauc  m’imagina,  ^ 

E’  fus  aquo  jou  m’arruqnîj 

En  penfan  qu’aquefte  foc  -  ~ 

N’es  que  l’oumbro  d*aquel  loc# 

Qu  an  jou  portî  qualque  fais, 

O  las  foupos  al  foutjaire , 

O  prepari  le  repais 

Pes  Paftous  ,  o  pel  Dailhairc  : 

Moun  Diu  fouftenets  moun  coc 

Qiie  de  flaquiero  fe  mor, 

)  '  > 

Quan  intri  dedîns  moun  ort 

Cuilhi  la  rofo  nafeudo ,  '  .  .. 

Jou  me  brembi  que  la  mort 
Que  pren  à  la  decebudo. 

Nous  aiïîgno  per  mouri 
Quan  coumençan  de  Hourî. 

Jou  fauc  meltîë  de  prega, 

Qiian  pourgul  blat  o  cibado,  , 

Moun  Diu ,  de  boule  purga 
Moqn  armo  que  fîo  falbado, 

E’  les  que  crobo  tacats 
De  l’ourrefié  des  peccats. 

Quan  nous  autrk  cernere» 

Le  treffol ,  o  la  farîno  , 

Atal  nous  autris  dlren, 

O  bountat  touto  dibino. 

Per  nous  randre  toutis  ùnnsi 


«4  E  X  E  R  C  i  C  1 

Separats  -  nous  des  mainans. 

Quan  empe(i  mous  rebacs , 

O  que  Tabou  ni  la  fardo  > 

Ubacs  >  moun  Jefus ,  labacs 
Moun  armo  couco  gHarc^  , 

Per  qu’à  boftrc  cabinet  ^ 

N*incro  re  que  nou  fio  net. 

Quan  al  four  me  caldra  fa , 

Quan  prendre  la  fouleilhadb) 

O  que  me  bouldre  calfa 
Cado  neic  à  la  beilhado, 

Jefus  boftre  fane  amour 
Nous  efcalfe  neit  é  jouD 


QcaxrQ:xx^ 

JL4  recoho  de  Varmo  dur  an  les  tribds 

de  CBftif*. 


DIgan  un  gran  meces  à  Dîu , 

Efans  laufen  noftro  boun  Pero  i  ^ 

Que  nous  a  dounac  un  eiliu 
Per  foulacja  noftro  mifero, 

Rîcge ,  paure  ,  petit  9  c  gran 
Diu  c’au  laifte  befe  un  autr’an. 

Per  qu’en  fan  fous  coumandomens  3 
On  n*a  pas  manque  de  riegeffo  > 

Per  un  efpîgo  mai  o  mens 
Jou  nou  manquaré  poun  la  Me{ro9 
Moun  be  diu  eftre  abandounac 
Per  aquel  que  le,  m*a  dounat.  _ 

Jou  nou  panare  mil  ^  ni  blad  i 

Jou 


/ 
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Jou  nou  fraudare  poun  de  deyme , 
ço  que  pelât  o  malebat , 

Tout  fera  pagat  à  bel  aytiié; 

Qui  nou  pagara  ço  que  diu 
Nou  beira  pas  un  autr’eftiu^ 

_  ( 

Fi  de  la  frequetitaçîu 

Des  maitis  é  de  Tàs ‘beilhadoâà 
Que  foun  fouben  la  perdiciu 
De  las  Filhos  mal  abifados, 
Damour  en  rifen ,  en  fautail 
Fa  la  recolto  de  Satan, 


Helas  !  b*es  ingrat  é  cruel  , 
B’a  le  cor  é  Tarmo  pla  durd 
Le  qu*efcupîs  countro  le  Cel  y 
!'  Que  nous  fournis  la  nouirîturo; 
Aquel  maudit  efan  d'Adam 
Merito  de  mouri  de  fam. 


Jefus,  paire  des  Ôurfelins, 

È’  de  la  beufo  delaiflado , 

Helas  î  pus  que  les  libertins 
An  boftro  bountat  oufenfado^ 
Benafit  é  lau  fat  flots -bous 
.  Que  nous  fafets  tant  de  fabous.  ^ 


las  Ohros  del  farfet  Chrejiia ,  doun  U 
miero  es  le  houn  ferfaus ,  que  Je  diu 
fa,  le  maiti. 


QUaii  me  lebî  le  malt! , 

Soungi  que  me  cal  partis 

£ 
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Que  le  brut  de  la  Diano 
Souno  naoun  delotjomen , 

E*  les  tocs  de  la  Campano 
Mapelon  al  Jutjoraen. 

Quan  befî  puîgni  le  jour  ^ 

Difî  d’un  cor  pie  d’amour,  ^ 
Moun  Diu  ,  bouts  ets  la  lumiero 
De  nc-ftris  entendorr.ens , 

GuM^ts  -  nous  dins  la  carriero 
De  boftris  coumandomens, 

I 

Qniti  moun  bonnet  de  neît , 

E’  denouilhat  prep  del  lieit, 

Cridi  pie  de  rcpentenço, 

Perdou ,  gran  Dius  ecernel  , 

E’  dounats  uno  fentenço 
En  fabou  del  criminel. 

Jou  bous  remerci,  moun  Diu  , 
Se  oüey  me  foiin  troubat  biu  , 

Se  touto  la  neît  paffado 
M’abets  garda t  en  fantat  , 

E’  que  de  fait  o  penfado 
Satan  nou  m’ajo  tentât.  ' 

Jou  bous  offri  per  amour 
Las  obros  d’aquefte  jour, 

Las  paraulos  ,  las  penfados, 

La  famîlho  ,  les  efans  , 

Las  armos  abandounados , 

E’  le  meritî  des  Sans, 

Jou  bous  demandî  perdou , 
Miferable  peccadou  , 

De  las  fautos  quei  coumcfos, 
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S’ë  degus  Intereffat , 

E*  de  las  obros  oubmefos 
Defpey  Dimen^e  palTat. 

Jamay  non  bejan  la  fi 
î  Del  Rty  ni  de  foun  Dalfi, 

I  Qî4c  foun  noum  jamay  nou  morîo  i 
E’  de  fous  enemics 
El  oubtengo  la  bktorîo  9 
O  ne  fafeo  fous  amies. 

!  Dounats  efprîc  é  clartac 
^  As  que  goubernon  l’Eftati 
E’  regardats  la  n^ifero 
Del  poble  tant  acablac , 

Que  tramblo  joux  la  coulerai 
De  boftre  fieu  redoublât. 

Dounats  as  morts  lé  repaus^ 

'  E'  la  fantat  as  malaus, 

A  Torb  ferbiflfets  de  guido, 

Salbats  le  qu*es  en  prifou , 

Fa  ets  nous  g'’gna  la  bido 
Del'frut  de  noftro  fufou. 


r 


La  Mejfo ,  é  ,fû  que  cal  dire ,  0  fenfa  fer 

l*augl  coumo  caï^ 


ANen  bjtomen  Paflous , 

E*  qui  no  pareflo  , 

Embarren  léu  les  moutous  9  O 

Ancn  à  la  MelTo  , 

Jamai  nou  la  cal  quita 

Crento  de  perfouno  9  <  :  '1 
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Nou  te  bos  pas  doun  couica , 

Que  refquilo  founo. 

Quan  on  defcend  de  TAuta  9 
El  le  reprefento 
Diu  per  nous  recacta 

A  fait  fa  défceiuo  • 

Dins  le  bentre  benafît 
De  la  Bie^e  mero, 

Oun  Tamour  Ta  rebeftit 
De  noftro  mifero. 

Penden  le  Confitcor 
El  peiifo  ,  repenfo  , 

Se  n'aurio  pas  dins  le  cor 
Qialquc  gran  oufenço. 

Las,  moun  Diu,  qu’ei  jou  coumes 
Jou  foun  fort  coupable, 

E*  moun  peccat  bous  a  mes 
Al  founs  d*un  eftable* 

« 

Tan  que  demandî  perdoa  ^ 

Les  nau  cors  des  Anjos  • 

Nau  cops  per  le  peccadou 
Canton  de  loiiinjos 
à  Diu  que  s’es  incarnat  ^ 

E’  Tes  foc  ni  failho, 

Paure  s’es  abandounac 
Sus  un  fais  de  pâilho* 

Tan  que  l’Epicro  fe  dits,  ^ 

Quai  qu’on  fe  fou  ben  go  , 

Que  les  Joufius  foun  maudits  ^ 
per  ço  que  lour  lengo 

À  mefprefat  la  bertat,  j.\' 

Que  penden  lour  bido 


•  / 


DE  L  ^  ' 
Per  lour  aupuîgnaltretat 
Lour  fera  rabido. 

Jou  crefi  certenomen 
En  la  Glcizo  fanto , 

L’Ebangeli  métnomen 
Qtie  per  touc  fe  canto , 

Jou  foun  tout  preft  d’accoumpli 
ço  qu*elo  pratique, 

E*  mou  ri  per  fouft.;iii 
La  Fe  cathouliquo. 

Al  Credo  y  crey  fermomen 
La  fanto  Doudt  itio , 

Ses  autre  refounomen 
Que  la  bon  IC  dibino.  ^ 

•  prego  le  Dlu  des  Angels 
Afi  que*  l’y  placîô 
De  fa  part  as  Infidels 
'  De  la  mémo  gracio. 

Qiian  hefi  le  Capela 
Qu*es  à  rUfertorî , 

Pregui  Diu  de  counfoula 
Dins  FEfpregatorî 
.Las  armos  de  mous  parens. 

Las  abandounados ,  , 

Que  foun  fus  car  bous  ardens 
Defpei  tant  d’annados. 

Les  bîus  ouft-riflî  tabe , 

Le  Rpy  ,  la  NoublefTo , 

Touts  les  que  rn’an  fait  dcl  be*> 
MoufTur  é  Mefirelîb, 

Le  Mounge ,  le  Capela 
Que  dins  ma  memorîa^ 


f 
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Diu  boîgo  les  apela 
A  fa  fanto  glorio. 

Coumo  nafquec  en  Betlem 
Terro  defirado  , 

Acal  en  Jcrufalem 
Fa fec  foun  intrado  , 

L’un  l'apelo  très  cops  fane  » 

L’a*>tre  dits  qui  bibo  , 

Bibo  le  Diu  tout  pouij[ranC3 
Qu’es  aquel  qu’arribo. 

* 

Qu  an  fe  ben  l’elebaciu 
De  la  Sant*  Ouftio , 

Jou  fauc  un’adouraciu 
Al  Fil  de  Mario , 

Qie  per  nous  recatta  touts 
Al  prex  de  fa  bido ,  ' 

Permetec  que  fu  la  Croux 
L’y  foures  rabido. 

Tout  cop  que  befî  leba 
En  fus  le  Calici , 

A  labets  me  bau  bremba 
Del  darnié  fupplici  , 

Quan  l’armo  fourtic  del  cor^ 

Le  fang  de  fa  s  ben  os  ,  ' 

E’_Diu  cambîec  fous  trefors 
Amb.e  noftros  pe^ios.  ,  ' 

Qu  an  le  Pater  fe  dira , 

Preguen  que  l’y  placiô 
Dins  noftre  cor  attira 
$a  dibino  gracio,  ' 

Sdvîn  noum  fio  fantificat 
Soun  pa  nous  fouftenguo,  ^ 


X 
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E’  que  franquîs  del  peccat , 

Sa  pax  nous  abengo.  ,  ^ 

•  t 

A  VAjrnusy  coum’un  aignel 
Jefus-  Chrift  fe  douno  ,  •  ' 

Per  el  le  Pair’Ecernel 
A  coutis  perdouno , 

-Digan  très  cops  de  boun  cor  . 

Ambe  repentenço , 

Perdou ,  Jefus,  moun  trefor; 

E*  ma  recoumpenfo» 

Quan  bendra  la  recepciu 
De  rOftio  facrado, 

Pren  la  fanto  refccciu 
Loun  cens  defirado , 

Al  mens  de  cor  ê  defprîc ,  -  . 

E*  dins  Tarmo  puro  , 

Noun  pas  dins  le  cor  pouirlt  ,  * 

E*  ramplîc  d'ourduro.  ^  • 

Aprep  la  benedîcciu , 

Gardo  ta  proumelTo , 

Enten  ambe  debouciu 
La  fi  de  la  Meffb , 

Que  Diu  en  tous  darniés  jours  , 

Coumo  Tas  augido,  '  ^ 

Belgo  courouqa  le  cours' 

De  ta  pauro  bido. 


► 
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Le  repais  del  cos  é  de  Varma  3  al  retour 

de  U  Mejfo^ 


,  Dabaji. 

Dïus  à  noftro  refeccîu 
Ramplis  de  benedicclu 
Ma  petito  nouîrituro, 

E*  Taufado  fîo  fa  ma 
Que  nous  douno  la  pafluro , 

Ses  ahe  foin  del  douna.  ' 

X>i4r4n» 

Jou  belî  dins  iou-medis 
^Que  del  founs  del  Paradis 
El  nous  pals,  e  rious  cou.nferbo; 

N<^us  gardo  de  toutis  mais  i 
E*  del  blat  de  fa  referbo 
^l  iwuirîs  les  animais. 

Al  boun  Dîu  debotomen 
Jou  fauc  tal  remerciomen 
Del  cor  é  de  la  paraulo  » 

Atal  poufcan  nou«  wtrouba 
Al  Cel  oun  es  boftro  taiilo  y 
Senfe  jamai  nous  leba. 

La  permertadû» 

Qtian  iou  fencountri  la  Crotii , 

Difî  de  cor  é  de  houx  , 

O  Jefus  ,  qu’en  boftro  bldo^ 

Abets  bquy^tlat  per  mi  > 

Pus  que  la  Crou<  es  ma  guido 
Çnfeignats  -  me  le  cami , 

\ 
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Dubétn  foupA» 

Jefus  al  darnlc  loupa  , 

Daban  de  parti  le  pa  , 

La  bec  de  fas  creatiiros  •  » 

Les  pes  orres  c  caca  es  »  ; 

Aral  iabe  mas  ourdurost  • 

E’  netcje  mous  pecats. 

Dayah  U  fOHpAj»  • 

Penden  noftro  rcfccciu  ♦ 

Jou  fare  la  rcflccciu 
De  fa  mort  é  de  fas  penos 
Qii*a  boul^uc  fouffri  per  mi, 

Del  fanp;  fourcic  de  fas  benos  ^  \ 

Per  me  marqua  le  caml. 

GrAcioj, 

Qiian  é  moiin  repnis  finie 

De  ço  que  Dîu  m*a  fournit,  ,  . 

Jou  remerci  Diu  le  paire, 

Coumo  foun  Fil  m’anfeignac *  • 

E’  coumenci  d*aqucft’airc , 

Aprep  que  me  foun  feignat. 

• 

Mour^bîu  ,  Seignou  des  Seîgnous , 

Prenets  en  grat  las  aunous 

De  cadun  d'aqnffto  troupo  , 

Que  nou  pcfro  qiialque  jour,  • 

Efiacad  à  boft^-o  ponpo  , 

Riure  que  de  boftre*amour. 

•  • 

l^lnbouçdçiu  de  t  An^e  Gardien  aban  de 
s'ana  danrmi. 


« 


O  L’Ange  de  ma  bldo., 
SerblfTcts-me  de  guido> 
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AI  gran  dangé  que  cour. 

E'  preferbats  moun  armo 
Del  peccac  que  nous  charmo 
Tan  la  neit  que  le  joutb 


Excîtats  ma  pa^elTo, 
Ajudats  ma  fcblelTo; 
Quan  me  beirees  dourmi. 
Se  le  Satan  me  tento, 
Dounats  ly  refpabento , 
E*  pregats  Diu  per  mi* 


Meditacius  a  fa  duran  la  Mejfo, 

O  Grand  Diu ,  qujets  per  tout  ?  Que  dins  le  Ta¬ 
bernacle 

Bous  ets  fait  moun  Paftou  ,  moun  Rey  c  moun 
ouracle  ? 

Hclas  !  coufîi  daban  boftre  dibîn  Aura 

Jou  que  foun  ta  petit,  ganzi  me  prefenta.  ^ 

u45ie  d' Httmtlltat,  ^ 

Le  Demoun  es  maîflfant ,  jou  foun  encaro  pîrî , 
S’approchi  de  TAuta  de  crento  m*en  retirî , 

Jou  foun  paure  de  coS,  jou  foun  paure  d*efpric, 

Moun  fen  es  abuglat ,  e'  le  cos  tniei  pouiHt. 

\ 

Perdou  ,  moun  Diu ,  perdou  de  mas  accius  paf- 
fados  , 

Jou  coufeffi  mous  faits,  paraulos  é  penfados, 

Jou  foun  un  bel  noû  re  daban  boftro  grandou  , 

E*  per  au  dire  tout,  jou  foun  un  peccadou. 

Gloria  In  excelfiso 

Moun  Diu  que  neit  é  jour  bous  fiot^dins  ma  me- 
•  morio*,  ‘  ^ 
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Jou  boH  jufqu'al  Ccl  ta  inounta  boftro  gloHo , 
h*  b  iu^  lus  Chreitias  de  bouno  boulounuc  j 
Falct'  y  dcbala  la  pa<  c  la  faïuat, 

LEbangeH, 

L’Ebangcli  de  Diu  me  poico  la  noubelo. 

Que  le  1  es  proiimcs  à  raroio  qu’es  fidelo , 

Se  nua  cen  qu’anib’aquo  jou  foun  boüte  ,  moun 
Du, 

E’  fe  non  cal  qu’aima,  le  Gel  es  deja  miu. 

♦ 

Lebo-te  dounc  moun  cor,  c  ren.oubi ï^enço 
A  Dîu ,  le  foui  futj.t  de  ta  fircxo  crefenço  , 

L  bo  •  te  proiiiuonicn  ,  fort  del  founs  dcl  pecac , 

Ouu  defpcy  ta  loung  -  tens  te  trobos  cftacar. 

Benets  nî)us  efclaira  ,  lumîero  Ebangelîqno, 

Qic  del  lum  de  la  Fe  bengali  à  la  ptatiquo,  ♦ 
Qic  d’un  pe  dMig'’nt,  &  d’un  cor  rcfoulut 
Courran  incelTomen  p“l  carni  del  falut. 

L'Ot  jf  rtorl, 

A  bous  dlfine  d’aunou  ,  d’^nour,  d  de  ferbîcî, 

J  n\  bous  offri  moun  Dln  ,  moun  cor  en  facrifîcl , 
Le  cos  ,  l’efprit,  l’aunou  ,  les  bes,  é  la  fantat, 
Difpaufacs  de  ma  bido ,  e  de  ma  libcrtat. 

m 

O  bco ,  moun  Saubur,  jou  bous  offri  ma  bîdo  , 
Ma  peno,  moun  tribal,  ma  fufou  ,  nia  cuilhido  , 
Moun  padou,  mous  amies,  mous  parens  ,  mou^ 
Seignons 

Qu’ai  Gel  petits  c  grans  fion  toutis  coumpagnous. 

Lavabo- 

Labats  de  b^ftre  Sang  dufquio  la  mendre  taqu* 
Moun  armo  que  Satan  de  toutos  parts  ataquo  , 

Pus  que  le  Gapela  ,  labo  le  cap  des  dits, 
Purgats-mc  des  defauts  mémo  les  pus  petits.  ‘ 
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Su  l'Elebaciu  del  San  Sacrement 


udBe  de  Pe* 

« 

JOuts  aquelo  blancou  ,  tnoun  Di» ,  jou  bous  adori 
D’amour  é*de  defir  de  bous  beire  jou  mori , 

Jou  crefi  5  moun  Saubur,  que  bous  et*»  el  médis  ^ 
Auca  bel  é  ta  grari  que  dius  le  Paradis, 

O  le  frut  benalît ,  Fil  d’uno  maire  puro 
Sîos  noftre  teftauran  é  noftro  nouirituro , 

O  frut  !  6  lait  !  6  mel  î  fios  no^lre  recounfort 
E*  qu’en  gauch  c  falut  bous  gouften  à  la  tnort, 

Coiimq  le  pa  péris  dîns  l’oftio  counTacrado  y 
La  fuftancîo  del  bj  tout  d’un  cop  es  cambiado , 

Atal  en  receben  le  dibin  Sacromen  , 

Fafeçs  dedins  moun  cor  le  mémo  cambiomen, 

Aîgnel  de  Diu  Cacrat,  perdounats  noftr’oufFençOy 
Aî^nel  de  Dîu  ,  fafets  qu’aian  boftro  înnoucenço  , 
Aîgnel  facrat,  de  Diu  pourtats  nous  coumpafïîu  y 
Que  de  noftres  peccats  aian  la  rcmiflîu. 

Sur  la  Coumunlu»  j4Be  y  &c» 

*  Benets,  moun  Diu  ,  benets  neteja  ma  counfcienço 
Que  per  bous  y  loutja  mori  d’impacienço , 

Benets  ,  moun  Diu  ,  benets ,  imprima  dins  moun  cor 
Biboj  bibo  Jefus,  ma  joyo  é  moun  trefor. 

Dounats-me ,  Diu  del  Cel ,  quîcon  que  me  fuftengqy 
E*  que  boftro  douçou  benafifco  ma  lengp  y 
Per  afi  qu«  jamal  nou  fc  rencountre  pus  » 

Que  dins  ks  lande-bous  parle  mal  de  degu5« 
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Cotinfourcact  prouncomen  moun  armo  malautiffo  , 
E*  dounats  m*a  poupa  ,  bous  qu'ccs  noflro  noulrifTo; 
Beiiecs,  moun  Diu  ,  bcnccs ,  alipcnfos  per  piecac, 
Fourcifica  moun  cor  que  mor  de  Raquccac. 

Jou*  fpcrî  tout  bounür  dc'boftro  bcnbcngudo^ 
Coumo  foui  Medeci  de  moun  arm*abatudo , 

H*  pus  que  me  befets  tant  indigne  de  bous 9 
Suppourcats  mous  defauts  en  qualitat  d’efpous* 

Sur  Id  BcntÀicctu, 

Fabourifats,  moun  Diu  ,  noflre  pelerinatgCs 
Qu*efqulben  de  la  mort  le  terrible  palTatgc  , 
jefu^  benilTecs-nous  an  la  mem*lntenciu 
Que  nous  abecs  bénits  le  jour  de  rAfcenclu. 


BenilTcts- nous>  moun  Diu  9  per  bollro  lanco 
graclo  9 

Dufqulo  que  dins  le  Cel  ajan  bld  boftro  fado  » 
BenlAetsnous  9  moun  Diu,  ta  fabourablomen  » 
Coumo  farets  les  fans  il  jour  del  Jucjomen.' 


Llndujbrio  del  f aurez  .  fer  quijla  Ju  bido  4  fauzê 

de  foude  tribaiLha.  '• 

I*Almoulneto  ,  fc  bous  plai , 

J  Qu'un  Chreflia  la  bous  demando  % 

Que  pregara  tout  jamal 

Qir  le  boun  Diu  la  bous  rando  • 

E*  bous  prefte  foun  fecours 
A  la  H  de  boittes  jours. 


Diu  m*er>boyo  debers  bouf  9 
Coumo  le  paurc  Lazaro  9 
£'  daban  el  toutU  dous 
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Pareîfferen  à  defaro,  ^ 

A  Qui  bous  fera  randuc 
ço  que  bous  femblo  perdut. 

\ 

Jou  foun  l’oubratge  de  DiU 
Ambe  touto  ma  mifero , 

El  me  recouneis  per  fiu 
El  m’aymo ,  me  counfidero  î 
El  loutjar’  à  foun  couftac 
Les  que  m'auran  afTiftac* 

* 

Le  coum^limen  del  pauret.per  dire  gran  werces 
as  que  l'y  an  fait  l'almoyno. 

Le  boun  Dîu  fio  d’ambe  bous , 

E*  bous  ferbîfco  de  guido , 

JüuîfTets  de  fas  fabous  ^ 

Tout  le  long  de  boftro  bldo, 

E’  fa  liberalitat 
Pague  boftro  carîtat, 

Jou  preguî  Dîu  de  boun  cor  a 
Que  bouè  rando  la  pareilho , 

Dîu  foui  fîo  boftrc  trefor  , 

E*  foun  eil  que  toutjoun  beilho# 

Agrade  boftre  prefent 
E*  per  un  boun  rando  cent, 

Jou  preguî  Diy  à  tabe , 

Que  jamaî  la  periglado 
N’emboye  fus  boftre  be 
Brumo  ,  gtello  ni  gelado 
E’  bous  doune  cado  joun 
Tout  ço  que  bous  fa  befoun*  -  ^ 
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Exot$rtacia  à  toutos  Us  créatures  eU  louanjs 

'tiofire  -  Seigne. 


DOuço  mufîquo  des  aufeis  > 

Qiic  giiouilhacs  fu  la  berduro , 
BenifTccs  le  Diu  des  Angels  , 

Al  loc  de  ca<^  crcacuro , 

E’  counfoundets  les  pcccadous 
De  Taire  de  boitris  ^edous. 

-  Cardlnos  c  roumgnoalets  , 

Que  ta  fia*  (carninccs  les  Anjos, 

B'es  doDOiatge  que  nous  parlées 
Per  milhou  dire  fas  loüanjos ,  • 

Cardino  ,  Roufïîgnol ,  é  Gay 
Fafecs  à  qui  cantara  may. 

Tourtourclo  que  ncîc  é  jour 
Plouros  la  mort  de  toun  femblablc  , 

]ou  ce  pregui  cambio  d'amour  9 
E*  d*un  regret  pus  refjunable  , 

Plouro  la  mort  d'aquel  efpous» 

Que  mouric  per  Tamour  de  nous, 

• 

Jouyout  mcfljcgc  del  bel  cens, 
Accoula  mirai  de  nacuro 
Que  randes  mous  els  u  councens 
De  ta  mirgailhado  pinturo, 

D’gos-nous  qulcon  de  noubel 
Del  pincre  que  t*a  fait  ^  beL 

Ritges  capdobros  de  belous, 

Liris  »  toulipans ,  englancinos  , 
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Que  poürtats  en  boftros  coulons 
Un  tret  de  fas  beutats  dibinos, 

‘  Laufats  la  flou  que  s’efplandis 
Dins  le  jardin  del  Paradis* 

Perlos,  diamans  é  rubis  ^ 

Belos  enfeîgnos  de  noubleflb  , 

Petit  efcai  que  defcrubis 
Le  magafin  de  la  titgeflb , 
Louanjats  Diu  de  qui  tenets 

,Touto  la  beutat  é  le  prex* 

0 

I  “ 

Lu  no ,  Stelos ,  Soulel ,  Foc  , 
Qn’illominats  la  terro  é  Taire  9 
Defcurbiflets  en  cado  loc 
Diu  que  bous  a  dounât  Tefclaîrc; 
Lengos  de  foc  é  de  clartar 
Prédicats  per  roue  fa  bountat. 


m 
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8t 


ABERTISSOMEN 


Al  parfct  Chreftia 

COumo  U  Fi  fenfe  las  ohros  non  fiffis  pas  per 
fa  foun  falut  y  las  ebros  non  foun  pas  agréa» 
b  les  4  Nofire  '  Seignt  y  fe  nou  foun  ajfajounados  de 
la  deboMCsM  ^jue  las  ran  fabouroufos  à  foun  goufi  ^ 
mes  <\He  bengo  del  foun  del  cor  >  CT  <^ue  non  fio  pas 
fambiahlo  a  la  falfo  dcbouciu  des  J  ou/tus  ,  de  cjttl 
Jefus  •  Chrtf  je  plalng  ta  fouben  dlns  [Ébangel^^ 
perfo  que  connfifïabo  en  parauiàs  ê  gfimaços  ,  é  let 
rartiio  fernb labiés  à  de  Jepulcres  ,  que  foun  emlolan» 
quits  per  deforo ,  (fr  doun  le  fiuns  es  ramplit  de 
bers  é  de  courrupciu.  Le  parfet  Chrefiia  fe  coutnpor» 
to  autromen;  el  pretm  dlns  f as  dtboucius  de  coun» 
facra  foun  cos  i  foun  armo  al  ferblci  é  gîorio  de  ’nof 
tre  Setgne  :  Es  perfo  que  nau  pot  pas  fa  del  médis  , 
fe  crey  indigne  d'oubteni  cap  de  courtejto  del 
Cf/  ,  el  s'adrejjo  à  JeÇus  -  Oorifl  qnes  le  fabouri  del 
Pero  Eternel  y  à  la  fanto  Bierge  y  as  jinjos  y  a  fant 
Joufep  y  as  jqpojloub ,  as  Martirs  ,  as  fanes  Coti». 
jejfous  y  à  las  Bierges  é  autres  Sants  en  particuilhé  t 
per  oubeeni  de  cad'un  ,  noun  pas  tant  les  bes  de  la 
terro  que  les  Sans  an  mefprefaty  mes  les  trefors  del 
ai  y  que  foun  principalomen  las  berruts  qùelis  an  pra» 
ttquat  dtns  le  mounde  >  e  que  Dtu  recoumpenpo  pré» 
fentomen  dtns  le  CeL  yiquo's  fo  quon  apprendra  dinS 
aque/io  trouftemo  partido  y  que  porto  per  titre  la  D®- 
Wouclu  dcl  parfct  Chreftia. 


F 


J 
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O 

LA  DEBOUClU 

\ 

del  parfet  Chreftia. 

ft 

s  F  A  BO  Z)  S  E  A  L 

demanda  à  J  E  S  U  s  le  Dimenge. 

OJ  E  s  U  s ,  Fil  de  Dîu  ,  adourable  Mciîio  ^ 
Ü’uno  Bierge  nafcuc  feloun  la  proufecio, 
Eafets  qu’en  bous  ayman  en  touto  puretac 
Jûuifcan  des  irefors  de  boftro  paurccac. 

Je^us,  qii’abets  caufît  les  Paftous'e  les  Anjoc 
Per  bublica  de  bous  milo  belos  loüanjos 
A  pleno  miéjo  -  nck  ?  Aprencts  -  nous  coufli 
E’  de  neit  é  de  jour  bous  diben  beuafi. 

Jefus  9  que  nous  dounats  boftre  Sang  per  eflre 
Fafets-nous  recuilhi  le  fut  de  boftros  penos, 

Sicts  de  noftros  accius  c  le  cap ,  e'  la  fi , 

E*  que  bhfcan  ta  pla  que  poufcan  pla  mourî, 

Jefus ,  qii’abets  dounat  la  claro  couneîflènço 
A  très  Rcys  efclairats  d’uno  fermo  crefenço , 

Qu  an  bous  an  adourat  fur  un  brafiat  de  te , 
Efclairats  l’infidel  >  aumentats  noflro  fe. 

Jefus,  qu’entre  las  mas  d’un  bîeilhard  beoerabl 
Foureguets  prefcntat  pci  falut  del  coupable, 
Dounats-nous  un  efprit  de  puro  caritat, 

£*  per  i’acoumpagna  le  doun  d’humilitat. 
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Jcfus,  que  diiis  doucft*ans  per  nous  douna  Te- 
lemplc 

Dcmtft  ta  t  de  DouSous  parerqueguets  al  Temple i 
Fafets  que  les  Doudous ,  les  Paires  ,  les  Enfins 
Aymen  egalomen  la  Douétrlno  des  Sans. 

Jefus ,  que  d’un  Tlran  efqulbats  la  coulcrb. 

En  fuglii  as  Cüufins  d’uno  tcrr’cltrangcro , 
Dounacs-nous ,  le  b  >us  plai ,  duran  la  tencaciuy 
Per  Iggl  le  peccat,  radrcfs*<f  rintenclu. 

• 

J'Tiis  ,  qu’abets  bifeut  en  tribal  é  fitigo  9 
Coum’un  finipraprendis  d^dins  uno  boutigo,  , 
Aprenats  al  richarci,  al  nobl’ 9  al  parefTous» 

Q|jc  per  fa  lonr  fajuc  trlballhen  coumo  bous« 

Jefus,  qu*ets  la  bountat  e  l’innouccnço  tnemos 
E’  qu’abets  recebut  de  fan  Jin  le  Batemo, 
Fafecs.nous  cancis  qu’en  accoumpli  faricomcii 
Tout  ço  qu’aben  proumes  dins  aquel  Sacromen. 

O  J^fus ,  qu’à  trenc’ans  dins  uoo  foulitudo 
Sentlguets  la  rigou  d’uno  bido  ta  rudo ,  • 

Infpiracs  le  douilhec ,  mounden ,  e  dilfouluc. 

Que  dedins  un  Couben  diu  cerqua  foun  falut. 

*  • 

Jefus»  qu’abecs  ournit  las  noifos  benafîdos^ 

En  cambian  l'alg’en  bi  de  las  dournos  ramplldoSi 
Refourmacs  les  defauts  des  noubek  maridacs  . 

En  bodre  Tant  amour,  é  mecets-y  la  par. 

• 

J  fus,  qu’abecs  caufit  doutze  paures  pefcaîres, 

E’  de  douez*  innourens  fait  doutzc  Predlcakef , 
Doun  les  enfeignomens  foun  bengiirs  jufqu’à  nous 
Fafecs'Oous  proufica  de  lour  belos  liifous. 


Ffj 
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Jefus,  bous  qu’abéts  fait  tant  de  rares  miracles^ 
Garic  abugbs,  fourds  ,  muts,  é  demouniacles, 
,Delibrats-noiJS  tabc  de  toutis  noftres  mais, 
Malautios,  é  pecats,  é  démons  infernals. 

• 

Jefus,  qn’abéts  falbat  fu  la  mar  courroufado 
Del  dânge'  de  péri  la  barqûo  menaçr.do, 

Coüitats- bous  de  béni,  le  péril  es  fort  grati  j 
E’  le  demoun  s*acen  que  toutis  perlfcan, 

• 

Jefus ,  qu’abéts  tirât  fant  Mattîu  de  la  banque , 
Coufli  bous  feguiren,  fe  la  gracio  nous  manquo  : 
Tirats-nous  de  fempach,  c  de  la  tentaciu , 

Que  pourrio  nous  poiirta  dedir»  la  perdiciu. 

Jefus,  qu’abe'ts  garît  Tabugle  de  nailTenço, 

E*  ramplit  fotm  efprit  de  boitro  couneilferço, 
Soulel  de  noftre  cor ,  guarilfets  prountomen 
De  noftre  pauc  d'efprit  le  gran  abuglomcn. 

Jefus,  qu’abéts  garît  coumo  le  bre  Mtflio 
Tan  de  defpouderats  de  lour  paralifîo, 

Ajudats  -  nous ,  moun  Diu  ,  almens  b’es  aro  cens 
Qti'à  fa  noftre  falut  en*  toutis  împoutens, 

Jefus  ,  qu’abéts  ncüirît  aprep  un  loung  bouïatge 
Cinq  milo  Pèlerins  ambe  tout  lour  mainatge  , 
Fafets  que  bofti’amour  fio  touto  noftro  fi, 

E’  le  pa  del  falut  noftre  pus  gran  foucl, 

Jefus,  que  fui  Tabor  mouftreguets  boftro  glorlo# 
Afî  que  per  toutjoun  ne  garden  la  memorlo, 

Que  le  be  d’aeî  bas ,  l’aunou  ,  ni  le  plafe 
Al  prep  del  Paradis  nou  me  fion  jamai  re« 


Jefus,  qu’abiots  pietat  d’uno  beufo  trancidO| 


DE  LA  TE. 

R*  qn  à  foun  Efan  more  abcc^  randac  la  bido  , 
Preferbats- no»i«  ,  moun  Diu,  de  la  maubefo  mort  9 
E*  (lots  des  affl  le  gauch ,  e  le  fuporc, 

Jefus,  que  prep  del  poii<  de  la  Samar!ceno9 
De  la  fclenço  del  C^l  la  rendeguecs  cericno  , 

De  Taigo  de  faliit  doun  gar^gucts  fa  fet, 

Per  me  defalceca  dounacs  -  m’en  un  gouut* 

J'fus,  qu’à  boft'Is  pes  roiifrigiiets  Maddaleno^ 
Tant  que  per  bous  tratti  Marco  fe  metio’n  penoj 
Per  bous  aima  ,  ferbl ,  é  biure  fancomen, 

Douftats  à  noftre  cor  tout  autt’emprelTomen, 

Jefus  ,  R'y  umbl*  é  dous  ,  qu’ambun  pauc  de 
ramado 

Dedlns  Jetufalem  fafeguets  boftr’intrado  , 

Fafe'ts  councifs’as  grans  que  fens’umilitat 
L*aunou  n’es  que  pailhas  prep  de  réternltaf. 

Jefus,  de  mous  peccats  dounats-me  couneiflenço  ; 
De  lalgo  de  mous  plours  labats  me  la  counfcierço, 
Bous  qu’aban  le  foupa  bous  courbeguers  efpre's, 

Per  ounoura  Judas  en  l’y  laban  les  pes, 

Jefus,  trUl’é  /nouren  al  jardin  des  oulibos. 

De  dol  que  bous  fafion  noftros  armos  cattibos, 
Fafe'ts,  moun  Dlu  ,  fafe'ts  que  ma  counfoolaclu 
Slo  de  foufri  per  nous,  o  mourl  d’affllccin, 

Jefus,  qu’abdts  fouffert  cinq  mllo  blaffaduros, 
Autant  de  rlns  de  fang  per  laba  mas  ourduros, 
Caftigats •  nous  en  fils,  é  que  boftre  fiagel 
Partin  de  boftros  mas  nous  porte  dlns  lou  Cdl. 

Jefus,  qu’abiots  le  cap  tout  erifiat  d*efpInos, 
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Caffats  de  noftres  caps  las  penfados  bidînos^ 
Düuftats  de  moun  elpric  les  loins  de  l’abcnl , 

E’  boftre  foui  amour  fio  dins  n^un  foubeni, 

Jefus,  qu’abets-pourtat  la  Croux  tant  dcdradq 
Qiie  mous  cruels  peccats  bous  abion  prtparado, 
Fafets  qu’ambe  Simoun  nous  bous  ajiiden  tours 
Dins  noftros  affliccius  à  pourra  boftro  Croux. 

Jefus ,  qu’abets  fuflFcrt  uno  fet  tant  ardento  9 
Qu*ero  de  moun  falut  un’afFecciu  roufento , 
Fafets,  moun  Dîu  ,  fafets  que  d’un  ardent  amour 
Per  bous  é  moun  falut  tribailhe  neit  e  jour. 

Jefus,  qu’abecs  ufert  boftr’arm’à  Dîu  le  Paire, 
Aprep  abe  donnât  à  fan  Jan  boftro  Maire  , 
Aprenets  as  efans  d’aftifta  lours  parc  ns, 

E*  de  les  ounoqra  per  blurc  pus  loung  tens. 

Jefus  doun  le  couftat  ubert  d’un  cop  de  lançô 
M’ubrîc  del  Paradis  la  porto  d’efperanço , 

Al  jour  del  jutjomen  metets  del  dreit  couftat 
L’armo  d’un  peccadou  que  tan  bous  a  couftat, 

Jefus,  de  qui  la  Croux,  la*  mort ,  la  fepulturo , 
An  fait  pourra  le  dol  à  touio  la  natuio , 

E’  qifan  ta  prountomen  reftufcîtat  les  mors  , 

EJe  boftre  fant  amour  animats  noires  cors, 

c 

Jeftis,  qu’aprep  abe  pourtat  noftros  miferos  , 
As*L’îmbes  ets  anat  bîfîta  les  fans  Peros , 
Dounats-nous  un  efprit  zélat  6  pîetadous, 

Pes  triftes ,  c  maîaus ,  paures  é  peçcadous, 

Jefus  qu’abets  repres  uno  noubeîo  bîdo , 

E’  dounac  <üns  très  jours  ino  pax  accounipUdo , 


8; 
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Apafi  nais  moun  cor ,  c  fc  n’cs  pas  prou  bel , 

H(i  me  doulbn  le  miu  ,  dounacs  •  m’en  un  noubel. 

Jrfus,  qu’abets  donnât  la  pax  aprep  la  guerro, 

E*  qtie  per  moiint’al  Cel  abets  quitac  la  terro , 

Del  mounde  malurous  deftacats  noürc  cor  y 
Q:ic  pouTcan  raounc'al  Ccl  ount  es  noltre  trefor. 

Je^us  qu’abfts  mandat  fu  le  cap  des  Dlfclples , 

De  boft  c  Tant  Efprit  de  finnes  ta  bifibles  ; 
Rimpliffets  le  miu  cor  des  dons  del  fant-Erprlt  , 

£*  de  fous  doueze  fruts  cl  fe  trobe  nouiric» 

foujpirs  de  /* armo  dahan  le  fdnt  Sacrome^^ 
per  le  jour  de  la  Ceumunisi  des 

Efans. 

Defir  de  le  recchre, 

ADourabr  EuchaHftio  , 

Soûl  dclicl  de  moun  cor, 

Qiic  dins  le  roun  d’un’Ouftio 
Tencts  cachat  mown  trefor  , 

Trefor  per  qui  jou  foufpirl 
Ran-mc  le  que  jou  defirî. 

Defir  de  le  befe* 

Nfboul  mllo  cops  uroufo. 

Que  m’amagos  moun  Soulcl  ,  » 

Moun  armo  touto  giloufo 
De  te  fabc  ta  prep  del , 

Senfe  mouri  ,  mor  d’cmbqo  , 

Tant  l’y  trlgo  que  le  bejo. 

Defir  de  mettrl  per  #/• 

Moun  armo  touto  alanguldo 
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Nou  bol  poun  d’aucre  counfort , 

Ty  retiilacs  la  bido , 

Aimens  dounats  •  y  la  mort  , 

Q^ie  penfats  -  bous  que  me  placio, 

Se  nou  be(î  boftro  façlo. 

Regret  de  mu  poude  coHfnuma, 
Elas  !  moun  armo  friando 
Nou  Te  pot  deftalenta, 

E’  fe  bei  prep  de  la  biando, 

Senfe  ne  poude  tafta, 

Prep  d*uno  foun  enfucrado 
Neîc  ë  jour  es  alterado. 

Jîtento  &  langulfous 
Mou IV  cor  pus  fred  que  le  marbre 
Scs  forço  ni  Tes  bertut , 

Se  plaîtig  d’eftre  prëp  de  Tarbre 
Seniè  goufta  de  foun  fruc, 

Qian  es  oubligat  de  crelre 
Un  be  que  nou  pot  pas  beire» 

j0e  de  Fe 

Ses  beire  le  que  me  douno  9 
Jou  nou  befî  que  le  doua  , 

Jou  trobi  la  licou  bouno , 

E*  nou  befi  pas  la  foun  , 

Le  rafin  es  dins  ma  bouquo  9 
E*  nou  be{î_pas  la  fouquo. 

'Défit  ardentm 
*  Sourtets  d’aquelo  demorô 
Noble  prîfounië  d*amour , 

Que  de  bous  befe  defofo 
Jou  lânguilïi  neit  ë  jour, 

E’  morî  d*î mpatienço  , 

Per  abe  boftro  orefenço. 

Soufplr  fer  fa  glerlot 
Bous  que  defTus  le  Calbero  j 
RcBeftlt  d’infirmitae , 

V>  '.l  -  •.? 
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Mouftregu^cs  ooitro  mlfcro, 

M  '>u(trats- me  boflro  bcucac, 
Dcfcrublrtct^î  boftro  glorio , 

Se  nou  boulécs  que  jou  morlo. 

Z^no  fanto  glloufio. 

Soulel  qu’efcaltos  moun  armo. 
Per  que  nou’fclalros  mous  cls  ; 

Ta  foulo  beutat  que  charmo 
Me  ran  gllous  des  Ano(f|s , 

Soulel»  es  •  el  poi.fTible 
Q’jc  tu  me  fios  Inbîfible, 

ZJn  martsri  d amour» 

Elas  !  moun  bounhur  m*acrlito, 
La  bldo  mes  on  trefpas, 

L’aftrc  que  douno  la'  bifl« 

Parcs  é  hou  pares  pas 
E*  jouis  la  nlboul  efcuro 
En  fecrct  nous  efcalfuro. 

La  dtmandû. 

Pus  que  dounc  me'cs  inbifiblCj 
Jefus  rEfpous  de  moun  cor , 

Que  le  mlu  cor,  s*es  pouflfiblc, 

Slo  reftuch  d*aquel  trefor, 

F  fe  non  bel  boftro  faclo, 
Qa*almcns  reftcnto  fa  graclo. 

Que  nous  bous  eu  oubïîgeadlsi 
Adourable  Pélican  , 

De  boftrc  Sang  abeuradis 
Toutls  nriUS  reblfcoülan  , 

E*  boftro  car  benafido 
Nous  fa  part  de  boftro  bldo. 

Mous  dis  qu*aH<[t5  per  ou/ïicl 
De  d**rcrubl  la  bercac. 

Pus  qu'à  moun  gran  prcjudid 
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Nou  mouftrats  que  banicat  ,  ^  . 

Quan  aurets-bous  Tabantage 
De  defcrubi  foun  bifacge. 


Del  jmr  de  U  naijfenço  de  U  fanto 

Bterge» 

Le  foe  de  jcyai 


OFilho  del  Per’  Eternel  ) 

Que  pcf  tourna  rampli  le  Cel 
Ets  en  terro  nafcudo , 

Deftournats  de  nous  foun  flagcl  , 

Per  boilro  benbengudo,  per  boftro  benbengudot 

O  bel  Soulel  del  Paradîs , 

Doun  la  clartat  oiity  refplandis, 

La  terro  bous  faludo , 

E’  de  refpe'c  s’emprîgoundîs , 

Per  boftro  benbengu'do  ,  per  boftro  benbengudo. 

*  • 

Bous  ets  belo  coumo  le  joiir, 

Del  gran  Diu  que  bous  fa  l’amour  ) 

Efpoufo  pretendudo , 

Dounats-nous  part  à  foun  amour  « 

Per  boftro  benbengudo.  bis. 

O  Maire  del  fe  bîrgînal , 

Pus  que  le  ferpenc  infernal 
Nou  bous  a  pas  mourdudo , 

Garantiftets-nous  de  tout  mal  > 

Per  boftro  benbengudo*  bis^ 


A  ti;fs  ans  de  boftro  bertiu 
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Bous  fafcts  parciflc  le  fruc 
DcdlnsMa  ioulicudo , 

Faites  -  m'y  trouba  moiin  falut} 

Per  boftro  benbengudo.  bit, 

Jrfus ,  dr  bous  fera  pourtac  | 
Coum'un  poi’lk  cabel  de  blaCf 
DefTus  la  pailho  nudo, 

Dounats  nous  faluc  c  fantat» 

Per  boftro  benbengudo.  bit 

Satan  qu'agatjo  <1?  trabés 
Boft^'o  beucat  dedins  le  bids» 

De  hounco  s'agourrudo  , 

Mes  bous  le  mececs  joues  les  pés  9 
Per  boftro  benbengudo,  bîf. 

Bous  belre ts  Dlu  niour!  per  fouts  » 
Dijfquios  à  fa  darnlera  boux  9 
Senfe  n'rftrc*  abbatudo , 

Fafecs  m'at^l  pourCa  ma  croux  , 

Per  boftro  benbengudo.  bis. 

Déjà  les  Anjos  dlns  le  Cel  9 

Joux  l'enfelgno  de  fan  Miccely 
Boi's  an  recounegudo  , 

An  cancat  uu  aire  noubel 

Per  boftro  benbengudo,  bis. 

Nous  aus  languilTen  acablats 
De  tant  de  guerros  é  coumbaest 
Se  n'aben  boftr*  ajudo, 

Fafcts  leu,  dounats-nous  la  paii 

Per  boftro  benbengudo.  bi& 

f 

Cinq  ntf*  ans  qu’^  languifou  , 
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Per  obtenl  la  ga^^ifou , 

Bous  aben  acteududo , 

Leu  ,  leu  ,  fourtets*  nous  de  prîfou  , 

Ppr  boftro  benbengudo.  bisi 

Ouey  counacrço  le  fiecle  d’or. 

Oucy  le  Cél  ub  is  foun  trefor  » 

Anno  s’es  ajudado , 

La  joyo  renais  dins  le  cor 

Per  boftro  benbengudo.  bis. 

Le  malhur  a  finît  foun  cours  5 
E’  la  terro  quito  fous  plours  » 

Q[tan  fe  crefio  perdudo, 

E*  de  bous  atren  fpun  fecourSf 

Pet  boftro  benbengudo.  bîs. 


Voumatge  randut  à  la  .fanto  Bierge 
jour  de  fa  Naiffenço, 

03îe-'ye  ftc-i  do  , 

Maire  deftînado  9 
B<*ni{récs  aqueft*  afiemblado , 

Que  fe  fa  per  bous , 

Regjardar  d’un  el  pietadous 
L’arrno  peccadouro  , 

Que  neît  e  jour  plouro. 

En  attenden  l’ouro 
De  boftros  fabous, 

O  Bîercre  nafcudo  i 
En  gauch  recebuHo  , 

Senfe  paga  la  benbengudo 
A  Torrc  Satan  »  %  ^ 


D  E  L  jé  FBk  9i 

Aqu«s  boftrc  noum  que  cantim 
An  tout*  alcgrcffo  | 

Fi  de  la  triltelTo  , 

Bibü  la  Princeffo, 

Que  taa  defiran. 

La  boftro  naKTençe 
Pleno  d’innouccnço, 

A  pourtat  la  rejoùlffenço 
A  tout  pcccadou  » 

£1  pot  cfpera  le  p^rdou  « 

May  qu'à  bous,  bous  placl^a 
O  Maire  de  gracio, 

Muudra  budro  facio 
A  foun  falbadou. 

O  la  caufs*  edranjo 
D*augi  la  loüanjo 
De  la  bouquo  ménao  d'un  Anju  j 
B'>us  n'abéts  ounou , 

Qu  an  bous  recebéts  d'aunou* 

La  bodr*  arm'attento 
D’amour  é  de  crento  > 

Se  dits  la  drbento 
De  foun  boun  Seignou. 

Sus  un  fais  de  ptilho, 

Senfe  foc  n!  failho 

Dlns  un  rdable  que  badallho 

Abdts  enfantât, 

Senfe  perdre  la  puretat, 

Dibino  Mario , 

Le  beray  Mcfîîo, 

Que  la  Proufecio  ’ 

Abio  unt  bantac. 

•  ^  f 

,  >  •  '1  •  - 

•  »  •  «  • 

Maire  beiiadd# 
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Que  Diu  a  caufido , 
per  nous  pourra  le  fruc  de  bi'do , 
Siots  noftre  fecours  , 

Aquos  à  bous  qu’aben  recours  j 
O  Bicrge  facrado , 

De  coutis  lauzado» 

Siots  moun  aboucado 
A  mous  darniés  jours. 


Prout ejfaciu  de  f  délitât  que  fà  U  Çhrejliano  k 

la  famo  Bierge. 


OBÎerge  moun  efpcranço , 

Jou  nou  danfare  jamai , 

Pus  que  fabi  que  la  danfo,  la  danfo9  la  danfo 
Sur  roue  bous  defplal. 


Al  rhbundc  jou  fauc  la  guerrô. 

As  ornes  jou  cluqui  Tel 
Per  trop  regarda  la  terro ,  la  terro  j  la  terfo  i 
Perdrioi  jou  le  Cel. 

Pus  qu’un  tret  de  boftro  facio 
Es  prou  fort  per  me  charma  > 

Almens  fafets-me  la  gracio,  la  gracîo,  la  graeîo. 
Que  de  bous  aym^. 

S’en  ma  crambo  jou  demorî» 

Aquî  bous  ets  moun  foulas, 

E*  per  bous  beire  jou  mori  >  jou  mori  ^  jou  mort  % 
De  nou  mou  ri  pas. 


Cado  nek  à  la  beilkadof 
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Jou  me  foubendre  de  bous  : 

£’  naure  d’auuo  penfado,  penrado>  penfado. 

Que  boltios  fabous. 

Qian  jou  fare  la  IclTîbo,  ^ 

£'  quaii  cüendic'  le  fîely 
Cado  cop  dire  qui  blbo,  qui  bibO|  qui  bibo  t 
La  R  yno  dcl  Cel» 


ProuteJlAciu  de  fdclitat  que  f/L  U  ChrefiU  À  U 

famo  Bierge. 


J  Ou  detefti  Bierge  mero  « 

Per  jamal  le  cabaret , 

Pus  que  jefus  fui  calbero  >  ealbero  >  calbero« 
TrcfpalTcc  de  fct. 

Fi  dounquos  de  la  tabemo 
Pus  que  delplay  al  boun  Diu, 

El  me  noutrls ,  me  gouberno  »  gouberno  |  goubettiO| 
Ë"  jou  foun  coût  (iu. 

« 

• 

Pafets  Bierge  que  ma  leiig# 

N  ou  s’occupe  qu’à  prega  , 

E’  puleu  la  mort  me  prengo }  me  prengo,  me  preng#f 
Que  de  renega. 

Quan  del  mal ,  doun  jou  me  doll , 

Q«ialqu*un  me  pourio  gari , 

Sc^  boRro  ma  jou  nou  boli ,  nou  boU ,  cou  bol! 9 
Ëiure  ni  mourl. 

A  Tarmo  pus  crlmlnclo 
Bkrge  bous  prcûats  la  ma ,  ^  *  • 


I 
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Se  proumct  d'eftre  fidelo  >  fidelo  >  fidelô  i 
Hc  de  bous  ayma. 

Be  cal  que  jou  me  couftreîgnd 
foufri  Tumou  d’autri, 

La  boftro  douçou.  m’enfeigno>  m’enfeîgnoj  m’ehi 
Que  le  câi  foufri. 


La  hido  de  la  fanto  Bierge  per  ferbi  de 
‘  mral  àl  parfét  Chrefita^ 


OBîerge ,  boftro  puretat 
Per  ono  grando  rarerat 
Es  eftado  eauftdo  > 
per  pourra  le  frut  tant  bantati 
Qu’es  le  Diu  de  la  bido; 

Qu’es  le  Diu  de  la  bido. 

O  Santo ,  fur  toutis  les  Sans, 

Bous  abiots  à  peno  très  ans  v  * 

Quan  mounteguéts  al  Temple , 

Encouratjats  noftris  efans 
A  fegui  boftre  exemple, 

A  fegui, &c. 

Diu  bous  a  dounat  per  ma^t  • 

San  Joufep  foun  graii  fabourit  j 
O  Bierge  fans  pareilho  , 

Be’fta  pla.  le  liri  flourit 
An  la  rofo  bermcilho. 

An  la  rofo,  &c. 

• 

Aprep  qualques  jours  un  Angel 

Beus 
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Bous  faludcc.Rçyiio  dcl  Ccl, 

E’  la  Bicrgc  pcumlero, 

Que  le  Fil  dcl  Pcr*Eccmci 
'  A  caufido  per  Mero  , 

A  cau^do^  &c. 


,  Per  fl  rougi  ma  banicat 
Bous  anats  per  umilicac  ^ 
Befe  boltro  parenco  » 

E’  Ty  mouflrats  la  puretac 
D'un’atfecclu  roufenco, 

D  un’affccclu ,  &c. 


*  Bous  abets  Tannou  de  pourCa 
Diu  ,  que  per  poude  counfourcà 
L*ome  que  nou  corfailho,  . 

Per  nous  nous  nouiri  coüm’un  bel  grâ 
Es  nafeue  fu  la  pallho  > 

.Es  nafeue,  &c. 

Bous  oufirlguets  un  gran  trcfoc 
Boffre  Fil  que  bal  mai  que  Tori 
Al  Temple  per  eftrenos  i 
Oufiriflets  ly  tabe  moun  cor  J 
Moun  tribal  é  mas  penos, 

Moun  tribal,  &c« 


A  doutz*ans  bous  es  deraubat 
Al  Temple  bous  es  enlcbae 
Sa  perto  bous  alarmo , 

Mai  dins  très  jours  Tabets  troubat, 
Aral  fafeo  moun  armo  , 

Atal ,  &c. 

Quan  laiguo  fe  cambiec  eo  bl , 
Eoftros  fibous  per  y  ferbl 


E  X  E  R  C  ICI 

PaiTeguen  per  d’ouracles, 

Atal  fafëcs  me  counberti , 

E*  farets  dus  miracles , 

E*  farets  ,  &c. 

Bous  erots  al  pe'  de  la  Creux, 
Quan  Jefus  d’uno  triffco  Boux, 

De  fan  Jan  bous  fec  maire, 

Atal  (lots  la  maire  de  touts, 

E'  J  tins  ncftre  fraire , 

E’  Jefus,  &c. 

Pus  que  Jefus  es  tréfpaffat, 
Boftre  cor  é  le  fin  blalTac 
D’un  mémo  cop  de  lanço  , 

Atal  le  miu  fio  traberçat 
D’amour  é  d’efperanço. 

D’amour ,  &c, 

Aprep  très  jours  de  la  Palliu 
A  b^.ftro  gran  counfoulaciu 
Boüre  Fil  refufcito ,  .  - 

Oubcenéts-me  dins  Tafflicciu  " 
L’aunou  de  fa  bifico  , 

L’aunou  ,  &c. 

Per  randre  boftre  cor  pus  bel, 
Le  San-Efprit  d’un  foc  noubél 
B'^'ftre  bel  foc  aluco  , 

Atal  brulle  del  foc  dél  Cël 
Moun  armo  fredeluco, 

Moun  ,  &c, 

Qpan  la  mort  arreftëc  le  cours 
De  tant  de  penos  é  de  plours, 
L’An] O  bou5  a’bertido 


DE  LA  F  E. 
Ataî  fiots  à  mous  damiers  jours 
Moiin  couufcil  c  au  guide» 

Moun»  &:c. 

Cent  Angclets  tout  en  cantaii 
Bous  menon  brfe  boftr’Efan 
Dlns  le  fc  de  la  Glorio, 

Fatets  qii’cn  defpicic  de  Satan» 

Dlns  boftre  fc  jou  nioiio , 

Diiis  bodre ,  &c. 


UN  Anjo  dcl  Ccl  mandat» 

La  Reyno  del  Ccl  afaludac, 

Mirio  ,  Mario  ,  Mario, 

B^s  fercts  Maire  de  Diu  , 

May  boftre  cor  s*umilto, 

May  merito  d’eftre  fiu. 

Aprep  abe  councebut 
•  Jefus  noftee  gauch ,  noftre  falut ,  ' 
Roufento  ,  roufento  ,  roufento 
De  Tamour  de  foun  Efan , 

Ba  bifita  fa  parento, 

Per  y  benafî  fan  Jan. 

Dins  nau  mefes  hors  dcl  fe 
Jefus  es  n*afcut  deffu  le  fe , 

Les  Anjos,  Its  Anjos,  les  Anjos, 

Les  Princes  é  les  Paûons 
Bencn  canta  fas  louanjos , 

Coumo  d'umblcs  ferbitous 

G  ij 


lOo  ^XERCICÎ 

Dîns  le  Temple  prefentat, 

Mario  per  noub  Ta  recattat , 
Noubeios ,  noubelos  ,  noubelos,  ' 

.  Réjouis  te  ,  criminel, 

Pel  prex  de  dos  courtourélos 
Se  douno  le  Diu  del  CeL 

« 

Dou6lou  paffat  à  douz’àns  > 

El  rabis  les  petits  é  les  grans, 
Couratge  ,  couratge  ,  couratge, 

Diu  nous  ben  efclaira  touts  , 

S’atal  fa  dins  foun  joüen  stge  i 
Qu’in  lum  fara  fus  la  Croux. 


Les  cinq  Mijîeris  Doulottroujes 

DIns  le  jardin  d’Oulibet  , 

Diu  que  bol  mouri  fu  le  gibet, 
Soufplro ,  foufpiro  ,  foufpiro , 

Sufo  ,  tramblo  ,  s’enbaïs. 

Judas  q«ïe  l’argen  attiro  . 

'  Per  un  baifa  le  traïs. 

De  bourreus  fenfe  pîetat 
Le  flagellon  ambe  cruautac , 

Le  paure ,  le  paüre ,  le  paurc , 

Patîs  pes  bius  é  pes  mors, 

E’  le  Sang  que  befets  plaure 
Es  per  laba  noftris  cors* 

Per  un  fupplîci  noubel , 

D’efpînos  Ty  traucon  Ic'cerbtl» 

Badlnos,  badinos,  badinos , 

Armos  eu  que  founjats-bous  « 


loi 


DE  L  ji  F  E. 


DIu  per  bouç  porto  d’clplnos , 

£*  bous  n’aymacs  que  las  Aous. 

DeflTul  col  porto  la  CrouK  ,  ^ 

E’  dins  foun  cor  nous  porto  touts 
Sa  mero ,  fa  mero ,  fa  mero  , 

Que  le  feguis  pas  per  pas  , 
L'accoumpagno  fui  Calbcro,  • 

£*  mor  de  nou  mouri  pas , 

Sur  un  gibet  malurous 
El  mor  al  mitan  de  dus' lairoiis , 
L'ouferço  ,  Toufen^o,  Toufenço  , 
Que  fafen  roucis  les  jours , 

Fa  que  le  Dîu  d’inouccpço 
Atal  a  finie  foun  cours. 


JEfus  milo  cops  pu  bel  , 

Sotirtîc  dIns  très  jours  de  foun  toumbel , 
La  )niyo  ,  la  joyo ,  la  }oyo , 

Refufeito  dins  le  cor, 

La  mort  a  perdut  fa  proyo  » 

L*om*a  trou  bac  foun  trefor. 

Soungen  qu’aprep  quaranto  jours. 

Quan  Jefus  abec  finit  foun  cours , 

En  l'aire  ,  en  l’aire  ,  en  l’aire , 

Tout  çubert  de  majeflat , 

Per  ana  trouba  foun  paire , 

Dins  k  Cel  s’en  es  mounuc. 


Le  Sant  •  Efprlt  debalat  , 


Ï®2  E  X  E  R  C  I  c  I 

Les  efprits  malaus  a  counloulac, 

Sa  gracio,  fa  gracio  ,  fa  gracid, 

Qae  s’eTplandis  en  tout  loc. 

Per  nous  defcrubi  fa  facio , 

Paies  en  lengo  de  foc, 

La  Bierge  d’un  tréc  d’amour  , 

Qiie  Vy  rabis  le  cor  é  le  jour;  '  ' 

Trefpaffo,  trefpaflTo ,  trefpaffoi 
E'  foun  cos  refufcitat 
Tronbéc  al  Cél  uno  plaço' 

Dinno  de  fa  puretat,  * 

• 

Très  jours,  a prep  foun  trefpas,' 

Jefus  que  nou  la  delaiffo  pas, 

Ly  douno ,  ly  douno ,  ly  douno  , 

Un  reng  delfus  les  nai|^  Cels  , 

La  carelîb  ,  la  courouno  > 

Reyno  de/Tus  les  Angels. 

Les  flirts  de  U  Bierge  al  pé  de  la  Croux. 

PRep  de  la  CrouK  benafîdo', 

Ero  la  Bierge  tranfido 
Le  gran  jour  de  la  Palîiu , 

Elo  mor  d’aquefalarmo , 

E’  le  regret  qu’a  dins  l’arm® 

La  tuo  de  coumpalTij. 

Jamai  maire  nou  s’es  bifto 
Ta  desfaîto  ni  ta  trîfto 
A  la  mort  de  foun  Efan  , 

Elo  fe  plaîng  ,  elo»  plouro  , 

Elo  mor  à  la  mem’ouro 


F 


DE  LA 

Que  les  JouHus  le  dcsfaii. 

Elas  !  quino  crcaiuro 

A  la  peno  qu*cl  enduro 

N'>u  fc  feiu  CTcba  le  cor , 

QH  poulrio  fenfe  tcndrçflo 

La  beire  fenfe  trifteffo 

D'abe  perdue  foun  crefor. 

•  • 

•  \ 

Per  un  poblc  ta  coupable 

Elo  blc  foun  Fil  aymabjc 

Flagellât,  é  mes  en  croux, 

Soun  boun  Fil  à  la  tourturo 

Pâlie ,  mort ,  c'  fens  figuro 

Randrc  la  darnfero  bouir, 

Sourço  d*amour  toute  plenoi 
Fafets-me  fenti  fa  peno^ 

Que  jou  plourc^  d*ambe  bous  } 
Qic  moun  armo  languiffento 
D*amour  fio  touro  roufento 
Per  eftre  dins  fas  fa  bous. 

Fafffs,  maire  benafido  , 
Imprima  peiTden  ma  bîdo 
Sas  plagos  dedins  moun  cor  ^ 

E*  d*el  pur  Sang  de  fas  benos. 

De  fa  mort  é  de  fas  penos 
Partlfcan  -  ftous  le  trefor. 

0 

Qie  jou  plourc  tant  que  bifeo, 
Q‘»e  TTioun  armo  coumpatilco 
A  IVsfort  de  fas  doulous. 

Qu’à  la  Croux  bous  accoumpagne 
E’  que  rc  nou  me  dtüraignc 
Ni  de  la  Croux  ni  de  bous.  , 


îd4  E  X  E  R  c  I  Cl  \ 

'  Plouren  ,  Maire  pietadoufo  ,  '  i 

’  Rloureii  la  mort  defaftcoufo  | 

De  Jefus  noflre  lupport , 
a*’  ieu  porte  per  temoignatge 
Dins  moua  cor  e'  fui  bifatgè 
Le  foubeni  de  fa  mort.  '  ‘  ' 

'  '  i 

i 

»  i 

Qiie  fas  plagos  fus  jou  porter  { 

E*  que  fa  Crou<  me  couiiforte,  •  ; 

Per  Tayma  fidelomeii,  '  j 

E*  purgat  de  moun  ^oufenço  ; 

Bîerges,  bous  fiots  ma  defe  iço,  ^ 

Al  gran  jour  del  Jutjomen. . 


Sa  Croux  de  mal  me  delîure  à 
Que  fa  mort  me  fafco  biure  ^ 
E’  fa  gracio  atal  médis  9 
Afî  que  quan  le  cos  mdrîo 
L’armo  ramplîdo  de  glorio  9 
Bifco  dins  foun  Paradis.  ^ 


Inbpucacitt  de  Nojlfo,  Damo  de  "Rot^uobtla 
al  Dtoucefo  de  Touloufo. 


A  Un  ou  de  tout  le  Laura  gués 
Refuge  del  paure  Pages  , 
Nqftro  Datno  de  Roquobilo  , 
Que  fafets  defcendre  per  touts 
DefTus  uno  Roquo  flerilo 
Uno  ta  liberalo  doux,  ' 

Cltadelo  d’aquefte  îoc  3 
Qu’afflîtado  fui  ferme  Roc  , 

Eîs  entre  le  Cel  é,  la  terro,' 

r'c  ■< 


‘•O 


i-- 

k 
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DE  LA  TE 
Per  mouftra  quand  en  incnaç  «es 
De  brumo,  de  grello,  de  guerro  , 
Que  nous  poudets  douna  la  pax. 

Segoun  ço  que  m’an  Vappourtat, 
Bel  doumarge  que  rerio*ftac  , 

Q>an  l’Albfges  pic  de  furio 
S’aflaiec  d*y  mettre  le  foc  , 

Le  foui  Image  de  Mario 

Y  poufquec  efeanti  le  foc. 

La  BIcrge  qu’abcc  le  defTuJ 
Fec  beire  à  Tencmic  counflis  . 
Qrjqiiel  foc  nVro  que  roufado  \ 

E*  que  fa  fant’abltaciu 
Nou  poudio  poun  cftr’embrafado 
Que  del  foc  de  la  dcbouciu. 

Duran  aqucl  terrlbl*  affaue , 

Le  foc  que  mountabo  tan  haut 
Dibio  reboundre  la  Capelo  , 

Mes  non  s’aliiquo  pas  en  ben  ,* 

Diu  bouflho  la  randre  pu  belo , 

£’  la  fa  beire  de  pu  leru 

Blergc,  boftrc  Fil  qu’es  ta  bou,* 
r  Boulgucc  per  aquelo  fabou  » 

I  Apren’à  las  gens  debourdados  , 

!  Que  coumo  Tor  dins  le  brafîc 
Qialque  jour  las  armos  tacados 

Y  bendriqn  lalffa  rourrciîc. 

• 

Segoun  que  dlfcn,  aquel  foc  f 
Coumo  per  rcfpç^i  le  loc  , 

De  part  é  d’autro  fc  diblfo  , 

E’  bous  ecs  Bierges  en  cal  cas  » 


to6  E  X  E  R  C  I  C  l 

Coumo  le  bouîffou-de  Mouyfo, 

Que  lufis,  &*nou  brullo  pas. 

Le  foc  mountabo  bers  le  Cel  ^ 

E’  per  un  miracle  noubel 
La  Gleifo  fourec  counfumido. 

Mes  coumo  le  Fenîtc  que  mor 
Repren  uno  noubelo  bido  y 
Atal  fourec  de  boftro  cor. 

Defpeî  boftre  Roc  me  rablsjl 
Noblo  Reyno  del  Paradis, 

’y  fourniifets  la  medicino  , 

Que  douno  le  falut  as  cors, 

Que  les  abugles  îllumîno, 

E’  pot  fa  rebiure  les  mors* 

Mouys’  a  d’un  Roc  abeurat 
Le  poble  de  Diu  akerat , 

Qmn  fourec  fourtit  d’cfclabatge , 

E’  tu  bel  Roc  portos  la  foun  , 
Qi*eflendudo  pel  beiînatge 
Ly  fournis  al  pu  gran  befoun. 

Per  la  bouquo  de  toun  Paftou 
Diu  t’a  donnât  un  noum  ta  bou 
Qi^ie  ramplîs  le  cor  ^’efperanço 
Q»in  t’apelec  per  ta  bertut 
Nofl:  O  Damo  de  Recoubranço, 

Per  qu’on  y  trobo  foun  falui, 

Adreifen  nous  à  fa  bountat 
Paure,  malaut,  prefecutat, 

Filhos,  Efans ,  Pdres  é  Maires, 

Elo  nous  ferbis  de  rampart  , 

E’  cado  joun  à  fous  CoufraireSj 


/ 
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DE  LA  F  E 


De  fas  fet  joyos  lour  fa  paît. 


Rferge ,  ga'do  d’aquefte  loc*, 
Alfutado  lui  f. rme  Roc,  ^ 
AffcrtuiffvC^  neftre  couraege, 

Eu  Cüuco  forco  d'affî.cciu  , 
Duran  nollrc  pclerinatgc  , 

E*  fus  tout  dius  la  tcntaciu. 

Enbers  les  petits  c  les  gratis 
Les  Nobles  c  les  payfans 
Moultrats  b  )us  Rcyuo  liberalo 
As  nuts,  as  abugles ,  as  fourds  9 
Diiis  büftro  Capelo  rouyalo 
Coumunicats  boftre  fecours. 

Afliftats  les  defpouderats , 

Les  familles,  les  efgaracs , 

Las  pauros  beufos  defoulados, 
Les  ourfelins ,  les  pL  fdcjans, 

E*  toutes  armos  affi^geados  , 
Coum’uno  maire  fous  efans. 

Derpartiflets  boftros  fabous 
As  que  s*adre(Taran  à  bous , 

Q;»e  quado  malaut  y  garifeo  > 
E’  qui  mountar’aquefte  Roc 
Fafets  que  jamai  noi|||>crirco 
D’algo  ,  de  pcRo,  nf~de  foc. 


BEI  noiiin  que  réjouis 
Tout  aqueiie  p^ïs , 


t 

I 


4 


ïo8  EXERCICi 

Damo  de  la  bî(3orlo, 

S’aben  pax  é  fantat,  ^ 

A  Diu^e  (lo  la  glorîb 
£'  à  bodiro  bountac. 

Bîergcs ,  que  de  Sabarc 
CafTeguets  le  Loumbart 
Countro  tout’efperanço , 

Qiian  nous  boulguec  rabî  ^ 

E*  à  touto  la  Franço 
Un  loc  per  bous  ferbî. 


D*ut|  regard  amourous  ; 
Quan  Oiu  es  en  courrous 
Countro  noftro  mal^ço^ 

Bous  poudfts  l’appaifa, 

E’  fourçats  fa  juftiço 
De  nous  béni  baifa. 

Maire  d*un  Dîu  qu’es  morti 
Per  accoumpli  Taccord 
Del  Cel  é  de  la  terro  , 

O  Reyno  de  la  pax , 

Toiitjoun  auren  la  çuerro  j 
Se  bous  nou  Tapaîfats. 

Maire  del  Dîu  del  Ccl  9 
Exento  del  flagél  ^ 

Que  foun  courrons  apréfto  9 
Retîrats  de  fa  ma 
Le  fiage'l  de  la  pëfto 
Prëft  à  nous  aflfouma* 

Bîerge  qu’abéts  pourtat 
Un  ta  bel  gra  de  blat , 

Le  Diu  de  la.naturo 


A* 

/ 

'H 


r> 


i,  V 


f 
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DE  L  Â  F  E 
Fourniftw  pa  ë  bl 
A  noftro  nouiricuro» 
per  bous  milhou  ferbl. 

Uroufes  habitans, 

•  Bous  c  boflris  ctans  / 

De  l’abc  per  befîno 
Arnyac ,  Ulfac  c  Niaus  « 

Aci’s  la  medecino 
Que  garis  les  malaus. 

Petits  roulTinoulcts 
Jamal  nou  bous  caletf 
Per  efearni  les  Anjos 
E’  forobyats  del  niu 
Pourtats  Icii  las  loüanjos 
De  la  maire  de  Diu. 

Mefclats ,  petits  auféls 
Ambe  touts  les  Angels 
Boftro  belo  muHquo  ^ 

E’  de  boitrls  firedous 
Mouftrats  •  ne  la  pratlquo 
As  pu  grands  peccadous. 

La  foun  del  prat  Loumbarc 
Que  del  roc  de  Sabarc 
Tlro  foun  ourlgino, 

Moftro  que  fa  oertuc 
Ben  d’al^  per  befino 
La  fuurço  del  falut. 

Hourrou  de  noftrls  locs 
Atn^ulIfTéts  -  bous  rocs , 

E’  camblats  de  fîgurOt 
Per  (sgujftr’a  Pdcgrl  « 


*IÎ0  ^  E  X  E  R  C  I  C 

Qu*a  foun  armo  ta  duco, 

Que  fe  cal  counbettL 

Couyto  -  te,  petit  rîu 
De  la  maire  de’Diu 
Anounça  la  noubelo, 

Soun  el  dcfful  pourtal 
Beî  la  courfo  fidelo 
De  tous  flots  de  criftal. 

Oundo  de  qui  le  fou 
Es  la  douço  canfou 
Qje  charmo  mas  aureilhos^  ' 

Fai  bitomen  le  tour , 

E’  porto  las  merbeilhos 
De  la  Rcyno  d*amour, 

Paftou  cour  per  toun  be  ) 

E’  beyras  à  plafe 
D’uro  mino  rifento 
La  princefTo  del  Cel , 

L’aingel  que  te  prefento 
Bal  mai  que  toun  troupe!. 

• 

t  Loug  tens  a  que  t’aten  j 
E’  TAignél  qu’elo  ten 
En  fa  ma  benafido 
Es  Jefus  que  per  touts 
Boulgiiec  douna  fa  bido 
Su  Tarbre  de  la  Croux* 

Atal  Bîerges,  atal. 

Que  tout  orne  mourrai 
Predîque  boflro  glorio  y 
E’  bous  noumm’en  tout  loc,' 

Damo  de  la  bidorio , 


DE  LA  F  E.  tu 

Efctîcurc  dcflul  roc. 


De)  frut  de  moun  tribal  > 
E*  moun  petit  cabal 
J  )U  bous  fauc  un’oufrando  , 
Fauto  d’autre  trefor  • 

Per  ‘la  randre  pus  grando 
]ou  bous  offri  moun  cor,  • 


ym\  'm\4  m\,  «kV/i 


•<«  •(4*  Tf  ‘H,*  <♦  •<[♦•4)  •  ki  «iï 


w  W/VW/vW/VW^Î 


Las  joyos  da  la  fanto  Bierge. 


RE)6ûillcts*  bous  nalcudo 

Sens  pcccat  ouriginal,  '  > 

Per  boftro  bouno  bengudo,  bengndo,  bengudo> 
Gardats-nous  de  mal. 

Rejoülffets  -  bous  6  filho 
De  Sant’Anno  é  Joakiii  > 

Q^ic  naiffets  dins  lour  familho  ,  familbo  >  fatnilho  | 
Per  Tordre  dibin. 


Krj  oü’ffets  -  bous,  caufido. 

Per  lan  Joufep  boftr’efpous , 

Un  ta  grand  i'anc  en  fa  bido.  Ta  bido,  (a  bido 
Es  dinue  de  bous. 

Rfi  oûiffets- bous,  la  belo  , 

QtTatirats  le  Diu  del  Cc'l,  • 

Coumo  porto  la  noubelo,  noubelo ,  noubelo 
De  l’Anjo  Gabridl. 

Keioi'ffifts  •  bous ,  Sirbenco  9 
Dinno  de  tout  le  refpec^ 

Qiie  bous  ran  boPro  parento,  parento,  parent# 
Saut*  Eli  zabefr. 


^  ^ 

-  È  X  E  R  c  i  e  i  . 

Rejoüîfféts  ■-  bous ,  ô  famo  , 

Jefus  al  Templ’es  pourtat, 

Augets  Simeon  que  canto ,  que  canto ,  que  canto  i 
Sa  dibinicat. 


Rejoüiffets- bous ,  O  mero, 

Doun  le  cor  fourec  rampüt  ,  , 

De  Tamour  de  Diu  le  Pero ,  ie  Pero ,  le  Pcrô  i 
Fil  é  Sanc  -  Efprît. 

'  t  '  • 

Lds  Litanios  de  U  fanto  Btergé, 

\  * 

r  A  Dourablo  Majeftat, 
jljL  Apaifats  boftro  coulero  , 

E’  d’un  el  de  caritat 
Ra  garda  CS  noftro  mifero  : 

Augets  les  plours>  é  les  plans 
De  boftres  paures  efansr 


« 

Paire  5  Fil  e'  Sant- Efprît  , 

Diu  del  Cél  é  de  la  terro, 

Noftre  cor  es  prou  ferît, 

Nou  nous  fafcats  pus  la  guerr® 

Tefmoulgnats- bous  pietadous 
A  de  paures  pecadous. 

t 

KJiracle  de  caftetat,’ 

Maire  d’amour  touto  puro^ 

Ramplido  de  fantetat 
DeflTus  touto  créature, 

Maire  d’un  Diu  pietadous;  ^ 

Pregats  per  nous  peccadous. 

Maire ,  doun  la  perfecciu  « 

Surpafl® 


s 


i 


D  E  L  A  F  jb  . 

SurpaflTo  noftros  loiiinjos, 

E’  fcrt  d’un’occupaciu 
Dinno  de  lafTi  Us  Anjos* 

Miirc  d’un  Din  plccadous 
Pregats  per  nous  peccadous. 

Bierge  de  touto  faîçoü  > 
Amiltüulo  ,  fajo,  c  belô  i 
Eiîbers  nous  touto  douçou 
Eiibers  Diu  routjoun  fidelo. 

Maire  d’un  Diu  ,  ôcc. 

Piegats , 

Belo  glaço  de  criftal 
Oun  le  plus  juite  fe  mlro, 

De  qui  le  cor  es  l’ouftal 
Oun  la  bertut  fe  rctiro. 

Maire  d’un  Diu  ,  &c,  , 

.Pregats ,  ôte. 

Bous  ets  un  bafe  rainplît 
D’  aunou  ,  d’amour,  é  de  graciOj 
'  Dcfpci  que  le  Sant-Elprit 
S’amourec  de  boftro  facio; 

Maire  d’un  Diu ,  &c, 

Pregats  ,  &c. 

Roufié  flourit  en  tout  tens , 

Tour  de  Dabid  ,  tour  d’ybori  > 
CauGo  de  noftre  prinrens 
Fabourable  counciftori. 

Maire  d’un  Diu  &c, 

Pregats  ,  ôic.  ‘ 

J  »uiouro  porto  dcl  Cel  , 

Q.ue  couejoun  nows  es  ubeito  ; 


I 
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Q.ue  jamaî  nou  ducats  Tel 
Per  empacha  noftro  perco. 

Maire  de  Diu ,  &c.  Pregats  >  &c 

« 

Bdo  ftelo  del  mati 
Qiie  nous  ferbifléts  de  guido. 

Sur  tout  quan  nous  cal  îourti 
De  Tempach  d’aqueito  bido. 

Maire  de  Diu  ,  &c. 

Pregats ,  &c. 

Soûl  refuge  des  malaus, 

E’  de  Tarmo  peccadouro , 

Que’  Tafliftats  as  aflauts , 

E’  la  counfoulats  quan  plouro* 

Maire  de  Diu  ,  &c. 

Pregats ,  &c. 

Noblo  Reyno  des  Angels , 

Patriarches  é  Proufetos , 

Apoftouls ,  Martyrs  fidels  , 

Coufeflous ,  Bierges  parfetos. 

Maire  de  Diu ,  &c. 

Pregats ,  &c. 

Aîgnél  de  Diu  perdounats 
En  fdbou  de  noftros  larmos  > 

Se  bous  nous  abandounats , 

Aquos  fait  de  noftros  armos, 

Maire  d’un  Diu  pietadous, 

Pregats  per  nous  peccadous. 

Ee  Chlfeler  des  Pribilétges  de  faut  'jouséf. 
L’inboucaciü, 

SAnt  Joufép  noftre  patrou  ,  " 

^ous  aus  nou  farion  pas  prou 


t>  E  L  A  F  È.  «IJ 

Sc  nou  Wous  prcnlon  per  paire. 

Bous  qu*al  mounde  bous  eu  biil 
Efpous  d’uno  Bierge  maire , 

E*  paire  de  Jefus  -  Chrift. 

Pater,  Ave,  ^tr  Ty  dtmandu  U  fidtlit^U 
\  .  Loftenen  dcl  Sant  -  Llprit , 

'  Bous  qu'ets  l’Efpous  fabourît 
De  foun  Efpouio  facrado , 
j  Que  boftro  fidclitat 
Slo  de  la  gen  maridado 
La  pus  ricjo  qualirat. 

Pater, Ave,  per  ty  demânda  U  fecours 
dtn  Us  tentaclus* 

Bous ,  coumo  Padou  fîdél 
Gardats  le  Dalfi  dcl  Cé\ 

Dcl  Rcy  que  le  pcrfccuto , 

Pregats  le  mémo  Dalfi 
Que  meto  Satan  à  futo 
Q»an  fc  Icbc  countrq  ml. 

Pater,  Kw e  ,  per  fy  demanda  que  Jio  noflri 

Jamai  bous  n’ets  edac  las 
De  pourra  fur  boftre  bras 
!  Dlu  que  foufien  tout  le  mounde , 

I  Elas  !  b*es  pla  dangerous 

L*omc  per  pla  que  fe  founde  ,  ^ 

Se  n*cs  foufiengue  de  bous. 

Pater  ,  Ave,  per  demanda  tlmitaclude  fas  Isertutsi 

Le  meftre  dcl  Paradis 
Es  edat  boftr’aprcndis , 

A  n^aneja  rarmiocto  ; 

PoulifTcts  nobld  Fudic' , 

Moun  armo  que  fio  pla  nao 
Pus  qu'acos  boftre  meftitf. 


Iî6  S  X  E  R  C  I  C  1 

PatiRj  Avi,  per  demanda  la  nèuirlmré 
del  cos  é  de  larmo. 

Coumo  bous  nou  pUigniocs  poun 
La  fufou  de  buftre  frouii 
Per  nôuiri  boftro  farwilho  9 
Pregats  pel  paure  brafïié 
Soun  paur’efan  é  fa  filho 
QjC  moren  de  caitibié. 

Pater,  Ave,  per  demanda  le  mouyen  de 
fantifica  nofire  tniaL 
Oubtenets  al  paîfan 
Al  pauret ,  à  Tartifan 
Uno  fourtun’accoumplido: 

E’  que  tribailhen  atal 
Q^u’al  Cel  aprep  noftro  bido 
Nous  baftifcan  un  ouftal. 

Pater,  Ave, 

UQujJîci  des  Jnps  dins  le  Cel. 

TRoupo  d’Anjos  benafido , 

Prumiés  eftatjans  del  Cel , 

Troupo  que  Diu  a  caufido ,  caufido ,  caufîdo 
Per  tout  foun  troupel. 

El  bous  ramplîs  d*allegreffo 
Bous  lotjo  dins  loun  Palais , 

A  qui  foun  el  bous  carelTo ,  careffo ,  carcflb , 
Soun  el  bous  repais.  ‘  ^ 

Coumo  prumiés  à  fa  taûlo 
Abets  le  prumié  boucî, 

Le  foui  pa  de  fa  paraulo,  paraulo ,  paraulo 
Nous  fouilen  aci. 
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DE  LA  TE 
Sur  toutes  las  cruaturos 
Rouf  cts  fous  cfaiis  de  cor  » 

E’ per  dcfliis  las  mai  puros,  mal  puros ,  maî.puros 
Bou^  cts  le  iîii  or* 

Bous  ets  la  fine  Medailho 
Oun  cl  s*cs  reprerentit , 

Le  cridal  oun  fc  mirailhO)  mirallho,  mlrailho,' 

£'  bel  fa  bcucat. 

Bclls  extrets  de  fa  facio, 

El  es  bo{li*ouri^lnal  9 

E*  bous  aus  ers  de  fa  graclo,  fa  graclo^  fa  gracio 
Le  riege  canal* 

Per  bous  foun  be  s’efcampîlho 
Coumo  per  fous  trefauries  , 

E’  bous  ets  de  fa  familho ,  familho ,  famllho  > 

Les  milhous  oubrie'9* 

Bous  cts  les  fourf  lés  qii’cnboyo 
E*  courno  fous  porto  chus , 

Bous  fjfets  intra  la  jo^o ,  la  joyo  |  la  joyo 
Dins  les  cors  malaus. 

Bous  ets  toutjoun  à  fa  pofto  , 

El  n*a  qu*a  bous  coumanda  , 

Nous  aus  dourmen,  e'  nous  cofto  ,  nous  cofto  i  nous 
cofto  • 

De  nous'amouda.  r 

# 

L’amour  que  bous  acoumpagno 
Bous  fa  talomen  couyta  , 

Qiic  nou  y  a  roc  ni  mountalgno,  mountaîgno, 
mouncaigno 
Per  bous  arrefla* 


EXERCICl 

'  l  - 

ÇûumînUmn  de  VOuffici  des  Anjos  à 

CArîtablos  fentinelos 

Qie  nous  gardats  neîc  é  jour , 

Pourturs  de  bounos  noubelps,  noubelos ,  noubelos, 
Meffages  d’amour. 

Lengos  de  Dîu  releb^dos 
Qiie  nous  dîfets  fas  bertats , 

Truchamans  de  fas  penfados,  penfados,  penfados^ 
Subtilos  clartats, 

Cado  joun  à  boftr’efcolo 
Bous  autres  nous  aprenets, 

E'  quan  TEfcoulié  s’aflFolo,  s’affolo ,  s’affoio  i 
Bous  le  reprenets. 

-  ft 

Mantun  cop  la  perîclado 
Nou  nous  aurîo  laifTac  res 
Se  bous  nou  Tabîots  bitado  *  birado  ,  bkado  9 

-  Lcn  de  noftres  bes. 

•  r  •  .  : 

« 

Se  la  mort  es  îneerteno» 

E’  nous  aus  en  abuglats  , 

Senfe  bous  la  mort  foudeno ,  foudeno ,  foud^nf 
Nous  aurîo’ftranglats. 

*  w 

» 

1;  ^ 

Boftr’el  es  noflro  lanterno  , 

E*  boftre  cor  tout  amour 

Nous  counferbo ,  nous  gouberno ,  gouberno  >  gou- 
’  berno , 

La  neît  é  le  jour. 

Qu  an  dourfnen,  boftre  cor  beilbo, 

Ë*.  gardo  noftre  trefor , 


DE  Lui  F  E.  119 

De  gran  maî:i  nous  rebeilho,  rebeilho ,  rebeilho , 
La  neic  nous  endor. 

Countinuaciu  de  l'OnJfici  des  Anjos  à  Brefpos. 

TRoupo  d’Anjos  familicro, 

Nou  plangats  pas  un  cop  d*cl,  .  • 

Pgr  regarda  la  mifero,  mifero  ,  mifero. 

De  noftrc  troupcl. 

Durai!  moun  pclcrinargc 
Placio  -  bous  de  me  mena  , 

Quan  coumencc  cap  d’oubratge ,  d’oubratge  ,  d*ou- 
braege, 

Tcncts  me  la  ma. 

Satan  que  me  fa  la  roundo  y 
Me  crey  teni  per  un  pel , 

Se  boffre  bras  me  fegoundo ,  fegoundo  )  fegoundo  y 
Jou  me  trufi  del. 

Nou  y  a  re  que  jou  n’azardc 
A  Toumbro  de  boftrc  fe , 

Mes  que  boftr’el  me  regarde ,  regarde  ,  regarde  , 

Jou  nou  cregnl  re. 

Se  nou  nous  tenets  la  brldo , 

Nous  coumban  à  tout  perpaus , 

Ofugrn  Diu,  que  nous  crldoiHOUS  crido  >  nouscrldos 
.Qu*es  noftre  repaus. 

Counfrountats  noftro  mifero 
E’  boftro  félicitât  , 

Noftro  bldo  n’es  qu’un  zéro  ,  qu’un  zéro,  qu*UM 
zéro , 

Pie  de  banicat. 


Î2®  E  X  E  R  C  I  C  i  \ 

Nous  n-arîban  à  la  glorio  . 

Q^j’aprep  cent  mîlo  coumbacs , 

Per  uno  foulo  bidloiio ,  bidlorio ,  bîétorît 
Nous  aus  Cil  falbats,  ' 

ço  que  dins  le  Cel  nous  meno 
Es  la  Crqux  é  U  priCou  , 

Bous  Tabets  a^ut  fes  peno ,  fes  peno ,  fes  peno,' 

E’  fenfe  lu  fou,  * 

Bous  poulTedats  Teritatg^  -  ^ 

Senfe  palïa  per  la  mort ,  " 

Nous  aprep  un  loung  bouyatge,  bouyatge ,  bouyatge 
Trabuquan  al  port. 

Un  a<5îe  d’oubeyfTenço 
vSufîc  per  bous  courouna  , 

Nous  ans  per  uno  licenço ,  lîcenço  ,  licençr® 

Nous  pouden  danna.  . 

S’un  cop  moun  armo  cattibo 
Pot  cfcala  les  nau  Gels, 

Elo  crîdfa  quî  bîbo,  qui  bibo ,  qui  bibo  $ 

Lé  Diu  des*  Angels.* 

ÜOtiffici  des  Sants  y^po (louis  ,  per  pU  cote  loari 
Fejhs  ,  t  ôubte»l  lour  proutecciu. 

t  *  » 

Tu  çard  troup’Apoftoliqiio 
>  Qji’ers  les  doutzîj  Tbundooxens 
De  la  Glcizo  Catoulîquo 
È'.  fous  pu  bels  pirometis  \ 
jBofTro  mort  é  boftro  bi'do 
Neit  é  jour  fio  noftro  guider 
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Fjbourlts  dcl  jjran  Mouiurquo, 
Caufic'»  fui  poblc  joufiu 
E'  rctirats  de  la  ba^qiio 
Per  r<fgui  le  Fil  de  Diu  , 

Recirats  moun  cor  dcl  moundc 
De  poou  que  iiop  nou  s*y  tounde. 

Senfe  baflou  ,  ni  fens’armos  , 
Sens’argent ,  fenfe  mouyens 
Abets  lurmountat  las^rmos 
Des  miferablcs  Payens , 

Q;ie  dedins  noftro  memorio 
BoAre  noum  jamai  nou  morio. 

Bous  en  lour  fafen  la  guerro 
Les  tlrats  de  perdiciu 
Coumo  le  fal  de  la  terro 
Empacho  la  courrupciu  , 

Rendets  nous  le  mem*oufïicl 
En  nous  retiran  dei  bici. 

Boft-'o  Douflrîno  ta  raro 
Coumbertis  les  criminels, 

£'  la  ^en  la  pus  barbaro 
Se  laiflTo  durbi  les  els,  • 

En  augin  boftres  ouracles 
H’  befeii  boitres  miracles. 

Coumo  senerais  d*arnudo 
Afliftar^  boftres  fouldats  ,  ^ 

La  mott  nous  es  fegurado 
Se  bous  ans  nou  nous  gardats, 

Satan  qu’a  drrftat  fa  mino 
N’acen  que  noftro  rouîno. 

Tout  bous  ran  oubcifTenço* 

La^  terro  ,  Taire ,  le  foc  » 


lit  EXERCIC2 

Satan  en  boftro  prefenço, 

Çs  couftrent  de  quitarioc  , 

Fafets  qu’armats  de  couratgê 
Ebiten  foun  efclabatge. 

Pus  que  bous  ets  noftres  pairç^ 
Afïîftats  boftres  efans  , 

E'  prenets  coumo  pefcaires 
Peccadous  petits  é  grands  » 

Coumo  Princes  de  la  terro 
Farets-ne  ceffa  la  guerro. 

Pus  qu*al  prex  de  boftros  pcnos. 

E*  de  boftro  paurerat , 

Amb’el  fang  de  boftros  benos 
Abets  le  Cél  méritât , 

La  Croux  fio  noftro  noubleflo 
E*  le  Cel  noftro  ritgeftb. 

Dounats.nous  boftr’aftîftenço 
Al  jutjomen  rîgoun  us  , 

Qtian  foufcrirets  la  fentenço 
D*un  Diu  que  dins  foun  courrouc 
Enbouyara  les  coupables 
En  Infer  ambe  les  diables. 


A  fant  Andréa  ver  oubteni  la  ^acienp 
dins  las  aff^ictius. 

AQuo,  difi'jou  que  s’apelo 

Aima  le  boun  Diu  coumo  cal) 

E*  per  foufteni  fa  querelo 
Abe  Je  couratgê  rouyal , 

Mouri  fus  la  Croux  defîrado 


VE  LA  F  E. 

Qiie  Jefus  a  tant  ounourado. 

Dinne  DiTciple  d’un  tal  mettre, 
Sant  André  quin  ur  abets-bous? 

N’es  pas  Rey  que  nou  boulgues  ettre 
Jouyflfent  de  boltros  fabous  ,  •* 

La  Croux  qu’es  toutjoiin  uno  peno  , 
Es  per  bous  uno  beli’  ettreno. 


La  Cfoux  es  ço  que  bous  counfolo  , 
Le  foui  ayman  de  bottre  cor , 

.  El  la  leguis  ,  y  cour ,  y  bolo , 

Coum’à  foun  pus  rîtge  trefor  , 

E*  de  poou  que  l’y  fio  rabido 
Per  gatges  y  laiflb  la  bido. 

La  Croux  es  la  porto  rouyalo  i 
Le  guidou  del  fouldat  fîdel, 

E’  per  qu’abets  aquel’efcalo 
B’ets  pla  fegu  de  mount’al  Ceî. 

Pregats  qu’enduren  ambe  joyo 
Las  penos  que  Diu  nous  enboyo. 


Le  Tyran  a  bel  nous  coumbattre 
Bous  ferets  toutioun  le  pu  fort, 
Perquéts  mountat  fur  le  Théâtre 
Oun  Jefus  furmountec  la  mort. 

Un  fouldat  qu’a  tanc  d’abantage 
Nou  diu  pas  manqua  de  couratge. 


Gran  Sant  oubtenets-me  la  graeîo 
De  poude  fuppourta  la  Croux , 

Q^ic  d’autre  plafe  nou  me  placio 
Qiie  d’ettre  mefprefat  de  touts , 

E’  que  coumo  bous  quand  jou  morî« 
De  la  Croux  mounte  dins  la  glorio* 


J 
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i^s  Sânts  Martirs  per  ouhteni  le  dou  d*uno  fc 
ardent  a  i  fernio  à  lour  extnple* 

FI  de  plours  é  foufpîrs  , 

Aro  que  de  Martyrs 
Ounouran  la  memorio  : 

Aco’s  be  lour  fa  tort , 

En  parlai!  de  lour  glorîo 
S*attrifta  de  lour  mort*, 


De  petits  efans 
A  fatge  de  fet  ans, 

D*uno  forço  noubelo 
La’flbn  tout  pn  riOsri 
Lour' fan  g  c  lour  cerbelp 
As  pcs  d’un  Prefiden. . 

D’autrîs  fan  qui  pulcd 
Lâflara  le  bourreu 
D  'lino  noubelo  forço  , 

E*  quîton  rnîegts  nriQi'S 
Coiimo  l'arbre  l'efcorço  i 

La  defpoüilho  del  cors. 

\ 

D’un  cor  ardent  d’amouc 
La  maire  dîns  un  four  , 
Bel  foun  fil  que  badailho 
E*  fermo  coum'un  roc  , 

Elo  fournis  la  pailho 
Per  aluca  le  foc. 

L'autre  qu’en  foufpîraii 
Careffb  le  Tyran , 

Tan  l'y  trlgo  que  motios 


L  A  W  Mt  S2| 

De  poou  d*eftrc  darnic 
i-y  demando  la  glorio 
De  mouri  le  pruinié. 

Les  Jutges  an  pîetat 
De  cane  de  cruautat  » 

E’  le  bourreu  que  fufo, 

Auch  ambe  counfuiîu 
Le  Martir  que  Taceufo 
De  trop  de  coumpalîiu. 

Le  fraîr’ambe  la  for 
Que  n*an  qu’un  mémo  cor 
Di  ns  la  flou  de  lour  atgc 
Demandon  al  Tyran 
Que  jutge  pel  co»»ratge 
Qui  diu  pafla  daban. 

Le  Sang  qu’à  bel  rajol 
Cour  é  nado  pel  fol  > 

Demando  à  Diu  bengenço, 

E’  mémo  le  fuftié 
Qu’a  plantât  la  poutenço 
A  maudit  foun  meflîé, 

Cado  Martîr  gîlous 
A  fa  de  fa  s  doulous 
Sous  jouyéls,  é  fasbaguos, 

Bol  abe  mai  d’un  cors 
Per  abe  mîlo  plaguos> 

E*  foufri  milo  mors. 

D’un  fentîmen  fecret 
Le  Sang  fort  à  regret 
Calque  cop  de  fas  benos  i 
£’  rello  de  fourti 
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ter  fa  dura  fas  penos, 

E’  le  fa  mai  paci. 

Calque  cop  le  taureu 
Pus  dous  que  le  bourreu  ^ 

Befen  foun  innoucenço , 

De  poou  de  Touffença 
Refpetto  fa  prefenço, 

E*  le  ben  carefla, 

Fafets,  balens  fouldatSj 
Que  déjà  pouffedats 
Le  frut  de  la  bi6torîo, 

Qu*en  coumbaten  uu  jour 
Arrîben  à  la  glorîo, 

Ount  es  boftre  fejour. 

Fafets  qu’en  furmountari 
L’efcorto  de  .Satan , 

Le  mond’ambe  fous  bicis  , 

Les  bes  é  las  aunous 
Merjten  les  delicis 
Que  Diu  proumec  as  bous# 

Mourtîfiquen  les  els. 

Que  foun  ta  criminels , 

La  bôuqu’  e'  las  aureilhos  • 

E'  pus  qu’aquo  fe  diu 
Mourian  coumo  d’aüoeilhos 
Pel  ferbici  de  Diu, 

D’oufri  nou  manquenpas 
Le  cor ,  les  pes ,  las  mas  ^ 

E’  toutes  las  partidos  : 

Sîon  preftis  de  Vy  fa 
Prefent  de  milo  bîdos, 

Puku  que  Touffença. 


I 
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ny, 

VOtiffîci  4  l'aunou  de  Us  Samos  Bierges^  , 

K 

DIu  gard,  croupo  bîrgînalo  , 

Efpoufbs  de  l’Eternel, 

Qu’ambe  la  raubo  noubialo 
Per  tout  feguiflets  TAigne'!, 

Tant  en  la  mort  qu’en  la  bido, 

De  tant  de  bounur  feguido. 


Diu  gard,  noblos  Amazounos 
Que  d’un  cor  fantomen  fier , 
Triunfats  de  las  perfounos 
De  h  car ,  é  .de  llnfer 

Qu’en  refufan  las  garlandos. 
Ne  meritats  de  pus  grandes. 


N’éts  pas  bous -autres  de  liris 
Dlns  le  claus  del  Paradis , 

D’ount  defpey  boftres  martyrîs 
Tant  de  beutat  s’efplandis , 

Qu’aci  cap  de  creaturo  ’ 

Prep  de  bous  n’es  que  d’ourduro* 


r 
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Diu  bous  fort  de  bofiros  toumbos 
Belos  coumo  le  Soulel, 

Puros  coumo  de  couloumbos 
Per  pareiffe  d’aban  el,' 

A  fi  d’eftre  per  fa  graeîo 
Un  mirai  daban  fa  facio. 

N’es  pas  de  Sant  que  bous  bcjo 
Dîns  aquelo  Majeftat, 

Que  nou  bous,  pourtes  embenjo 


ï%8  B  X  E  R  C  I  C  I 

Sc  poudîo  n’cftre  tentât, 

Nou  y  a  pas  dufqtiios  as  Anjos 
Que  nou  boun  doune  loüanjos. 

> 

Ouÿa  la  troup’Angeliquo 
Ammiro  boftro  bcrtut, 

E'  per  tout  le  Cel  publîqüo 
Que  bous  abets  abatut , 

Amb*un  petit  ttft  de  terro 
Le  que  bous  fafio  la  guerrb. 

Bous  abeguets  Tabartatge 
De  l’attaqua  dins  foun  tors, 

E’  ramplidos  de  couratge 
Refifta  jufqu’à  la  mort , 

O  perdre  puleu  la  bîdo 
Que  de  quitta  la  partido. 

Qiie  nous  aus  en  'maluroufes 
Dedins  l’eftat  que  biben , 

Tant  d’entmics  dargeroufes 
De  ta  prep  e'  de  la  len, 

Tenen  à  grofTos  armadbs 
Noflros  armos  aflîejados, 

Randets-nous  Diu  fabourable. 

Bous  qu’éts  foro  del  dangé , 
L’enemîc  es  redoutable 
E*  le  mal  n’es  pas  Itugé. 

Se  n’aben  pas  boftr’ajudo , 

‘  Nattenden  que  la  qu’a  judo. 

Benets  per  noftro  defenfo 
Nous  fourtî  de  Touccaliu  , 

Qi?e  l’enemîc  que  mal  penfo 
Nou  n’ajo  que  couufufiu  ,  \ 
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î>  E  L  F  E. 

O  jou  ,  ço  que  tancdefîrî, 

La  courouno  del  uiarcirL 

Que  le  joc  c  mai  la.danço 
Sion  forobandits  d’aci , 

-4  • 

Le  Cel  fio  noltr’efperanço  > 

Jefus  tout  noftre  fouci ,  ^ 

La  foulo  beutat  quei  charmo 
Es  la  puretat  de  l’armo. 

As  Sams  Abefques  é  Coufejfous  ^  fer  Quhîeni  um 

grande  cariîaz. 


CAnten  aro,  canten 

Le  Sant  que  nous  manten, 

E’  d’un’armo  rabido 

Ammîren  fa  bertut 
« 

Qu’a  ta  pla  coumbatut  i 
Duran  tonto  la  bido« 


Déjà  dedins  le  brés 
El  a  mes  jouts  les  pés 
L’ifer  ,  é  fa  furîo , 

Encaro  tout  petit 
El  a  près  le  partit , 

De  Jésus  é  Mario. 


El  es  petit  Efati 
E’  foun  cor  es  pus  gran 
Que  le  round  de  la  terro , 
Per  gaigna’l  Paradis 
Countro .  foun  cor  médis , 
El  dcclaro  la  guerro- 

Quan  d*un'cor  pietadous 


/ 
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no  È  X  E  R  C  I  C  t 

Des  pus  grans  peccaddus 
Bol  coumberti  las  armos^ 

El  douno  fous  trcfors ,  • 

E'  lurmounco  les  cors 
Sens’abe  d’autros  armos. 

I 

Soun  or  é  foun  argen 
Es  per  la  pauro  geh 
Uno  poupo  raniplido , 

Q.ue  ràjo  neit  é  jour' 

Uno  fourço  d’amour  9 
Que  lour  douno  la  bido. 

El  beftis  le  pauret 
Que  fe  torro  de  fret 
Al  miel  de  la  carriero  % 

Afi  de  le  nouiri 
El  fejaiffo  mouri 
De  fam  é  de  mifcroè 

per  beilha  foun  troupel 
Soun  cor  é  mai  foun  el 
Eron  toucjoun  alerto  , 

Per  le  teni  cuberc 
El  foufris  é  fe  perd 
Fer  empacha  fa  perto^ 

Soun  aimable  difcours 
Ero  feguit  de  plours. 

Sa  lengo  touto  puro 
Coum’un.carbou  de  foc 
Amouliffio'le  roc 
De  l’armo  la  pus  duro. 

K 
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Prengan  -  le  per  mirai 
E*  per  fa  coumo  cal 


D  E  L  ji  lE  M  X3* 

imîten  fa  largeflb,  ' 

El  douno  fous  trefors 

Dounen*ly  noftrîs  cors ,  ^  ^ 

Fauto  d’autro  ritgeflo. 

El  fugic  las  aunous^ 

Atal  que  fafcan  nous , 

Deteften  la  fuperbo, 

Aymen  la  caritat, 

Garden  la  caftetat. 

Qu’en  fugin  fe  counferbol 

'  f  ,  ,  4  ■  .'-T  -  ■' 

Gran  Coufiflbü,  gran  Santj 
Enbers  Diu  ta  pouilfant,  . 

Preferbacs  de  tcmpefto 
Aqutfte  paure  loc  , 

De  famino  é  de  pefto,  .  “ 

E*  d’aygat ,  e  de  foc. 


San .  'jean  -  Batijlo  ,  fer  ouhteni  l'effris  dt 
penitenco  y  é  de  fas  autrof  yertfits. 


SA  countrofafan  touts 
D’uno  jouyoufo  boux 
La  tfiufiquo  des  Anjos, 
Leu  ,  leu ,  en  que  founjan 
D  ’oublida  las  Icüjnjos 
Del  benafit  fan  Jan. 

i 

Ui  Anjo  defcenduc 
A  proumes  aquel  frut  > 

E’  dîcs  à  Zacharlo 
Que  nou  y  a  re  de  gran 
Prep  del  fil  de  Mario, 
Que  le  petit  fan  Jan. 
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E  X  E  R  C  I  C  I 


Gran  troumpeto  del  Cél , 

El  defcrubis  TAignel 
De  qui  la  mort  nous  falbo, 

Aquei  Soulel  leban 

Nou  boulguec  poun  d’autr*albo  ,  ^  . 

Que  le  petit  San  Tan. 

El  fauto  de  plafc. 


E*  rits  dedins  le  fe 
Pel  be  que  Dius  enboyo , 


B'es  ouro  qu’en  cantan , 

Fafcaii  le  foc-de  joyo, 

A  l’aunou  de  San  Jan.  ^  ^  ; 

Di  ns  le  founs  d’un  defert  . 

Aquel  Enfan  fe  perd,  \  " 

Mes  fa  boux  y  rafouilo 

E’  l’embe jolis  Satan  ^ 

Nou  redouto  perfouno,  -  :  , 

Que  la -boux  de  San  Jan.  .  ‘  ^ 


El  es  defcapîtaf, 
E’  per  la  caîtetat 


El  foufric  le  martirî; 


Atal  Torre  Tyran 
Efcapitcc  un  lire 


Per  couronna  San  Jan.. 


Rejouifcan- nous  dounc  . 
Que  le  jour  fio  pu  lounc , 
Per  fa  dura  la  joyo: 
L’amour  d’aquel  Efan 
Que  le  Cel  nous  enboyo  , 
Es  le  foc  de  San  Jan. 
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DE  LA  F  E 
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Les  pUm  é  foîifpîrs  de  Samo  Madddeno. 

PLouro  J  Maddaleno,  plouro, 

Aro ,  difi  -  jou  ,  b’es  ouro 
Que  le  boun  Jefus  patis , 

Nou  perdos  pas  efperanço  , 

Jefus  del  fer  de  fa  lanço , 

Te  durbis  le  Pradis, 

Penço,  Maddaleno,  penço 
A  fourti  de  toun  ouffenço. 

Que  tan  de  fang  a  couftac; 

Aro  que  Jefus  enduro, 

E*  bol  laba  toun  ourduro 
De  Taîgo  de  foun  couftat. 

Adiu  plafes  en  pînturo. 

Pou  fou  de  la  creatiyo , 

Jou  bous  caflfî  de  moun  cor,  • 

Adiu  bal ,  adiu  Noubleifo , 

Adiu  mound* ,  é  ta  rîcgeflb , 

Jefus  fera  moun  trefor. 

Adiu  flou  de  moun  joüen’atge , 

Paflb-tens,  Hbertinatge,  ’ 

I  5> 

Jou  mori  de  languîfou ,  \  . 

La  joyo  m*es  un  fupplîcK  .  , 

Le  Ccl  es  tout  moun  delifi  ,  .:v: 

E*  le  mound’  uno  prifou. 

t 

Traîtos  aunous  de  la  terro 
Que  me  fafîots  tant  la  guerro, 
ou  counciffi  boftr’abus. 


Ï54  M  X  E  R  C  IÇJ 

Sourtets  leu  de  ma  penfado^ 

La  banitat  es  pafTado , 

Maddaleno  nou  biu  pus. 

Adiu  f^rd  ,  adiu  cerufo  , 

La  beu  ta  t  n’es  qu’uno  rufo , 

Qiie  crubis  milo  ledous, 

J  ."fus  me  ran  encan  tado  , 

E’  fa  beutat  tant  bantado 
Âttiro  les  peccadou's, 

Jou  cerquî  qaalqu’Ermîtatge  » 
Oun  ajo  per  moun  beuratge 
L’aîgo  que  fort  de  mous  élsi 
Qiie  l’erbo  fio  ma  pafturo  « 

Moun  lieît  uno  pcîro  duro  , 
l^a  coumpagno  les  aufe'ls. 

Bous  autrîs  que  fçaurets  l’ogc# 
Cii’uno  pauro  peccadouro 
S’enfugic  dins  les  deférts,  ^ 
Pregats  per  la  libertino 
Qu’uno  ma  touto  dibino 
A  tîrado  des  Infers. 

-  '  «  i  » 

I 

Aco’s  fait  de  Maddaleno 
îqou  boun  metats  pus  en  pèno  i 
^oun  partît  es  trop  urous , 

’jdu  foun  morto,  foun  bibento, 
Soun  meftreffo,  foun  fir^ntO  j 
Tefus  es  moun  amourus.  ® 
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ABERTISSOMEN. 


L^AÛmour  de  Diu  mu  s^es  pas  countemat  etahe 
fourm^t  le  Chrejîia  coumo  fa  noübelo  Cmaturo  ; 
mes  per  reflo  de  fabou .  é  per  un  fubrepes  de  gra^ 
$io  >  el  a  inftltuat  les  fét  Sacromens  ,  af  de  fiflenta 
foun  armo ,  é  poude  counferba  uno  bido  ta  prectoufi 
e^ués  le  frut  e  le  préx  de  foun  Sang.  Mts  coumo 
la  hiando  nou  fa  pas  be  î  fe  ton  nott  fap  ço  quon 
manjo ,  é  s  on  ri  a  tefloumao  fia  dlfpaufat  per  coire 
é  digéra  t aliment  ;  atal  nou  jufirio  pas  al  Chrefita 
etabe  recebut  la  bido  de  la  gracio  dtns  las  Founts 
del  Sam  Batifme ,  fe  Diu  nou  ly  dounabo  peŸ  la 
eounferba  la  nouirituro  neceffario  •  que  foun  les  Sa^ 
cromens  ,  doun  pu  fauc  beire  P inftituciu  ,  les  fruts  ^ 
é  las  diCpouJicius  que  cal  per  les  recebre  y  é  le  boun 
ttfatge  que  ne  cal  fa  dins  aqueflo  quatriimo  partido  que 
per  aquo  J^appello  la  Noüirituro  del  parféc  Chreftia. 


LA  NOUIRITURO  DEL 

parfét  Chreftia. 

Del  Sacromen  del  Batifme. 

Le  Batifme  grand  Sacromen 
Es  un  dibîn  arroufoment. 

Per  quai  Tarmo  fe  renoubelo , 

E*  qu*en  bertut  de  qualquets  moûts 
E*  de  Taigo  qu*es  naturcllo 
Nous  labo  del  Sang  de  la  Croux. 


Î5<^  E  X  E  R  C  1  C  I 

Le  Batifme  fourec  trou  bat 
Qaad  Jefus-Chrift  fowrec  labat 
Per  la  ma  de  San  Jan  Bitifto , 

Le  Cél  Tounourec  de  fa  bouK, 

E’  le  Sant-Efprit  que  Taffifto 

Alande'c  fajdibîno  doux. 

« 

Très  caufos  per  nou  t’y  peca  l 
Al  Batifme  cal  rem  area  , 

L’intetlciu  ,  les  moûts ,  la  matîero  i 
L’înteneiu  de  fa  puromei 
ço  que  la  Gleifo  noftro  Mero 
Fa  quan  douno  le  Sacfomcii. 

Za  matiero, 

L’Aîgo  del  rîu ,  o  de  la  foun  j 
Le  ros,  o  la  neu  que  fe  foun  9 
O  la  pleio  del  Ce'l  toumbado , 

Per  batîfa  poden  ferbi, 

Noun  pas  l’aîgo  qu’es  eftillado , 

Ou  counfundudo  dins  le  bî, 

L’aigo-ros  en  cap  de  failTou 
La  falibo  ,  ni  la  fufou 
Nou  ferbifTen  pas  al  Batlfrne  9 
E*  le  qu’es  batifat  atal 
Nou  pot  pas  fourti  de  rabîfme 
De  foun  peccat  ourîgjnal. 

L’aîgo  que  nou  pot  pas  raja 
Nou  fufîs  pas  per  neteja  9 
L’armo  de  l’efan  oirrejado,' 

Ni  mai  uno  peco  de  glas. 

Ni  l’aîgb  mîfjo  deftourrado9 
Almcns  fc  nou  goûte] 0  pas. 


DE  FA  F  E. 


La  forma. 

P  Et  t’en  aquîta  dinnomen 
Digos  atal  diftlntomen 
Ambe  la  lengo  de  ta  maire. 

Ou  d’aquello  qua  ta  noüirîc, 

Jou  te  batifi  al  noum  del  Paire, 
E*  del  Fil,  é  del  Sant - Erprit. 


Arrofo  le  cap  de  Tefan 
Coumo  las  gens  de  Gleifo  fan , 
Le  cap  ou  quaîqu’autro  partido. 
Quan  nou  ferio  que  fur  le  bort 
Mes  qu’ajo  fentimen  de  bîdo. 
Per  nou  bateja  pas  un  mort. 


Le  qu’es  encaro  dîns  le  fe 
Nou  pot  pas  joüjr  d’aquel  be  , 
Couflfi  pot  dins  la  prifou  mémo 
Se  delibra  le  prcbengut , 

Ni  renaiife  per  le  Batemo 
Qui  n’es  pas  encaro  nafcut. 

t 

L’efan  qu’es  en  dange  de  mort, 
Qu  an  del  fe  de  la  maire  fort, 

Se  l’aîgo  pottouca  tefto, 
Batifo-le  Tes  precauciu , 

Se  toco  le  pel  o  le  refto  , 

Sio  batifat  à  coundîciu. 

Quan  un  efan  es  efpaufat 
Digos  (  fe  n’es  pas  batifat  ) 
f  Per  tant  que  d’un  fil  de.  coulero 
Diu  te  fafono  foun  fabourit  ) 

(  Jou  te  batifi  al  noum  del  Pero 
E’*del  Fil  e'  del  Sant  -  Efprit.  ) 


/ 


E  X  E  R  C  I  C  l 

Nou  le  cal  batifa  qu’un  cop ,  • 

San  fas  pus  fou  ben  ,  au  fas  trop. 

Un  fotl  batîfnfïe  te  proufico, 

Aquelo  falutario  foun 
Que  del  Sang  de  Jefus  regîto , 

Un  cop  s’ekoulo  per  toutjoun,. 

Per  facilita  le  mouyeu 
Diu  permet  al  Turc,  al  Payéii 
De  poude  douna  le  Batémo 
Quand  au  farîo  per  fe  trufa  , 

Mai  que  boulguelTo  fa  le  mémo 
Que  la  Gleifo  prétend  de  fa, 

Q:n  douto ,  ç’a  fait  coumo  cal  | 

Qie  Batife  Tefan  atal , 

Ses  encaro  dins  la  mifero 
Del  gran  pecat  que  t’a  ferît , 

(  Jou  te  batifî  al  noum  del  Pero, 

E*  del  Fil ,  é  del  Sant-  Efprit.  ) 


Las  Cermounyos* 

r  X  La  Gleifo  jfîo  prefentat 
Jtk  La  que  dins  la  neceflîtat 
Fofo  la  Gleifo  fe  batîfo, 

Lf»s  fonlennîtats  que  s’y  fan 
Pel  Canela  quand  evourcifo 
Proufiton  bel  cop  à  l’efan 

per  mouftra  que  nous  cal  fabc 
Fu?’  ie  mal ,  é  fa  le  be  , 
îa  Gleifo  le  Catekifme  ; 

E*  per^  nous  garda  de  tout  mal  jl 
Flo  pratiquo  l’exourcifme 
Countro  le  Serpen  Infernal. 


DE  LA  F  e. 

Per  affafouna  Tas  accius ,  , 

Sas  paraulüS  ,  fas  intencius  , 

La  fai  es  per  aquo  dounado, 

Afi  que  la  fcienço  del  Cel 
Sio  dcdins  la  bouquo  troubade 
Pu  fabouroufo  que  k  mel. 

LaCroiiicqu’esroui'rou  del  Joufiu 
Es  l’enfei^no  del  Fil  de  Dieu  3 
E’  la  clartat  de  la  candelo, 

Aquo  reprefento  la  Fe  , 

Q^«’es  la  lumiero  la  pu  belo 
Que  rcntendoment  pot  abe. 

Quand  les  Ca  pelas  en  bufaii 
Defliis  la  facio  de  Tefan  , 

A  Satan  donnon  refpabento. 

Le  pauruc  quîto  la  maifou  , 

E*  defpei  aquelo  couftrento 
N’y  trobo  pus  que  fa  prifou. , 

Qian  difen  al  noubél  Chreftia, 

Se  bol  à  Satan  renouncîa  , 

A  fas  obros  c  à  fa  poumpo , 

Aquos  dit ,  per  nous  abifa , 

Que  pus  que  le  Diable  nous  trourapo 
Jamai  nou  s’y  caldra  fifa. 

L’ouncîii  fe  fa  fur  l’eftoumac 
Que  Satan  nou  te  trobe  flic, 
L’oiincîu  que  fe  fa  fur  refqui  10 
Te  rendra  fort  dins  l’afflicciu 
E’  per  te  rampli  de  doii61:rino. 

Al  cap  tabe  fe  fa  Tounclu, 

Q^aa  meten  l’efan  ftw  l’Autal 

.  11.  ,  -J 


M®  E  X  E  R  C  I  C  l 

A  Diu  le  bouleti  prefenta , 

P  quaii  le  crubiflen  d’un’albo , 
Mouilran  le  frut  del  Sacromen , 

Que  nous  netejo ,  que  nous  falbo } 

E’  nous  ferbis  de  paromen. 

—  w  II— '■  -  -  - 

Les  fruss  del  Batijme 


L*Orre  peccat  Ourîgînal 

De  Taîgo  d’aquel  fant  Canal 
Es  douftat  de  l’armo  tacado  >  ' 
Le  peccat  mourtal  perdounac, 

La  porto  del  Cel  alandado  , 

P  le  Sant-Efprit  es  dounac. 
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^  Le  cor  b’es  fertne  coum*un  roc, 
La  bouîountat  à  qui  pren  foc, 

E’  refprît  un  Uim  ammirable  , 

Per  befe  ço  que  Te'il  n’a  bift , 

E*  le  qu’ero  membre  del  Diable , 
Es  le  membre  de  Jefus-Chrift. 


El  ran  un  orne  fîl  de  Dîu  , 
E*  Chreftia  le  qu’ero  Joufiu  , 
Le  fantîfîco  par  la  gracio  , 
R^met  la  peno  del  peccat , 

E’  jamaî  pus  nou  fe  desfacio 
Le  cachet  que  nous  a  mcrcac. 


L  îm porto  de  t’abîfa 
^  De  le  fa  prou  lep  batîfa 
,  Ses  tant  attendre  la  Mairîno  : 
Que  n'es  pas  un  petit  defaut 
D’abe  prefto  la  medecîno, 

E’  laifTa  mouri  le  malaut. 


Pdires. 


DE  LA  F  Ê, 

Douno  Vy  calque  boun  paîri , 
Qu’a  j  O  le  mou  yen  de  nouirl 
Dins  le  befoun  ta  creaturo  , 

E’  que  fe  crobe  refouluc 

De  ly  douna  la  nouirituro  * 

Que  counfifto  dins  le  falut.  , 

Met-ly  le  noum  de  qualque  Sant 
Que  daban  le  Diu  Tout-puiflant 
Sio  foun  aboucat  c  fa  guido , 

E*  nou  courroumpos  pas  foun  noum 
Qii’es  efcriut  al  libre  de  bido, 

E’  qu’ai  Cel  a  tan  de  renouna. 

Maire  ,  nou  metos  pas  la  neic 
Le  nou  bel  Creftîa  dins  le  lieît, 
Almens  de  touto  aquelo  annado. 
Ni  dî  ns  le  bres  mal  eftacat, 
Mancune  maire  s’es  dannado 
En  puniciu  d’aquel  peccat, 

Nou  me  refpoundos  pas  atal 
Moun  pero  ,  nou  m’a  pas  près  mal 
Le  foui  dange  te  ran  coupablo , 
Quan  azardos  aquel  efan  , 

Autapla  n’es-tu  refpounfablo  ^ 

Que  las  autros  en  l’cftoufau. 

< 

Dîus  al  gran  joun  del  Jutjomcn 
Punira  rîçouroufomen  , 

Ta  foto  defoubeîflenço , 

E*  fe  ftun  efan  nior  Joufiu , 

Es  prîbat  per  toun  împrudenço 
De  beice  la  facio  de  Diu, 
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Del  Sacromen  de  Coufirmaciu. 


» 


Soun  Injiltuciii, 


IA  bre^po  que  Jefus  moiirîc, 
^  Le  fant  Creme  fuc  benafîc. 


E*  per  un  cop  de  fa  fagefTo 
Dedins  foun  darnié  teftomen 


Sa  bountat  nous  y  fec  largtfTo, 
De  Tun  e'  Tautre  Sacromen, 

Aprep  abe  labac  les  pe's 

Soun  amour  qu’ero  dins  l’excès  ^ 

Per  labâ  rabe  noftros  armoS)* 

Inftituec  un’autr’ounciu 

Per  rous  ferbi  de  prountos  armos 

Al  fort  de  la  perlecuciu. 

«  • 

Jou  crefi  dourquos  fermomen 
Qu’aquos  un  fegoun  Sacromen 
Que  ratifico  le  Batemo , 

E*  qu’as  noubelis  ferbidous  ’ 

Fa  part  de  la  perfouno  mémo  9 
Del  Sant-  Efprit,  é  de  fous  dous. 


,  Las  Ctrmounyos» 


Uan  de  la  Creux  foun  (agelat 


VJ  Jou  crefi  que  foun  enroullat , 
Joux  l’enfeîgno*  de  noflre  Seîgne  , 
E*  rebeftit  de  foun  peu  de  , 

Jou  ne  cap  de  rafou  de  creîgnc  , 
Tant  que  Ty  gardare  la  Fe, 


I 


I 


DE  LA  F  E. 

La  croujc  que  m’an  fait  lu  le  froun 
Es  per  efpauri  le  Demoun ,  • 

E*  le  fouflet  delTus  las  gautos 
Me  ran  ta  fegur  é  ta  fort , 

Qiï*en  penitenço  de  mas  fautes , 

J  ou  foun  preft  à  fouffri  la  mort. 


Quan  TAbefque  m’a  mes  la  ma 
DelTul  cap  per  me  coufirmai 
Aquelo  cermounyo  m’exprimo 
Que  dibi  founja  neit  é  jour,  , 
Que  coumo  la  fibo  biétimô 
Dibi  mou  ri  per  foun  amour. 

Aquor,  Chreftia ,  moftro  tabe 
Qic  le  Sant-Erprit  per  toun  bc 
Tabrigo ,  te  met  joux  foun  alo. 
Te  gardo,  te  met  joux  fa  ma  , 

E’  Tes  fa  proutecciu  rouyallo 
Tu  nou  ferios  pas  biu  douma. 

Le  bendel  que  portos  al  cap  ^ 
Aquos  coumo  le  mounde  fap , 
Per  counferba  l’ounciu  facrado. 
Per  gran  refpedf  é  per  aunou,  • 
E*  marque  toun  arme  liado 
De  la  gracie  de  foun  Seignou. 


Les  Fruts,  * 

L*  OH  n*es  pas  fenfe  bertut 

Ni  la  fancio  Cremo  fes  frut  > 
Elo  noûiris ,  elo  foumento , 

Ten  noftre  cor  fourtificat, 

E’  fa  bertut  es  excellento , 

Per  doufta  le  ruilh  dol  peccat. 
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Le  baume  que  fa  bûun’^udou } 
En  attiran  le  peccodou  , 

Fa  bêfe  fa  bertut  dîbino , 

E’  Diu  ly  douno  le  poude 
De  noub  ferbi  de  medccino 
Countro  les  douttes  de  la  Fe. 


Al  Batemo  Jefus  t’a  fait , 

Aci  ce  douno  de  foun  lait  : 

L’ai^o  t’abîo  donnât  la  bido  ; 

Le  baume  es  per  la  counferba. 
L’un  t*enger.dro ,  l’autre  te  guîdo  i 
E’  te  foulten  per  nou  toumba. 

Que  farîo  le  denoumbromen 
Des  fruts'd’aquefte  Sacromen  ? 

Qui  pourio  dire  les  delicis 
Qu’a  coumunicat  as  Martyrs  ? 

Que  croubaon  dins  les  fupplicîs 
La  courouno  de  lours  defirs  ? 

Qui  pourio  dire  dequîn  froun 
Le  Cteftia  fouffrifîîo  l’affroun 
D’un  Tiran  cruel  é  falbatge, 
Couflî  nadâbô  de  plafe 
Quan  Diu  caufifïio  foun.couratge 
Per  la  defenço  de  la  Fe.  . 

Untat  del  Crerno  de  falut 
Se  troubabo  mai  rcfoulut , 

E’  pu  robufte  per  coumbattrey 
Cercabo  la  mort  en  cancan  , 

E*  desfifabo  fui  theatre 
Toutes  las  forços  de  Satan. 

Las  tenaillos ,  les  guinga^bus  i 


ï>  t  LA  F  Ë. 
Las  reflegos  é  les  rafous , 

Nou  fafîo  qu’agufa  fa  forÇo  ^ 

Le  gibre  ,  la  néu  é  le  tor 
Semblabon  ferbi  d’un’amorço 
Al  foc  qu* *ero  dedins  foün  cor« 

Toutîs  alegres  c  cbuntens 
Saucabon  fus  carbous  ardensj^ 

Senfe  gita  cap  de  legremo, 

E*  d’un  cor  pu  ferme  qu’un  roc 
La  bertut  de  la  farito  Cremo  j 
Les  refrefcabo  dîns  le  foc. 

Las  frecauclus, 

FAfe'ts  bous  doun  coufirma  leu, 
Chreftias ,  per  que  bous  fa  de  gtcu  ^ 
La  graeîo  defeen  en  tout  atge , 

*  May  les  que  foun  coufirroats  joüens 
La  receben  ambe  abantatge , 

Permo  que  foün  pus  inoucens^ 

L’înhouren  nou  te  cal  noummâj 
Ni  mai  le  qu’es  à  coufirma 
Per  eftre  pair!  de  perfouno  » 

Coufiî  poüirio  mouftra  le  paà 
Al  filhol  que  le  Cél  ly  douno 
La  guido ,  que  nou  s’y  beÿ  pas; 

Re  qu’un  cop  nous  fîos  coufirmat, 
Le  Sant  -  Elprlt  que  t’es  dounat 
Per  jamay  te  diu  ferbi  d’armo  ^ 

E*  te  laiflb  per  t’afiifta 

Uno  belo  marquo  dins  l’armoji 

Que  'jamai  nou  fe  pot  doufta.  ^ 

Le  Pair!  que  t’a  prefentat  % 
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Ê’  parens  que  t’an  enfantât 
Countraélon  calque  parentage  > 

Ë*  Te  trobon  liats  atal , 

Incapables  de  maridatge. 

Sus  peno  de  peccac  mourtal. 

Sus  tout  prcn-te  gardo  que  cal 
Eftre  fenfe  peccat  mourtal , 

£'  prego  Jefus  que  ly  placio  , 

Per  fa  dibîno  charitat 

De  nous  counfirma  dins  fa  gracio 

Que  foun  Sang  nous  a  méritât. 

Se  toun  cor  fe  trobo  tacat 
De  qualque  gros  c  lourd  peccat  9 
Bai  ku  defcarga  ta  counfcienço  , 

E’  fe  tu  manquos  Toucaliu  , 

Fai  un  ade  *  , 


En  deffaut 


Aro  tu  feras  regardât 
Per  un  gran  é  noble  fouldat . 
Que  bataillo  per  noltre  Seignc', 
S’es  ataquat  à  quos  tout  -  u  , 
Couratge ,  tu 'n’as  res  à  creigne, 
Le  Sant  Efprit  es  ambe  tu. 


Las  oubllgacius  tjue  riarribon* 
* 

N  foubencnço  d’un  tal  be 


x:  îfou  renegues  jamai  la  Fe, 
La  Fe  qu’es  aro  ta  baignero,. 
E’  pu  leu  que  de  ly  fa  tort 
Ni  ferma  l’eil  à  la  lumîero-. 

Te  cal  pu  leu  fouffri^  la  mort. 

Souben-te  noubel  Coufîrmac 


DE  LA  FE. 
Q;i* *cs  del  Sant-Erprit  enbaumat, 
h‘  qu'es  untat  coumo  foun  Temple  s 
Ccuiifctbo  pla  ta  bbun’audou 
E’  tacho  per  le  boun  exemple 
D’atira  cado  peccadou. 

Le  Sart'Erpric  accufàra 
Qui  de  fous  douns  abufara, 

At.ïl  el  fe  fermo  la  porto 
Del  Cel  per  la  Coufirmaciu 
E’  le  cara6ïero  que  porto, 
Coufîrma'a  fa  dannaciu. 


.  » 

La  Dôudrino  fur  la  Côiifirmatiü; 


Les  Frtits» 

La  Coufirmaciu  propromen 
Aq  u’os  le  fegoun  Sacromeii 
Que  ratifico  le  Baptemo, 

•  E'qu’  as  noubelis  ferbidous 
Fa  part  de  la  perfouno  mémo 
Del  Saut  Efprit ,  é  de  fous  dous„ 

El  mes  dounac  per  poude  fa 
Las  obros  d’un  parfet  Chreftia  j 
Senfe  bergouigno  ,  fenfe  crento , 
E*  que  fioi  puleu  refoulut 
De  perdre  la  bido  prefento , 

Q^je  fa  perto  de  moun  falut, 

El  ferbis  per  randre  tabe 
Un  te'mouignacge  de  ma  Fe  , 


« 
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En  fan  las  obros  neccflarios ,  • 

Per  garda  les  Couinandomens  ^  # 

Fa  ncit  é  maiti  las  pregarios, 

£"  fréquenta  les  Sacromens. 

r 

Per  aima  les  que  nous  fan  tort  > 

E’  per  élis  foufri  la  mort, 

E’  touto  forto  de  fupplicis  , 

Per  nou  les  abandouna  poun  , 

Louj:  prefenta  noftrîs  feibicis, 

E'  les  aflifta ,  s’es  befoun. 

Las  CartmoHYiyos  enbers  le  Confirmas 

L’Oli  reprefento  le  frut 

Del  Sant  •  Efprît  qu’es  recebut. 

Que  de  noftre  cos  fa  foun  temple  g 
Le  baume  per  fa  boun’audou 
Nous  moftro  que  pci  boun  exemple 
Cal  atira  le  pecadou. 

Le  Sant  Creme  deffus  le  froun 
Nous  marquo  que  per  cap  d’affroun 
N<.u  cal  jamai  perdre  couratge. 

Ni  rougi  s’es  queftîou  de  fa 
En  deipiéît  del  libertinatge  , 

Las  obros  d’un  parfet  Chreftîa# 

Le  boun  Jefus  qu’es  mort  per  touK 
Sur  l’arbre  de  la  fanto  Croux , 

Quel  imprimo  fur'  noftro  facio , 

Bol  qu’enduren  à  noftre  tour. 

Se  boulën  merira  fa  gracio. 

Las  affllccious  per  foun  amour. 

On  diu  perdouna  coumo  cal 
Aquelis  que  nous  an  fait  mal 


HP 


DE  LA  F  E. 

Senfe  ne  prétendre  bengenço , 

Le  fouflet  que  nous  es  dounac 
Reprefento  la  paticnço 
Al  que  bol  eftre  courounat. 

•  Las  difpoujïclus, 

MOun  Diu  5  jou  crefi  fermomen 
Qu*aquefte  ritge  Sacromen 
Es  un  regorjQiTien  de  gracio , 

Q^ie  nous  dounats  per  poude  fa  » 
Animats  d'uno  fanto  audacio  , 

Les  exercicis  d*un  Chreftia, 

Per  proufîca  d’aqucl  trezoï 
Jou  purlflcare  moun  cor, 

E’  per  renoubela  ma  bido 
Anîrc  boumi  la  poufou  , 

An  Tarmo  de  doulour  tranfido  , 

As  pés  d*un  fage  Coufwffou, 

Per  Paîrî ,  forço  gens 

Jou  caufirc  des  mal  pjudçns  . 

Que  me  pefcon  fa  la  Douélrino , 

Jou  recebré  lour  înftruccîu  , 
Coum’uno  bouno  inedîçîno , 

W  foüffriré  lour  courrecclu. 


Abrégeât  de  la  Doudrino  de  la 
Coufirmaciu. 


Les  Fruts,, 


A  Sant  -  Erprit  nous  douho 

•IX La  gracio , la  bertut ,  d  fa  propre  perfouno , 


iro  E  X  E  R  C  I  C  l 

Pet  Tolî  del  faluc  on  leceb  le  poude 
pins  la  pecfecuciu  per  foufteni  la  Fe, 

Las  Ccrrnomyos* 


Toun  cos  quand  esjuntat  nou  pot  eftre  qu’un 
Temple  , 

Le  Biume  que  fent  bou  t’oubligo  al  boun  exemple  9 
E*  le  fouflet  donnât  te  diu  randre  pu  fort 
Per  foufri  les  affrounts,  las  penos  é  la  more. 


Las  dlfpoujtclus. 

bol  del  Sant-Efprit  abe  la  joüîlfenço  > 
Coufefle  fous  peccats ,  é  n’ayo  repenrenço  , 

En  prouteftan  de  fa  ço  qu’à  promes  à  Diu , 
C^and  fus  la  fanto  Foun  la  Gleifo  le  fec  fiu. 

Las  precauclus. 

Caufis  un  boun  Paîrî ,  pla  dîfcret  c  capable  , 
Q^i’ajo  per  tu  le  foin  d*un  pai'-e  carîtable, 

E’  biu  ta  fantomen  que  la  Coufirmaciu 
Nou  fîo  le  grand  futjec  de  ta  coundannaeîu. 
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Del  Sant  -  Sacromen  de  rAuta>  autro- 

l  *  /  *  ^ 

men  de  l’Eucariftio. 

,  Les  nonms  que  ly  feun  domats^ 


NOus  aus  crefen  fermomen 
Qiie  la  fant’Eucariftio 
Es  le  pu  gran  Sacromen 
Qu*a  Élit  le  Fil  de  Mario , 

Qjie  coumpren  dins  foun  poude  * 

Las  mcrbeilhos  de  la  FCo 


D  E  L  A  E.  lyi 

L’Eucarîftîo  counten 
Un  parfet  a£l:e  de  gracio 
Qiie  Diu  de  nous  -  aus  atten  , 

Daban  que  bejan  fa  fado , 

Atal  Diu  del  Paradis 
Se  pago  per  el  médis# 

Aquo’s  per  nous  foulatja 
Un  bifcuît  que  nous  counforto  ,  *  . 

Un  baftou  per  bouyatja  ,  > 

La  clau  per  durbi  la  porto  f  :•  V 
Del  refeélorî  del  Cel 

Al  gran  banquet  de  TAignel#  ..  .  ^ 

» 

Aquo*s  un  gran  Sacromen 
Dejoux  diberfos  efpeços 

Que  coumpren  entieromeii  ^  v 

Encoro  que  las  coupeflTos, 

Le  cos  encaro  tout  bîu , 

E’  le  Sang  del  Fil  de  Dîu# 

MatUrü, 

D’aquefte  gran  Sacromen 
La  matîero  preparado  , 

Es  farîno  de  froumen  , 

Noun  pas  d*ordî  nî  fibadô# 

Atal  per  nous  fuftenta 
Diu  cauiis  le  milhoun  gra. 

La  formo* 

}ou  nou  ferîoî  pas  difcrct  ^ 

Ni  mas  litfous  approubados. 

De  defcrubi  le  fecret 
'De  las  paj'aulos  bicradoSf 
Que  dits  cado  Capela, 

Quand  le  bol  fa  debala#  . 


ïp  E  X  ^  R  C  I  C  l 

•  Qjjaîqucs  |)aftres  trop  hardiis 
Prounouncie^uen  de  la  Meflb 
ao  que  le  Capela  dits, 
î^er  qualque  tret  de  joueneffo , 

E*  Dius  enbouyec  un  foc 
les  brullec  fus  le  loc« 

Le  C^ltCf» 

Aprep  aquo  ben  le  bt 
Qlie  diu  ferbi  de  matîero , 

D’a^ras  non  fe  cal  ferbî ,  ' 

De  binaire  ni  de  biero, 

Diu  qu’aymo  tant  la  bcrtuç. 

Non  bol  re  de  courroumput. 

Ambe  Taîgo  que  mefclan 
Pins  la  coupo  benafido 
De  foun  bré  fang  nous  bremban  i 
E*  de  l’ai  go  qu*es  fourtîdo 
De  Jefus  crucificat , 

Ciian  la  lanço  Ta  traucat^ 

Atal  nous  es  definnat 
E*approchî  de  dos  naturos 
En  Jefu  -  Chrift  incarnat ,, 

O  mémo  las  creaturos 
Unidos  al  Fil  de  Diu  , 

Çounio  Taigo  dins  foun  rîu. 

Las  merhellhos  que 

Aquî  demoro  moun  Diu 
Tant  que  duron  las  efpeçoft, 

Toutjoun  entié ,  toutjoun  biu  , 

Qmn  ne  farion  milo  peços  ,  * 

En  quîn  loc  que  fîo  boutât  ‘  • 

KIqu  perd  re  de  fa  beutat^ 

'  i  f  i;  ,  J  *  ^  1,  , 


B  E  L  A  F 

El  întrq  dins  reitoumac , 

'  Senfe  fa  tort  à  fa  «lorio  , 

El  încrara  dins  un  lac , 

E’  n’ajats  crento  qu’y  morio , 
Aura  Cincer  é  ta  bel 
Es  coumo  dtdins  le  Cel. 

0 

Qiand  le  foc  farîo  péri 
L’oftio  qu’éro  counfacrado , 

Jefus  nou  pot  pas  mouri ,  . 
Quand  le  tens  l’a  debourado 
L’aigo  ,  les  bers ,  o  le  foc  ^ 

El  abandouiio  le  loc. 

Sous  frutJU 

Aquî  moftro  fas  grandous  ^ 

En  nous  amagan  fa  facio  y  * 

Aqui  paures  peccadous 
Gaîgnan  l’aument  de  la  gracio 
.  Doun  nous  cron  abeufats. 

Mes  que  fion  pla  coufelfats, 

El  nous  unis  talomen  ^ 

Coumo  membres  à  la  tefto  9 

I  Dedins  le  Tant  Sacromen  , 

Que  pouden  fenfe  countefto 

!  Dire  Ce  nous  plaî  à  Diu , 

}oun  foun  boflre ,  bous  ets  miu. 

« 

El  preferbo  de  tout  mal» 

E*  mai  que  mai  de  l’ouffenço 
r>e  l’orrc  peccat  maurtal  » 

Qu’es  pu  gran  que  l’on  nou  penço, 
E'  quan  bel  qu’anan  toumba 
S'abailTo  per  nous  leba. 


tS4  E  X  E  R  C  J  C  I 

El  nous  y  douno  fecours 
Coumo  pa  ,  coumo  beuratge, 

E*  per  acaba  le  cours 
De  noftre  pelerinatge , 

Soun  fang,  doun  nous  abeuran , 
Nous  ferbis  de  reftauran. 

Sa  mcejfnat* 

Aquefte  gran  Sacromen 
Es  jutjat  ta  necedkrî 
Per  les  atjats  memomen , 

Que  counVun  frut  fa  lu  tari , 

Diu  nous  y  coubido  touts, 

Quan  diu  mounta  fu  la  Croux. 

• 

Atal  à  cado  Creftia 
La  fanco  Gleizo  coumando  y 
Un  cop  l’an  de  s’aproupla 
D*aquelo  dibîno  biando. 

Un  cop  difi  pel  mens. 

Per  fa  fous  Coumandomens* 

✓ 

Loun  tens  nou  dibes  efta  ) 
Pareflbufo  creaturo , 

Per  poou  nou  dibes  rcfta 
De  prene  ta  nouirituro. 

Tant  pu  fou  ben  n’as  befoun , 

Cal'  que  tournes  à  la  foun. 

Mangen,  pîgrcs,  que  founjan, 
La  biando  n’es  pas  coumuno  , 

Qui  nou  la  prcn  qu’un  cop  fan  $ 
hîou  fap  de  li^ue  fe  dejuno  ^ 

E’  merîto  à  foun  trefpas 
De  nou  le  recebre  pas. 


DE  LA  VE, 


Las  dijfoujicius  mcejfarios  de  l'armo. 


QUi  receb  amb’iin  peccar, 
Aquelo  dibino  iranno, 
El  fen  tourne  mai  cacat, 

E’  fa  bouquo  le  coundanno 
En  manjan  le  Sacromen , 

El  manjo  fuun  jucjomen. 


Très  O.  quatre  jours  daban 
D’un  cor  pie  de  repentenço , 
Coumo  las  gens  de  be  fan, 
Bii  neteja  ta  counfclenço, 

E’  gîta  tout  le  pouifou 
As  pes  d’un  bouii  Coufeffou. 

Nou  laîflTes  efpreflbmen 
Ni  paraulo  ni  penfado, 

E’  palTo  pus  fantometî 
Le  refto  de  la  jonrnado  , 
Counferbo  touto  la  neît 
!  La  gracio  dedins  le  lieît. 


Quand  le  maiti  fios  lebat, 
Rebefito  ta  coanfeienço , 

E’  fe  per  cas  as  trou  bat 
Qi’ajos  laiflfat  cap  d'ouffenço  , 
Recounfeillio-te  ,  fai  leu, 

Qi^ie  fios  blanc  coumo  la  neu« 


Las  difpoujîcius  necejfarios  del  cos. 

A  Ci  Creftiano  le  fard 

Nou  dîu  pas  eftr’  en  ufatge  ,  ' 

Lajfib  le  mirai  à  part , 

Nou  degaunyes  toun  bifatge, 

Sios  fenfe  peccat  mourtal. 


isé  EX  E  X  c  ici 

E’  pren  Jefus  per  mirai. 

Diu  detefto  grandomen 
Le  peccat  d’immoudeftio  | 

Le  fe  duberc  memomen 
Fa  tort  à  l’Eucariftio, 

Oun  Jefus  que  t’es  ufert  9 
Ten  foun  bifat^e  cubert. 

Le  boun  Jefus  que  bel  tout  9 
Suffis  ad  ta  poufturo  9 
Mes  fenfe  te  dire  moût 
Coimdanno  ta  befiaduro, 

Qlïan  tu  t’y  bas  p^efenta 
May  parado  que  l’auta. 

Ty  cal  ana  tout  deju 
Coumo  la  rafou  demando  > 

Que  podes  defira  -  tu  ! 

Qï’auras  un  Diu  per  ta  bîando  j 
Que  te  pot  randre  tout  foui 
A^amat,  é  mal  fadoul. 

Nou  cal  pas  t’ana  prcffai 
LaîlTo  paffa  la  befîno, 

B’auras  prou  ten  s  per  paffa  , 

Aquelo  Poupo  dibîno 
Es  uno  foun  per  noüirl 
Que  nou  pot  jamai  tari. 

Attenden  aquel  trefor, 

Plouro  ,  foufpîro ,  gemîquo  9 
Fai  à  Jefus  dîns  toun  cor 
Uno  petîto  mufiquo  9 
Ambe  les  Anjos  del  Gel  i  • 

Qui  dira  Taire  pu  bel. 


,1 


DE  L  A  FS. 

Atal  te  cal  prega  Dîu 
Del  cor  mai  que  de  la  lengo, 

Aquo’s  del  cor  qu’es  tout  fiu ,  , 

Qu’aten  fa  pctic’arengo  9 
Aquo’s  dîns  le  cor  marrit 
Que  lotjo  le  Sant-Efprit. 

D*uno  ma  truquo  toun  cor  * 

De  l’autro  pren  la  ferbieto, 
i  Que  per  touqua  tal  Trefor  ' 

La  terro  n’es  pas  prou  neto  9  • 

Gardo  d’y  laKTa  toumba 
I  Le  que  ben  te  releba. 

j 

Que  ta  bouqno'  cependan 
Sio  moudeftomen  uberto  . 

Garde  -  te  qu’en  nou  penfan  9 
'  Tous  els  nou  fîon  pas  à  lerto  ; 

Recep  -  le  9  retiro  te  9 
Ë’  foufpiro  de  plare9 

\  .  ' 

Les  Â<5i;es  que  cal  fa  daban  la 
Coumuniu. 

\AÜe  de  comtriclu 

PEr  l’amour  de  bous  moun  Dîu  , 

Jou  detefti  moun  oufFenço9 
Moun  cor  es  pu  mort  que  biu  1 
E’  ne  bol  fa  penîtenço. 

Moun  cor  plouro  toun  peccati 
Pus  qu’a  Diu  crufifîcat. 

jiEie  de  fca 

Jou  bous  crefi  fermomen , 

Moun  Diu  dins  rOAio  facradot 


I 


558  EXE  RC  IC 

E’  que  dîns  le  Sacromeii 
Es  boftro  grandüU  b  utjadoi 
E’  bous  ets  auca  prefent 
Din  un’Oftio  que  dins  cent. 

d  Humilitat*  • 

Jou  foun  indi'nno  de  bous, 
Moun  cos  n’es  que  pouîrituro  , 
Bous  es  un  ta  ritg’Epoux, 

Jou  ta  pauro  creaturo; 

Mes,  moun  Diu,  boftro  bountat 
Sufporto  ma  pauretat. 

jûüe  d’Efperapfo» 
JouTperî ,  gran  Medcci , 

Tout  bourhur  de  b(;ftr’intrado , 
Que  fouriirets  de  foucî 
Moun  arroo  defdounfourtado  $ 

E*  ramplirets  de  bertuc 
Moun  paure  cor  abatut. 

de  Loüan]o* 

Jefus  bous  ets  ma  clartat, 

Jefus  bous  ets  moun  oufrando  î 
Jefiis  bous  ets  ma  beutat, 

Jefus  bous  ets  ma  garlando. 

Per  dire  tout  en  un  moût, 

Dous  Jefus ,  bous  ets  moun  tout. 
jiEle  dt Oufrando» 
Benets  Diu  de  caritat, 

Benets  dedîns  ma  coufcîenço. 

Le  Joutgis  es  apreftat, 

Jou  morî  d’împacîerço, 

Benets  graba  dins  moun  cor 
Bîbo  Jefus  moun  trefor. 

^Eie  de  Demande» 
Dounafs  -  me  ,  le  Din  del  Cel, 
Calque  frut  que  me  fuftergo, 

E*  d*un  pauc  de  boftre  mel. 


/ 


î)  È  LA  F  È. 

Bencts  adouci  ma  lengo  , 

Afi  qu&n*arribe  pus 
Que  parlé  mal  de  degus. 

A^e  de  Dtfir, 
Counfourtats  de  boltre  pa 
Moun  armo  qu’es  malautifïb  . 
Dounats  •  ly  Itu  à  poupa 
Moun  J  E  s  U  s  quVts  (a  nouîrîflb  i 
Leu ,  leu  ,  moun  Diu  ,  per  pietati 
Jou  mori  de  Haquetat. 

Aprep  la  Courntiniu* 
Gran  merces,  ô  moun  Seignou 
De  boftro  fanto  bifîto, 

Q;,Ji  bous  pot  randre  l’aunou 
Que  boftro  grandou  meritOs 
Ni  recouneiffe  le  be 
Que  tiro  de  boftre  fe 

Elas  que  pourrie- jou  fa, 

Moun  dous]efus,que  bous  placio, 
Couflî  pouirle  fatisfa, 

Per  uno  ta  grando  graclo, 

Foro  de  ma  libertat, 

Jou  n’ei  re  que  banitat. 

• 

Jou  nou  podl  poun  nega 
ço  que  cal  que  jou  bous  rando; 
Mes  quan  penfî  bous  paga  , 
L’oubligaciu  ben  pu  grando, 

E’  foro  de  moun  boule  ,  • 

Jou  n*ei  res  en  moun  poude. 

Quand  les  ornes  tant  que  fouu, 
Aurion  la  fado  des  Anjos, 

E*  que  nou  ceffarion  poun 
De  canta  bofiros  loûanjos, 


\ 


\ 


li^o  .^XERCiCÎ 

De  touto  l’eternîtat  . 

Nou  dirion  pas  la  mitât 

Quan  tout  ço  qu’as els  nous  parj 
Coumo  la  terr’é  Tefclaire , 

E’  las  goutos  de  la  mar 
Bouldrion  canta  le  mem’aîre  $ 

Quand  penfarion  abança  , 

Nou  farion  que  cbiimença; 

Laufats-bous  per  bous  médis  ^ 

Siots  countent  de  boftro  glorio^ 

E*  dins  boftre  Paradis, 

Coumo  dedins  ma  memorio, 

Sion  cfcriutos  las  faboüs 
Que  jou  recebi  de  bous, 

jiEie  d^oufrando*  ^ 

% 

Jou  bous  ofri  mous  défîtes 
Mas  paraulos ,  mas  penfados  | 

Mas  Icgremos,  mous  foufpîrs,’ 

E’  mas  obros  coumençadosÿ 
Moun  fang ,  ma  bido ,  ma  mort, 

Pufque  bous  ets  moun  fupport. 

• 

de  counfifenfOm 

I 

Moun  DîUjbous  ets  moun  tutou,* 

Coumo  Dîu  bous  ets  moun  paire, 

Moun  medeci ,  moun  paftou  , 

En  tant  qu’orne  bous  m’ets  fraire, 

Moun  counfel ,  mounaboucat. 

Que  jamai  nou  m’a  mancat. 

j4Üe  de  demanda* 

Perque  bous  me  nouirîfTetsî  ' 

A  la  plaço  d’uno  maire , 

Fafeas 


D  E  L  A  F  E. 
Fafets  moun  Jefus,  fafets 
Que  le  fil  femble  le  paire  ^ 

E’  que  jou  fio ,  mort  o  biu  9 
Le  bré  pourtret  de  moun  Dlu. 


j^prep  là  Cotimunm* 

GArde-te  pla  de  fourti 

Tdleu  que  la  Melf^es  ditôj  , 
D’aquo  te  cal  aberri , 

La  fauto  n’es  pas  petito  ; 

Ni  d’un  quart  d’ouro  cracha  i 
Se  t’en  podes  cmpacha. 


Aprep  dounc  abe  chucat 
Aquelo  poupo  dibino  9 
Encaro  tout  alucat 
Del  foc  doun  Diu  t’illumino, 

Fai  tous  pttits  coumplimens, 

Un  quart  d’ouro  per  le  mens. 

^  —  .-■■.—  IM  .  I"  I  '  "  '  -  M 

Le  Pater. 


Dlu  quets  al  Cel ,  paire  tout  noftre 
Boftr^  noum  fio  per  tout  bantati 
Abengo  le  Rouyalme  boftre, 

Falco  fio  boftro  boulountat. 


Dounats-nous  pa  cado  journado, 
Perdounacs  coumo  nous  fafen  , 

Nou  laifiets  noftr’armo  tentadoj 
Delibrats-nous  de  mal.  Amen; 


VPivk  Maria. 

Dîu  bous  gard  ,  Mario  ramplido 
Del  Fil  de  Dîu  ,  é  fa  bertut 
Sus  toutos  fennos  benafido  , 

E’  bénit  Jefus  boftre  frut. 


rj6i  t  X  E  È  C  1  c  I 

SanÆbo  Marîo,de  Diu  Mero, 
Pregats  per  nous  -  aus  peccadous, 
Aaro ,  mes  à  l’ouro  dariiiero 
Que  Jefus  nous  fio  pietadous. 


Le  Salve  Regin  a 

NOus  bous  (aludan ,  Rcyno  mero 
De  miicricord’  é  douçou  , 

Salut,  efperarço  darniero  , 

Nous  bous  faludan  amb*  aunou. 


A  bous  cridan ,  paures  fils  d*Ebo  » 
Banits  del  Cel  fenle  fecours , 

De  gemîca  le  cor  nous  crebo  , 

Dins  aquefie  baloun  de  plours. 


Regardats-nous ,  noftr’Aboucado , 
E’  aprep  un  ta  loung  exil , 
Mouftrats-nous  la  facio  facrado 
De  Jefus  bofire  bénie  fil. 


O  Bierge  touto  pletadoufo, 
Touto  ramplido  de  bountat  ^ 

O  Mario  ta  gracioufo , 

Boulgats  de  nous  abe  piecat. 

Le  Credo. 


En  Dîu  crefi,  qu*es  tout  puiflant , 
En  foun  Fil  que  nous  aimée  tant, 
Qu*al  fe  de  la  Bierge  fa  mero 
Fourec  fourmat  pel  Sant  •  Efprit , 

E*  pey  fourec  fu  le  Calbero 
Clabelat ,  mort ,  enfebeiit. 


Dins  les  Limbes  es  debalat , 
Dins  très  jours  es  rebifcoulac , 


a  E  LA  F  E. 

Pey  mountec  al  fe  de  foun  Paire , 
Per  prene  parc  à  lous  trefors  > 

D’aqui  bendra ,  nou  ftara  gaire  •  . 
Jutgea  les  bibeiis  é  les  mors. 

V 

Al  Sant-Efprît  crefi  tabe  , 

La  Gleizo  que  reglo  ma  fe , 
Penitenço  Sacramentalo , 

La  Coumuniu  des  Sans  qu*aben  \ 

La  rcfurrecciu  générale , 

E’  la  glorio  del  Cel.  Amen. 


Les  Coumandomens  de  Dits. 

ADor*  un  Diu.  2.  Nou  jures  pas. 

Col  les  Dimenges.  4.  Crey  le  Paire. 
5.  Murtrie'.  6,  Ni  pailhard  nou  feras.' 

7.  Nou  panes  le  be  de  toun  fraire, 

8.  Nou  fîos  fal  témoin.  Ni  coubes 
De  fa  fenno.  10.  Ni  de  fous  bes. 


Les  Coumandomens  de  la  Glèizft* 

IE>  Dimenges  MciTaugiras, 

^  E'  mai  las  Feftos  de  coumandq. 

Un  cop  l’an  te  coufefTaras  , 

E*  quan  le  befoun  au  demando  ^ 

A  Pafquos  toun  Diu  recebras  y 
E*  Feftos  fataélificaras. 

Las  Tempouros  cal  dejuna  ; 

Las  beleilhos,  é  la  cranteno  ; 

Dibendres  car  nou  cal  manja  > 

Ni  dilTadde  fus  mémo  peno , 

Hors  del  cens  nolîcs  nou  faras^ 

E*  le  Dcyme  pla  pagaras, 

Lij 


E  X  E  R  C  1  C  I 


9- 


"n 


I’Angele  Dei. 


ANgel  de  ma  bido , 

Siots  ma  bouno  guido  ' 
Al  dange  que  cour  > 

E’  de  tout'alarmo  , 

Prelerbats  moun  armo 
La  neic  é  le  jour. 


) 


■  ■■  '  ■>'  ■  ■  I  Il  ■  m  il  11 

le  de  Profundis ,  Jùr  Vaire  paurc  curot , 
'far  Mr,  Cor  h  /hchiprejlre  de  Mirando» 


AUjefts ,  moun  Diu ,  del  founs  de  ma  balTeflb , 
Aujefts,  ma  boux'que  s'élebo  enta  bous  : 

A  bous  ,  moun  Diu  ,  ma  pregario  s’adreflb , 
Efcoutats-lo ,  bous  qu’ets  ta  pietadous. 


Qui  tendra  bou  daban  boftro  prefenço , 
S’abets  egard  à  noftr’iniquitat  ! 

Boftro  bountat  fa  touto  ma  defenço , 

E’  boftro  fe  me  rand  affegurat. 

•  *  f 

ço  qu'ello  dits  rand  moun  armo  feguro. 
En  bous,  moun  Diu  ,  foun  efpoir  es  foundat. 
Neic  é  maiti  é  tant  que  le  jour  duro 
En  bous  ,  Seigno^  ,  llraël  a  afperat. 

f 

Boftro  pîetat  dret  al  bounur  nous  meno  | 
Per  boftro’amour  crefen  d*eftre'  falbats  5 
Delibrats  dounc  Ifraël  de  la  peno 
Qu’a  méritât  per  fas  iniquitats. 

Ajats  pîetat  d’aquellos  pauros  armos 
Accourdats-lour  le  repaus  éternel  ? 

Fafets,  moun  Diu,  que  fcnfe  mai  d’alarmos 
Pofquon  joui  de  la  clartat  del  Cel. 


DE  LA  F  E. 


Le  Miferere  en  bers ,  fait  per  Mr,  de  Mar  an  , 
Grand  Archidiacre  ,  &c.> 

GRan  Diu ,  tout  aimable ,  &  tout  bou  , 

Ajats  piecat  de  ma  mifero  , 

Bous  nou  difets  jamai  de  nou 
Al  peccadou  qu’en  bous  efpero  ; 

J’attendi  de  boftro  bouncat 
Qu’esfafrets  moun  iniquitat. 

Labats  moun  paure  cor  tacat 
De  tant  d’afFeélius  criminellos  ; 

Car  la  bifto  de  moun  peccat 

Me  fa  de  penos  trop  cruellos.  '  '  ' 

Bous  fabets  de  quino  faifïbu 

Neit  e  jour  s’armo  countro  jou. 

* 

•  Aquos  foulomen  countro  bous 
En  boftro  dibino  prefenço 
Que  jou  ei  peccat,  o  malurous  ! 

Perdounats  -  rne  doune  moun  oufFenço  i 
Afi  que  la  terro  é  le  Cel 
Sapion  couftî  bous  ets  fidel, 

Jou  bous  aboui  la  bertat, 

Animât  de  boftro  fageftb,  .  •• 

E*  coufeftî  que  moun  eftat 
N’  es  que  mifero  e  febleflb, 

Apenos  erl  councebut 
Qu’ey  méritât  boftre  rebut  ! 


Que  boftro  gracîo  douçomen 
Coumo  qui  douno  aigo-fegnado 
Arrofe  moun  cor  un  moumen  *• 
E*  labe  moun  armo  tacado  ^ 


•• 


E  X  E  C  /  C  / 

E’  bous  me  béirets  autaleu 
Millo  çops  plus  blanc  que  la  neu» 

Fafifets  -  me  fabe  ,  fe  bous  pial  9 
Qjie  me  perdounats  mas  oufFenços  ; 
Debrembats  tabe  per  jamai 
Mas  folos  defoubeifTenços  9 
E’  Texces  de  moun  affli6tîü. 

Sera  cambiac  en  dcbouciu. 


Dounats-me  un  cor  que  fîo  pla  net 
E’  uno  boulountat  noubelo , 

Un  efpric  que  fio  juft  é  dret. 

Tout  ardent  d*amour  é  de  zelo  : 
Defpulîats  -  me  ma  biello  pcl| 

E’  jou  fere  Tome  non  bel,  „ 


Nou  me  cadets  pas  len*de  bous  , 
En  me  priban  de  boftro  facio, 

Mes  puleu  rendets  me  jouyous 
En  m*ounouran  de  boftro  graclo; 
Dounats  forço,  dounats  bertut 
A  moun  paure  cor  abatut. 

Per  recouneîffe  un  ta  grand  be; 

As  maiflans  fare  la  Dou6trino , 
A^#pecc3dous  fare  fabe 
Boftro  fierço  touto  dibîno; 

Toutis  faran  qui  mai  pouira  , 
puleu  fe  counbertira. 

Delibrats-me ,  moun  dous  Seîgnou 
D’aq'^1  fang  que  countro  jou  crido 
Se  bous  me  fafets  aquel  dou 
Bous  bantare  touto  ma  bido  : 
Durblüeçs  ma  bouco  é  mous  pots 

■  »  t  i  t  J  é  V  ' 


/ 


J)  E  L  F  E  lây 

E’  jôu  bous  laufare  per  opes, 

Jou  fabi  que  nou  boulets  pas 
Qae  bous  oufran  en  facrifici 
D’Agnels  ou  qualque  bedel  gras, 

Aquo  n*es  pas  boftre  delici; 
ço  qu’atiro  boftr’afFe6liu 
Es  un  cor  pie  de  councricîut 

Qiie  boftro  bouno  boulountat 
Dins  moun  cor  fafeo  un  edifici , 

Gran  per  loutja  la  carîtac , 

Fort  per  fa  refiftenço  al  bîcî , 

Labets  bous  fare  neit  e  jour 
Un  facrifici  tout  d’amour. 

■  <  •  •'T' 

Glorîo  fio  al  Paire  Eternel , 

Glorio  fio  al  Fil  tout  aimable , 

Glorio  fio  dins  la  tetro  c  le  Cel 
Al  Sant  Efprit  tout  caritable 
Coum’  ero  al  coumençomen 
Aro  é  écernelomen. 


Parafrafo  fui  Camiquo  des  très  Bfàns  dîns  Ia 
Fournefo  ,  Dan.  3 .  fer  Mr.  de  Mar  An  : 
fur  l'uire  paure  curoc. 

OBrof  de  Diu  ,  prouduéfius  admîrablos, 

Que  runibers  amago  dîns  foun  îe, 

Laufats  Toubrié  que  bous  fec  tant  aîmablos, 

E’  la  grandou  de  foun  dibin  poude. 

Nobles  Angels  toutjoun  bidourtbufes. 

Qu’a  becs  cafiàc  del  Cel  les  réboultats , 

E’  counfoundut  ks  demouns  ourgulioufes 


E  X  E  R  C  I  C  I 

^  BenafifTets  Diu  que  bous  a  creats. 


Bous  autres  Cels  d’admîrabîo  ftru6turo  ^ 
Q)ie  neit  é  joun  rondats  incefTotnen, 

Eftjch  lufeiu  de  touto  la  naturo, 

BenafîlTets  la  ma  que  bous  fuften. 

Benafiflfets  Aî^'>s  toutjoun  dourmentos, 

Qjie  repaufats  deff.is  le  fîrmomen  : 

Mar  à  Tabric  des  bents  e'  de  tourmentos 
Benafiffecs  Diu  que  bôus*  entreten, 

'  Portos  Bertus  que  defpey  tant  d*annados 
Coum'un  roudet  falTets  bira  le  Cel, 

Bous  que  jamai  degus  n*a  bift  paufadqs 
Benafiftets  le  Segnou  des  Angels. 

BenafîiT  ts  Eftelos  ,  Soulel ,  Luno, 

Que  LufilTets  cadun  à  boftre  tour 
E'  dinftingats  l’efcur  de  la  neit  bruno 
P’ambe  le  clar  del  defirable  jour. 

Gers,  BiTo  ,  Auta  ,  labalTîs  é  roufados. 
Gord  que  brullats  las  beftios  e  las  gens  : 

Hred  efcoufent ,  fibres  ,  neus  e'  tourrados  , 
Benaliflets  le  Diu  qu*a  fait  le  te^îs. 

Soumbros  nibouls  ,  trouneires  effrouyables, 
Efcuro  neit,  agreablo  clartac , 

Aimable  joun  •  lambrets  efpqubentables 
BenafiiTeçs  de  Diu  la  majeftat. 

Bignos,  Balouns  é  bous  bellos  campagnos 
Borqu'es  é  pracs  laufats  boftre  Segnou  ; 

Coftqs ,  couftous  ,  ourgulioufos  mountagnos  | 
4baiftacs  -  bous  per  ly  fa  mai  d'aunou» 


D  E  F  E  l6p 
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Flubes  é  rîus ,  founs  qu’affaguacs  la  terro 
E*  refrefcats  hs  calous  de  Ttfliu  , 

Terriblo^î  mais,  teacre  de  la  suerro 
Recouneinecs  humblomen  b’oltre  Diu. 

Benafiflets  balenos  é  fardinos  , 

E’  tout  ço  que  dins  l’aiguo  fap  nada  : 

BenafiflTccs  ecglos  ,  reyets  ,  cardinos 
Diu  que  cad’an  bous  aptefto  à  manja, 

Remerchts-le  beftîos  aprîbafados , 

Qfie  ferbilfcts  i’ome  dins  foun  trabal 

E*  mai  boufaus  fçramîos  efeartados  y 

Car  aquos  el  que  bous  gardo  de  mal. 

« 

Home  que  Diu  a  fait  à  fa  fembla*  ço  j 
Pople  caijfic  trop  urous  iGaël  ,  ^ 

Benafis  Diu  toun  uniquo  efperanço  y 
E’  prego-le  que  te  doune  le  Cel. 

Benafiffets  armos  judo*^  ë  bounos  , 

E*  bous  que  dins  le  temple  ferbilTjts 
BenafifTets  un  Diu  en  très  perfounos 
Humbles  ë  fants,  Taufats,  benafîITets. 

B-abes  Erans  ,  que  dins  un  four  eftrangc 
E*  d*un  gran  foc  toutis  entournejats  , 

Benafilfets  Diu  que  bous  mand*uii  Ange 
Per  bous  garda  que  non  fîots  pas  brullats. 

Toutîs  enfin  benafifean  enfemble 
E*  rcmercien  la  Santo  Trinitat , 

Afin  qu’un  joun  dins  le  Cel  nous  aflemble 
Per  la  laufa  (outo  recernitac.  ^men^ 


) 
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Le  Mifererc  fait  per  Mounfeiguou  de  Mirepeix. 

PErdou ,  moun  Diu  ,  moun  Diu  perdou  , 

Moiin  paure  cor  bous  au  demando. 

Per  boftro  bountac  qu’es  ta  grando , 

Ajats  pietat  d’un  peccadou 


Moun  Diu  ,  que  d’aquelo  bountac 
•  Tant  d’exemples  abets  dounadis , 
Qiie  degus  nou  les  a  countadis, 
Efaflats  ma  maiffantetat. 


De  la  negrou  de  moun  peccac 
Nerejats  toutjoun  mai  moun  armo  a 
Que  l’enemîc  que  tant.m’alarmo , 

N  y  trobe  pas  de  tacat, 

Jou  couneîflfî  touto  l’ourrou  .  , 
D’un  peccat  que  n’a  cap  d’excufo , 
Per  tout  le  trobi  que  m’accufo  y 
Neit  é  jouii  crid©  countro  jou. 

Bous  foui  poudets  me  coundanna  y 
Car  bous  foui  fabets  ma  feblelTo  > 
Mes  permo  de  boftro  proumcffo. 
Caufiflets  de  me  perdouna. 

Que  dîrîon  les  que  countro  bous 
An  toutjoun  la  bouquo  duberto , 

Que  dirîon  fe  befion  ma  perto 
Les  maiftans  e'  les  peccadous. 

Jou  foun  dîns  le  peccat  nafcut  ; 
Que-jou  recebut  de  moun  paire  ? 

Res  que  le  peccat  !  E  mâ  maire 
Dins  le  peccat  m’a  councebut. 
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Mes  moun  Diu  ,  qu’aimats  la  bertat 
Qu  in  feciet  de  boftio  l  ageiTo 
Per  cane  amagat  que  foureflo, 

Nou  m’abiots-bous  manifeftaç, 

Atibes  en  de  ma  laba 
Prendrets  leu  d’yffop  uno  brancq 
E’  moun  armo  fera  pu  blanco 
Qie  la  neu  que  ben  de  coumba. 

Leu  mas  aureilhos  fentiraii 
Les  plafes  que  m’abiocs  dounadis, 

E’  mous  üffes  endouloumadis 
D*abord  de  joyo  faucaran. 

Moun  Dlu  de  mas  maî{ranfetats  ^ 
Deftournats  toutjoun  boltrofacîo, 

E*  que  Taiguo  de  boft-o  gracio 
N’emporte  toutis  mous  peccats. 

Cal  que  me  fafeats  un  cor  net 
Un  cor  que  n’ajo  cap  de  taro, 

E’  que  dins  ieu  boutées  encaro 
Un  efprit  qu’ango  toutjoun  dret. 

N’amaguets  pas  de  jou  moun  Diu , 
La  clartat  de  boftre  bifarge  f 
Car  que  debendra  moun  cooratge 
Se  boftr*  efprit  quîtto  le  miu, 

I 

Tüurnats  lo-me  leu  fe  bous  plaî 
La  joyo  que  me  counfoulabo  > 

L’efprit  que  me  fourtificabo 
Me  fourtlfiquo  toutjoun  mâU 

Per  parla  de  bous  as  nalffans  » 
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Se|2;uire  les  cans  é  las  Bilos  , 

E  les  beiren  à  belos  pilos 
Intra  dins  le  cami  des  Sans, 

Nou  m’aurets  pas  înnoucentat 
D'aquel  fang  que  countro  jou  crido  ^ 
Q:ie  ma  lengo  defengourdido 
Dira  per  tout  boftro  bonntat. 

Durbets  mous  pots  ,  é  parlare , 
Parlare  de  bous ,  é  les  Anjos 
Nou  canton  pas  boftros  louanjos 
Mllhou  que  jou  las  cantare. 

Ta  forço  bîoaux  aurîon  tria 
S’el  Sang  poudio  laba  mas  tacos  ; 

Mes  ni  moutous  ni  bîoaux  ni  bacos 
N’es  pas  ço  que  bous  demandats. 

Le  facrifici  le  milhou 
Es  per  bous  un’armo  afflijado, 
L’oufrando  que  mai  bous  agrado. 

Es  un  cor  brifat  de  doulou. , 

FaîTets  pourtan  qu*al  prumie'  joun 
Bejan  Jerufalem  baftîdo 
Bous  moun  Diu  que  Tabets  caufido 
Per  y  fa  cregne  boftre  noun. 

Labets  cadun  bous  oufrira 
Las  bî6lirnos  qu’abets  marcados , 

E’  Taudou  de  lours  cars  brullados 
Neit  é  joun  al  Cel  mquntara, 

Laufat  (lo  doun  le  Sant-Efprit 
Tapla  le  fil  coumq  le  perq 
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Atal  és  eflat  >  atal  ero  , 

£'  que  coutjoun  atal  (io  dit.  Amen* 


m 


Del  Sacromen  de  Penher^^o. 

A  Quelle  gran  Sacromen 
Que  penitenço  s’appelo , 

'A  près  foun  couinençometi 
Defpey  que  la  Le  noubelo 
A  proucurat  le  perdou 
Eu  fabou  del  peccadou. 


Atal  nous-aus  l’appelan,  ^ 
Sacromen  de  Penitenço, 

Qu’es  ço  que  fas  un  cop  Tan 
Quand  per  Taba  ta  counfcienço 
Bas  daban  le  Capela , 
vToun  armo  renouvela. 

Le  Fil  de  Dîu  Tourdounec- 
Per  ferbl  de  medecîno  , 

Quand  as  Apoltouls  douncc 
Soun  autouritat  diblno  , 

E’  lour  bailhec  le  poude 
D*ana  publiqua.  la  Fe. 

Las  armos  qu’eftacarets , 

Al  Cel  feran  eftacados , 

Las  qu’acy  deliarets 
Al  Cel  feran  deliados , 

E*  cado  peccat  coumes 
Per  bous  aus  fera  remes. 

Las  farüdoSt 

L*a61e  de  la  countriciu , 

La  coufelFu  de  fa  bido, 

E’  pey  la  fatisfacciu  , 

■Qu’es  la  troufiemo  partido , 
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Soun  matîero  é  fuuiidomen, 

D’aqueite  gran  Sacromen. 

La  formo. 

Les  moûts  de  l’abloluciu 
Soun  del  Socromen  la  formo, 

Oun  per  fa  baie  l’acciu 
Dîu  à  Tome  fe  counformo  ^ 

£’  d’un  Arreft  fans  appel 
Delibro  le  criminel. 

•# 

Les  fec  pourrais  de  l’Ifer  ,  que  foun  les 

peccacs  capicak. 

La  fuperbio* 

HYpoucrîto,  coubes  d’aünou , 

As  mefprelat  toun  coumpaignou  i. 

Bantat  toun  cfprit,  o  ta  raço, 

Serios  t’aupuignaftrat  en  re , 

Affttrat  la  prumiero  plaço, 

Ou’ntrepres  mai  que  toun  poude* 

X  Vabarecîo, 

Aurîos  coubefejat  le  be, 

Cerquat  chicano  per  Tabe  , 

Fait  fâlfetat  o  bioulerço  , 

As  fraudat,  es  t’efper^urat , 

Aurîos  manquât  de  coiinfifenço, 

O  countro  le  tens  murmurât. 

Luxuro. 

Aurîos  palpat  *,  bift ,  entendut , 

Res  que  te  foures  defendut , 

FJobio ,  beufo,  ni  marîdado  , 

O  foui ,  o  dambe  coumpaignou  , 

De  fait  jdc  dit  >  o  de  penfado 
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Digos  fero  parent’  o  nou, 

Enhejo 

Enbejous  as  degus  hait , 

Es- te  de  foun  mal  réjouit, 

Adigeat  de  foun  abantatge , 

O  crengut  foun  abançomen  , 

As-ne  conncebut  cap  d’oumbratge, 

As- ne  parlât  maiffantomen.  ^ 

Gourmandlfo. 

Aurîos  trop  mangeat  o  begut , 

Manquât  le  deju  qu’es  tengut, 

Careme,  befeilhos ,  Tempouros, 

As  manjat  trop  gouludomen  ,  \ 

O  fan  befouQ  à  toutes  ouros, 

O  bifcHt  trop  fuperbomen, 

ConUro» 

Coulerîc,  aurios  malgreat, 

Blafpliiemat  Diu  que  t’a  créât , 

O  de  ta  bouquo  criminelo 
Defpitat ,  hait ,  maltrattat , 

Maudit,  o  cercat  de  querelo» 

O  per  maliço  counteftat. 

PareJJo* 

ParefTous ,  es  te  desfilat , 

Endourmic ,  o  tard  abifat ,  • 

En  fan  las  obros  neceffarios , 

Abios  refprît  en  ço  qu’as  fait, 

Dins  tas  le61uros  o  pregarios , 

'  Eros  négligent ,  o  diftraic 


VmS 


Le  ferit  mirai  de  U  comfcienco  fer  defcrtêbi  Us 
feccats^  é  fen  coHfejfa  coumo  cal. 


SE  bos  pla  te  coufeffa. 

Sans  oublida  cap  d’ouffenço. 


17^  -  B  X  E  R  C  I  C  i 

Loun  tens  daban  cal  ptnfa 
D’examina  ta  counlcierço ,  * 

E’  beire  ço  qu*as  coumes 
Cado  joun  o  cado  mes, 

Sul  pel* 

Le  pel ,  ourduro  del  cap  ÿ 
Reprefenco  las  penfados , 

Sounjo  fe  n’as  agut  cap , 

E*  fe  nou  las  as  calTados,  , 

Digos  dins  ta  coufcfïiu 
Noumbre  ,  fuitos,  entendu.  . 

Le  froun» 

Le  froun  te  fa  foubeni 
L’eftacomen  de  la  terro  ^ 

EMes  foins  de  Tabeni 
Que  neit  é  jour  fan  la  guerro  ^ 

Digos  en  ta  coufefliu , 

Noumbre,  luitos,  întencîu. 

Les  els. 

As  regardât  de  trabes. 

As  bift  de  caufos  impufoâ  i 
As  legic  libre  maubes , 

P  bift  de  falos  figuros, 

Dieos  en  ta,  &c. 

As  fait  re  per  banîtat  ÿ 
Per  courrous,  o  coubefençOf 
Per  efprit  d’impuretat, 

Per  parelf  o  per  bengenço. 

Quantis  cops,  &c. 

j4ureilhos» 

Aurîos  jamai  efeoutat 
Flatariüs  o  medîfenço, 

Qualqiîo  defouneftetat , 

O  paraulo  d’infoulenço, 

-  Quaniis  cops , 

As 
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As  mefprefat  les  Sermous, 

La  Douttrino  o  las  Meflbs, 

Le  counfel  des  CoufeiTous  > 

De  meftres,  o  de  meftreflbsé 
Qiiantis  cops,  &c. 

Nas,  ' 

Aurios  maubes  fentimeii 
De  beufo  ,  ni  de  fîançado  * 

As  fait  maubes  jutjomen 
De  la  perfouno  facrado. 

Digos  ,  &c. 

La  bouquOé 

Serlos  eftat  rapôuiturj 
Medilent ,  o  renegaire,  ^ 

O  querelous  ,  o  meneur,  * 

O  dlns  la  Gleizo  railhaîrCé  '  ^  ' 

Digos,  &c. 

As  tengiit  maubes  difeours,  ’  " 

As  die  canfous  libercinos , 

Qu’aquel  mal  à  prou  de  cours 
Entre  befis  é  befinos. 

i 

Digos,  &c. 

Es  te  trufac  de  degus  , 

Del  boulfut  o  de  la  torto  , 

Aurios  efcarnic  le  gus , 

O  le  paure  de  ta  porto. 

Digos ,  &c. 

« 

Es-te  jamai  defpîtat 
Councro  coun  paure  mainatgc, 

Serios-tc  jamai  bantat , 

O  pourtat  fais  cemouignatge. 

Digos,  &c. 


M 
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Es  ànat  en  cap  de  loc 
Oun  ajos  la  fe  jurado  ; 

Le  Cel  ,  Tefclaire  ,  le  foc, 

O  la  pefto  renegado, 

Digos ,  &c. 

Quantis  cops  la  dannacîu  ^ 

Es  de  ta  bouquo  fourtido ,  , 

As  jurât  per  la  palîiu  , 

Le  cap  ,  le  fang  ,  o  la  bido. 

Digos,  &c. 

As  cap  de  mal  coufTeilhat , 

As  counfultat  la  debino, 

As  dins  la  Gleizô  railhat. 

Trahit  en  fan  bouno  mino. 

Digos,  &c. 

Quantis  cops  t’es  îbrouîgnat, 

Oun  as  prefo  la  milgrano , 

Oun  as  mes  ço  qu’as  gaignat 
Duran  touto  la  femmano. 

Digos  ,  &c, 

Q^iantis  dejus  as  manquât , 

Le  Carem’  o  las  Tempouros  , 

As  fait  le  deju  trauquat, 

O  dinnat  daban  ounz’ouros. 

Digos,  &c. 

Las  mas. 

As  manejat  per  plafe 
Qualque  caufo  mal  ounefto  , 

As  boutât  las  mas  al  fe 
De  la  Hiho  pauc  moudefto. 

Digos,  &c. 


\ 
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Qiiantîs  cops  as  deraubac 
Le  poulet  O  la  galino, 

O  le  linge  qu’as  troubat 
Dins  l’ouital  de  la  befîno* 

•  Digos,  &c. 

y 

As  emplegat  d’argen  fais. 

As  enganat  touii  coutnpaire,  , 

Les  aujols  les  meneftials, 

O  les  que  n’y  befen  gaire, 

Digos ,  &c. 

)  .  . 

Negos  quand  as  malebat. 

As  fraudat  la  boulangero  , 

Retenes  ço  qu’as  troubat 
Al  mitan  de  la  carriero. 

Digos ,  &c. 

•  •  *  — 

Oun  fou n  tas  reftitudus,  _  .  ; 

Aurios  fait  falfo  mcfuro  , 

Troumpat  dins  las  oucafius, 

Preltat  quicon  à  l’ufuro,  ^ 

Digos ,  &c. 

Coufeflb  s’as  tribaîlhat  - 

Le  Dimenge  ni  la  Fefto , 

Boiturat ,  coufut,  dailhat , 

O  fait  befouigno  de  refto.  '  = 

Digos,  &c. 

Le  cos. 

As  me<?  al  lieit  toun  efan 
Daban  la  fi  de  l’annado, 

Sîo  trop  petit  o  trop  gràn , 

Qu*es  prou  per  eftre  danjiado , 

Digos ,  &c. 

.  Mîj 
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As  aymat  ffiaî  que  nou  cal 
Filho,  Beu^o,  Miridado , 

Dedîns  o  foro  l'ouftal, 

Q^antis  cops  l’as  dcfirado# 

Dîgos,  &c. 

As  fait  tort  à  toun  marie, 

As-ly  gardat  la  proumeffo, 

Coumo’l  RictüU  t’abio  dit 
Quan  t’cfpoufec  à  la  Meffo. 

Digos ,  &c. 

As  toun  marit,  abufac  9 
As  fait  douna  l’eritatse 
A  Tefan  qu’es  fuppoufac 
Al  défaut  de  foun  mainatge. 

Digos ,  &c. 

As  mefprefat  toun  Scîgnou  ,  ' 

As  boutjat  countro  toun  paire  , 

As-ly  jamai  dit  de  nou  , 

As  mefprefado  ta  maire# 

N  Digos &c. 

•*  Les  pes. 

.  r  ,*  •  ’• 

Aurios  irequentat  le  joc  , 

Las  danfos ,  o  la  cabeeno , 

O  Tabouminable  loc  , 

Gun  l’impuretat  gouberno.  • 

Digos ,  &c. 


t 
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L’elplicaciu  des  Coumandometis 

de  Diu. 

% 

« 

» 

Ttr  examina  fa  counfclenço. 

SUfîfent,  que  bos  trop  fabe 
Aurios  douttat  de  noftro  Fe 
As  crefut  boemi  ni  debino*,  ^ 

Le  precho  jamai  entendut» 

As  fugît  fermou*  ni  Douttrino  9 
I  O  legU  Libre  de  fendu  t. 

!  As  fait  breu  ni  fuperftîcîus, 
j  Charmes,  counjurs,  debinadus, 
i  As  eftrenat  la  CroUK  d’un  gat^e, 

\  Mouflegat  très  cops  le  figue , 

As  coun jurât  le  foc  falbatge , 

(  O  palTat  l’efan  pel  nouguic. 

!* 

Aurîos  refufat  le  dilus 
De  donna  de  foc  à  degus , 

De  prefta  quîcon  fenfe  gatge , 

De  pa  ,  de  fal ,  o  de  leban  , 

;  De  pooii  que  n’arribés  doumatge  , 

:  O  dins  la  femman*  o  dîns  l’an^^ 

E‘^-te  gardat  en  certen  jour 
De  fourtî,  fila,  hî  fa’l  four. 

As  fait  fa  la  bounobenturo  , 

As  prounouncîat  la  barbodiu  , 

As  gnarit  de  l’enclabaduro  , 

O  pafiat  très  cops  per  le  riu. 
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As  counjurat  le  cerbel  bas , 
Ciengut  agaffo  ni  courbas, 

Bira't  k  banc  é  Tansra^nero  : 
Aurîos  fait  la  ncîc  de  San  Jaii 
De  la  grano  de  la  faugero 

D  O 

ço  que  las  fourcieros  ne  fan. 

As  camînat  de  reculous  ; 

As  alucat  nau  candelous  ; 

As  per  breu  la  talpo  pourcado  , 
Mouftelo ,  rayneto  grapauc, 

O  descuberto  la  teulado 
A  Tendrec  oun  es  le  malauc. 

As  fait  tourneja  le  fedas. 
Fait  fa  d’enccuntr’  as  Ca pelas 
As  counjuradoia  trumado , 

As  charmat,  as  crengut  perel , 
As  countrofaic  d’aîgo  feignadoj 
O  faic  counjura  touii  troupel. 

As  gitac  le  fai  dins  le  poux  ;  ' 
Boutât  les  debaifes  en  croux,  . 
Aurios  liado  Taguilheto , 

Paflat  les  poulets  pel  cremal, 

O  counjurado  la  luzeto. 

Dit  rEbangeli  pel  chîbal. 

2.  Coumandomen, 

As  iurat  fes  necelTicat 
Per  malîço,  per  falfetat, 
Manquât  la  paraulo  dounado, 
O  d’acoumpli  le  bot  qu’as  fiit, 
La  grandou  de  Dîu  blasfemado, 
O  maudit  l’efan  countrofaît. 

Coumandomen, 

As  cap  de  fcfto  cribailhaC) 
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Bolturat  ,  coufut,  o  dailhat , 
Manqua:  le  Sermou  ,  ni  la  Meffo 
Per  trop  ajança  toun  ouftal; 
Fréquentât  coumair’  o  meftrcflb , 

Le  joc  la  taberno ,  o  le  bal. 

4.  Coumandomen» 

As  hait  ;  mefprefat ,  batut 
,  Les  que  t’enfeignon  labertut, 
Coumo  le  Capela  ,  le  mettre  9 
Les  parens,  les  blels  les  Seignous, 
E’  bous  ets  tal  que  dibets  eftre  ; 

Pes  que  foun  ai  dejouts  de  bous. 

Es- te  trufat  de  tous  paretis, 

Sion  paures,  o  fion  îonourens, 

Dins  Vinfirmîtat ,  o  dins  l’atge  , 

As  •  les  de  la  maifou  caffats  > 

O  per  abe  lour  erîtatge , 

Boulgut  les  befe  trefpalfats. 

As  fait  del  fonrd  quan  t’an  «idat 
Es  -  te  fens’elîs  marîdat , 

As  murmurât  en  lour  abfenço, 
Quan  nou  te  fafion  prou  braga  > 

O  maudit  mémo  ta  naîfl^nço , 
Quan  fourtion  de  te  cattiga , 

As- tu  paire,  fl.itat  toun  fil 
Laîttat  tas  filhos  al  péril 
Oun  la  befiaduro  las  porto  , 

Fermes  qu'ajon  mouttrat  le  fe , 

O  peccat  an  qualqu’autro  forto, 
Doun  t’atribara  defplare. 

As-lour  refufat  Tinttrucciu  » 

Le  boun  counfel ,  la  courreccîu , 
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La  nouîrîtut  5  le  boun  exemple. 

Que  per  ne  parla  coumo  cal, 

La  hlho  quai  que  te  countemplc, 

E’  n*ajo  poun  d'autre  mirai. 

« 

*  ■»  I 

As  permes  qu’aio  blafpliemat , 
Panât  ,  batut ,  mcdit ,  aymat 
La  firbento  ni  la  belino  ; 

As  cluquat  Tel  à  lours  defauts  > 

As  -  les  menais  à  la  debino 
Per  les  gari  s’eron  maUus. 

Endourmît  tous-  efans  la  neît 
Trop  grans  o  petits  dins  toun  lleît  % 
Mantun  à  qui  pert  Tinnoucenço  ; 
Paires , qu’au gets  aquefte  moût,  * 
Anats  defcarga  la  counfcienço  , 

Le  C^ufelTou  bous  dira  touç. 

Paire ,  de  poou  de  trop  d’efans  ^ 
Abets  -  lour  accourcît  les  ans. 

Fait  péri  Tefan ,  o  la  filba  , 

Que  d’aban  de  biure  foun  mors , 

O  malafido  la  famîlho, 

Qiand  y  a  de  boulTuts  o  de  torts. 

Paires  é  maires  rcgirdats, 

Defpey  le  tcns  qu’ets  maridats , 
S’abets  prefo  trop  de  liccnço, 

O  peccat  countro  ramiffit. 

Le  refpet ,  o  r^aubein'enço  5 
E’  fus  tout  la  fidelitat, 

^erios  eftit  trop  defpîtoiu 
A  l’endret  de  tous  ferbîtous, 

As -les  empachat  d’augi  Meffo  , 


I 
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O  coufefla  quand  eron  mal , 

O  cafTar  per  trop  de  rudeffo , 

E’  ranbüuyats  à  l’Erpîtal. 

5.  CoHmunàomtn* 

Dîgos  s’as  oufFençat  o  nou 
L’armo,  le  cos,  le  be ,  l’aunou 
Del  prouchen  per  toun  infoulenço, 
Aymos  -  le  puleu  mort  que  biu  , 
As^ne  dit  cap  de  medifenço , 

Es  caufu  qu’aj*  ouffençat  Diu, 

Es  te  trufat  de  fa  bertut , 

As  ie  querelat  o  batut , 

As.jy  reprouchat  tous  ferbîcîs  , 

As -l’attendut  la  neit  à  pas. 

As  l’accufat  de  qualques  blcîs. 

Que  d’autris  nou  couneifîî  pas. 

As  counfeilhat,  o  coumandat, 
Flatat ,  counfentic ,  ajudat 
Al  batpmen  d’uno  perfouno  ; 

Dîgos  pla  fenfe  t’efcufa  , 

Se  toun  cor  libromen  perdouno 
As  que  t’an  boulgut  oufença. 

Aurîos  tu  per  un  fais  raport 
Mal  mcfclat  les  qu’eron  d’accord  , 

M  audit  de^us  en  foun  abfenço , 
Aurîos  ly  dounat  cap  defcaî 
Per  paîTo-tens  ,  o  per  bengenço , 
Qjan  befes  qu’aquo  ly  defplaî. 

Ô*  9«  Çournandomen, 

E*  tu  qu’as  Tel  .en  tan  de  pars , 
Dîgos  tous  maubefis  regards, 
Accîus,  paraulos  ,  c  penfados» 
PrefeDS ,  lettres ,  cfcouto|neHS 


iSy 
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Baifas,  O  proumeflüs  dounados , 

£*  maubefîs  manejomens. 

J.  &  lo.  Conmandomen, 

As  près  ço  que  n'ero  pas  tîu  , 

Que  t’au  cal  raudre  mort ,  o  biu  , 
Argen  ,  eftaing  ,  linge  ,  ni  moble , 
Auquats,  o  poulos  del  jouquié , 

Blat ,  o  frut  del  paur’o  del  noble, 

O  las  carpos  de  foiin  pefquié. 

As  près,  rctengut ,  mal  crounnpat, 
Fraudat ,  mal  bendut ,  troumpat , 

Al  noumbre,  al  pes ,  à  la  mefuro  , 

A  la  bountat,  al  pagomen, 

Per  falfetat ,  o  per  tfuro , 

Per  counfel,  o  counfentimen. 

« 

Aurîos  de  toun  befi  pclats 
Les  prats  las  bîgnos ,  o  les  blats, 
As-y  pourtat  cap  de  doumatge 
Ambe  les  goulTes  en  caflan, 

As  ufat  ço  qu’abios  en  gatge. 

Ou  trQumpat  degus  en  jougan. 

As  pagat  ço  qu*as  malebat, 

O  randut  ço  qu*abios  troubat, 

As  croumpat  de  bîando  panado  , 

O  s’as  le  lalrou  recattat , 

Q.j’as  aura  pla  l’armo  cargado 
Coumo  fe’n’abios  prouficat. 

Per  counfel  o  coumandomen  j 
Flatarîos  ou  counlentimen  , 

Aurîos  laiffat  pana  la  fardq', 

Cambe,  leigno  ,  rafîns ,  aignels  , 

O  rc  de  ça  qu'abiots  en  gardo , 
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Paftres  ,  o  ballets  infidels. 


8.  Coumandomen, 


As  penfac,  dit ,  o  fait  de  mal, 
Parlât  d’autrui  mai  que  nou  cal , 
Per  paflo-tens ,  o  per  maliço , 
Troumpat  Jutge  ni  Coufciïbu  , 

As  fait  councrSts  pies  d’injuftiço, 
O  mentic  en  cap  de  faiiTou. 

As  différât  de  rebela , 

QîJan  fabios  que  le  Capela 
Publiquabo  le  mounitori , 

Per  efpargna  toun  coumpagnou  , 
L’amie ,  o  Tome  d’eferitori , 

E’  nou  defplair*  à  toun  Seignou, 


Qui  bol  pla  fe  coufeffa 

Ses  oublida  cas  d’oufferço  , 
Loung  tens  d’aban  diu  penfâ 
Ambe  'touco.  diligenço , 

Per  beire  ço  qu’as  coumesf 
Cado  joun  ou  cado  mes, 

Aquos  fait ,  nou  tardes  trop , 
Sor  del  peccat  que  te  charmo, 

Q  l’es  arribat  mantun  cop, 

Q;ie  per  garda  dins  l’armo 
On  es  mort  per  punîciu 
En  eftit  de  damnaciu. 

Caufis  un  boun  medeci , 

Doun  la  feienço  fîo  certeno  , 

Que  per  toun  mal  adouci 
Nou  t’y  meto  la  cangreno  , 
Caufis  per  toun  CoufelTou 


t 
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Aquel  qu’â  mens  de  djuçou. 

Bûy-ne ,  nou  fios  pas  crentîu', 
Armote  de  boun  couratge  , 

Tu  n’es  augit  que  de  Diu 
Que  nou  bol, pas  toun  doumatge  , 
E’  perdrîb  le  Capela 
Q^ie  bouldrio  te  decela.  * 

La î (To ,  difcourut,  à  part  ^ 

Las  iftorîos  inutiles , 

Las  paraulos  ambe  fard , 

Trop  belos  é  trop  fubtilos  , 

Digos  foulomen  tous  mais 
E’  coumenço  pes  mourtals. 

Le  cap  c  Tel  goûtent  > 

Le  cos  pie  de  repentenço, 

Coumo  le  paure  patient 
Bas  efeouta  ta  fentenço, 

Ny  courros  pas  coum’un  fol , 
Ou  coumoiqui  ba’l  fîihol. 

Sîos  martîr  de  toun  peccat, 

Sîos  ountous  de  ta  mlfcro  > 
Coum’un  prifounle  ftacat 
Qiie  bol  fugî  la  galero  ; 

Tacho  de  roumpre  tous  fers , 
E*  te  fourti  des  infers. 

Plouro,  pîouro  peccadou  , 

La  gracio  de  Diu  perdudo  i 
Per  oubteni  le  perdou 
De  toun  armo  prebengudo  } 

Aprep  abe  fait  mourî 
Diu  que  te  bouilho  gatî» 


■Z^  £  Et  jû  W  Et 

Gardo-tc  pla  d’y  menti , 

Fai  la  coufcfîîu  fidelo , 

Qu’ai  loc  de  te  repenti  > 

Farios  la  fauto  noubelo  ;  ,  , 

Le  malaut  dits  la  bertac 
Per  recou bra  la  fantat. 

aceufes  pas  toun  befi  , 

Toun  marit,  o  la  fîrbento, 

Toun  coumpaire,  toun  coufi, 

La  pallia,  ni  la  couftrento, 

La  pauretat ,  ni  le  cens 
.Coumo  fan  les  mal*bibens. 

Ajos  la  refoulucîu 
De  fa  ço  qu’on  te  couûfcilho  t 
Sur  tout  la  reHituciu  , 

A  qui  cal  durbi  l’aureilho  ) 

E»  de  quitta  le  peccat 
Oun  te  trobos  edacaCt 


Lef  defaus  de  U 


QUan  counelfes  de  defaus 
Dîns  ta  coufeflîu  paffado, 
O  fait  fauto  del  boun  perpaus, 
O  per  l’ouffeneo  lailfado , 

O  fauto  de  l’atriciu  , 
Tourno  à  la  coufeHiu. 


Se  n’eros  pas  refoulut 
De  qiiita  la  councubino  , 

Qii’es  un  empach  de  falut  »  ' 

E*  que  paflb  per  coufino. 

Tan  qu’edara  à  toun  oufiaj» 
Seras  en  peccat  mourtal. 
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Se  fuges  de  fatibfa 
Al  tort  fait  à  las  perfounos  ; 

Se  coumo  tu  dibes  fa, 

De  boun  cor  nou  las  perdoiinos; 
Tout  preft  à  lour  fa  del  be , 

Ta  coufcffiu  nou  bal  re. 

Refpounços  à  las  efcufes^ 

Se  difes  quel  Capela  ' 

Te  fara  màubefo  mino  , 

E*  te  pourio  dccela 
As  parens,  à  la  befino  ; 

A  ban  de  te  defcrubî , 

El  aymario  mai  mourl. 

Sel  CoufelTou  n’es  pas  dous, 

E’  s’a  la  mino  renoufo 
Le  Surgen  qu’es  pietadous 
Fa  la  pi  a  go  be  renoufo, 

E’  per  noftro  guarifou 
Di  ben  fou  fri  la  rafou. 

Ajos  poou  de  tu  médis,  .  , 

E*  roun  pas  de  noftrc  Seigne , 

El  t’ubris  le  Paradis , 

As  tu  rafou  de  le  crcîgne, 

Oun  ta  difïîmulaciu 
Couüario  ta  dannaciu. 

S"es  pouilhat ,  aquos  tout’u 
Pel  falut  de  ta  counfcienço , 

Toun  Coufeflbii  coumo  tu, 

Qi’a  coumes  mani’un*  oufenço, 

Befcn  ta  fragiUtat , 

Dedins  foun  cor  n’a  pîetat, 

Sounjo  pla  quel  CoufefTou 


I 
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Es  Louttenent  dcl  gran  Meftrc , 

Que  te  diu  fa  la  litfou  < 

Per  ta  gran  que  pefcos  eftre, 

E’  te  pot  aqui  médis 
Mare  dins  le  Paradis. 
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La .  frimifalo  caufo  de  U  CoufeJJii^  facriletjo  ^ 
qdes  U  houmo  ^  o  U  crento. 


MAluroüs  peccadou  que  le  Diable  furmounto^ 
Quan  laiffos  toun  peccac  per  refpec  c  per 
ounto , 

Aquelo  counfufîu  doun  crefes  tu  que  ben 
Que  de  Torre  Satan  e  de  toun  paûc  de  fen  ? 


Tu  que  per  ouffença  n’abios  que  trop  d’audacie 
Per  que  nou  n*as  autant  per  oubceni  ta  gracio, 

Tu  que  n’as  pas  agut  hounto  de  t’ourreja, 

Couâi  podes  n’abe  quan  te  cal  neteja. 


Per  coumettre  le  mal  b’as  agut  de  couratge 
Trop  es  eftat  ardît  quan  n’eros  que  mainatge, 
Doun  ben  le  cambipmen  ,  que  toun  cor  efrountat 
Rougifco  de  quitta  foun  malurous  eflat, 

Qian  tu  ferios  eftat  murtrîe ,  boulur,  îbrouîgno,’ 
De  cou feffa  tous  mais  n’ajos  poun  de  bergoutgnO) 
Tu  que  n’as  pas  agut  ounto  de  fa  le  mal> 

Pren  per  t’en  delibra  le  remedi  que  caU 

Qui  lailTo  le  petcat  per  cefp^et ,  c  per  crento  î 
De  vint  é  nau  peccats  el  s’en  tourn*  ambe  trento, 
E’  le  pus  berenous  es  le  darnié  de  tours. 

Qu’a  fait  n^i  endura  le  boun  Diu  fu  la  crou& 
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O  facriletgc  gran  ,  facriletge  exécrable  9 
Que  poblo  cado  joun  la  caberno  del  Diable  ! 

Que  danno  tan  de  gens  ,  de  filhos ,  é  d*€fans , 

Per  de  peccats  laiffats  dcfpey  lours  jouenis^ans, 

•Peccat  que  fas  mouri  dex  mirarmos  malautos 
Per  abe^  deguifat  le  nourobre  de  lours  fautos, 
Fautos  que  fe  diran  inebitablomen , 

Per  fccrecos  que  flon  al  jour  del  jucjomen. 

S’abios  d’un  enemîc  fufert  un  cop  de  daguo, 

Te  farios-tu  prega  de  deferubi  ta  plaguo  , 

Qui  ferio  ta  cruel  de  nou  dire  foun  mal 
A  l’abille  Surgen ,  quan  le  cop'  es  mourtaU 

Quin  blalTat  es  aquel  fafit  de  la  gangreno , 

Que  bey  dîns  pâuc  de  jouis  fa  mort  touto  certeno 
E*  nou  moftro  foun  bras?  N’es  pas  aquo  ralou 
Qu’endure  per  gari  le  foc,^é  le  rafou. 

Qui  bol  tenî  cachat  le  carbouncl’  é  la  peftoi 
O  dins  foun  eftoumac  uno  biand’  indigefto , 

Digos  en  quin  repaus  ,  quin  proufit,  quin  plafc 
Pot>on  teni  cachat  un  ferpen  dins  le  fe. 

Digos  dounc  claromen  ta  bido  libertîno  9 
Tu  qu’as  troumpat  las  gens  ambe  ta  belo  mino. 
Que  de  toun  fe  plaftrat  moftros  le  fumerie. 

Per  que  bos  tu  crubl  de  l’armo  l’ourrefic. 

Le  Cel  dîu  deferubi  toutes  noftros  paraulos , 
Penfados ,  intencius,  las  bounos  c  las  aulos, 

A  qui  del  peccadob  per  tant  que  fio  diferet , 

Se  reprefentara  ço  qu’a  fait  en  fecret. 

ço  qu’as  fait  à  l’efcur,  qu’as  fait  à  la  cabo, 

Oun 
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Oui!  qiian  te  crefios  foui,  foun  el  te  regardâbo  , 

La  falietat  qu’as  fait,  le  bol  qu’as  entrepres  , 

La  poufou  qu’as  dounat,  le  beuratgc  qu’as'pres^ 

La  neit,  que  non  pot  pas  pourta  de  temouîgnatgcî  ^ 
Les  arbres  é  les  rocs  diran  en  lour  lengatge^ 

Que  per  fatisfacciu  de  toun  brutal  amour 
As  fait  jour  de  la  neit ,  é  de  la  neit  le  jour* 

L’el  de  Diu  es  per  tout  >  é  per  tout  t’accoumpagno^ 
Ta  pla  dins  le  baloun,  que  deffus  la  mountagno, 
Qijan  l’aurios  oufençat  dins  le  founs  d’un  defertj 
Toun  peccat  daban  touts  y  fera  defcubert. 

L’el  de  Dîu  pénétrant  ba  pus  len  que  nou  pençcJs 
El  bei  à  mitjo  neit  le  ouns  de  las  counfeienços * 
ço  qu’as,  fait ,  ço  que  fas ,  o  ço  que  boles  fa  § 
Couffi  daban  fous  els  te  podes  amaga  ? 

> 

Quan  à  la  coufeffiu  tu  fas  toun  perfoüUatgej 
Qi^ie  dounos  al  pecat  tout  un  autre  bifatge. 

Fol ,  tu  nOu  beles  pas  qu’en  fan  de  la  faiflbu  ^ 

Tu  te  troumpos  médis,  noun  {las  le  CoufelTou; 

Mes  per  que  creignes-tu,  peccadou  miferable  ^ 

Le  fecours  amourous  d’un  Paire  caritable  ,  * 

De  toun  boun  Coufeifou  ,  de  toun  Paftoü  fidel, 
Qiie  n’a  d’autre  defir  que  de  te  m’en’al  Cel, 

Tu ,  que  fifos  à  touts  les  fecrets  de  toun  armoj 
Del  parue  Coufeffou  la  prefenço  t’alarmo , 

Tu  fifos  al  bailet ,  noun  pas  al  Capela  , 

Les  mobles ,  c  l’argent  que  ly  metes  en  ma. 

Tu  fifos  al  Surgen  le- bras  é  mai  la  bîdo^ 

Tu  prçnes  ,  bouyatjur,  un  eftrangé  per  guîdoj 

N 
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Sur  la  fe  d’un  amie  tu  gaulos  t’endrouml 
La  beftio  calque  cop  ce  moüro  le  cami. 

Le  Mede'ci  del  Cel  qu’a  foin  de  ta  connfcienço  ^ 
Nou  meriio  pas  el  la  mémo  couiifilenço  ! 

Crefes-tu  que  boulgues  al  prex  d’un  gran  trefor, 
Decela  les  pecats  qu’as  dins  le  foun  del  cor  ? 

N’aymario  pas  el  mai  perdre  cent  milo  bidos , 
Sufri  milo  douions  de  milo  morts  feguîdos , 

L’oli ,  le  ploumb  foundut ,  &  le  foufre  goûtent  ^ 

*  Que  decela’l  peccat  del  mendre  Penitent. 

Nou  te  baldrîo  pas  mai  qu’uno  foulo  perfouno, 
Talo  quel  CoufclTou  ,  que  t’aym'ë  t’affecciouno , 
Sapies  l’orre  peccat  qu’as  fait  fecretomen , 

Que  touls ,  grans  é  petits  al  jour  del  Jutjomen. 

Aqui  coufeflaras  per  forç’  c  per  couftrento 
ço  que  rtftos  aci  de  coufefla  per  crento, 

Aqui  tu  la  beuras  aquelo  counfufîu  , 

Qiie  te  ran  fourd  ë  mut  dédias  la  coufeflîu* 

Aqui  parens  ,  amies ,  ë  les  Sants  ,  les  Anjos  | 
Toutis  efpabentats  de  las  caufos  eftranjos 
Qu’auras  fait,  efcoucat,  iinmaginat ,  o  dit, 

£’  de  toutis  feras  cotindannat  ë  maudit. 

Aqui  nou  caldra  pas  ni  geînos  nî  tourturos. 

Per  te  fa  coufefla  las  pratiques  impuros  9 
Tan  de  fais  fegtomens,  embejos  ë  larcins. 

Pou  fou  9  füurcclarios,  breus,  charmes,  affaffins. 

Nou  te  baldrio  pas  mai  d’eftourri  ta  counfciençc 
As  pes  d’un  Coufeffou ,  que  crubi  toun  ouffenço  ? 
D*un  Coufeffou  que  fap  à  pu  prep  la  bertat. 
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E*  qu’aura  counipaflîu  de  ta  fragiliuc. 


CoijfefTou  ,  que  te  len  la  plaço  d’un  boun  paire  » 
Que  taîmo,  te  fouften ,  qu’a  poou  de  te  defplaire, 
Que  te  durbis  foun  cor ,  e'  qu’es  tout  refoulut 
De  te  fourti  d’infer,  é  de  fa  toun  falut. 

Murtrié  de  tu  médis ,  mounftre  de  barbarie  j 
Qu’imitos  à  toun  dam  l’infortunat  Urîo  , 

Que  pourtab’  al  cartel  de  recoumandaciu 
Le  funefte  decret  de  fa  coundannaciu* 

De  toun  orre  peccat  le  fait  o  la  penfado. 

Es  al  founs  de  toun  cor  uno  fpin’  enfounçado, 

E’  ta  coufeiTîu  n’es  qu’un  platou  de  belous , 

Qu’ai  loc  de  te  gari,  caufo  milo  douions* 

« 

Le  pecat  es  un  ber  que  toutjoun  te  rougaîgno , 
Un  fubrepes  al  cor  pu  gran  qu’uno  mountaigno, 

E*  defpei  aquel  tens  que  le  portos  al  fe , 

Le  heure  é  le  manja  nou  te  fan  câp  de  be* 

Aleugerîs^te  doun,  defengatjo  toun  armo, 
Trufo-te  de  la  poou  doun  le  Diable  t’alarmo , 

Nou  crenguos  que  la  mort,  l’infer,  le  jutjomens 
Se  bos  trouba  la  pax  c  le  countentomen* 

Qiie  faras ,  que  diras ,  fe  qualquo  mort  fubîto^ 
Ses  abe  coufeflat ,  al  dot  te  precipito, 

E*  del  dot  en  infer ,  oun  per  aquel  peccat 
Demell  tant  de  daunat^  tu  feras  remarquât. 

Crey-me  doun  ,  peccadou  ,  crey  é  n’ajos  pas  ounta 
Se  la  poou  te  furpren ,  urous  qui  la  furmouiito , 
Jefus  n’a  pas  rougit  fui  gibet  malurous 
De  pada  per  maüTant  al  miel  de  dus  lairous. 

Nij 
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Ambel  peccat  mourtal  la  gracio  nou  s’accordoi 
Qui  le  laiflo  per  poou ,  n’a  pas  mifericordo , 

Qui  n’a  pas  coumo  cal  regret  de  fous  defaus  ^ 

Ni  la  fidelicac,  ni  le  ferme  perpaus. 


La  pumciu  de  la  CoufeJJîa  facriletjo, 

J  Ou  ^brulli  dins  un  fcc  que  n’a  re  de  femblable, 
Gran  enemic  de  Diu  ,  é  l’efclabo  del  Diable 
Dins  un  foc  doun  jamai  nou  pouire  me  leba , 

Per  un  foui  petit. mot  que  me  poudio  falba, 

Amb’un  mot  foulomen  que  nou  couftabo  gaîrc, 
En  aboüan  moun  mal  coum’un  fil  à  foun  paire , 
Jou  poudio  esfafa  l’ourrou^de  moun  pecat  , 

£’  d’un  jutge  mourtal  ne*  fa  moun  aboucat. 

Mes  en  que  penfi  jou  moun  peccat  au  merîto , 
Pel  jufte  pagdmen  de  ma  bid’  ipoucrito , 

Per  m’eftre  deguîfat  dedins  la  coufefîiu , 

E’  cubert  moun  ourguèil  del  noum  de  deboucîu. 

Al  mémo  tens  que  Diu  m’a  prefentat  fa  gracîo,' 
Al  mémo  tens  é  loc  moun  cor  augut  l’audacio 
De  nega  foun  pecat ,  obe  de  l’amendrî , 

E’  daban  d’aboüa ,  s’eftima  mai  péri. 

TaPu  que  de  moun  cos  moun  armo  feparado, 

Al  tribunal  de  Diu  fe  befec  prefentado  , 

Moun  peccat  fe  fabcc  des  qu’eron  à  l’entour. 

Mous  faits ,  é  mas  accius  tout  forée  mes  al  jour. 

Moun  bifatge,  mous  plours,  moun  port,  ma  moudeftio, 
Tout  aquo  n’es  eftat  que  pur’ipoucrifio  , 

Amb’un  cor  de  lioun ,  ei  mouftrat  cent  douçous  % 
Embelinat  las  gens ,  troumpat  mous  Coufeflbus. 
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Jou  me  foun  eiladiat  à  tcni  la  poufturo 
Del  umble  Publicain  per  fino  befîaduro  , 

PoulTa  milo  foufpirs,  c  teni  le  cap  bas, 

Pâfla  per  un  couloum  ,  é  a’cftre  qu  un  courbas. 

Al  defTus  del  prouchen  pareiffe  caritable  , 

Fa  Talmolno  del  be  d’un  paure  miferable  , 

E’  m’excufa  toutjour  dedins  la  coufefliu  , 

Aquos  le  gran  futjet  de  ma  coundannaciu. 

Acal  s*es  efcufat  Adam  é  fa  partîdo 
D’uno  fauco ,  defpei  de  tan  de  mais  feguido  , 

Acal  en  s’efcufan ,  élis  an  méritât 
La  pcn*  é  la  doulou  fus  lour  poufteritat. 

Atal  el  efcufec  fa  defoubeiffenço , 

Atal  de  nau  cens  ans  n’a  faico  penitenço , 

Atal  l’orre  Caïn  de  Dius  examinât 
A  foun  dam  s’efcufec  de  foun  affaffinat. 

Atal  le  Rey  Saül  a  (a  faut'  aumentado , 

Qj'an  preffat  pel  dangé  de  perdfe  foun  armado 
Sacrifican  à  Diu  excufcc  foun  accîu  , 

E*  Dius  a  regitat  fa  falfo  debouciu, 

« 

Atal  Ananîas  mentic  à  foun  doumatse  , 

E'  auno  prounto  mort  aflfajec  le  paflfacge , 

Per  n^abe  pas  boulgut  coufeffi  la  bertat , 

Atal  le  Cel  punis  moun  înfidelitat. 

Jou  poudîoi  d’amb’un  mot  en  declaran  ma  fauto  % 
Gari  le  caitibie'  de  moun  armo  malauto  , 

Jou  poudioi  ber  un  mot  en  difen  la  bertat , 

Me  garanti  del  foc  per  un’  éternitat. 

Un  pauc  de  banitat  es  caufo  de  ma  pcrto  , 
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Qw’es  per  abe  tengut  uno  fauto  cuberto  i 
Jeu  me  ferioi  falbat  en  difen  un  foui  moût. 

Que  nou  reftara  pas  de  fe  fabe  per  tout. 

9 

• 

Amb’aquefte  moumen  que  le  foc  m’enbirouno , 

Le  brut  de  moun  peccat  dins  le  mounde  refouuo  , 

Le  befi  Tefirangé ,  les  amies  les  parens , 

Les  petits  e  les  grans  noun  foun  pas  innourens. 

L’oumbro  d’aquel  peccat  me  fa  mémo  la  guerre  , 
Jou  ne  foun  aceufat  del  Cel  e'  de  la  terro , 

Le  reprochi  que  n*ei ,  me  met  dins  de  tranfpors 
Que  rinfer  m’es  pu  dous  qu’un  ta  cruel  remors. 

Jou  foun  dedîns  le  foc  coum’un’  ardento  fouquo  î 
Le  foc  me  fort  pes  els,  pel  nas,  c'  per  la  boucjuo. 
Per  abe  trop  parlât  quan  dibioi  me  cala , 

£’  per  m’eifre  calac  quan  jou  dibioi  parla. 

Elas  !  be  m’es  pla  dur  que  tant  d’armos  coupables , 
Aprep  abe  coumes  de  fautes  execrablos , 

De  lairous,  medifens,  de  murtries,  de  bandis, 

Per  s’eftre  coufeifats  fion  dins  le  Paradis. 

Le  regret  del  peccat ,  la  coufefïîu  fidelo , 

E’  le  ferme  perpaus  d’uno  bido  noubelo 
Es  eftat  (ufifent  J  per  fa  que  de  maiffans 
Defpey  lour  copftiîïu  fîon  al  noumbre  des  Sans. 

Elas  !  jou  que  n’e  fait  cap  de  tort  à  perfouno , 
Que  déjà  dins  le  Cel  m’attendioi  la  courouno 
Ambe  mas  coufedius  que  m’an  randut  ta  fier , 

Per  un  peccat  laififat  foun  tqumbat  dins  llnfer, 

Nou  preguets  pas  per  jou  ,  ma  fentenço’s  dounado , 

A  brullac  neit  é  jour  moun  arm’es  çoundannadp 
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Per  abe  referbat  un  foui  pcccat  mourtal. 

Se  boulets  bous  falba  coufefTats  ccuiiio  eal. 

Per  efprima  Tourrou  de  ma  counfcienço  nudo , 
Moun  efpréc  y  defail,  é  ma  bouquo  ben  mudo  , 
L’un  me  rufo  le  nas  ,  l’autre  me  moftr’  al  dit 
Jou  foun  pouilhat  de  l’un  ,  &  de  l’antre  maudit. 

L’armo  countro  moun  cos  enratjo  de  coulero  > 

La  fet  me  fa  crafTi,  la  fam  me  defefpero, 

Jou  mori  de  douions ,  jou  me  mangi  tout  bîu  > 

Ë’  moun  mal  diu  dura  tant  que  Diu  fera  Diu. 

Las  aîgos  de  la  mar  feran  déjà*  ftourrîdos , 
Qu’encaro  mas  doulous  nou  feran  pas  finidos , 

E'  pulcu  de  la  mar  le  fable  tarira , 

Quand  l’auzel  dins  mü’ans  nou  ne  prendrio  qu’un  gra 

Aquî  per  coumpaignous  jou  n’aure  que  les  diables 
D’  enemics  de  bourreus  ,  dragouns  efpabentables , 
Le  fiffou  des  ferpens ,  les  bers,  é  les  grapaus 
Nou  m’y  dounaran  pas  un  moumen  de  repaus. 

Aquo  que  t’efta  pla ,  diran  dedins  la  glorîo 
Les  Sans,  qu’auré  prefens  toutjoun  à  ma  memorlo  ; 
Aquo  que  t’efta  pla  ,  fenfe  ta  banitat 
Tu  ferios  coumo  nous  duran  l’eternkat. 

Aquo  que  t’efta  pla  ,  que  per  nno  paraulo 
Tu  fios  per  un  jamai  banit  de  noftro  taulo , 

Que  per  un  foui  peccat  taifat  en  coufeflîu  , 

Tu  n’ajos  cap  de  part  à  noftro  refecciu. 

Que  tu  te  fios  pribat  d’uno  mar  de  delicis , 

Que  te  fios'engatjat  à  cent  milo  fupplicis , 

Aquo  t’efta  doun  pla ,  s’abios  fait  coumo  nous , 
Nou  ferios  pas  daiinat  ambe  cous  coumpaignous. 
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La  Countriciu  del  Chreflia  counbertit^ 

OU-  tas  cor  endurcit,  que  difes,  en  que  pcuços 
cens  ,  o  nou  jamai ,  de  ploura  tas  oufterços 
Affl’gvO  te  moun  cor,  plourats plourats  mous  dsl 
Qu^cti  tantos  de  faiffous  bous  ets  faits  criminels  I 

Qiie  moun  cor  fîo  tranfit,  que  mounarmo  fîo  trifto, 
Rajats  ,  rajats  mous  els  jufqu’à  perdre  la  bifto, 
ïnltrumens  de  pecat,  plourats  incelTomen , 

Pourtats  la  puniciu  de  moun  abuglomen. 

Fafets-bous  dus  canals  per  diftilla  ma  bîdo  i 
V  rous,  fe  de  regret  elo  m*ero  rabido  , 

Urous,  fe  jou  pudioi  per  repara  le  tort 

Qife  fait  à  moun  Saubur  ,  foufri  mant  imo  mort. 

Mai  que  las  des  Joufius  moun  armo  carnaflfîero^ 
A  fait  mouri  moun  Diu  milo  cops  fui  calbero , 

E*  le  traite  Judas,  ni  cap  d’autre  Joufiu 
N’abipn  pas  recebut  tan  de  gracios  de  Diu, 

Elas,  moun  Dius ,  elas  ,  per  quino  penitenço 
Pouire-jqu  repara  la  plus  petit’  oufenço  , 

Q;ie  n’e-jou  per  donna  mil’  e  milo  trefors , 

Milo  corlfes  tabe  per  foufri  milo, mors. 

Obeo’aquos  per  jou  ,  befiado  creaturo  , 

Qje  mounto  fur  la  CrouK,  c  fur  la  Groux  enduro  , 
P- r  jou  ,  moun  Diu  ,  per  iou  bous  ets  eftat  efpres 
Ta  pla  coumo  per  tous  efcUtac  jquts  les  pes. 

En  cour  tens  ,  en  tout  îoe  ei  çerquat  mous  delicis  ^ 
Bous  foufrîguets  en  Croux  per  jou  milo  fupplicis, 
Jou  me  foun  endeutat,  é  bous  pagats  per  ml, 

Jou  fafioi  le  pecat  que  bous  a  fait  mouti. 
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Aujo  per  un  boun  cop,  rnoun  armo  pecadouro; 
Q|ie  tântis  de  pecats  que  fafios  à  tout*  ouro  ^ 

O  d’un  defTen  efpres,  o  per  fragilitat , 

Soun  autan  de  clabels  qu’au  blaffac  fa  boimtat- 

Ah  Cel  !  ah  terr*  !  ah  mar  !  nou  foun  pas  j ou  coupable 
D’abe  ta  mal  trattat  un  Diu  ta  caricable  : 

•  Un  Diu  qu’ai  gran  jamai  nou  m’a  fait  que  tout  be , 
E’  jou  l’ei  fait  mouri  per  un  petit  plafe. 

Un  Diu,  doun  la  bountat ,  l’amour  é  la  fagelTo, 
M’a  defpartit  le  cos ,  é  refprit  é  l’adreffo , 

A  jou  que  dins  le  fe ,  pu  petit  qu’un  brian , 

Per  fa  foulo  bertut  foun  debengut  ta  gran. 

Diu,  que  m’abets  aîmat  mai  que  paire  ni  maire , 
£*  per  me  coundufi  m’abets  dounat  l’efclaire  ? 

Bous,  que  per  moun  falut ,  é  per  ma  nouirîtut 
Abets  prouduit  las  flous ,  é  fait  naîfle  le  ffut. 

Bous ,  qu’abets  foulatgeat  tan  de  copsma  paarîero. 
Bous,  que  m’abets  tirât  del  founs  de  la  mifero  , 
Que  m’abets  relebat,  é  fourrit  del  péril. 

De  l’abifme  d’infer  per  me  fa  boftre  fil. 

Gran  Diu ,  que  des  cinq  Cens  m’abets  dounat  l’ufatge 
Doun  jou  me  foun  ferbit  à  moun  pu  gran  doumatge , 
Quin  malur  es  aquo  qu’aprep  tan  de  fabous , 

Jou  me  fioi  tan  de  cops  elebat  countro  bous  î 

Coufii  s’es  aquo  fait  qu’aprep  tan  de  ferbicîs 
Jou  n’ajo  pas  reftat  de  biure  dins  mous  bicis , 

De  graupiif  al  poupel  que  me  douno  la  lait, 

E’  d’cftre  le  bourreu  d’aquel  que  m’abio  fait, 

Aprep  tant  de  fuport ,  qu’ioui  aj’augut  l’audacîo 
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De  m’en  pr’en*  à  bou^  loul ,  à  bous,  à  boftro  facio, 
Noun  pas  as  enemics  î  A  bous ,  à  bous  médis  , 

En  prcfenço  des  Sancs,  c  tout  le  Paradis. 

Aquos  tabe  bous  foui  doun  la  bouncat  acordo 
As  grandis  pecadous  grando  mifericordo , 

Mes  que  fion  refouluts  en  affliccius ,  en  plours  ^ 

De  paffa  fantomen  le  refto  de  lours  jours. 

Mes  qui  me  dounara  le  regret  é  trifteflb  > 

Se  la  gracio  de  Diu  n’ajudo  ma  febleflb  , 

Couflî  podi  fans  el  ploura  per  .un  peccat  > 

]ou  que  foun  as  plafes  talomen  eftacat. 

Aquos  bous,moun  boun  Diu>que  quan  boulets  fa  plaurc 
Azaîgats  le  jardin  del  ritg’  é  mai  del  paure  ! 

Bous  arroufats  les  els  del  pu  grand  peccadou  , 

Se  d’un  cor  affligeât  bous  demando  perdou, 

Fafets  doun,  Diu  del  Cel ,  defcendre  la  roufado 
Per  laba  les  defaus  de  moun  arin’ourrejado , 

Noun  pas  coumo  defcen  la  roufado  de  Mai , 

Mes  uno  pleno  mar  que  nou  taris  jamai. 

O  benafic  Efpous  de  Mario  Maddaleno  ! 

Bous  que  ta  prouncomen  roiimpeguets  fa  cadeno  : 
Jou  me  trobi  cargat  de  pus  peiantis  fers , 

E  foun  prefl  à  toumba  dins  le  foun  des  infers. 

Jou  foun  pu  malurous  qu’un  fourçat  de  galero , 
Per  abe  tarridat  ta  fouen  boftro  coulero! 

Soufrets  qu’à  boftres  pes  un  paure  peccadou  , 
Coum’elo  à  déjà  fait ,  bous  demande  perdou. 

Nou  me  regîttes  pas  de  boftro  fanto  facio , 

£’  remetets  me  leu  dins  boftro  bouno  gracio  j 
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Nftejacs  dins  moun  cor  ço  qu’y  croubaçs  tacat , 
Salbacs  le  peccadou ,  fafecs  mouri’l  peccat, 

V. 

Nou  bous  cal  pus  foufrl  la  mort  ta  rigouroufo  ! 
D’uii  de  boftris  regards  moun  armo  trop  urouto ,  j 
De  boftre  Sang  dibin  fentira  la  bertiit , 

E’  dins  aquelo  foun  troubara  fouu  faluc. 

Perdounats-me,  moun  Diu  >  que  deflus  le  Calbero 
Per  boftris  ennemies  pregueguecs  Diu  le  Ptro, 
Coum’abets  perdounac  un  infinne  lairou 
Que  de  la  CrouK  eftan  bous  demandée  perdou. 

De  moun  mal  qu’es  ta  gran ,  empachat  la  gangeeno  » 
Jefus,  qu’abets  garît  uno  Samarîteno, 

Garîflets  le  mîu  cor  que  befecs  ta  doulentj 
E*  d’un  gran  criminel  fafets  un  inoucent- 

Bous  qu’abets  perdounat  le  renec  execrable , 
Doun  fant  Peire  furpres  s’ero  rendu;  coupable,' 
Perdounat* me  tabe  ,  que  dins  la  tentaciu 
Jou  bous  e'  renegat  de  paraul’o  d’accîu. 

» 

Apoftouls  e'  Martîrs,  Coufeftbus  remarquables, 
Qu’en  tantos  de  bertuts  ets  ammîrables , 

Doun  la  plufparc  de  bous  per  un  petit  peccat 
Abets  jufqu’à  la  mort  plourat  é  gemicat, 

Pelagio ,  Tais,  Mario  Ægiptîenno, 

Qu’aprfp  abe  menât  uno  bido  moundeno, 

Abets  plourat  l’abus  del  mounde  malurous, 
Oubtenets-me  le  doun  de  ploura  coumo  bous, 

Oubtenets-me  de  Diu  refprit  de  penîtenço , 
Aprep  abe  perdut  ma  prumier*  înnoucenço, 

E’  qu’en  plouran  la  mort  d’un  Diu  tant  oufenfati 
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JDiiis  le  tens  abeni  rtpare  le  palTat. 

Mes  que  prouficarîo  rnoun  armo  libertino , 

D*uri  fage  Coufeflbu  la  bouno  mcdecino  ? 

Se  maluroufomen  aprep  ta  garifou  , 

.Tournabos  del  pecat  enbala  la  poufou. 

Ni  que  le  Sang  d*un  Diu  t'abes  randtido  puro  » 
Se  bouilhos  t’enfounça  dins  ta  prumier’ôurduro , 

Se  penfabos-  tourna  dins  toiin  dereglomên  ^ 

E*  coumo  fa  le  gous  dins  fc^n  boumiifomen. 

Nou,nou  del  mal  qu’ei  fait,moun  Diu,jou  m’endedllî 
E’  per  nou  peca  pus  en  bofl:r*amour  me  filî  , 

Mai  que  boftre  fecours  nou  me  delailTe  pas  y 
Jou  bous  fere  fidel  jufquios  à  moun  trefpas. 

Mai  que  boftro  bountat  me  guîd’  é  me  mantengo, 
Jou  bous  feie  fidel  del  cor  e'  de  la  lengo , 

Per  bous  ayma  ,  moun  Diu ,  é  per  bous  benafî  > 
D’un  effort  que  per  bous  n’aura  jamai  de  fi. 

Caâo  maitî ,  moun  Diu  ,  jou  fare  mas  pregarios 
E’  bous  prefentare  mas  obros  ourdinarios , 

Mes  per  nou  toumba  pas  dins  mous  prumîés  defau 
Del  milhou  dé  moun  cor  fare  le  boun  perpaus. 

Le  boun  perfaus, 

Jamai  pus  de  renec  ,  juramen  ni  blasfemo, 

Jou  n’ouffençare  pus  boflro  bountat  eftremo  , 

Jou  bous  benafire  dins  moun  petit  tribal , 

En  me  gardan  de  fa  ni  dire  cap  de  mal. 

J’aîmare  mai  fufrî  que  fa  cap  de  doumatge  , 

Jou  nou  maudire  pus  coum*  ei  fait  le  maîntatge , 
Jou  le  courrejare  de  fa  leugeretat  , 

Noun  pas  ambe  courrous ,  mes  ambe  carîtat. 


( 
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Jou  bolî.faluda  le  befi  ,  la  befino  , 
j  E’  les  quêta  foubeii  m’an  fait  maubefo  mîno, 

I  Per  milhou  counferba  de  Tarmo  le  trefor , 

'  Jou  gardare  mous  cls,  é  ma  kng*  é  moun  cor. 

•  ^ 

» 

'  Len  ,  len  de  jou  las  gens  que  me  foun  dangeroufos  ^  _ 

I  Le  joc,  le  cabaret,  las  danços  maluroufos 

j  De  moun  petit  tribal,  an  la  gracio  de  Diu  , 

i  Jou  bau  randre  countent,  à  cadun  ço  de  fîu. 

\  • 

La  cendre  lio  moun  pa ,  les  plours  fion  moun  beuratge  j 

Les  foufpirs  moun  delTert,  le  fel  moun  coumpanatge. 

Del  bent  del  Sant-Efprit ,  de  fa  fanto  calou 

UHo-te  le  miu  cor ,  é  crebo  de  doulou  ! 

O  Jefus,  moun  paftou  î  moun  efpous,  é  moun  Paire 
,  Que  jou  morio  cent  cops  puleu  que  bous  defplaire  , 

E’  per  cuilhi  le  frut  de  ma  refouluciu  , 

Dounacs  à  mous  defirs  boftro  benedicciu. 


Dif^ouficius 

0 


per  paigna  le  Jubilé  ‘ 
llndulgençom 


BE  foun  pla  miferable 
De  langui  tan  de  tens, 
Joux  las  pacos  del  Diable 
Que  me  moftro  las  dens, 

E*  coumo  déjà  fia 
Me  bol  manja  tout  biu. 


Per  roumpre  las  cadenos 
Doun  me  trobi’  ftacat , 

E'  fourti  de  las  penos 
Que  meritor  çeccat. 


I 
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Le  fecrct  d‘en  iourti 
Es  de  me  counberci. 


Jou  n’eî  pus  en  penfado 
Qiie  moun  darnie  moumen  « 
La  mort  en  ambufcado  > 
L'ifer  le  jutjomen  , 

E’  foun  tout  refoulut 
De  penfa  à  muon  falut. 


La  Gleîzo  noftro  mero 
Dcfpartîs  fous  trefors, 

E’  le  fang  del  Calbero, 

Ben  laba  noftrîs  cors, 

Jou  n’efpargnare  rc 
Per  joui  d*un  tal  be. 

L*almoîno ,  Tabdlnenço 
E’  la  loungo  ouraciu , 
Couftffîu ,  repentenço , 
Perpaus,  fatîsfacdu. 

*  Es  ço  que  me  cal  fa  f 
Se  me  boll  falba. 


Dins  aquel*  efperanço 
Jou  renounci  le  joc , 

Le  Cabaret ,  la  danço  , 

E*  ferme  coumu*un  roc, 

Jou  foun  tout  refoulut 
De  pens*  à  mcun  falut. 


VA6te  de  Coumriciu 

JUfge  de  ma  counfciençot 
Jefus  crucificat , 

Dounats-me  repentenço 
Per  ploura  moun  pecac. 


P  E  LA 

E*  que  fa  per  milhou 
Jou  morio  de  doolou  ? 

O  beutat  que  me  charmo  ! 
Moun  Diu  )  moun  Salbadou  , 
Del  prigound  de  moun  armQ 
Bous  demandi  perdou  , 

Soûlatgeats  le  mîu  cor, 
Que  de  trifteflb  mor, 

Aquos  n’es  pas  per  crento  » 
Ni  refpet  de  las  gens 
Que  moun  cor  fe  tourmento  < 
Ë’  mous  eb  .  foun  goucens  ; 
Mes  per  l’amour  de  bous 
Jefus  qu’ecs  moun  efpous. 

L’Ifer  ambe  fas  penos 
Nou  m’efpabento  pas , 

La  prifou  ,  las  cadenos  , 

Ni  1  ’ourrou  del  trefpas , 
ço  que  jou  cregni  maî 
Es  ço  que  bous  defplai. 

Tout  le  mound*  es  loubratge 
De  boftro  dlnno  ma , 

Que  per  moun  abantatge 
Abets  boulgut  fourma  : 

•  Las,  enqu’ei,-  jou  pençat 
Quan  bous  ey  oufençae. 

Dîns  le  fe  de  Mario 
Bous  bous  ets  incarnat,. 

E*  dins  la  Sant’  Ouftio 
Tout  bîu  bous  ets  dounac  ^ 

Perqu’ey  trattat  atal 
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Ün  Diu  ta  liberal. 

é 

O  bditat  accoumplido  ! 

Per  jou  coumo'per  touts 
Abets  donnât  la  bîdo 
Su  Tarbie  de  la  Crouit, 

Apr  cp  tan  de  fabous, 

M’armi  -  jou  countro  bous^ 

Perque  boftros  efpînos 
Moun  cor  nou  blalTon  pas, 

La  Croüx  fus  las  elquinos, 

Les  clabels  à  las  mas  : 

Ah  malurous  que  foun  ! 

Se  nou  bous  aimi  poun. 

Moun  Diu  miferîcordo 
Amb’un  gran  peccadou  , 

Se  boftr’  amour  m’accordo 
La  pax  é  le  perdou  , 

Jimai  tan  que  bîurc 
Nou  bous  cufFenfare, 

Fî,  fi  de  la  rîtgeffo. 

De  Taunou  des  plafes. 

Le  roound*'  é  fa  noubleffo 
Nou  me  feran  pas  res. 

En  triftefios  en  plours 
Jou  finire  mous  jours. 

Jou  quîtî  touto  heno, 

E*  tout  courrous  paffat , 

Tout*  oucafiu  proucheno  , 

Oun  Dius  es  ouffençat  , 

E  fenfe  remifiiu 
Bau  fa  reftitucîu. 

S*cn 
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S*en  ma  bîdo  paffado 
Ei  fait  tort  à  degus 
De  fait ,  dit  b  penfadô  ^ 

Jou  n*y  tournare  pus,  , 

E'  taleu  que  ponire  ,  ^ 

Jou  le  repàrare. 


MaîlTantos  abicudos, 

Que  me  fafets  danna , 
Pufque  m’ets  defendudos  j 
N'y  boli  plus  tourna  ^ 

Ni  per  milo  trefors , 

Ni  per  dex  milo  mors. 


Las  quatre  fis  de  l’OniCi 

La  mort  des  maîffans  fn  rexemple  de 
rZJfurk  dannat^ 

La  mort  fcs  regarda  qualîtat  ni  meftie 
Nou  fa  cap  de  quartié. 


\ 


La  mort  nou  fpargnîo  poun  le  futjet,  ni  le  Rcy^ 
Malurous  qui  n*au  crei. 


Ouey  la  couroun*  al  'cap  ,  é  le  Sceptr’  à  làs  mas  p 
Douma  terro  fui  nas. 

La  mort  caff  as  aufels,  c  mancun  peccadou 
Se  pren  à  foun  fedou. 


Le  coulerlc.,  le  dous,  le  maiffant,  le  debqt,' 
Tout  au  met  dihs  le  dot. 

'  E'  le  paire,  e  le  fil,  c  round’  d  le  nebout 

Q 
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La  mort  au  raflo  tout. 

La  Mort  d’uno  beutat  qu’a  paflat  très  ibers  ^ 

Ne  fa  prefent  as  bers. 

Tal  a  prou  de  pa  coyt ,  que  nou  crey  pas  al  four 
Abe  pa  per  un  jour. 

Elas  î  quin  gran  malur ,  quino  defoulacîu  , 

Mouri  Tes  couf-fliîu. 

Patîenço  de  mouri ,  mes  ta  fubîtomeii 
Ses  cap  de  Sacromen  ? 

Sens  eftre  repentent,  fens.eftre  refinnat, 

Mouri  coum’un  dannat. 

Al  tens  qu’un  Renabié  fero  milhou  troubat , 
es  mort  en  reproubat. 

El  es  mort  >  el  es  mort  Tes  cap  de  Capela  y 
Ni  fes  ponde  parla. 

Abarecîus,  fe  bos  d’aquel  mal  te  garl , 

Penfo  que  cal  mouri. 


Sus  la  mort  d'un  autre  Coules. 

CHreftias,,abets  apres  la  terribi*  abenturo 
D’un  Renabié  dannat  pel  peccat  de  l’ufuro? 
Aprenets ,  aprenets ,  al  mens  à  fous  defpens  , 

De  n’abe  pas  pel  be  de  defirs  trop  ardens. 

Qii’a  ferbit  à  mantun  d’abe  tan  de  ritereffos  • 
D’abe  l’eiprit  ramplit  de  rufos  é  fineflbs. 

En  fan  tort  al  proiichen  ,  cl  médis  s’es  fait  tort  , 
Nés  pas  eftat  prou  fi  per  ebita  la  mort. 
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La  mort  Yy  fec  fenti  fa  dailho  carnafliero , 

Per  fa  couneilf  à  touts  que  n*en  re  que  poulfiero  5 
Üno  flou  que  flacis  dins  un  bîrat  de  ma, 

E*  que  tal  qu’y  es  ouey ,  n’y  fera  pas  douma» 

Les  bes  que  les  rîchars  apelon  de  fourtuno , 

Soun  autan  incounftans  que  le  cours  de  la  Luno, 
Tout  n’es  qu  amufomen ,  tout  paffo  cqum’un  riu  9 
£’  rc  n’es  immourtal  que  la  grandou  de  Diu.  * 

Le'be  qu’es  mal  acquis,  jamai  nou  duro  gaîi^j 
ço  qu’on  a  deraubat  paifo  coumo  l’efclaire  : 

E’  l'egoun  que  fe  dits,  del  diable  ben  l’aignel, 

Ë’  al  diable  cabe  toutjoun  tourno  la  pel. 

Ah  rîtges  I  ah  marchahs  !  quel’  bounur  fabourîfo 
Que  mai  que  nou  fe  bal ,  bendets  la  marchardifo  > 
Que  traficats  toutjoun,  é  jamai  n’ets  countens. 

De  trafica  pel  Cel  nou  fera  jamai  tens  ? 

Diu  ,  que  m’efprefo  l’or  ,  é  qu’aimo^as  perfounos^ 
Oufrls  à  boun  mercat  le  Cel  é  fas  conrounos , 

El  as  !  b’es  enemic  Tome  de  s’y  médis , 

Que  bol  per  un  teftou  perdre  le  Paradis. 

Tu  que  rodos  toutjoun  per  mercat  é  per  fieroi 
Nou  founjaras  jamai  à  toun  ouro  darniero  5 
Almens  founjo  qu’aprep  tan  de  pen’é  fufou  , 

Le  gran  Jutge  beira  toun  libre  de  rafou. 

Soun  cl  rafinara  toun  libre  de  counfcienço , 

E’  fubtilifera  la  mes’  é  la  defpenço  , 

El  e<aminara  s’as  fait  injuftomen 
Coudicille  ,  countrat,  dounaciu  ,  teftomen. 

Ah  !  b’es  urous  aquel  que  n’a  pas  en  fa  bîdo  , 

Oij 
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Al  defpen  del  prouchen ,  fa  fourtuno  baltidt 
Urous  le  Capucin  qu’a'mbe  fa  pauretat 
S’amalTo  de  trefors  per  un'éternicat. 

Le  be  des  ufurîers  nou  proufito  pas  gaîrc. 
Le  fil  croumpo  l’ifer  de  Targen  de  foun  paire 
E’  le  prouberbi  biel  fe  trobo  coundannat , 
Que  b’es  urous  le  fil  doun  le  pair*es  dannat. 

Le  jurjomen  generaU 

Al  gran  jour,  elpabentable 

Tapi’  al  jufte  qu’ai  coupable, 

Jour  de  crenc’  é  de  ferou , 

Quan  beiren  le  foc  en  l’aire , 

Que  fara  dins  un  efclairc 
De  la  terr’un  fougairou. 

Elas  !  moun  Dîu ,  quin’alarmo , 

Quino  poou  fafîra  l’armo 
D’aquel  qu’aura  bifcut  mal  , 

Quan  fourtit  de  la  poulfiero , 

Beira  foun  Jutg’  en  coulero, 

Afiietat  fui  tribunal. 

Uno  troumpeto  de  guerro  , 

Qu’as  quatre  boucs  de  la  cerr# 

S’entendra  fubicomen  , 

Dira,  benets-ça  ,  joüeneflb, 

Marchan,  artîfan  ,  noubleffo  , 

Sufri  boftre  jutjomen.  / 

L’orne  fera  fens  exeufo  , 

E’  la  naturo  counfufo 
De  befe  marcha  les  mors , 

La  ceufeienço  pu  feguro 
Dedins  l’armo  la  mai  pur# 


E  LA  F  E» 

Soufrîra  mllo  remors. 

Le  libre  de  la  counfcîenço 
Dubert  à  noftro  prefenço  , 

A  toutis  fara  fabe 
'  ço  qu*aben  fait  fu  la  terro, 

Se  merîtan  pax  o  guerro, 

Noftre  mal  o  noftre  be, 

Qiian  le  Jutg*  aura  près  plaço  « 
Tout  tramblar’  à  la  menaça 
De  foun  courrons  alucat. 

Las  obros  feran  pefados , 

Las  paraulos,  las  penfados 
Jufquos  al  mendre  pecat. 

Que  fare-joiî  *  miferable  , 

Aquel  jour  tan  eff-'^uyable  , 

Qu  in  Patrou  m’affiftara  ? 
ç’aquel  qu*a  Tarmo  mai  puro  i 
Sente  tacs  ,  fens*  ourduro , 

A  peno  fe  falbara, 

Gran  Dîu ,  de  qui  U  coulero 
Fa  trambla  Tarmo  mai  fiero , 

E’  la  falbats  quan  bous  plai , 
Pufque  tabe  boftro  facio 
Es  uno  fourço  de  gracio , 

Salbats-me  per  un  jamal. 

Moun  Dîu ,  ajats  foubenenço 
Que  pufque  per  moun  ouffenço 
Bous  ets  boulgut  incarna  ^ 

E*  de  boftro  creaturo 
Abets  prefo  la  figuro , 

Nou  dluriocs  pas  me  danna* 


P 


t 
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Boftro  bountat  ta  louigiioufo 
Per  un*aueilho  rouignoulb 
Trento-tres  ans  a  courrut-î 
BoiileC5-bous  de  tan  de  peno^, 

E*  de  lang  de  boftros  benos , 

Noü*n  recucilhi  cap  de  frut  ? 

Que  la  pîetat  b©us  furmounte , 
Daban  que  rendoî  moun  counte 
Al  gran  jour  del  jutjomen  ? 
AdoucifTets  ma  fentenço, 

Abouliflets  moun  ouffenço , 
Tlrats-me  de  penfomen. 

En  attenden  a  quel'  ouro  , 

Moun  cor  tramblo ,  moun  el  plouro 
Q;je  fare-jou  pecadou  ! 

Tout  counfus  é  miferable, 

Gran  Diu  ,  qu*ets  ta  caritable, 
Accourdats-ly  le  perdou. 

Bous  que  de  la  mémo  peno 
Abets  fourtîc  Maddaleno,  _ 

E’  falbat  le  boun  lairou  ,  ^ 

O  J^Tus,  moun  efperanço, 

Fafets  pen|a  la  balanço 
Pel  Cüuftat  de  la  douçou, 

Moun  Dlu  ,  jou  ne  foun  pas  dinne 
Qiie  me  dounets  cap  de  finne 
De  faboii  ni  d’aTiîftat , 

Mes,  moun  Saubur,  que  bous  placio 
De  me  deliiira  per  gracio  , 

Del  foc  de  rdcernitat. 

I 

i 

Eeüiats  de  la  tna  fquerro 
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Moun  armo  ,  fe  fu  la  rerro 
S'es  feparado  de  bous , 
Rendets-la  talomen  neco  , 

Q^«e  fio  aies’  à  la  ma  dreto  ) 
Qu’es  le  loc  de  las  fa  bous, 

Qiian  las  armos  oubftinados, 
bous  ferai!  coundannados 
Àmbe  les  malins  efprits , 

Que  moun  armo  pus  uroufo 
S’enbole  touto  jouyoufo 
Ambe  boftres  fabourits. 

Les  els  goutens  ,  le  cor  trîfte , 
Cerqui  qualqu'un-  que  m’affilie  , 
E*  le  Cel  es  moun  recours. 

O  dons  Jefus ,  fîots  ma  guido 
Duran  le  cours  de  ma  bido. 

Sus  tout  à  mous  darnies  jours. 

O  gran  jour,  jour  de  coulero 
Jour  de  plours  é  de  mifero  , 
Quand  le  pa*ire  criminel 
Sera  jurjat  fes  defenço 
Per  un  Dîu ,  doun  la  fentenço 
Nou  pot  poun  abe  d’apel. 

O  Dîu  de  mifericordo  , 

Moun  cor  trille  bous  abordo, 
Fermats  Tel  à  «fous  defaus , 
Deliurats  de  la  cadeno. 

Las*  armos  que  pafTon  peno, 

E*  dounacs  -  lour  le  repaus* 


ti6 


EX ERCICI 


Le  Paradis.. 

Enafit  fîo  le  Diu  del  Ccl 
Oun  fe  beira  tan  de  iperbcilhos, 
Qjie  le  cor ,  Taureilho ,  ni  Tel 
Nou  n*aH  jamai  bift  de  pareilhos, 
Couro  bendra , 

Me  trigo  pla, 

Aquel'  ouro  can  defîrado , 

Que  bejo  fa  facio  facrado. 

Arquet  mîrgaîlhat  de  coulous  , 
Pradecs  tapiffats  de  berduro  , 
Parterros  bigarrats  de  flous  , 
Raros  beutats  de  la  pinturo  , 

Al  prep  del  Cel 
N’an  re  de  bel , 
ço  que  nous  pareîs  ammîrable , 

Al  Çel  n’a  re  de  coumparable, 

Be  fa  bel  augî  tan  de  Sans  , 

De  Martirs,  de  Bierges  é  d’Anjos 
Oucupats  defpeî  tantis  d’ans 
A  canta  de  Diu  las  loüanjos  , 

Ah  !  tout  de  bon  , 

Moun  boun  Seîgno.u  > 

Fafets,  fafets  leu,  que  jou  morio 
Per  abe  part  à  tan  de  gloriq. 

Le  Soulel  prep  de  lour  beutat  5^. 
Amago  foun  bifatge  blqunde  , 

Le  mendre  trèt  de  lour  çl^rta.t 
Pot  illumina  tout  le  mounde , 

I  •  J  ^ 

fauc  aci  , 

Pie  de  fouci  , 

ÇJjJe  per  uno  ta  trifto  bide 
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Tan  de  beutat  me  (io  rabido. 

Le  mounde  n^es  qu’un  efpîral 
Oun  nous  aus  paures  miferables, 
N’atenden  que  le  cop  mourtal , 
Neit  é  jour  affiegeacs  de  Diables, 

O  Paradis  ! 

Aro  médis, 

J’ofFri  tout  le  fang  de  mas  benos 
Per  me  fourti  d’aqueftos  penos. 

Al  Cel  nou  y  a  poun  de  malaus  y 
La  joyo  y  calTo  la  trifttlTo, 

Diu  nous  y  douno  le  repaus , 

E'  fa  bountat  nous  y  careffo , 

Ah  coumpaignous  ! 

Que  lafen  -  nous , 

Per  que  nou  fafen  penitenço 
Per  abe  tan  de  reçoumpenço. 

Le  mounde  n’es  qu’uno  prifou  : 
Oun  noftr’armo  qu’es  enfermado  , 

Se  mor  de  malo  languifou , 
Dufquîo  que  l’ajats  delibrado. 

Elas  !  moun  Diu  , 

Moun  cor  caitîu  , 

Pr  ego  boftro  ma  carltablo, 

De  garî  le  mal  que  l’accablo. 

Le  t  ah  leu  de  rifer  . 

ABmos,abandounados 
Dins  les  countentomens  y 
De  las  armos  dannados 
Entendets  les  rourmens  > 

Que  b*a  le  cor  de  fer  , 

Qui  n’a  poou  de  l’Ifer* 
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Qqî  lour  fermo  Taureilho» 

E’  nou  Te  counbertis , 

Se  tout  foui  fe  couffeilho, 

Tout  foui  fe  repentis , 

E’  b’au  fentira’n  jour  , 

Que  durara  totitjour. 

Bos  befe  la  figure 
D*aquel  terrible  loc , 

Dins  uno  prifouTcuro 
Un  abifme  de  foc 
Es  le  loc  deftinat 
Per  pugni  le  dannat. 

Al  loc  d*aquelos  penos  ^ 

Qui  Tajo  bift  pintra , 

Les  ornes  à  centenos, 

D  'aîze  pouden  intra  , 

E*  cap  qu*y  fio  toumbat, 

}amai  nou  n*es  lebat, 

Uno  brurno  pudento , 

L'^-ur  deraubo  le  jour 
Le  Soulel  fuch  de  crento  * 

Un  ta  trîfte  fejour  , 

E*  repren  la  clartat , 

Que  trop  lour  a  preftat, 

Uno  brafo’fcoufento  ; 

B’^ullo  fènfe  lufi  , 

Oun  le  cos  fe  tourmenta 
Senfe  fe  demefi , 

E*  fepfe  lour  fa  lum  % 

Les  eftoufo  de  fum. 


Aqui  le  fum  endurq 


DE  h  A'  E  E*  . 

Q«.îi  de  ftim  a  bifcut  j  ^ 

L’abui^lo  creaturo  ‘  ' 

Q^i’a  Diu  m'elcounelcut , 

Biu  eteinelomeii  :  '  .  tgiGVi 

Dins  fou  a  abuolomen,  t  ; 

^  v';, 

Ni  fiebre  ni  coulîquo, 

Gouco  ni  mal  de  dens , 

Rato  ni  fcîatiquo ,  -  .  ^  ’ 

Ni  peiro  dins  les  rens. 

Al  prep  de  fas  doulous, 

Nou  fomi  re  que  de  flous. 


Las  paîrolos  bouîlhentos, 

L’oli,  le  ploum  foundut , 

Las  tenailhds  roufentos  ^ 

Sul  cos  d’un  prebenguc , 

Prep  d’aquelîs  tourmens , 

Soun  de  countentomens, 

Lour  fentenço  fatale 
N’aura  jamai  de  11 , 

L’armo  qu’es  immourtal® 

Nou  pot  pas  y  fugi . 

E’  tan  que  durara , 

Maluroufo  fera.  • 

La  prîfou  lan^uilTento , 

Las  penos  ,  las  ourrous  > 

L'eternitat  prefento  , 

Un  Diu  dins  foun  coqrrousj; 

E’  le  ber  dins  le  cor , 

Aqui  jamaî  nou  mor. 

Uno  fam  enraejado,' 

^ue  neit  é  jour  pairs , 
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Ten  fa  den  rcgaignado 
Councro  foun  cos  médis, 

El  s’efquiffo  ,  fe  mord , 

Nou  biu  que  de  fa  mort. 

De  fa  car  mouffegado 
Renaîffen  les  bautours , 

Coumo  l’erbo  fegado 
Renais  dîns  pau  de  jours. 

Ah  !  qu’es  dur  de  nouirl 
ço  que  nous  fa  mouri. 

Qui  fu  Terbo  flourido,' 

Scs  heure  ni  manja  , 

Duran  cenc  ans  de  bida 
Serîo  fes  s’anuja  ! 

Mes  quînoManguifou , 

Dins  aquefto  prifou, 

L’amîc  qu’es  un  delicl, 

Annujo  le  malaut , 

Le  cant  es  foun  fuppHcî , 

Le  lieît  foun  echefaut , 

Les  rîdeus  de  belous 
Rebeillon  fas  doulous. 

Dîns  de  prîfous  pîntradbs 
L’efprît  fe  trobo  las , 

Las  cadenos  daurados 
Nou  nous  foulation  pas: 

Que  fa  dounc  le  dannat 
Dins  le  foc  padenac. 

Sa  peno  countînuo 
Senfe  jamaî  garî ,  ^ 

E’  le  mal  que  le  tuo  j 
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Nou  le  fa  pas  mour!. 

Tan  que  Dlu  fera  Diu , 

El  brullara  tout  biu. 

La  for  ambc  le  fraise 
Aqui  fe  maudîran  ; 

Le  fil  es  de  la  maire 
Le  pu  cruel  tiran , 

E’  bourreu  oubftinat 
De  foun  Paire  dannat, 

0 

Ah  !  plafes  en  pînturo , 

Sotis  amufomens ,  •  ^  v  ^ 

Mourtalo  befîaduro , 

Bourreus  embraflbmens  J  '  ^  ' 

Que  d’un  baifa  traidou 
Mourdets  le  peccadou. 

Ah  !  maudîto  fiots  maire  , 

Qu*al  mounde  m’abets  mes. 

Ah  î  maudît  fîots-bous  paire, 

Qu’atal  m’âbefs  permes 
De  jouga ,  renega , 

Senfe  me  caftiga, 

Aqui  l’orro  luxuro, 

L’embejo ,  le  courrous , 

La  fuperbo ,  Tufuro 

D’un  rirge  malurous,  * 

Defius  carbous  ardens 
Y  regaigno  las  dens. 

<  *  9'  ■ 

Touto  forto  de  poble , 

Le  Marchan,  le  Bourges, 

Le  Routurië,  le  Noble, 

Le  Marchan  ,  le  Pages, 

Seran  punies  atal 
Per  un  pccat  mourtal, 


/ 
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ABERTISSOMEN. 

MAntun  a  la  houx  de  Jacch  ,  ^ua  las  mas 
d’Efaüj  é  tal  fe  dits  Chyijîia^  prego  Diu^  & 
receb  les  Sacromerts  ,  Ja  cependant  la  bido  d  un 
idoulatre  :  E'  on  ptàurio  ly  reproueba  ço  (jue  la  San~ 
to  Ejertturo  dits  des  hubitans  de  Samario  ,  e^ue  fa^ 
fion  proufejjiu  düadoura  le  bray  Diu  ^  é  ncu  rtjia^ 
bon  pas  de  fact^fica  k  leurs  laolos,  Atal  la  ^us 
part  des  e^ne  fe  dtjen  Chrtftias  i.  efiarnijfen  propromen 
iei  bounis  Catoulics  à  la  Gtetz^o ,  as  Se?  mous ,  as 
Couffjfionnals  :  é  dtns  lour  cor  fenten  le  ferum  de 
ïerejio  ,  de  l  ldouUitrto  mémo  ;  pufjne  nou  penjon 
neit  é  pur  ^ua  fatufa  leurs  tnciittacms  >  coumo 
foun  le  joc  -,  le  cabaret  ,  é  le  bal  ;  non  refpiron  ejue 
la  bragardtfo  >  nou  purlon  ejue  de  cours ,  rameUtS  ^ 
é  Jtrenados  ;  entreprenen  fu  l  intucerço  l  aunou  >  é 
le  be  del  prouchen  ,  nou  penfon  qu  k  dtgomlioa  las  fa* 
mllhos  t  0  Coumunaututs  entier  os  ,  é  chuqua  le  me* 
fouilh  del  paur  our félin»  Aies  afi  ejuon  nou  fe  iaip 
fe  pas  emhelina  k  tan  de  belos  apparetfos  que  po* 
den  furprene  les  inoucens  ,  pu  me  foun  imaginât  de 
lour  laba  la  caro  per  ne  fa  jourtl  le  fard^^  é  leba 
la  mafquo  à  tant  de  pecadous  ■»  doun  la  pus  part  de* 
founoron  le  noum  de  Clorpia  per  fa  couneijfe  lour  le* 
dou  )  afi  quapn  ourrou  drlis  mémos  ,  è  que  Us  gens 
de  be  fapion  >  daci  en  daban  j  de  qui  fe  garda  ,  ê 
fi  retiren  de  lours  coumpagnos  coumo  des  Serpens  be* 
renoufes  :  ço  que  fi  btyra  dins  aqueflo  damier o  par* 
tido  i  que  porto  per  titre  Le  fais  Chreftîa ,  coundan*.^ 
nat  fus  las  proumeffos  de  foun  batemo  mal  accoum* 
plidos* 


DE  LA  FE.  ni 


LA  BIDO  DEL  FALS  CHRESTIA 

defcuberto  é  coundamnado. 


L'Bxamen  de  Us  Suferfiicim. 

AS  counteftat  les  puns  de  la  Fe  Catoulîquo , 
Aurios  fait  de  counjurs  per  gari  la  couliquoi 
Cerbel  bas,  mal  de  dens ,  la  luzeto  ni  Tel, 

O  per  gari  le  mal  que  fe  pren  al  poupeL 

Aurios  poürtat  per  breu  la  talpo,  la  cernaîlho  i 
La  moufter  o  grapauc  que  le  fourcic  ce  bailho  , 
Aurios  pourtat  al  col,  fui  cor,  o  jouK  le  bras 
Uii  efciic  doun  le  fens  nou  fe  coumprengo  pas. 

As  legic,  o  gardât  de  libres  de  magio. 

As  foundat  toun  falut  deflus  TartralougH,, 

D’un  libre  qu’es  fufpec,  as  crefiic  l’impouftur  > 

Le  Miniftr’  impudent ,  o  le  boé'mi  meneur. 

As  counfultac  Sourcîe ,  Magicien,  Df  binaire 
Per  la  fantat  del  fil ,  de  la  for ,  o  del  fraire  ^ 

Per  fabe  le  pafiac  ,  o  recoubra  toun  be  , 

O  couneifle’l  partit  que  tu  dibes  abe. 

As  railhat,  o  meefit  de  la  fant’  Eferituroi 
O  paraulo  de  Dîu  ,  qu’es  ta  fant’  é  ta  puro  ! 

As  mefprefat  de  cor,  o  lengo  per. le  mens 
Ccrmounyos,  Pouflfefiîus,  Meflbs,  o  Sacromens.; 

As  à  crabes  de  camps  très  Parrokios  feguidos 
Per  diberfis  camis ,  é  très  Meflbs  augidos , 
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Eli  atian  c  benîn  >  o  birat  tout  efprcs 
L'engraniero ,  le  banc,  o  Tabic  al  rebes, 

As'dins  l’aigo  aflfajat  fe  le  dinye  furhado^  . 

Per  defcrubir  lairou  qu’a  la  fardo  panado. 

As  douftado  la  Croux  al  chîpelet  qu’as  dît , 

As  dit  Pater  le  blanc ,  &  le  Pater  petit. 

As  fait  de  pa  felgnat ,  o  d’aigo  benafîdo , 

Per  gari  toun  beftial  de  peft’  o  de  pepido  , 

Des  paures  Capelas  as  dechifrat  l’aunou , 

O  countrofait  le  cant ,  la  Meîf’  o  le  Sermon. 

As  fait  pafTa  jamai  las  perfounos  debotos 
O  per  de  manjo  Sans,  patetos  o  bîgotos  , 

As  innourat  jamai  ço  que  dibes  fabe , 

Pregarios  ,  Sacromens ,  o  les  puns  de  la  Fèi 

As  des  francs  îgounaus  bantat  las  efcrituros,' 

As  feguit  lours  Dou6lous,  Prechos  o  fepulturos, 
Aurios  legît  d’auteurs  que  fenton  le  fagot, 

Les  Libres  de  Calbin ,  o  Salmes  de  Marot. 

As  pourtat  fens’  aunou  de  Reliquos  facrados,' 
As-los  fenfe  refpet  neit  o  jour  manejados. 

Tu  que  portos  per  breu  grils ,  o  de  lauzers , 

E*  dins  le  linge  blanc  tararaignos  é  bers. 

Aurios-tu  counfoultat  le  courbas  o  l’agafTo , 

Es-te  foundat  fui  cant  de  quaPqu’euzel  de  pafTo , 
Del  Cementeri  fant  oun  nous  rebounden  touts , 

As  cruel  mouffegat  les  odes  o  la  Croux. 

P 

As  dît  en  pregan  Diu  de  parulos  efcuros , 
Countrarios  al  boun  fens ,  c  fantos  Efcrituros 
Citât  de  fai  al  poux ,  marchât  de  reculous  , 

Mc 
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Mes  les  baffes  en  croux,  brullat  naii  candeldus. 

As  -  tu  feloun  Tabift  de  la  biéilho  fourcieroî 
Le  brefpe  de  fan  Jan  proufanac  la  faugero  ; 

As  foundat  toun  nialur  fus  le  noumbre  de  très; 

Sur  de  feilhos  en  croux  ,  rafclomaic  al  cabeSè 

As  fait  fôud'al  fedas  ,  Taguilheto  noUzado, 

As  près  per  un  malnr  la  btftio  râncountrado  i 
La  lalpo,  le  furet,  o  qualqu’  autr’  animal, 
Crtngut  que  de  Tabord  c’en  àrribcffo  mal. 

As  counfultat  degus  per  ta  boun’abenturôo 
As  batejat  dus  cops  la  mefmo  creaturo  , 

Es-ce  trufat  jamai  de  l’image  d’un  Sanc , 

De  l’ouffrando,  des  bo*ts,  des  Rictous,  é  lotir  cànt; 

De  l’ai  go  de  très  founs  cbumo  caiaf’  affettadoî 
Per  gari  de  toun  mal  as  ta  bouquo  labado  , 

Daban  TAuca  facrat  per  proucura  la  pax 
As  batut  les  foüilhes  des  noubels  raaridats. 

As  gîtat  fai  al  poux,  o  dins  ta  bras’  ardentoj 
Perque  de  tretze  qu’ets  le  noumbre  t’efpabento  I 
As  -  tu  boulgut  le  Cel  o  la  gracio  croumpa , 

Per  un  o  dus  ardics  d’encountre  qu’as  fait  fa. 

Per  gari  del  farfîn  o  de  l’enclabaduro  i 
De  la  taro  des  els,  abibos,  blaffadnro , 

As-tu  ,  fot,  emplegac  en  un  femblable  mal 
L’Ebangeli  facrat  per  gari  toun  chibal. 

As  del  paurc  malauc  defcubert  la  teulado; 

Perfi  que  dins  le  Cel  prengo  leu  la  boulado 
As  tengudo  l’eftren*  o  le  gatge  à  bounur 
De  la  fenno  mal  fajo ,  o  de*qua]que  boulur. 

P 
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Es  -  (e  jamai  fetbit  per  ekarra  Tauratge; 
De  mots  incouneguts,  é  de  cap  de  lengatge? 
As  efcourjat  les  mors  dins  la  coumbo  ja^ens^ 
Eftoufat  dins  le  bres  de  paures  inoucens. 

As  palTat  pes  anels  de  la  tiou  cramailhero , 
Les  poulets  eipelits  dedins  ta  galigneto  ? 

As  mouffegat  très  cops  la  branquo  del  figuic, 
E’  paffac  les  efans  per  le  trauc  del  nouguié. 


Aurios-tu  countiTgnat  ta  bido  libertîno , 
per  t’eftre  trop  flatat  fus  la  bountat  dibino  ? 
Crefen  que  falbario  toutis  les  pecadous, 

Pus  qu’elo  n*a  pas  fait  le  Paradis  pel  gous. 


Aurios  per  te  Payma  près  o  dounat  beuratgc 
As  eftrenat  per  mal  la  Croux  de  qualque  gatge 
Aurios  •  tu  fait  femblan  de  parl’ambe  les  mors  9 
Trattat  an  les  demouns  per  trouba  de  trefors. 


Aurios  fugît  en  May  d’afïîfta  à  las  fiançailhos,’ 
D’augi  canta  Tauzel ,  ë  fa  tas  efpoufailhos , 

As  boulgut  deferubi,  coumo  qualcun  t’a  dit, 
Dins  Teigo  del  ferrât  cal  ferio  toun  marît. 


L  4S  Bragardijos  defiridados. 

TU ,  qne  fas  tan  la  fiero 
De  ço  que  n’es  pas  tiu , 

Per  un  pauc  de  poulfîero 
BoS'tu  quitta  toun  Diu, 

Aquel  abit  que  cour, 

Defplai  à  foun  amour. 


Ta  péri’  an  fas  efpinos 
Conib  pot  coompati , 

Sa  croux  lu  las  efquir^os,) 


•i*A»  M 


f 
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^  \ 

Ta  pan’  é  toun  faci  > 

L’abit  qu’as  emprountat , 

Ambe  la  pauretac. 


Counfrounto  las  cinq  plagos 
Ambe  toun  bermilhou  , 

Sous  clabels  é  tas  Bagos^ 
Tutjo  qui  fta  •mllhou , 

Toun  cos  ta  délicat,  , 

Le  (îu  crucificat. 


Le  fard  fu  le  bifatgê 
Cru  bis  un  froun  tacat , 
Mes  n’es  pas  en  ufatge 
Per  crubi  toun  pecat, 
Aquos  d’un  bel  cairic, 
Crubi  le  fumerie, 

r 


P 


Üimpuretat 
Ôumo  d’ifer  pouirido , 
Murtric  de  tu  médis , 


De  qui  l’armo  ferîdo 
Se  mord,  é  fe  maudis; 
Acos  le  dinne  frut 
De  l’arbre  courroumput. 


dètejiado^ 


Le  Cel  de  l’armo  puro 
Sera  l’abitacîu , 

Dins  rifer  ba  l’ourduro, 
E’  touto  courrupciu  , 

Le  brafié  d’aquel  loc 
Dlu  efcanti  toun  foc. 


Dcx  mil’  armos  dannados 
Al  pu  bas  de  l’ifer , 

Plouron  encadenados 

pij 
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DI  ns  de  coulus  de  fer , 
per  aquel  foui  pecac , 

Dûun  le  cos  es  tacat, 

Jamal  ncu  s’approufito 
Aq  uel  cos  ta  pcüiric, 

O  qiialqi>e  naort  lubito,,  ' 

O  le  malin  efprit, 

O  qualqu’autre  malur 
Le  lurpren  à  Tefeur. 

Diu  que  t’a  fait  un  llrî  ^ 

Bel  coumo  le  Soultl, 

Bol  qu’anes  al  martiri , 

E’  que  morios  per  > 

D  uban  de  desflouri 
Te  cal  puleu  mourî. 

Refpoun  al  perfounatgc , 

Qi-e  quand  te  bol  troumpa  9 
Te  proumet  maridatge 
Per  milhou  t’atrapa  > 

Jou  me  trufi  de  bous, 

Jefus  es  mouii  efpous. 

I 

Fourtuno  la  pus  fiero , 

Ritgeffo,  grand  eftat, 

Aquo  n’es  que  poulfTiero 
Prep  -  de  la  puretat , 

La  fajo  filho  mor 
Per  falb’  aquel  trefor. 

La  Moundino», 

T  Ou  fourpîre  per  Jefin-Chrift  9 
El  foui  merito  d’tftrc  bift  , 

De  qui  la  beucat  es  ta  puro. 
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Prep  d’aquel  ammirable  luni  ; 
Mounde ,  ca  beutat  n’es  qu’ourduro  , 
ta  glorio  n’es  re  que  fum. 

O.beloflou  del  paradis  , 

:  O  bel  Soulel  qu’y  refplandis. 

Ta  foulo  beutat  me  countenco  1  ^ 

l! 

"  Jefus,  bous  ets  aquel  Soulel  , 

I  £’  le  defir  que  me  tourmenco  , 

;  Es  de  bous  belre  fanfe  bel. 


Aprep  qu’auras  prou  mirailhat 
Tout!  bifatge  ta  mirgailhat, 

Bai  -  ten  à  la  Gleîzo  pruiniero, 
Coiintemplo  Jefus  tout  fannous , 

Qiie  pu  blanc  que  n’es  la  lumiero, 

,  S’es  fait  led  per  l’amour  de  nous. 

Aquel  E'pous  bermeîlh  é  blanc 
Ses  pintrat  de  foun  propre  fang,  - 
Aquo’s  foun  fang  ë  fa  cerufo  , 

Aprep  l’abe  prou  regardât , 
Countemplo  foun  fang  que  t’accufo 
—D’abe  le  bifatge  fardat. 

A  que  ferbîs  le  bermîlhou  ^ 

Se  le  cor  nou  n’es  pas  milhou , 
Aquel  ornomen  fat  ë  freule , 

Doun  fe  bol  crubî.ta  ledou  , 

N’esre  qu’un  pauc  de  ruiîh  de  teulo  > 
Un  pauc  de  bol  ë  d’amidou. 

t 

Tu  fas  creyr’  à  tous  courtîfans, 
Qiie  n’as  pas  bus  haut  de  quinz’ans , 
Per  aquo  fas  la  noumpareilho , 

Mes  fegoun  le  dire  coumun,. 


/  ^ 
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On  gaufo  dire  qu'es  pu  bieilho, 
Pufque  marchos  fui  trento-un, 

B’as  donne  pla  refpric  as  talous 
De  cubri  cas  pallos  cqulous  , 

Que  le  loung  cens  a  rebregados  9 
Le  fard  nou  t’y  pot  re  ferbi , 

Se  le  cens  las  ten  amagados, 

La  mort  las  faura  dexrubi. 

A  la  plaço  des  chîpelets. 

Tu  te  cintos  de  bralTekts; 

Mes  s’atal  es  eheadeaado  9 
Pâuro  filho  que  debendras, 

Satan  crey  de  t’abe  gaignado  9 
Pufque  ce  ten  déjà  pel  bras. 

Fados,  ambe  boftrîs  rabats. 

Me  fafets  dire  que  rebats , 

Bous ,  é  mai  le  que  bous  courtifo  9 
Boûros  enfeignos  e  chalans 
Enfeignon  trop  la  galantifo  , 
jE’  l’amour  à  boftris  galans. 

La  filho  qu’aymo  tan  le  bal  , 

Me  fa  creire  que  re  nou  bal , 

E’  que  defeendra  dlns  le  goufre , 
Oun  déjà  feran  orgueîlhous , 

Dins  un  poux  de  foc  é  de  foutre 
Affajec  le  faut  perilhous. 

^  • 

Fi  de  moufeos  doun  le  fifibu 
Blafibn  d’un  eftranjo  faiffou 
Le  cos  c  l’armo  la  mai  puro , 
Moufeos  que  marquon  en  bertat, 
f^us  que  naifien  de  pouiticurO; 
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Un  COS  ramplit  d’impurecat 

Tas  moufcos  é  tous  afTafîins 
Faran  que  les  efprits  lutins 
Un  jour  moufquejaran  toun  armo  , 
Al  punc  que  la  traidouro  mort  | 
Que  nous  alTalîiao  lens’  armo  , 

Te  lurprendra  fes  palTo-port, 

Les  roumans  dins  toun  cabinet 
Courroumpen  le  cor  ,k  pu  net , 
i  Aqui  le  foc  d'ifer  s*alluco, 

La  couloumbo  s*y  ran  courbas  | 

E’ maïuuno  filho  trabuco. 

Que  jamai  nou’n  relebo  pas, 

Pels  frifats  ,  mourtalîs  fedous, 

I  Bous^que  prenets  de  pecadous 
Autant  que  Tel  ne  pot  ateigne , 

!  Gatges  traidous,  filats  d*amour  9 
Cordos  qu’an  liât  noftre  Seigne  , 
E’  le  flagellon  cado  jour. 

Aque  pot  proufîc'a  le  fard , 
Doun  tu  prenes  ta  bouno  part  ; 
Que  per  deguifa  toun  biel  atge  , 
La  beutat  que  plai  à  toun  Diu  , 

Es  al  cor ,  noun  pas  al  bifatge , 
Que  fe  fe  fardo ,  n*es  pas  fîu. 

Le  tens  qu*es  un  caftîgofol 
Nou  te  prépare  qu*un  linçol , 

La  ^eumo ,  la  tous,  la  lagaîgno, 
Que  fe  feguilTen  pas  à  pas , 

E’  la  mort  que  las  acoumpaigno, 
Bcpdrao  quaa  n’y  penfaran  pas. 
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D’aquelo  flou  que  fe  fiacis, 
GiifTounaran  milo  foucis, 

Ta  beutat  qu'ero  ta  fçncero  , 

Pauc  é  pauc  fe  deirefira  , 

E’  pauro  touftouno  de  cero , 

Cüutno  h  cero  fe  foundra. 


Crey-me,  qiiîto  ta  banîtat, 
E’  fe  te  pîquos  de  beutat , 
Cour  dins  la  fanto  foulicudo  , 
Adoura  Jefus  toun  Efpous  , 
Aqui  feras  la  benbengudo, 

E*  joüyras  de  fas  fabous. 


Les  pla^s  de  la  Filho  dannado  per  la  danco^ 

^  A  Cos  dounc  fait  de  jqu  fenfe  cap  d’efperanço, 
J  \  Per  abe  tant  aymat  les  plafes  de  la  danço , 
Ma  banîtat  a  fait  le  faut  de  Lucifer, 

Qfje  del  Cel  a  fautat  al  fin  founs  de  Tifer, 


A  qui  mantun  goujat,  à  qui  tnantuno  fillq, 
Acufoii  qui  mai  pot  le  paire  de  familho 
Per  abe  counfentit  à  leur  inclînaciu  y 
Ah ,  maudit  inftrumen  de  noftto  daimaciu  ! 


Ah  paire  malirous ,  ah  maluroufo  maire  ! 

Q'>an  b»^us  bigui  jamaî ,  quan  jamaî  bigui  Taire , 

Be  me  dibîots  puîeu  eftoufa  dins  le  fe  , 

Çi'ie  me  Uifia  danna  per  un  petit  plafe. 

t 

Ah  plafe  pla  croumpat,  plafe  que  ta  pauc  duro, 
Q^fes  caufo  que  moun  cos  milo  penos  enduro^ 
Penos  que  duraran  topto  Teternicat , 

E*  Diu  iTaura  de  jou  jamai  cap  de  pletat  I 

*  1  ,  . 

be  me  cqullât^  pla  plafes  d'una  beilhada^ 
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Batras  é  tocomens ,  regards  d’uno  paffado  , 

Be  bous  ei  pla  croinnpats  bouquets  del  mes  de  Mai  9 
Car  le  mal  que  m’eu  ben,  nou  finira  jamai. 

Perque  nou  m’abet^^  bous  fait  manja  pe?  courbalTes 
Perque  nou  m’abets^bous  coupât  cambos  é  brafies  , 
Puleu  que  de  fufri  qu’à  boftres  els-befens 
JüU  guimbés  é  fautes  a»pbe  las  joüenos  gens. 

Mes  ,  maudito  que  foun  ,  perque  me  foun  fachadq  j 
Qiian  touto  libertat  nou  mero  pas  dounado  ! 

Perque  danfabi-jou  countro  lour  botilountat , 
î?erqu’aburabo  -  jou  de  lour  grando  bountaç. 

Ta  fpuben  eî  dançat,  qu’aro  perdi  l’aleno 
Moun  cor  es  dins  le  foc ,  mous  pes  à  b  cadenoi, 
Ah  tambours,  ah  fl..üts,  b’ey  pb  cambiat  de  fou. 
Le  blasfem’é  les  plours  foun  touto  ma  canfou.  ' 

Ah  cruel  foubenî  de  ma  folo  jo ’CiX  fio  , 

Moun  rire  qu’es  paffat  ,  s’es  cambiat  en  trifteflb. , 

Las  efpînos  aci  bcnen  aprcp  las  flous  , 

d’un  plafe  leuge  naiflen  railo  doulous,  . 

Pel  jufte  pagomen  de  mas  maubefos  obros  ,, 
Moun  col  es  t  'urnejat  de  ferps  é  de  couloubros, 
jou  porti  dins  rrioiin  fe  dus  bilenis  grapaus , 

Qiie  nou  me  laiflbn  poun  neit  ni  jour  en  repaus. 

Un  ’ourîîblo  ledou  defoundro.  moun  bifatge , 

Jou  mémo  me  fauc  poou  >  é  perdi  tout  couratge  , 
Q^ian  penfi  repaufa  fus  de  brafies  ardens. 

De  rajo  é  defefpoir  y  regaigni  las  dens. 

I 

Q^ian  penfi  cluca  l’el ,  ma  doulou  fe  rebeilho  , 
Müo  diables  al  tour  me  cornon  ^  raureilho  , 
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Qfje  me  cHdon  tout  haut,  ç'aquel  branle  me  pial, 
E’  qu’au  bolgoi  o  nou  ,  noù  finira  jatnai. 

Ah  filhos  J  fe  fabiots  le  gran  mal  que  jou  pafïi  ! 
Jou  mori  cado  jour ,  é  jatnai  nou  tre^pafli , 

Jou  befi  dîns  Tifer  de  filhos  coumo  bous ,  ^ 

,  Qu’y  coumhon  en  dançan  courno  de  mouGrailhous» 

Per  un  faut,  per  un  bal,  uno  foulo  courrento. 
Per  un  regard  d’amour  doun  k  diable  bous  tento. 
Per  un  maudit  flaüc ,  per  un  cop  de  tambour , 

Dins  l’ifer  coumo  jou  brullarets  neit  é  jour. 

Mentre  que  bous  rifets,  mant’uno  filho  plouro, 
B<^us  la  feguirets  leu  ,  c  nou  fabets  pas  l’ouro , 
Cado  faut  que  fafets,  bous  courrets  à  la  m6rt , 

De  la  mort  en  infer ,  doun  per  fou  no  nou  fort. 

• 

A  rifer  ,  à  l’ifer,  b’a  pla  tort  qui  n’y  penço  ! 
Bous  qü’abets  tan  dançat ,  faets»ne  penitenço  , 

Se  boulets  ebita  le  mal  qu’ey  méritât , 

Un  foc  que  diu  dura  touto  l’eternîtat. 


Malur  fu  la  Maire  que  coucho  tefan  al 
lieit  d'ban  lan  acabat. 


GArdo  pla  que  faras,  maluroufo  tigrelTb  , 
Maire  fenfe  pietat ,  que  per  puro  parefib  , 
O  per  fauto  de  bres ,  lailfos  dedins  toun  lieic 
Coucha  toun  noüirigat  partido  de  la  neit.. 

Per  falba  fous  petits  la  l’oub’  enferounîdo , 
Countro  les  affaflins  met  en  dange  fa  bido, 

La  coulumbo  cabe  pes  petits  de  Jkiiii  niu , 
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Per  que  nou’n  fas  aucan  per  counl'ecba  le  tiu. 

Per  falba  fous  poulets ,  b  poulo  s’intereffo , 

E’  clouchis  neic  e'  jour  tant  l’affecciu  la  prclTo , 

E’  tu  lenle  piecat  fas  en  le  t’eftoufan 
CO  que  le  loup  cruel  a  las  iour^ieros  fan. 

Se  de  le  trouba  mort  la  crento  nou  t’alarmos 
Ajos  almens  ourrou  de  la  mort  de  toun  armo , 
Toun  armo  pel  fegur ,  qu’en  Tazardan  atal , 

D’un  ourrlble  pecac  recep  le  cop  mouttal, 

Qii’ajo  près  mal  o  nou  ,  le  pfcat  que  t’accufb 
Al  jour  del  jutjomen  paretra  fans*  efcu(o , 
ç’aquos  per  Talaîta  ,  loubo,  n*ab  pas  tu  tort, 
Pufque  per  le  noüiri  TeTpaufos  à  la  mort. 

Le  fang  d’aquel  efan  fe  mor  dins  l’inoucenço  , 
Mountara  dufqui’al  Cel  per  demanda  bengenço, 

E*  fc  nou  mor  tabe  ,  pertanr  qo’as  azardat 
Un  oubratge  de  Diu  ,  dinne  d’eltre  gardat. 

Per  l’abe  mes  al  lieit ,  al  perd  de  fa  bîdo , 

Tu  meritos  la  mort,- fentenelo  endourmido, 

E’  fe  nou  dormes  pas,  Dius  es  prou  courrouçât* 
Qiian  le  tournos  al  bres  fenfe  Tabe  trouçat. 

Coumo  rauftrucho  fa  quan  laifs*  à  l'abenturb 
Sous  petits,  atal  fas  d’aquelo  creaturo; 

Fauto  d’un  petit  bres ,  o  de  crento  del  fred  , 

Tu  metes  en  hazard  la  bido  del  pauret.  • 

Q^ie  faras,  que  diras,  coutnpiafento  murtrlero, 
S'’  b  Gleizo  fus  tu  defcargo  fa  coulero  , 

QuantüS  ti*y  a  coumo  tu  ,  de  b  cadier’  eftan  , 

Per  )ç  meino  pecat  4ounados  al  ficar^ 
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Q^ie  fara  ,  que  dira  coun  armo  efcumenjado 
Qu'.nd  feras  de  las  gens  é  de  Diu'  delailTado  , 
Couro’un  arbre  coupât  ,coum*un  membre  poüirit  ^ 
Efclabo  del  pecat  ,  é  del  malin  efprit. 

Per  te  metr’  à  cubert  daquelo  desfourtuno  ^ 

A  forço  de  pleura  coun  efan^  t’importuno; 

Per  plôura  touspecats,  oubris  toun  cor  de  roc, 

Que  bal  mai  ploura  aci  ,  que  brulla  dins  le  foc. 


Apren  de  toun  efan  que  cal  fa  penîtenço  , 

Qie  les  plans  é  les  plours  netejon  la  counfciençoi 
Qu’en  plouran  renailTen  é  naiffen  en  plourant, 

E’  qu’aquo  diben  fa  penden  que  refpîran. 


ÜlhroMgno  dannat^ 
\  A  Prep  la  bouno  chero 


les  bounîs  boucis  , 


Succeclô  la  mifero  , 
Les  plours  é  les  foucis. 
Sourtîn  del  cabaret 
Déjà  mori  de  fet. 


Aeî  m«us  camarados  , 
Nqu  fan  cas  de  degus  , 
Las  gens  qu’ei  coubidabos 
Non  me  counelfTen  pus  : 
E’  jou  paure,  pla  fot 
Que  paguî  lour  efeot, 

Be  fauc  pla  penîtenço 
A  moun  ^ran  defplafe  , 
Mes  aquel*  abftînenço 
Nou  me  proufito  re  , 
Lapen*  é  l’afflicciu 
Soun  per  ma  colaciu» 
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E*  per  moun  coumpanatgc  * 
Le  poufou  ,  le  rialgat , 

Le  fel  es  moun  betiracge, 

I.  Per  embriaigat  ^ 

I  B’  le  mendre  goutet 
Aluco  mai  ma  fec. 

La  Juftecio  dibino  , 

M*a  punie  coumo  cal  , 

'  Per  uno  medecino 

Qu’es  piro  que  moun  mal  , 

Que  fenfe  me  gari 
M’empacho  de  mouri. 

Aprep  milo  proumeffos 
Faites  as  Coufeffous , 

Jou’ei  manquados  las  MelTos, 
Ouflficis  é  Sermous, 

Per  fa  dins  un  loutgis 
L’ouflRci  d’un  Soüis, 

Mort  cruel’  é  traîdouro  9 
Perque  m’as  decebut 
ç’abioi  fabut  toun  ouro 
Me  ferioi  retengut, 

A  cal  le  cor  tacat 

I  * 

I  ^  SouQ  more  dins  moun  pecat« 

Ah  !  tabernos  maudicoSi  . 
Ouftals  d’iniquitat , 

De  renecs  malafitos, 

E’  tout  impuretac; 

Trapos  doun  Lucifer 
Nous  tiro  dins  l’infer. 

\ 

Ab  I  moun  paire  é  ms^  maire 
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Ma  filho,  moun  efan , 

Ah  !  ma  for  e  moun  fraîre 
Que  m’abeitifîiocs  tan, 

Afo  b’efprioientat 
Que  difiots  la  bertac. 


% 


Douço  c  cruelo  maire  , 

Be  dibiots  m’eftoufa  , 

Ah  !  bourreu  de  moun  Paire  ^ 

Que  m’abets  laiffat  fa, 

Be  bailho  mai  mouri 
Que  biUre  per  fou  fri, 

. . .  *  '■■■■■< 


Le  jougaire  danmt. 


CHreftîa,  tu  que  t’efeartos 
Del  cami  del  faluc , 
Quito,  quito  las  cartos, 

E’  d’un  cor  refoulut, 

Separo  -  te  del  joc 


Per  ebita  le  foc. 


B’es  bertat  que  tout  paffbj 
Le  mounde  c  mal  las  gens, 
La  mort  que  ba  à  la  caflb, 
Swrpren  les  imprudens , 

E’  del  plafe  del  joc 
Les  gito  dins  le  foc. 

Le  joc  nou  duro  gaîrei 
Le  coupo-gorjo  ben 
Que  furpren  le  jougaire  , 

E’  ly  raÂo  l’argen , 

E’  del  plafe  del  joc 
Le  gito  dins  le  foc. 

Sa  dailho  couto  prefto  ^ 


I 
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Scnfc  te  dire  moue 
Para  de  tout  fouii  refto  » 

E’  s’au  crouquara  tout, 

E’  del  plafe  del  joc , 

Te  metra  dins  le  foc. 


Tu  que  d’aunou  te  pîquos, 
E*  que  brabos  la  mort , 

Sous  carreus  c  fas  pîquos , 
Fan  trambla  le  pus  fort  s 
E’  del  plafe  del  joc 
Le  giton  dins  le  foc. 

L’Efpregatorî  crido 
Countro  ta  cruaucat , 

Mantun’  armo  craflîdo 
Dits  d’un  toun  de  pietat  > 

Que  l’argent  qu’as  fui  joc 

La  fourcirio  del  foc. 

/ 

Cent  paires  de  famîlho 
S’en  ferion  remountats, 
Mantun  efan  é  filho 
S’en  ferion  recattats, 

E’  de  l’argen  del  joc 
Nou’n  reuo  que  le  foc. 

■ 

A  toun  ouro  darniero 
Que  dira  le  pauret , 

Que  mor  à  la  carriero 
E’  de  fam ,  é  de  fret  y 
E’  plaing  l’argen  del  joc 
Que  te  diu  metr’  al  foc. 

Elas  !  b’es  pla  doumatgc 
Que  rouines  î’ouihl  »  * 
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E’  menes  toun  oiuinatse 

D 

Tout  dreit  à  Teipital  , 

E'  del  piafe  del  joc 
Que  P  a  (Te  s  dins  le  foc* 

Sounjo  pk  ,  mîferable  j 
Que  perdes  en  gaignan  ^ 

En  te  randen  coupable 
Des  pecats  que  s’y  fan  , 

E*  pus  ampres  del  joc 
Cal  paffa  dlns  le  foc. 


Quin.  malur  fe  t’aprefto  r 
Tu  jogos  toun  cabal  , 

Ta  pla  les  jours  de  Fefto 
Que  les  jours  de  tribal  , 

E’  pus  ampres  del  joc 
Cal  pafla  dins  le  foc. 

Qiiîto  ,  quîto  ,  joüenelTo^ 
Tou:  djbertiflfomens  > 

Que  fan  perdre  la  meffo  , 
Brefpos,  é  Sacromens, 
^balifco  le  joc 
,Qy’  es  punit  dins  le  foc; 


Daban  la  Bîerge  mero 
Les  bourreus  malafits 
De  Jefus  fui  Calbero 
Jougabon  les  abits  ,  . 

Tu  feras  per  toun  joc 
Brullat  del  mémo  foc. 

I 


Bebmchos  de  Carmbal, 

CHreftias ,  penfen  à  la  counfcicnço 
Durai!  aquefte  Carnabal  , 


4 


Soungen 
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Sbungcn  que  cal  fa  penicenço  ^ 
Quitten  h  taberno  é  le  bal. 

La  mort  es  touto  preparadb 
A  fa  calqu’aucro  mafcaradOi 

'  *  ^ 

De  quant  ba  que  calqu’un  fc  laffe 
De  tan  de  jocs  c'  paffotens , 

Daban  le  foulas  nou  s’efpaffe  , 

Toutis  nou  feran  pas  countens , 

E'  des  pu  grans  dufquios  as  mendres 

La  mort  au  mettra  tout  en  cendres. 

\ 

Ballet  efpargno  ta  feudado, 

Efpîo  pu  len  que  del  nas, 

E*  tu  fîlho  ,  s’es  abifado , 

Nou  defpendos  pas  mai  que  n’as  j 
Ambe  touto  ta  befiaduro  j 
'  Fado ,  qu’es-tu ,  que  poüirituro  ? 

E*  tu  doun  le' libertînatge'_  *  Tî  ^ 
Nous  dounci  tan  de  mal  de  cor  , 
Sounjo  que  toun  paure  mainatge.. 
Que  de  fam  &  de  fct  fe  mor , 

•  De  ço  qu’ai  cabaret  te  reflo  >  • 

Aurio  paflat  mantuno  Fefto«; 

Quîn  perfounatge  que  tu  fafquosi 
Que  te  ferbis  de  te  mafqua  j 
Joux  aquelos  bilenos  mafquos 
L’el  de  Diu  te  ba  remarqua. 

I  Mes  al  gran  jour  de  fa  coulero 
Be  fe  beira  qui  mafquat  ero. 

K  Dîu  ta  donnât  un  bel  bifatge  ^ 
f  Perque  le  bos  -  tu  defcara  ? 
i  Pufque  desformos  foun  oubratge  ,  ^ 
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U.I  jour  el  te  desfourmara  , 

E’  toun  bifacge  tan  ayiuable 
Prendra  la  figuro  del  diable. 

Tu, que  fas  un  Diu  de  ta  panço', 
E*  dfl  cabaret  toun  ouftal  , 

Sounjo  que  le  joc  é  la  danço 
Menou  tout  drec  à  refpital. 

Del  joc  ,  del  bal ,  é  de  la  chero , 
Forço  tounabon  dins  la  mirero. 

Tal  que  fa  la  chero  ta  bouno> 
S'es  perdut  de  fam  en  îber. 

En  dançan  mantuno  perfouno 
A  cabiroulat  en  ifer , 

E*  boftres  bouquets ,  libertinos  , 

Leu  fe  cambiaran  en  efpinos. 


Las  injufticios  defcubcrtos 

« 

A  la  GleizQ. 

% 

AS  à  la  Gleîzo  negats 
Las  rendos  o  les  légats , 

Fay  -  ne  penitenço  ?  j 

As  las  paiihos  recengut  i 

Del  Ritcou  noubel  bengut ,  * 

Reparo  Touffenço, 

r 

Ses  abe  ferbic  TAuta  ,  '  . 

As-ne  boulgut  proufica  , 

Fay-ne  penitenço  ? 

As  croumpat  per  tous  cfans 
Les  Benficis  baquans  ^ 

Reparo  Touffenço, 
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As  le  deume  mal  rendue , 

De  Tagrie  del  gra  menur , 
Fay-ne  penitenço  ? 

£'  eu  ,  Margailhe  ,  coufïi  '  :  - 
As  près  Targcn  del  balîî , 
Reparo  ToufFenço. 

ui  f Editai»  r' ' 

As  defraudat  THlpital  ^  ; 

Per  agrandi  coun  ouftal , 

Fal-ne  penitenço?  ; 

Empachat  les  payfans 
D’abe  furdit  as  inquans, 
Reparo  ToufFenço, 

•  f  ^ 

As -ne  manjat  oTcartat, 
As-n’à  tous  amies  preftat. 

Fai  -  ne  penitenço  ?  ^ 

As  fait  d’inutiles  fres 
I  En  bouyatges  o  prouces, 
Reparo  Touftenço, 

-/f  /a  Aialfou  de  Bllo» 

As  Goutîzac  le  pages  , 

I  CofToul,  niay  que  le  Bourges^ 
Fal-ne  penitenço  ? 

As  fraudat  ,  as  endeutat 
!  La  pauro  Coumunautat  > 

!  Reparo  i’oufïençoé 

r  • 

As  degus  mal  à  perpaus 
Fait  coundanna  per  defaus, 

Fai -ne  penitçnço  ? 

Fait  taxa  mai  que  nou  cal 
.  .  Tous  defpens  o  toun  tribal, 
j  Reparo  Touffenço* 

T 

U  : 

Es  t’appellat  fotoraen  .  .  ^ 


4î4  exe  RC  le 

Aprep  un  boun  jutjomen, 

Fai -ne'  penîtenço? 

Aurios  refufat  accord , 

Qu’an  counciflîos  qu’abîos  tOrt  » 
Reparo  ToufFenço.  • 

As  fait  perdre  de  papies 
Per  frauda  tous  creancies, 

Fai*ne  penitenço  > 

As-les  couftrens  per  pietat 
De  t*en  qui  ta  la  mitât ,  * 

Reparo  Touffenço. 

As  trempât  înjuftomea 
A  cap  de  fais  teftomen  i 
Fal-ne  penitenço  ? 

As  fupoufat  dounaeîu , 

Légat,  preft,  oubligaciu, 

Reparo  l’ouffenço. 

As  troumpat  las’pauros  gensi  - 
As  eferouquat  tous  parens , 

Faî-ne  penitenço  ?  . 

As  deraubat  per  jouga , 

O  poude  milhou  braga , 

Reparo  Tou^enço. 

As  ,  moüilhe ,  town  fil  noüirît 
Al  defpens  de  toun  mark , 

Faî-ne  penîtenço  ? 

E*  tu  ,  mairaftro ,  as  fait  tort 
Al  fil  de  toun  marit  mort , 
Reparo  Touffenço. 

Baîlet ,  as  dounat  le  bc 
Del  meftre  que  n’oun  fap  rc. 
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Faî  ne  penîtenço  ? 

As  fourtit  de  foun  ouftal 

De  pa ,  de  bi,  ni  de  (al,  '  •  . 

Reparo  ToufFenço, 

u4  la  Plaço,  ^ 

As  preftat  de  mil  per  blat , 

De  gra  mailTant  o  mefclat , 

Fai  •ne  penitenço  ?  '  .  ‘ 

E’  tu  ,  fes  te  defcrubî ,  '  ■  . 

Bendut  Taigo  per  de  bi, 

Reparo  Touftenço.  ^ 

»  9 

As  pugnero  ni  boüiflel  ^  *  ’ 

Que  non  fio  pas  prou  fidel ,  . 

Faî-ne  penîtenço  ?  '  „  .  • 

E*tu,  pefaire  maudît, 

As  bailhat  le  cop  de  dit , 

Reparo  ToufFenço. 

jûl  camp-  1' 

Dîguos  s’as  mal  tribaîllat  .  '  ' 

Las  tcrros  que  t’an  bailhat 

Fai. ne  penitenço  ?  .  ^ 

Se  n’as  fait  journal  entie  ,  # 

O  s’as  cargat  le  plantic, 

Reparo  l’ouffçnço. 

As  ,  Paftou  ,  manjat  l’aîgncl  » 

E*  n’as  Riouftrat  que  la  pel , 

Faî-ne  penitenço?  ? 

Aurios  menât  le  beftial  r  -  ^ 

En  de  locs  qu’ajon  fait  mal , 

Reparo  l’ouffenço, 

Quantîs  boüiflels  as  panat 
Su  le  gra  qu’as  fcmenat , 

Fai-nc  penitenço? 
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Aî>  eftourrit  les  pelquiés , 

O  defpouplat  les  jouquiés, 
Keparo  Touffenço. 

Sus  la  Bordo, 

As'Tait  del  beftial  prcftat , 

Mai  que  n’abios  arreftat , 

Fai-ne  penîtenço  > 

As-ne  fait  d’autre  tribal 
Que  fîo  caufo  qu’a  près  mal , 
Keparo  l’oufFenço. 

As  preftat  al  decebut 
Sur  un  be  que  porto  frut^ 

Faî  -  ne  penîtenço  ? 

O  dî^os  fe  per  non  re  » 

As  fait  décréta  le  be , 

Keparo  l’ouffenço. 

Aurîos  bendut  toun  cabal 
A  crédit  maî*que  nou  bal , 
Fai-ne  penîtenço  ? 

As  fraudat  la  pauro  gen  , 

Que  per  mî^ero  s’au  ben  9 
Keparo  l’oufFenço. 

As  croumpat  del  ferbîdüU, 

De  l’innourcn,  del  laîrou  , 

Faî -ne  penîtenço? 

E*  tu  d’ambe  tous  papîes  , 

Paufat  cinq  é  lebat  fies, 

Keparo  l’oufFenço, 

As  près  cinq  fbous  per  efcut 
Aurîos  le  gatge  bendut , 

Faî-ne  penîtenço  ?  ' 

As  rie  catnbMc  o  gaftat^ 
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As-ne  quîcon  prouficac, 

Reparo  Touftcnço. 

Aurîos  fait  de  farlabîc 
Per  oubligea  toun  amie  , 

Fai  -  ne  penitenço  ? 

Rendie  ,  fequeftre ,  tutou , 

Carrejaîre ,  coulkdtou ,  I 

Reparo  Touffenço, 

As  troumpat  reftibandié, 

Le  meftre  ni  le  rendie,  ,  - 

Fai  ne  penîtenço  ?  ,  . 

Al  bofe  as  entemenats 

Sous  pu  belis  caffenats,  ? 

Reparo  Touffenço,  . 

Diguos  s’as  degus  troumpat 
Su  la  lano  qu’as  croumpat, 

Fai-ne  penitenço  ? 

O  fu  la  mino  de  fer  , 

Se  nou  bos  ani’n  Infer , 

Reparo  l’ouffenço. 

■ } 


V  Examen  rigourous  que  Dm  far  a  al  jour 
del  Jutjomen  fur  las  injujliços. 


QUantis  cops  al  prouchen  aurîos  pourtat  dou- 
matge  / 

As-lc  prîbat  del  dreît  qu’abio  fus  l’erîtatge 
Beneficî ,  légat ,  o  qualque  dounaciu  , 

Per  fraudo,  per  deferid ,  de  paraul’o  d’accîu  ? 

As  -  tu  ,  Receladou  de  caufos  dçraubados 
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Fait  que  Tome  perdent  nou  Tas  a  pas  troubados 
Qtiantis  cops  en  fecret  as  croumpac  del  boulur  9 
O  del  bailet  fufpec,  o  del  boucmi  troumpur. 

As  dc-aubat  de  blad  ,  fegîe ,  mîl  o  fibado , 
As  enfoMpçat  le  chiy  ,  o  la  S’^anjc  clabado, 

A^  an  la  countro-clau  oubert  les  countadous, 

E*  fait  part  del  larcin  as  autres  ferbidous. 

As  poulTat  al  larcin  degus  de  la  fairiîlho  j 
La  meftrelTü ,  Tefan  ,  l’eftatjan  ,  o  la  filho , 
Laiifat  poüiri  les  gras,  encareftit  le  blat, 

Befen  de  caitibié  tout  le  mound’  accablat  ? 

;  ^ 

As  à  ta  difcreccîu  las  affermos  reduîtos. 

Per  îïifnaço  o  per  cops  empachat  las  furditos 
As  paiires  eftranse's ,  bourgefes  ,  artîfans, 

E’  douftat  as  baffals  le  pa  de  lours  efans  ? 

A  toun  affoucîat ,  qu’en  ta  bountat  fe  fifo. 
As  le  troimipat  al  joc,  o  fur  la  tnarchandlfo  , 
Sur  le  blad  o  le  bi ,  fur  la  lano  o  le  Çer  > 

Se  n*au  reparos  pas,  n’attq^idos  que  Tifer. 

As  près  de  tryin  marît ,  de  ta  for  o  toun  fraîrc 
î.c  peilhot  de  l’iujol ,  les  anels  de  ta  maire  , 
R^tengut  trop  lounor  tens  ço  que  t’ab’o  preftat 
Toun*  bc(î,  que  languis  dins  la  necçfficat. 

As  confirent  le  pages  al  tens  de  la  careflio 
per  qjalqu’efcut  nreflat  de  fe  bendre  la  beflio 
De  Taîgnel  o  del  b’oou  mort  naturelomen 
Aurios  ly  fait  foufri  la  perto  çgalomên. 

As  fraudat  le  pages  en  pailfan  la  gazailhQj 
Bngatjat  le  preni^  à  ce  paga  la  cailho. 
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Aurlos-ly  fait  fourni  partîdo  del  b:ftial| 

Ob*en  partiii  le  frut ,  rcpres  le  capital. 

As-le  couftrent  aprep  la  gazailho  paflado 
De  te  randre  le  prex  de  la  foum’abançado , 

Qjjand  abios  proufitat  des  crabits  o  hedels, 

E’  tirât  per  mitât  \;^  lano  é  les  aîgnels. 

As  fait  perdre ,  paftou  ,  le  btftial  de  toun  meftre 
Qu’à  fauto  de  loun  foin  s’efgaron  pel  campeftre , 
As-ne  tuât ,  bendut ,  eftroupiat ,  o  panat , 

Cambîat ,  o  del  bcfî  frouftit  le  femenat.  « 

Bailet ,  aurîos  perdut  per  puro  neglîgençoj 
O  per  maîflancetat  o  per  toun  împrudenço, 
ço  que  t’abion  fifat  coumo  fil  de  l’ouRal, 

Les  teflbus ,  les  auquats  o  qualqu’autre  beflial. 

As  lailTat  dépéri,  blad,  feguel  o  cibado , 

As  -  y  mes  de  pailhas,  o  de  terro  mefclado , 

As  jamai  deraubat  las  poulos  del  Jouquic, 

O  les  pigeons  del  niu  ,  o  le  peis  del  pefquié? 

« 

As  d’un  efprit  coubes  éftalbîat  toun  fourratge , 
Laiffan  intra  les  bioous  en  autre  pafturatge  > 

As  trepit  en  cafian  le  guereyt  préparât , 

Gaftat  la  bigno  ^  Tort ,  o  le  bofc ,  o  le  prat. 

Aurîos  en  tribalhan  mal  gaîgnat  ta  journado. 

As  fait  cap  de  paftis ,  as  la  fouquo  coupado , 

Car  gat  trop  de  plantîé ,  panat  les  eîfiermens , 

Perdut  le  jour  en  railh ,  é  dibertifibmens, 

4 

As  Tes  titre  preftat  grand’  o  petîto  foumo , 

E’  près  de  toun  proucJien  l’interes  que  l’afioumQ, 
Aurîos  dçl  paiffan  per  couler’  p  4€fpieic  | 
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Enlebat  les  utîls ,  les  mobles ,  o  le  lîeît. 


As  fiic  fafi  Tarnez  o  le  'bîoou  de  Teftablc 

* 

Del  paiire  bîhtges  qu’as  rendue  miferable  , 

As  fait  paula  decret' fu  la  bign'o  l’ouftal 
I)e  la  beufo  que  mor  al  founs  de  refpital, 

Senfe  titre  ,  baient ,  as  prellat  à  TuTuro  , 

O  troumpat  fus  le  pes  ,  le  noumbr’  o  la  mefuro, 

La  fuftancîo ,  le  prex ,  o  fii  la  qualitat  , 

En  benden  o  preftan  dins  la  neceffitat. 

\ 

Dîns  la  ^grande  rîgon  de  la  maubes*  annado 
Per  qualque  pauc  de  blad  o  farino  preftado  , 

As  fourçat  l’inncucent  à  te  fa  dounaciii 
D’un  be  ,  qu’es  le  furget  de  ta  coundannaeîu. 

As  del  paure  pupîl  ,  fenfe  mîferîcordo  ; 

Per  chicano  ,  o  defaut  fait  décréta  la  bordo. 

As  croumpat  les  tennoins  ,  furpres  les  innourens  9 
E’  gaignat  le  proiices  à  forço  de  prefens. 

As  de  toun  encmîc  la  bîgno  rabatjado  ; 

As  tirât  înteres  de  la  terr’  engatjado  , 

E’  per  un  pauc  d’argen  ,  o  qualque  pauc  de  blat  , 
Su  les  fruts  qu’as  cuilhits,  toun  pagomen  doublât. 

Des  fruts  qu’as  recuîlhîts,  as  fraudat  le  Deumairc 
Que  ne  feras  pugnît ,  é  nou  ftara  pas  gaire  , 

Rîtges ,  petits  é  grans  augets  aqueftis  moûts  j 
La  coulero  de  Diu  toumbara  delTus  touts. 

Aurîos  •  tu  furbendut  marchandifo  preftado 
Croumpat  à  bel  cop  mens  per  la  foum*  abançad© 
Del  paure  mangounye  fait  faft  le  Cabal  , 

E*  croumpat  de  joux  ma  bel  cop  mens  que  nou  bal. 
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Aurîos  fabourifat  per  qualque  couraplafenço 
Del  tort  fait  al  prouchen  l’injiifto  bioülenço  , 

Per  ajudo  ,  fuport,  counfel ,  counoandomen  , 

O  de  fait,  o  de  dit,  o  de  coiuifentimen. 

> 

Te  ferios-tu  foundat  fu  la  faîTo  trîaxitno  , 

Q^fon  ben  autan  qu’on  pot ,  é  que  cad’un  eftimo  , 
Que  degiis  n’es  couftrent ,  e  qu’on  nou  fa  pas  mal 
De  bendre  tant  qu’on  pot  as  qu’au  bolen  atal. 

Aquel  abus,  del  quai  pauc  de  mounde  s’abifo. 
Fa  croumpa  caromen  la  pauro  marchandifo. 

En  abufan  fouben  de  la  fimplicîtat 
Des  paures  engatjats  jufqu’à  l’efîremicat. 

As  fait  croumpa  trop  car  la  coubefenço  ardento 
D’un  orne  quand  la  fam ,  o  la  pafliu  le  tento , 

En  benden  à  gran  prex,  mai  que  de  la  rafou.., 

O  l’eftofo  ,  o  le  blat ,  la  bigno ,  o  la  maifou. 

N 

Aurîos  fait  debitou ,  ccfTiu  ni  banquorouto 
Per  nou  paga  la  foumo,  o  nou  la  paga  touto  ! 

Del  be  de  toun  prouchen  as  ne  tu  dîfpaufat, 

O  bailhat  per  paga  le  deute  fupoufat. 

Per  crerto  qu’as  agut  de  perdre  toun  doûarî, 
Aurîos,  beufo,  fait  fa  qualque  fais  înbentari, 
Cachat  le  teftomen  ,  retengur  les  papîez  , 
Goufpilhat  o  dounat  le  be  des  creanciez. 

Del  chibal  o  del  bîoou  aurîos  cubert  le  bîcî  , 

As  mal  recounegut  les  que  t’an  fait  ferbîci , 

Les  oubrîez  o  bailets,  que  dîns  l’infirmîtat 
Accufon  d’aban  Diu  ta  grando  cruautat. 

•Aurios  fait  le  baient  à  la  petite  guerro , 
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Trounat  é  menaçât  de  gita  tout  per  terro , 
Pilhat,  brullat  5  batut  le  marchan  ,  le  Bourges, 
E*  mes  à  la  rançou  le  paure  bilatges, 

Aurîos  pagat  drgus  de  memnedo  roüignado , 
Aurios  dafaboüat  la  que  t’an  ranbouyado , 

Fait  d*or  o  d’argen  fais,  as -ne  fait  pagomens 
As  oubriez ,  o  bailets  per  lours  apuntomens. 

Quantîs  cops  en  fabou  dequalque  marîdatge , 
A  fa  qualque  prefent  as  fourçat  le  bilatge  ; 
Qiiantis  cops  tous  lebrîe?: ,  o  bailets  en  caffan 
An  manjat,  o  trepît  le  gra  del  payfan. 

As  fait  paga  dus  cops  les  laiis,  o  la  cenÇbo  ^ 
De  terro  memomen  que  nou  foures  pas  tibo  ? 
Quand  eros  eftipie',  n’aurios  pas  grîbelat 
Su  le  fe  ,  fu  le  bî ,  la  cibado ,  o  le  blat. 

As-tu  donnât  ta  bou'c  dîns  la  maîrou  coumnno 
Al  nue  fui  be  d’autrui  bnüilho  fa  fa  fouftuûo, 
Caufîr  qualque  coubes  per  eftre  coulîe^tou  , 
CofToul,  o  députât,  o  per  toun  audîtou. 

As  prîbat  le  Rittou  del  fol  e  de  la  paîlho  ; 

As  fait  naga  dus  cops  l’induffrio  o  la  taillo , 

Mes  \  cuberr  toun  be  dîns  le  regalomen , 

Fait  paga  mai  o  mens  que  de  ralibromen. 

Per  eftr*  à  tous  amies  o  parens  fabourable , 

Es  enbers  les  paiirets  eftat  împîtnuyablc  , 

Aurîos  en  coiitiTan  parefeut  înfidel , 

En  gitan  fus  petits  le  pus  pefan  fardcî. 

Creancics ,  exaétous  de  maubefo.  counfcknço 
Marchans  de  pauc  de  {e,  jamplits  |Je  epubefenço 
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Abets  tirât  argen  de  boftre  debitou 
Ses  croufa  le  cayer^ni  libre  de  rafou. 


As  négligeât,  tutou,  le  be  de  tous  pupiles. 

As  emplegat  lout'  founds  en  de  fres  inutiles , 

E’  per  ne  proufîca  ,  battit  à  lour  péril, 

Su  lour  calamicat ,  le  bounur  de  toun  fîl. 

* 

Gran  marchan  de  prouces,  que  per  nouîrî  la  guerr# 
Dins  ta  coumunautat  remudos  cel  g  terro  ^ 

As  emplegat  degus  per  qualque  falfetac , 

O  ferios  -  te  ferbit  d’un  a^ie  antidatât, 

* 

Quantîs  de  cops  as-tü  de  maîfous  derpodilhados  ^ 
En  fan  abuglomen  de  quotos  mal  tailhados, 

Aurios  per  tous  larcins ,  e'  per  tas  councufliMS 
Laittat  dins  la  prifou  corfailhi  tas  cauclus. 

Nas  pas  tu ,  chîcanur ,  courroutnpuc  le  Noutarî  i 
De  milo  falfetats  cargat  toun  inbentari  ? 

Tourfdire  per  eferiut,  tous  efpleits,  tous  papies^ 

E’  fait  part  del  pecat  as  Sarjans  e'  Grattes. 

Quantîs  cops  aurîos*tu  pcr  un  declinatori 
Del  iutge  naturel  fugit  le  Counttttori 
Qu  antis  de  cops  as-tu  trahido  la  bertat ,  • 

En  dounan  toun  abitt  per  la  Coumunautat. 

*  « 

Per  eftourri  le  fang  d’un  paure  mîferable,’ 

As  fait  jamai  paiTa  rînnoucent  per  coupable. 

As  l’accu  fat  à  tort,  fait  infourma  countr’el, 

As-ly  fait  cap  de  tort  per  toun  maubes  counfel, 

Es-t*appellar  à  tort  d’uno  jutto  fentenço. 

As  mentît  per  crubi  ta  manbefo  defenço , 

^rrettat  le  decret ,  perloiingat  le  prouces , 
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As-y  mefclac  quaiqu’uu  que  n’a  cap  d’înteres* 

Aurios-tu  per  reTpet  exerçât  Vinjuftiço  , 

Pti  faboLi  ,  per  argen ,  o  per  puro  malfço; 

£’  bous  ans,  qui  que  fiors,  ets-bous  fa*î.is  paga 
Per  non  U  pas’  le  mal  'que  dibiots'  ebica. 

Percuraire  ,  as  trahit  l’un  c  l’autro  pa.rtîdo, 

JDccclat  foun  fecrtt ,  As-lo  tard  abeitido  , 

As-]y  dit.  qu’abio  dreit  quan  labios  qti’abio  tord  | 

E*  quan  boüilho  fa  pax,  as  empachat  l’accord. 

•\ 

•  m  m  w  ^  4  . 

Per  ta  fauto,  Aboucat ,  as  la  caufo  perdudo, 
Qu’aurios  poulcut  gaigna  le  i’abios  louftenoudo  j 
As  flaqu^t  perrejpet,  per  pauc  a’applicaciu  ,  . 
Que  dei  mal  que  ne  fiée ,  cal  fa  rtltiiûciu. 

Abets  5  Jutges ,  o  Clercs,  Percuraires,  Noutaris 
Suppoufat  dounacius ,  teftonaens,  inbentaris, 

O  bru  Hat  de  papics  ,  cedulos,  o  countrats  , 

Titres,  c  foundacius,  quicanços,  o  légats.  • 

f 

As,  Jutge,  négligeât  de  te  rendre  capable, 
Coundannat  l’innoucent,  rekxat  de  coupable,  * 
En  rappourtan  Taffa  ,  deguifat  la  bertat, 

O  taxdt  pel  tribal  mai  que  n’as  méritât. 

As-tu  près,  ufurie',  l’interes  per  abanço, 

Aurios  falfifîcat  trebuchet ,  o  balanço, 

La  mefuro»  le  pes ,  la  puignero  o  bouiffel,’ 
Countrofait  lefînnet,  la  kitro  o  le  fagel. 

FaiifTouigne  déguisât,  iralurous  falînaîre. 

Que  per  qualqi'e  ttftoi»  farîos  perja  toun  frairc, 
As  trahît  les'bffis,  ë  dedîr  s  lowr  ouftal 
As  pourtac  en  fecret  la  faquet  de  faus  fal. 
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As,  moulîgne,  trop  leu  arreftado  la  molo. 

As  bailhac  de  carrou  per  la  fino  moufl'olo , 

As  prcs  de  tous  chalans  mai  que  nou  t’es  degut  i 
Aqucl  larcin  per  tout  n’es  que  trop  couneguc. 

Parens,  abufats  -  bous  del  be  de  la  campanp  ? 
Marchans ,  ufats-boùs 'mal  de  boftro  miejo  cano', 
Oftes  é  boulanges  ,  as  que  dibets  ferbi , 

Abets  fait  le  pa  court ,  farlabicat  le  bi  ? 

Teiffeîre  ,  Cauffatic  ,  Tailhur,  o  Coufturîeroi 
Abets  mes  les  retals  al  founs  de  la  carriero  , 
Carriero  !  qu’es  un  loc  dedîns  boftres  ouftals 
Que  ben  un  magafîn  à  Forço  de  retals. 

As ,  Magruilhé  ,  tirât  de  la  Gleifo  ta  maire , 
L’argen  qu’as  amaffat  per  le  prtfta  à  toun  fraire* 
As*ne  fait  toun  proufit ,  as  le  mal  defpendut, 
Pcrque  nou  Tas  efcriut,  ni  toun  counte  randut  J 

ê 

As  de  la  Gleifo  près  la  rend*  o  l’eritatge 
De  fous  papies  perduts'as  tirât  abantatge'. 

Per  nou  reftitua  le  camp  que  tant  de  tens 
Caufo  ta  dannaciu ,  coumo  de  tous  parens  ? 

t 

As  de  maubefo  fe  camps  0‘ bignos- croumpados  ^ 
Quas  OuffîciCrs  de  Dîu  cron  ypoutecados, 

Aiijols,  efans,  nebouts  fe  foun  atal  perduts. 

Quand  n’an  reilituat  le  founds  ,  é  mai  les  fruts. 

Tout  le  mou  n  de  fa  P  prou  que  la  Gleifo  es  pupîlo* 
Que  de  la  perfcrinciu  l’excufo  es  inutilo, 

E’  que  tout  pouflTefTou  qu’es  en  maubefo  Fe , 

Diu  reftitua  tout ,  coumo  porto  la  Le, 

Bous  autres  que  prenets  Ipoucrato  per  guidé  t 
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Qu’abcts  en  boftros  mas  o  la  mort  o  la  bido  j 
Abets  fawto  de  foin,  o  per  cupidicat, 

Fait  langui  le  malaut  dins  foun  înfirmitat  ? 

As  bailhat  blad  pouirîc  per  paga  les  dailhaîrcs, 
As  pagat  en  rebens  le  tribal  des  fargairesj 
E’  d’uno  cruautat  que  merîto  Tifer,  ^ 

Per  H  de  pagomen  as- les  cargats  de  fer  ? 

Aurlos  bailhat  de  fer  as  que  tîron  la  mîno,' 

Fer  maîiTant  é  terrous  per  crubi  ta  lefîno , 

E’  bous  aus  j  boé’curies,  qu’el  pourtats  à  Touflala 
Abets  y  mefclat  re  per  acab’al  quintal? 

LZJfurié. 

Rîtges ,  que  nou  boulets  rifqua  cap  de  doumatgc 
De  boftf  argen  preftat  bous  n*abets  pus  rufatge^ 
Bous  Tabets  tranfpourtat  entre  las  mas  d’autrl  i 
Per  el  diu  proufita ,  é  per  cl  diu  péri, 

♦ 

En  preftan  al  prouchcn  ,  en  afififtan  le  paurc , 
Aqu’os  dins  boftr*  ouftal  le  mouyen  de  fa  plaurc 
Milo  bencdiccîus  ,  d’argen  ,  de  bi ,  de  blaCg 
E*  recebie  de  Diu  Tintercs  redoublât. 

E*  tu  fas  al  rebes,  en  preftan  à  Tufuro, 
NMntereffos-pas-tu  le  Diu  de  la  namro  ? 

Qiiab  per  un  petit  be  tu  ne  fas  un  grah  mal , 

Que  d’oftos  al  prouchen  le  frut  'de  foun  tribaL 

Tu  te  pagos  dus  cops  d’uno  caufo  preftado , 
Qu’en  la  fuito  del  tens  t’es  doublomen  pagado. 
Quand  fur  un  bel  femblan  tu  fas  croumpa  la  tens 
E’  bendes  la  bertut  à  bels  digrvies  countens. 

» 

Tu  bas  tira  le  frut  d’uno  caufo  fterilo , 
fiue  cent  efeuts  pre’ftats  t’en  fafeon  naifle  milo  » 

N’es 
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N’es  pas  aquo  boule  tira  l'aigo  d  un  roc, 

Couiiittr*  un  atcentat  que  lacrito  le  fuc.  ^ 

>  '  ' 

Idoulatre  del  be  ,  bourreu  de  ta  Counfcîenço^ 
Nou  n’es  pas  de  l’argen  coumo  de  la  femerçoj 
L’argen  que  bos  prefla,  de  fa  propro  bertut 
Se  n’ero  le  trafic,  nou  pourtario  pas  fine. 

Nou  crejos  pas  qu’el  Rey  te  permeto  l’ufuro  ^ 

El  preten  del  pjuret  eropicha  la  fraituro  , 

E’  fe  coumporto  atal  coumo  le  buun  paftou* 

Q.ie  bailhario  la  pel  per  falba  le  moutou. 

Le  R  y  bol  arrefta  toun  cor  infadable  j 
E’  foulatia  la  fam  del  paure  miferable  , 

El  te  bol  empacha  de  deboura  las  gens 
Eh  àrreftan  atal  cous  defirs  trop  ardens. 

» 

J 

El  feglo  les  defirs  de  Tabarecio  ardento,' 

Q;ie  deboro  toutjour,  é  jamaî  n’es  countento  , 

Ë!  permet  l’intercs  amb’aquel  (oulomcn 
Qu’en  preftan  a  foufeit  qualqu’  endoumâtjomen# 

El  permet  l’interes  quand  la  prefib  îtrpourtunoi 
Del  que  ben  emprunta,  roump  la  bouno  fourtuno, 
E*  nox  à  tous  afas  per  oubligea’I  prouchen  , 

En  te  priban  d’un  gan  ,  qu’es  prefent  o  certeiii 

I  Per  dounquos  fouftenî  toun  reng  e  ta  nnubleffo 
j  Cal  defpendre  l’argen  ambe  mai  de  fagefio  , 

'  N’ayma  pas  tant  le  joc ,  prene  qualque  cabal, 
Cioumpa  rendos,  o  founs ,  o  bîure  de  tribak 


sjS 
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NV'/ 


L'injujliço  faito  al  Gafailha  innoucent 
de  la  mert  del  beflial. 


L’Amour  que  cadun  a  de  fa  propro  naturo , 

De  Tamour  del  prouchen  diu  eltre  la  mefuro. 
Qui  jamaî  fe  bol  mal ,  qui  n’aymo  pas  fouu  cos ,  ’ 
E’  qui  n’aymo’l  prouchen,  qu’es  un  os  de  noftr’os. 


B'es  pla  defefpcrac  qui  fe  dodo  la  bido. 

Qui  counto  (i  medis  le  declaro  partido.  . 

Acal  quand  le  prochen  proumec  mai  que  nou  diu^ 
Bous  fafets  un  ^ran  tort  à  bous  é  mai  à  Diu, 

Quand  bous  bous  prebalets  de  fa  grando  mifero , 
E’  fur  un  bel  femblan  aumentats  fa  pauriero, 
L’abantatge  es  per  bous,  le  preft  é  fa  fabou  ; 

Per  el  tout  le  dange  ,  la  pen’  ë  la  fufou. 

Es  aco ,  ço  que  ouey  la  carîtat  ourdouno. 

En  cmbraffan  l’amîc  eftoufa  fa  perfouno  ? 

S’el  proumec  de  s’y  fia  per  la  perdo  d’un  bloou, 
Aquos  le  foui  deiir  de  gaigna  qualque  foou. 

Le  pages  es  confirent  fe  befen  miferabic. 

De  paffa  tal  countrac  que  n’es  pas  rafounablc , 
Pufque  nou  le  befen  s’efpauri  mantun  cop 
Pel  fcrbici  d’un  bioou  pla  pagat  ë  mai  trop. 

L’injufliço  d’aquo  n’es  que  trop  defcuberto , 

Per  un  foou  de  proufit,  y  a  dex  cfcuts  de  perto , 
Le  meflre  diu  pourra  la  perto  de  foun  be , 

A  bous  es  le  beflial ,  ë  la  perto  tabe, 

La  couflumo  n’es  pas  uno  Le  pla  foundadoj 
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Se  de  Jas  gens  de  be  n*es  Itade  approubado  ; 

Uno  Le  que  n’a  pas  de  Diu  l’approubaciu , 

N’  es  pas  cauc  uno  Le,  qu’es  uno courrupciu* 

\ 

Coubes,  fe  bous  abiocs  un  oiiftal  de  lougatge, 

E’  que  l’abefTots  près  per  ne  fa  boftr*  ufacge , 

En  cas  que  de  bieilhou  bous  bengucs  à  toumba, 
Seriuts  bous  oubligeac  de  le  fa  releba. 


Bous  abets  pla  tirât  des  bioous  boftr’  abatatge  , 
B'es  juftc  quan  foun  moits  qu’en  pourcecs  le  dou- 
macge , 

Poudets-bous  empacha  de  mourî  le  tronpel, 
Poudfcs-bous  arrefta  les  accidens  del  Cel? 

D’autres  nou’u  moren  pas?  Poudets-bous  tout- 
joun  biurc  , 

Troubats  -  bous  que  qualqu’un  de  la  more  nous 
deliure. 

N’abers  pas  de  parens  mortis  fubitomen , 

De  bieilhelTo  fuben ,  obe  de  languimen  ? 

Ah  la  porto  del  Cel  as  paures  alandado  , 

As  ritges  renabies  per  toutjoun  es  fermado  , 

Noftre  Seigne  au  a  dit ,  dannat  es  qui  nau  crey, 
Tal  que  n’au  crtfîo  pas  dedins  l’ifcr  au  bey, 

Diu  fus  grands  pecadons  exrço  fa  bengenço  , 

E*  punis  delTus  touts  l’ourriblo  coubefenço  , 

Des  ufuries  maudits  per  lours  propres  efans , 

Quand  al  loc  de  tutous ,  lour  baîlho  de  tirans# 


Diu  permet  que  le  be  qu’es  bengut  d’abarîço. 
Se  perdo  entre  las  nwis  de  las  gens  de  Juftiço , 

E*  rufurie'  maudit  qu’a  bifeue  en  Joufiu , 

Ran  à  la  fi  del  ;oc  ^o  que  n’ero  pas  fîu. 

Rij 


léo 
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Defoujtciu  de  toutos  las  creaturos  y 
countro  les  lairous  é  ufuries. 


AQuos  aquel  boulur  de  la  Gleifo  fa  Maire, 
Qji’a  mes  à  Telpital  e'  la  (or  e'  le  fraire  , 

Qii^a  (ouben  en  foun  cens  le  deume  retcnguc , 

Ou  n’a  pas  de  fous  bes  pla  pagat  le  degut, 

Aquos  aquel  bouler  qu’a  troublât  la  coumuno,' 
E*  fui  be  des  paurecs  eftablic  fa  lourtuno  , 

Qu’a  bifeut  de  lour  fang ,  e  bègue  lour  fufou , 

E’  que  n’a  fait  mantun  mouri  dins  la  prifon. 

El  a  près  dcl  braflîé  le  Het ,  c  la  coulfeno, 

E’  l’a  mes  à  la  mort  en  biben  de  fa  peno , 

Aqnos  el  qu'a  bendut  faigo  per  le  boun  bi , 

Qu’a  lailTat  pouiri’  1  blat  per  nou  fe  deferubî. 

El  n’a  re  defirat  que  mifer’  c'  famino , 

E'  n’es  eftat  jamai  fage  que  per  Icfino. 

Sarrat ,  chîche  ,  coubes ,  el  s’afpargnat  le  pa  , 

E’  s’es  anac  droumi  fouben  feofe  foupa. 

Amourous  de  l’argen  ,  el  fe  plaîgno  la  bido, 

E’  Iai(Tabo  de  fam  fa  familho  alanguido  ; 

El  s’es  pribat  fouben  d’aunous,  é  de  plafes  , 

Mes  aquo  foulomen  per  amalTa  de  bes. 

El  a  près  del  pages  le  camp  c  l’eritatge , 

Que  ly  fafion  befoun  per  noüiri  foun  mainatgc  , 
Per  qualqu’efeut  preftat ,  per  eftr’eftat  cauciu  , 

O  pe’l  quartié  d’iber ,  o  per  la  countagiu, 

El  a  fait  à  mantun  décréta  fa  bourdeto , 
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Les  moblcs  de  l’ouftal ,  foun  ort  é  fa  bîgneto  9 
Les  quiuîs  iftrumens  de  foun  petit  ribal , 

La  capo,  le  fou  (Tou ,  foun  bioou  é  foun  chibal. 

Ab  I  tal  amafTo  d’or  per  fourti  de  mifero  , 
Qu’amafTo  per  Tifer  un  trefor  de  coulcro  , 

Aquos  ço  que  te  cal  fouffri  mal  à  toun  dam  1 
En  'peno  des  paurets  qu’as  fait  mouri  de  fam, 

Coutno  les  as  trattats  pel  mouyeii  de  l’ufuro  , 
Atal  feras  trattat  à  la  mémo  mefuro, 

E’  pa^aras  duran  toifto  l’eternirat 
Un  deute  que  jamai  nou  te  fera  aquîtat. 

IV» 

La  maledicciu  del  Diahle  countro  les 
Lairous  é  Vfuriés. 

M  Audit  fios,  Uforié  cruel ,  împitouyabîe , 
(i’’as  fait  milhou  que  jou  la  pcrfouno  d’un 
Diable, 

Tî^re ,  tu  n’as  agut  regret  ni  coumpaflfîu 
De  toun  fraire  Creftia  dins  fa  defoulaciu. 

Tu  l’as  laiffat  mouri  d’uno  fam  enratjado  , 

Mencre  que  toun  rouffi  trepiffio  la  fîbado  , 

Qj^ie  tous  gouffes  courrens  laîiTabon  perdre’  1  pa , 
Doun  mantun  ourfeün  aurio  poufcut  foupa, 

I  ' 

Atal  coum’  as  troumpat  pel  mouyen  de  rufuro  , 
Tu  feras  mefurat  à  la  mémo  mefuro , 

Aro’s  tens  de  paga ,  mlferabîe  coubes, 

Le  founds  e  l’interes  redoublât  de  tous  bes. 

En’ mcfcountan  autrui,  tu  countabos  fes  Tofte, 


f 
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Tu  n’as  pas  près  vingt  Toons  que  l’ifer  nou  t’en  cofte 
Aro’s  cens  de.  counta  dulquios  an  un  dinyé  , 

Las  tfoumparios  qu’as  fait  al  chai ,  o  al  granyc. 

Le  be  qu’as  amafTat  ambe  tant  de  fatigo, 

A  h  fiero ,  al  marcat ,  o  dedin^  la  boutt^o, 

1  ’argen  fais  qu’as  baîlhnt  darnîe  le  coucadou  f 
O  le  qu’as  retengut  à  toun  tribailhadou. 

ê 

Bai,  maudit,  tu  qu’as  près  l’interes  per  abanço  , 
Qi’as  mes  en  toun  argen  touto  toun  elperanço , 
Tous  pecats  fcun  pefats  al  jufte  trabuchet 
D’un  Diu  que  s’es  rendut  tutou  de  foun  pauret, 

Nou  merîtos  pas  tu  d’en  fi  la  penîtenço  ; 

Per  un  maîTant  teftou  bendre  ta  recoumperço 
Qii’an  ferbit  tan  de  foins,  de  penos  é  foufpirs 
De  ço  qu’as  endurât ,  n’aurion  fait  de  martirs  ! 

Qiiantîs  cops  en  croumpan  per  un  foou  mlferablei 
As  renegat  toun  Diu  ,  e'  réclamât  le  Diable  ? 

Tantîs  cop^  m’as  noummat ,  qii’aro  fonn  ad 
D’el  Diu  qu’as  renegat ,  exécuta  l’arreft. 

Countro  lec  înnoucens  pourta  fais  temoîgnatge 
per  abe  fes  paga  lour  petit  eritatge  ? 

De  rnnn  efprît  coubes  es  eftat  l’inbencîu  , 

E’  le  futjet  prefent  de  ta  coundannacîu,’ 

Tl!  n’as  recounegnt  ni  Dîmenche  ni  Fefto, 

Tis  mas  an  acabat  la  befouigno  de  refto  , 

Ta  ferbento  a  preftit,  ta  mcüilhé  fait  al  four, 

Tu  nou  t’es  poiin  paufat  ni  la  neit  ni  le  jour. 

Qii’as  fait  de  tous  efcnts  ,  qu’as  fait  de  tas  ducados 
Digos  en  quin  trauquct  las  tenes  amagados-? 
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Paure  fot ,  toun  argen  n’a  pas  aci  de  cours , 

De  toun  or  nou  cal  pas  attendre  de  fecours. 

Toun  or  n’es  pas  prou  fi  per  affina  les  D’ables , 
Les  que  porton  argen  aci  Toun  miferables  , 

L’argen  nou  lour  ierbîs  que  per  croumpa  Tifer , 

E*  l’or  s’y  counbertis  en  cadenos  de  fer. 

Per  un  ceftié  de  blat ,  tu  preignios  cinq  raefuros, 
Del  mémo  fac  de  gra  ,  tirabos  dos  moulduros, 
Pufque  fabes  counta  ,  counto  pla  les  moumens, 
Bejan  fe  trbubaras  la  fi  de  tous  tourmens  ? 


JJArrejl  de  coundannaciu  que  ^efus^ChriJî 
prounounaara  countro  les  abaridoufes. 

# 

\  Nats ,  maudks,  anats,  coubefes  detefiables, 
X\,  Dins  le  foc  erernel  qu’es  préparât  pes  diables  ? 
Maudits,  qifen  refufan  as  paures  le  fecours, 

Ets  eftats  enbers  jou  muts ,  abugles  c  fourds. 

Anats,  maudits,  anats,  futgets  de  ma  cciilero, 
Que  m’abets  refufat  de  pa  dins  ma  miTero  , 

Bous  que  m’abets  pîangut  l’a3^go  de  bcftro  foim 
Per  efcanti  ma  fet  dins  moun  pu  grand  befoun, 

Dins  la  rigou  de]  fied  erpaufat  à  la  bîfo  , 

Ses  caufib  ni  foulies ,  fes  gîpoii  ni  camifo , 

Al  lor  de  m’abe  dît  qu’intrefii  me  calfa  , 

Per  touto  coumpaffiu  ,  boim  ets  gauzat  trufa. 

Q^i and  d’autres  languîffion  dins  de  prifous  efcuros, 
E*  qo’eron  delailTats  de  toutos  creaniros , 

Jou  ,  qu’abioi  taUe  part  dins  aquel’  aflicciu  , 
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N’ei  reçebut  de  bous  cap  de  couafoulacîu. 


Quand  dins  un  Efpîtal  m’abats*  bifl,  fu  la  paîlho  , 
Abecs  per  m'aiTîlta  prcfeutac  iino  mailho  ; 

Abers  duran  le  cens  de  moun  infi -mitât 
Exerçât  enbers  jou  la  naendre  caricat  ? 

Tu  ,  que  te  piquos  tan  c  d’efprlt  c  de  fclençQ  | 
As  enfeîgnat  las  ^ens  qu*eron  dins  l’inoucenço. 

As  donnât  boiin  counfel  as  que  n'abion  bcfoiin  , 
Courrîgeat  les  maifTans  ,  qu’en  ta  gran  noumbre  fouii. 

Bai ,  maudit ,  que  pes  mors  n’as  pas  fait  de  pregarios, 

Q^»e  per  élis  n’as  fait  d’aloïoinos  neceflfirios  , 

Q»e  n’as  pas  acqiiîtat  bots,  deutes ,  douiiacius , 

E’  couino  l'ericié  d’autros'oubligacius, 

% 

»  f  \ 

*  .  *  • 

Bai ,  maudit  J  que  n’as  pas  fait  coufl'’fi  ta  maire, 
T  >us  fraîres,  tous  parens,  ni  foulatjat  toun  paire, 
penfabos  al  bal ,  al  cabaret  ,  al  joc  , 

Montre  que  tous  parens  brullabon  dins  le  foc, 

Anats,  maudits,  anits  ,  enennics  de  moun  Pero  , 
n’abets  pas  boulguc  foulatja  ma  pauriero  , 

E'  que  ceut  cops  m’abats  trattat  ta  rudomen 
Al  tens  que  m’abets  bift  beftit  ta  pauromen. 

Quand  m’abets  bîfl  pîoiira  fui  pe  de  boftro  porta, 
An  las  pillos  coulous  d’uno  perfouno  morto  ? 

Pc:r  un  b  i  joui  de' pi  feguel  o  carrou 
Bous  m’abets  pelejat ,  ç  près  per  un  lairou. 

Bous  abets  eftourrir  tout  le  fang  de  mas  benqs, 
E’  bnulgut  milo  cops  renouheli  mas  p^nos  ? 

Pq  irtats  pfr  tout  jimai  à  forço  de  foufrl 
Ea  jufto  puniciu  de  m’abe  fait  meurL 
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E'-  M  pîrî  que  coûts,  coubes  impkouyable , 

Qiic  m*as  e^pri  nenc.it  ca  dons  é  caritable  ? 

Qi'as  ufat  en  bers  touts  de  tant  de  cruautat, 

Sios  de  coûts  malafic  duran  i’eternitat. 


Jou  t’ei  dounir  le  pi,  le  cos,  rartiio,  la  bîdo', 
Jou  t*cï  donnât  la  Fe  perte  Tef^bî  de  gnido? 

E*  tu  m’as  onf  iiçîrt^nt  la  neic  que  le  jour, 

Sios  éternelomenc  pribac  de  moun  amour. 

Per  abe  coufeflf.Jt,  dejunat ,  aiigit  mefTo, 
Tobiilhat ,  bonynrjat.  qtiin  maubes  cens  que  felTo  , 
Q^iin  ern  touii  dejii  ,  tribal  é  couf'fnu 
Qj’uii  facrilttge  pur,  abus  é  counfufiu. 

SenTe  te  prépara  ,  Tes  cap  de  repentenço , 

Senfc  defir .  ni  miei  de  ne  fa  ponicenço, 

D  ïin  CqnfelTau  caiific  fegonn  toun  încenciu  ,> 

Qie  nou  c’a  jamai  fait  moftro  ni  courrecciu, 

M  iiidit  If  qu’a  flifat  toun  armo  libertîno, 

Q.'.ç  t’a  bailhat  nonfon  per  nno  med^cîno, 

XI audit  le  CoiiffTou  mut,  fourd  o  fuffif’nt , 

Que  c’a  lailTat  danna  per  t’cftre  coumplafent. 


La  malo  fi  des  cjne  fian  injufliço  y 

Latrous  y  Z) furies  y  è  autres. 

r  ■ 


ANfîn  ion  fonn  dannat  per  abe  fait  d’ufuro?, 

Per  tant  de  fais  countrats ,  c  dé  falfos  mefuros  , 
Jou  lairou  ,  jou  coubss ,  que  per  un  fais  bouylTel 
M’ei  gaignat  un  ifer ,  c  m’eî  perdue  le  Cel. 


EI4S  !  jou  fouii  dannat  d’abe  près  per  abanço 


f 
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L’interes  en  preftan  countro  tout’  ourdounanço  j 
Ses  titre  ni  raiou  ,  per  un  efeut  maudit, 

Qu’ei  gaîgnat  fu  las  gens ,  en  benden  à  crédit. 

Jou  brulli  dins  l’Ifer  d’uno  fiebre  quartano, 
D’abe  troumpat  roantun  fui  trafic  de  la  lano, 

La  no  doun  per  malur ,  à  ma  gran  counfufiu  , 

S"cs  filât  le  courdel  de  ma  coundannaciu. 

I 

Ah  rîtges  !  fe  fabîots  be  foun  las  gens  pla  folos , 
Qiie  de  tort  c  trabes  amafibn  de  piftolos  ! 

Ah  ritges  abuglats ,  ah  miferablo  oen  ! 

Qu’en  laiflan  le  boun  Diu ,  fafets  Diu  de  l’afgen. 

Las,  en  qu’eî-jou  founjat  de  perdre  tant  d’annados, 
Per  amafia  d’argen  qu’a  taat  d’armos  dannados. 

De  l’argen  qu’ei  tirât  de  las  fargos  de  fer , 

Per  milo  troumparios  m’ei  fourgat  un  ifer  , 

En  troumpan  fu  le  fer,  fegoiin  noftro  couftumo , 
Joa  n’cî  fait  qii’alluqua  le  foc  que  me  counfumo  , 
En  manejan  le  fer,  eî  del  fer  countrattat 
Enbers  la  pauro  gen  touto  la  duretat. 

En  countro  my  medis  jou  foun  împitouyable , 
Autan  qu’en  foun  eftat  pel  paure  miferabîe , 

Qu’eî  fait  mouri  de  fam  al  foun  d’un  efpital , 
Aprep  abe  attrapai  fa  bigno  e  foun  ouftal. 

Eî  es  en  Paradis  dins  le  loc  des  delicîs  » 

Que  fc  trufo  de  jou  ,  é  rits  de  mous  fupplicis  > 

Del  Paradis  efian-fes  cap  de  coumpafiîu  , 

El  prounouncio  l’Arreft  de  ma  coundannaciu. 

Elas  !  be  m’es  pla  dur  que  gens  de  talo  forto  , 
Qian  crefioi  mount’  al  Cel,  m’ajon  tampat  la  porto 


0 


DE  t  A  F  E. 


Qu’un  paft-'C,  qu’un  pages  qu’es  eftat  jouts  mous  pes, 
Aro  del  Cel  eitan  m’agatge  de  trabes. 


•  Un  foutjaîre,  qu’eî  bift  en  ta  pauro  poufturo, 
Q(je  mai  de  milo  cops  a  couchât  fu  la  duro , 

Sio  per  un  gran  jamaî  dins  les  countentomens  , 
Mentre  que  jou ,  maudit ,  plouri  dins  les  tourmens. 


■  Jou  fauc ,  mes  b’es  trop  tard,  la  duro  penîtenço, 
Pes  paures  qu’ei  t^attat  ambe  tant  d’înfoulenço , 
Tan  que  n’ei  renbouyacs ,  tantis  n’ei  fait  péri. 

Per  les  abc  tuats  ,  jou  mori  Tes  mouri,  * 


L'impitouyable  enbers-  les  Taures. 

PRçftarctîj  -  bous  to-itjoun  boftr’argen  à  Tufuro  j 
E’  de  boftris  pecats  ramplirets  la  mefuro  ? 

Diu ,  que  ta  pauc  creignets ,  bous  a  preftat  l’argen 
Per  ferbi  de  fupport  enbers  la  pauro  gen. 

Qui  non  l’afnn-o  poun  a!  tcns  de  la  fatnîno  > 

Piri  qu’un  bandoüilhé  le  tuo  ,  l’aiTifrino, 

El  n’a  pas  dins  foun  cor  oumbro  de  earîtat^ 

E’  countro  fi  -  médis  tourno  fa  cruautat. 

Qjiî  n’afiifto’l  pauret  dins  fa  grando  mifero, 
Coum*  enemic  de  Diu  prouboquo  fa  coulero  , 

Qi)i  nou  ly  preft*  al  mens  p“r  fe  ponde  noüiri , 
Coum’un  lairou  cubert  reten  le  be  d’autri. 

As  nobles  le  boun  Diu  defpartîs  fa  rîtgefib  » 

Afi  qu’as  orfelins  ne  pefquon  fa  largefio, 

Diu  les  a  boulguts  fa  coumo  de  largeos  founs 
Per  rempli  les  paurets  en  toutis  lours"  befonns, 

Diu  fa  creîffe  le  blat  del  rîtge  que  le  prefto , 
Elcarto  de  fous  camps  la  grello ,  la  tempefto , 


; 
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E’  lebo  mai  de  bi  dins  foun  petit  plantîe , 

Qtie  la  bigno  nou  fa  del  pu  gran  ufurié. 

O  facrilecjo  fam  ,  motirtalo  desfîcenço  , 

Doun  le  Diable  crubis  Tabuglo  coubefenço  • 

Pretefte  de  Paycn>  o  folo  precauciu  , 

Que  refufo  d’abe  Jefu-Chrift  per  cauciu. 

Le  VareJfoHs  dannat  per  ahe  dijferat  de 

fa  Penitenço  5  a  l'exemple  de  Crifauro^ 
i  I-  .  . 

J  Ou  fenti’,  maliirous,  uno  bras’efcoufento  , 

Que  fenfe  remilîiu  neît  é  jour  me  toiirmento , 

A  f'>c,  à  foc,  à  foc,  jou  fenti  malurous  1 
Dins  le  founds  de  l’ifer  del  gran  Diu  le  courrons, 

Ah  !  ion  nou’n  podi  pus  jouts  Teffort  de  mas  penos 
Tant  de  fouCpirs  que  fauc  foun  de  cops  de  lezenos. 
Per  moun  lieic  de  repaus  me  trobi  reboundut 
Dedins  Toli  builhent  ambe  le  ploumb  foundut. 

3- 

Jou  fenti  fus  moun  cos  le  pes  d’uno  mountagno, 
E’  la  den  d’un  Lîoun  que  toutjoun  me  rougalgno. 
Le  fiflbu  d’un  ferpent  me  traberfo  le  cor  , 

Que  me  mord  neit  é  jour,  e  que  jamai  non  mor, 

4* 

Que  nou  toumbats  fur  jou  mountagnos  elebados, 
Perque  nou  m’accablats  d’en  defpey  tant  d’annados  ! 
E*  pus  qu’à  mous  plafes  jou  n’ei  mes  cap  de  fi, 
N’ei  pas  jou  méritât  milo  cops  de  mouri  ? 

5"- 

De  grans  crics  que  me  fan  jou  n’ei  la  tefto  routo, 
Jou  treffuzi  d’esfrai ,  quado  pel  fa  fa  goutp , 
L’englazi ,  le  fouci ,  le  defefpoir  prefen 


DE  LA  F  E. 

Soun  le  mendre  des  mais  que  moun  armo  rcffen, 

Aprep  abe  bifcut  ambe  tant  de  lîcenço, 

Perqu'ei  tant  différât  de  ne  fa  penitenço? 

De  ploura  mous  pecats ,  de  fa  ma  coufefîiu  f 
D’en  fa  le  boun  perpaus  e  la  fatisfacciu, 

^  7- 

Perque  n’eî-jou  rendut  fe  frut  de  mas  ufuros  9 

Courrîgeat  le  defaut  de  mas  falfos  mefurosî 

Perqu’ei  toucjour  fugit  de  boule  fa  rafou! 

Perqu’ti  laiffat  pouiri  mantun  dins  la  prifou. 

8. 

Perque  n*ei  pas  d’autrui  reparat  le  doumatge  9 
De  ço  qu’abioi  panat  dins  la  flou  demoun  atge  i 
Elas  !  perqu’ei  agut  defpey  ta  pauc  de  fen 
De  boule  reteni  ço  que  nou  m’apparten  ? 

Jou  nou  podi  doufta  de  ma  refoubenenço 
I  De  Diu  ,  que  ma  jutjat ,  la  terriblo  fentenço  ; 
i  Qiie  femblo  que  me  dis:  Bai  coubes,  é  goulue?^ 

^  Pus  qu’as  tant  différât  de  penfa  à  loun  faluc. 

10. 

Bai  fort -me  de  baban  maudîto  creaturo? 

■  Que  coumo  les  teffous  t’es  plafut  dins  l’ourduroj; 
Retiro  -  te  d’aeî ,  maudit  renegadou , 

E’  tu  que  las  feguit ,  abugle  jougadou. 

11 

Len  de  iou  ,  malurous  !  qu’ai  proufanat  las  Feftos 
En  debauchosé  jocs,  o  danços  immoudeftos  ! 

Bai  -  ne  cor  endurcit,  c  pus  ferme  qu’un  roc, 

D’aquel  orre  brazie'  dedins  un  autre  foc. 

12 

Elas  !  jou  fentî  trop  per  moun  erperîenço 
D’aquelis  dus  brazies  la  grando  differenço?  ' 

Autant  foun  abeurat  de  binagr’  é  de  fel. 

Que  de  goutos ,  hibenc ,  ey  fourrupat  de  mel| 
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Jou  pafïî  ,malurous  !  des  plafcs  dins  la  pcno^ 

E*  (oufriflTi  de  mais  que  n’an  cap  ni  centeno 
Jou  qu’ibroüigno  fourtio  toutjoun  del  cabaret, 

£11  mai  füun  abcurac,eii  mai  mori  de  fet  ! 

'4* 

Ahîço  que  mai  m^efcoille  Jutge  redoutable. 

Me  coumando  de  fa  de  litfous  al  coupable: 

£’  bol  qu’à  mous  defpens ,  tout  autre  Pecadou 
Se  counbertifco  leu  per  oubteni  perdou. 

IJ- 

Que  podi-joD  fa  mai ,  pufque  Diu  m’au  coumando, 
Encaro  qu’en  parlan  ma  peno  fio  pu  grando, 
Coulerics ,  medifens,  blasfemadous  maudits , 

S’ets  fages,  efcourats  ço  que  Crifauro  dits. 

16, 

CounhertilTets  bous  leu  e  n’atendats  pas  Touro, 
Soubenets  '  bous  toutjour  que  la  mort  es  traidouro  ? 
per  alegres  que  fiots ,  dins  un  birac  de  ma 
Para  fas  fegafous  puleu  ouey  que  douma. 

Tal  jcguo,  talo  rîts,  c  que  ta  pla  fe  porto  j 
Dins  très  ouros  d’acî  beleû  la  beirets  mortof 
Tal  focho  le  plantic ,  talo  que  filo’l  tour  , 

Se  crefen  eftre  fouis,  qu’an  la  mort  à  lentour. 

Tal  que  railho  ,  que  rit^,e'  que  fade  cambados 
TcutTibara  dînsleclot  c  mai  fous  camarados, 

Bos  -  tu  fa  tcun  falutjfenfe  mai  t’alarma, 

Bai  -  te  coufefla  leu ,  n’attendos  pas  douma. 

Talîs  penfon  ftigl,  que  la  mort  les  acrocho. 
Quado  petit  moumen  toun  jutjomen  s’aprocho, 
Aquel  que  m*a  jutjat,  te  diu  jutja  tabc. 

De  ço  qu’as  fait  o  dit,  del  mal,  6  mai  dcl  bc» 


/ 
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20.  . 

Perquc  perloungos  tant  de  purga  ta  counfclcnço  , 
Que  non  coumenços  ouey  de  ne  ta  penicenço. 

Se  tu  n’au  fabios  pas,  aprcn  à  mous  deipens , 

Qiie  quand  au  bouldras  fa ,  n’y  feras  pas  à  cens. 

2f. 

Les  que  'pagon  trop  tard  ,  feran  leu  miferablcs  ^ 
Qije  per  trop  différa  fc  randen  Infoulbables , 

E’  qui  nou  pago  Diu  ,  quand  a  bouno  fantaC , 
,Couffi  le  pagara  duran  Tinfirmitat. 

a2. 

Qui  cribaîlho  trdp  tard  la  bîgno  qu’a  plantado  • 
N’y  recuilhira  poun  ni  gafpo  ni  grunado , 

Qui  nou  cultibo  pas  foun  armo ,  quand  es  biu  ^ 
Quin  fruc  ne  pot  tira,  s’es  delaiffat  de  Diu. 

23- 

Qui  nou  bol  pas  s’arma ,  qu’ai  tens  de  la  batailhoa 
Leu  la  mort  ly  fara  fenti  le  cop  de  dailho, 

E’  qui  nou  fa  quand  pot  proubifiu  de  bertut, 

De  Satan  à  la  mort  fera  leu  abacut. 

24. 

Qie  fara  l’endUrcît  à  la  fi  de  fa  bido , 

Quand  el  aura  perdut  la  parauP  é  l’augido , 

Le  que  s’aten  al  \oz ,  quand  cal  ana’l  coumbat  i 
De  balos  de  moufquet  fera  leu  aploumbat. 

25. 

Le  bouyaejur  que  drom  touto  ^appreddînado^ 
Trobo  le  poun  lebat ,  c  la  porto  fermado  ; 

Atal  le  que  s’endrom  dins  foun  orre  pecat. 

En  penfan  inrra’I  Cel  le  troubara  tanquat. 

26. 

Qui  fui  pu  biel  rouffi  fa  pourta  fa  balifo. 

Per  fou  ben  fou  ben  le  chibal  é  mai  fa  marchandifo» 
Ambe  l’efprit,  troublât ,  c  le  cos  abatuc , 

Couffi  poüiras ,  maUut ,  trabaillu  à  toun  falut. 
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27- 

Qjiî  roumpre  noü  poc  ouey  uno  foulo  caderîOj 
Séné  bol  rounnpre  dos,  douma  perdra  fa  peno, 

E’  qui  nou  bol  pas  ouey  fourtî  de  fous  pecacs. 
Que  faran  quand  feran  ta  fouen  multiplicats  ? 

28. 

Qui  nou  cour  prountoitnen ,  nou*mporto  pas  la  bago, 
E’  mal  ne  garîra  qui  tard  penfo  fa  p'agOj 
Le  debicou  tardiu  es  coundannat  al  fres  f 
E*  s’apaurira  leu  à  forço  d’interes* 

2p 

Qii  nou  pot  pas  paflTa  la  ribier*  abaiffado 
Coulfi  la  paflfara  ,  quand  fera  debourdado  ; 

Qui  nou  quit’os  pecats  duran  fous  jcüenis  ans, 
Coufli  ne  fourtira  quand  fîon  benguts  pu  grans  ? 

,  3o> 

Le  noumbre  des  pecats  en  difFeran  s’aumento^ 
Un  foui  pecat  mourtal  ne  fara  naiffe  trento, 

La  boulugo  del  foc  caufo  l’embrafomen 
La  gouto  pauc  e'  pauc  abat  le  baftimen. 

Qui  le  foc  à  Touftal ,  béfen  brulla  fa  crant'bo  ^ 

Per  fourti  del  dange  n’abançario  la  cambo? 

Qui  dîns  le  founs  d’un  lac  l’aigo  dufquios  al  col  9 
Se  nou’n  bouilho  fourti ,  nou  ferio  pas  el  fol  ? 

^2. 

Quino  perfouno  y  a  ta  ritjo  ,  nî  ta  pauro , 

Que  nou  tramble  de  poou  à  la  boux  de  Crlfaiiro? 
E’  que  fu  le  moumen  nou  perpaufe  de  fa 
Soun  falut  eternel,  qu’es  foun  pus  gran  affa? 

Maffbu,  Fuftîe,  quitats  truelos,  armînetos, 
Courrets  leu  confefla,  que  las  armos  fion  netos  ? 
Marchans  é  meneftrals,  quitats  leu  le  ^ribal, 

E’.  tu  fenno  le  tour,  le  fus  é  le  didal. 


^7? 


D  E 


L  A 

34- 


E  E. 


Nou  tardes  pas  un  mes,  un  jour,  uno  mînuto, 
Counbertiffets-bous  leu,  Satan  bous  perfecuto  ; 

E*  (ens’autre  delai ,  bendran  aro  médis 
La  mort ,  le  Jutjomen  ,  Tifer  ,  le  Paradis. 


Ahertijfomen  jetterai  al  Tecadou 

endurcit, 

I 

B  Os  joui  des  delicis 

Que  Diu  proumet  al  Cel , 

Fai  leu  quito  tous  bicis , 

Pren  un  cor  tout  nbubel,  - 
Coumenço  de  Tayma , 

Sens*  attendre  douma. 

D’uno  armo  refouludo 
Preparo-te  à  la  mort  ? 

De  la  beatitudo 
Se  bos  arriba  al  port , 

Coumenço  .de  rama 
Sens’  attendre  douma. 

Nou  relies  per  parelfo' 

De  fa  ta  coufelïîu  , 

Tu  penfos  qu’en  bieilhelTo 
Paras  ta  counberciu  , 

Crey-me,  fe  bos  pla  fa, 

N’attendos  à  douma. 

Per  fa  noubelo  bido  , 

Leu  coufelfa  te  C|^9 
P»‘ene  Diu  per  ta  guîdo  , 

E’  la  Croux  per  mirai , 
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Ty  cal  donne  ci  prima 
Sens’  atendre  douma. 


N’  es  pas  prou  que  la  lengo 
D  igo’i  Cfjf'Jieor, 

Del  bouîi  Oiu  cal^que  bengo 
La  doulou^dins  k  cor, 

Pregü’l  de  Timprima  » 

Sens’  attendre  douma, 

Daban  que  nou  trefpàffes, 
Tribailho  à  toun  falut , 

La  mort  qu’es  à  très  pafles , 

Ben  .d’un  pas  refonlut, 

Toun  Arreft  intima  , 

Sens*  attendre  douma, 

Qiian  de  gens  foun  dannados 
Per  abe  fait  atal  ,  * 

E’  mortos  oubltinadosL 

»  t 

Dins  un  pecat  mour^al  ,^ 

Que  per  fe  refoïirma 

Atendion  à  douma, 

• 

La  Juftiço  dibîno 
A  furpres  mantun  cop 
Mantuno  armo  mutino  y  . 

Que  n’attendio  que  trop 
An  le  beîr*  à  la  ma. 

Sens’  attendre  douma. 


Tal  de  l’oubeilTenço 
Troubâbo’l  cami  ftret , 

E*  per  fa  penitenço 
Abio  le  cor  tout  fred 

Qu’en  înfer  lendouma 
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SVs  fantît  arruma. 

TjI  qu’ero  de  toun  atge  , 

E*  de  ta  coundiciu  , 

Qi^c  del  libertinntge 
Abio  fait  prouftffiu,. 

-  Di  ns  Tifer  lendouma 
Bic  foun  arnio  creraaô 

Un  efan  .de  familho 
Qie  fjfî'j  tant  le  fat, 

Aprep  que  d’uno  filho 
S’ero  loung  tens  trufat , 

S’y  fentic  abifma  ^  ^  , 

Aceuden  lendouma  ) 

Satan  te  perfecuto 
,  La  neit  coumo  le  joari 
Se  n’es  fort  à  la  luto. 

Te  fara  mauvais  tour  ; 

Coumenço  de  t’arma  î 
Sens*  attendre  douma. 

Seros  dîns  la-  ribiero  9 
Ou  dins  un  pouv  prigoun* 

Per  fourti  de  mifero 
Tu  non  tardarios  poun  , 

E'  bailharios  la  ma  , 

Sens’  attendre  douma  j 

Qiïîno  caufo  te  charmo  9 
Q^ie  fafquos  mai  de  cas 
Del  cos,  que  de  toun  armo9 
Se  nou  la  falbos  pas  , 

Crey  dounc  fe  bos  pla  fa  9 
N’actendos  pas  douma. 
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Le  Cbrejlia  dannat. 


UN  Chrcftia  counclannat  à  la  mort  éternclo. 

De  )\Üac  de  Titer  ben  pomta  la  noiibtlo, 
Angets,  Chrtftias  ,  augcts  ,  d  nou  bous  flàCtts  pas  , 
Qtic  le  punt  dcl  faliit  es  l'afFa  des  affas  ? 

Soun  Ir.gratitudo» 

Jou  dcttftable  fii  d’un  Diu  ta  carîtable, 

Q^ie  per  ncfl:c  falut  es  nafcut  dins  Teftablc  « 

E’  per  jou  malurous  ,  ta  pla  crumo  per  touts^ 

A  ma  grau  countufiu  mouric  fur  uno  croux, 

O  maîurous  que  foun  !  proudigue  de  la  gracîOi 
Q'ie  de  mas  propros  mas,  e'  d’un  cor  pie  d’audaciOi 
A  belis  els  befens ,  é  d’un  d.lTen  efpres  , 

Ei  tiepit  milo  cops  foun  fang  dejouts  les  pes. 

Jou  nou  meiuilîi  pas,  la  caufo’s  counegudoj 
Le  Cel  fe  n’es  tranlit  ,  é  la  terr’ emaugndo , 

Le  Soulel  n’a  fait  dol  ,  la  Luno  n’a  rougit, 

Las  peiros  an  cridac ,  les  morts  au  an  au'git, 

Elas  !  b  ’es  pla  trourrpat  l’abugle  que  me  flatoi 
En  accufan  Judas,  Erodes,  é  Pilato 
De  l’abe  faic  mcùr! ,  pufque  mnun  foui  pecat 
Es  le  cruel' joiifiu  que  l’a  crufificat. 

Soun  Infidelltat  k  Us  gracias'  recchudos, 

V  Defpei  que  loun  lebat  de  la  foun  del  batifme, 
Jo'i  me  foun  erfonnç^t  dins  un  prîgoun  abilmc  ^ 

De  roufrno ,  d’alun,  é  de  fouffre  é  de  foc, 

Doun  l’oumbro  foulomen  fario  foundre  le  roc. 

Ah  I  jou  foun  el ,  jou  foun  aquel  abouminable  ; 
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Qîic  d*iin  efin  de  D'u  mè  (oun  benduf  al  diable  ^ 
J(nin  foun  aquel  Chreftia  piri  que  le  Deaioun,  - 
Dclpey  que  lüuii  fourtic  de  la  lacrado  foun. 


La  perto  de  F innoucenço  hatifi/ialo. 

ELas  I  que  m’a  lcib»t  aquel'  aigo  tact  ado. 

Se  moun  armo  deTpci  rtfto  tant  ourrejado  , 
L’aîgo  qu’abio  poufcuc  me  it-bi  de  Tabou, 

Fa  que  mouii  armo  ben  pu  negro  que’l  carbou. 


.De  raiç>o  de  faluc-en  carbou  counbertido , 

Elo’s  fgaiomen  fuilhîdoé  mai  rouftido , 

Aquel*  aigo*  s  moun  foc  ,  é  per  moun  pau  de  feu  ' 
Le  ros  per  refiefqua  n'es  re  que  d’aîg’arden. 


La?  !  que  m’a n  prou ficat  mous  titres  de  noubleffo , 
E’  le  Tal  benafî'  que  douno  la  TageiTo, 

Jou  foun  mourcat  trop  h^ut ,  c  incun  elt;baciu 
Es  le  jufte  futjet  de  ma  coundannaciu, 

La  fkpfrhio. 

Jou  defirabi  trop  le  renuum  c  la  glorîo , 

Jou  me  piquabi  trop  d’eTpHc  é  de  mémo’ io , 

Moun  fai  s’es  affadit,  c  foun  eflat  ta  fol, 

‘  Qtie  per  boule  mounra ,  me  foun  trinquât  le  coL 


Banitat  de  l’eTprît,  del  cos,  o  de  la  r?ço  ! 

O  de  la  dcbouciu  l’aunou  que  taleu  pa(T > , 

Lr ünijos  ,  conmplimens  ,  jou  nou  bous  cerqut  pus, 
J  >u  councifïj  trop  tard  que  bous  n’ets  que  l’abus. 


M 


Üamour  déréglât  del  cos. 

Oun  cos  tout  flambent  nud  al  bentre  de  ma 


maire, 

Pribat  de  toutis  bes,  c'memo  de  Tefclaire, 
Couflî  l’eî-jou  defpei  careflaf  e  noüirît , 

E*  de  moun  cnemic  n’ei  fait  moun  fabourit. 


tjS  E  X  E  R  C  I  C  I 

Ambe  doulou  jou  loun^i  à  fa  delîcateflfo 
Que  micouiiabo  tant  ma  hibriquo  moulcfTo 
Que  rail  al  prep  de  Diu  les  homes  criminels 
Per  s’cftre  trop  dounats  as  plafes.  fcnfuels. 


Jl amour  déréglât  des  bes  de  la  terro. 


GRanjos.  biCTno‘:,ouftîlsta  car  bous  eî  croumpados 
Que  tanr me  couftats  bous  de  neits  &  de  beilha-?  . 
dos  5 

.  De  tant  de  rebenus ,  tant  de  founs ,  tant  de  be  , 
Nou  m'en  reflo  re  pus  qu’un  cruel  defpla  fe. 


Un  defplare  mourtal  rougaigno  ma  counfcienço, 
D*abe  per  tin  ardît  perdut  ma  recoumpenço, 

Jeu,  que  s’abîo!  bouîgut,  amb’uno  carirat 
Aurioî  gaignat  le  Cel  per  un’eternitat. 

/  Miferable  Efaü,  pefto  de  cent  famîîhos  , 

Jou  m’ei  bendut  le  Ce!  per  un  pauc  de  dentilhos  i 
Mentre  que  le  pauret  fe  ferîo  bîfl:  urous  ' 

De  las  micos  del  pa  que  reftabon  al  gous. 

Ah  bourreu  !  coumo  jou  loureî  fermât  l’aureilhoi 
Jou  meritî  que  Dlii  me  rando  la  pareilho  , 

Mes  malur,  pufque  jou  n’eî  fait  tantis  péri, 

Perque  per  puniciu  nou  podi  jou  mouri  ! 

•Qii’ct'iou  fait ,  malurous,  de  la  raubeto  blanquo 
Jou  me  foun  defpuilhat  de  ço  qu’aro  me  manquo 
Aprep  abe  ,  cruel ,  defpuîlhac  le  pauret 
Jou  meritî  coum’el  é  la  fam  e'  la  fet, 

Jou  fperîmenti  trop  que  qui  per  coubefenço 
Tout  au  bol,  tout  au  perd  ;  aqu’os  ma  penitenço 
Per  abe  prondîgat  ma  raubo  de  falut 
Jou  n’ei  falut ,  ni  be ,  ni  gracio ,  ni  bertut. 
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La  pimiciu  de  fa  cotdefenco» 


Mlferable  couqui ,  qu*ei  perdue  ma  fourtuno, 
Doun  le  foui  roiibeni  ntit  é  jour  m’tmpourtuno. 
Quand  foun^i  que  de  Rcy ,  jou  nou  me  trobi  pus 
Qu’un  malurous  fourçat ,  é  mircrable  gus. 


Dîu  m’abio  fuftentat  de  fa  fanto  paraulo  ,  ' 

Cent  cops ,  ccumo  foun  fil,  nfabio  mes  à  la  taulo , 
Ben  efta  m’a  perdue  :  EV  paur’  efan  d’Adam  , 

Per  abe  manjat  trop ,  aro  mori  de  fam. 


A  quîn  l’oc  ey-jou  fait ,  qu’et  perdut  la  partîdo  ; 
Le  diable  m’a  pîpat  fu  la  fi  de  n'a  bido  1 
Al  loc  d’y  renouncia  de  cor  é  d’afF<  cciu  ,  ' 

Ei  renounciat  al  Cel ,  é  à  fa  prétendu. 


Per  la  reftituciu,  ta  loung  tens  retardado, 

Moun  armo  del  grand  Diu  fe  trobo  coundannado. 
Ses  cap  de  remilfiu  ,  de  paga  per  efpres 
Duran  rciernitat ,  le  founs  c'  l’interes. 

Prars ,  bîgnos  e'  maifc/us  înjufiomen  fafidos , 

'  Ourfelins  acablats  ,  familhos  eftourridos, 

Qiitn  proufit  m’a  pourtat  le  decret  d’aquel  be  , 

Se  foro  de  l’ifer ,  nou  m’eii  refto  pus  re. 

La  froufanae'm  del  CaraBero, 

JE  su  s  d’un  abit  blanc  rebeftic  ma  mifero, 

Per  me  metr’  à  cubert  de  fa  jufto  coulero, 

E’  jou  tant  infidel ,  milo  cops  pel  pecat , 

De  fait  é  d’intenciu  ,  l’ei  roumput,  é  tacat. 

Que  podi  jou  doun  fa  defpei  abe  perdudo 
La  marquo  d’un  Chreftia  que  j’abîoi  recebudo  > 
Moun  bouclie  s’es  perdut  an'»be  la  fantetat , 


îSô  E  X  E  R  C  l  C  1 

Doun  Diu  abio  boulguc  befti  ma  nuditat. 


Mes  elas  î  qu'eî-jou  dk  >  le  noble  caraôlcro 
Del  Biceme  facrat  aumenco  ma  mifero  ? 

E'  nou  pot  empacha  que  per  eftrc  tout  nud , 

Ea  infer  per  Chreftia  jou  nou  fio  counegut. 

Chreftîa  de  Jefu-Chrift,  dîfcîple  remarquable, 
Q»e  me  targabî  tatjt  de  foun  Noum  adourable , 
Moun  pecac  n’es  pu  gran  ,  c  per  ma  trahifou 
Jou  fere  dins  l’ifer  un  pas  orre  tîfou. 


Aprenets  ,  peccadous  ,  coumo  caufo  certeno  ; 
0:^1*1111  qu’es  Chreftia  de  noum  ,  é  qu’a  l’armo  Payeno , 
El  es  un  dcfercur  de  l’armado  de  Diu  , 

Mai  punit  qu’un  Payen  e  qu’un  orre  Joiifiu. 

*"  I  ■■  il -  ■  I  ■ .  . .  '  'Wi .  I  —fta 


Per  le  m^iubes  exemple^ 

D^U  m’abio  mes  en  ma  fa  candelo  alumado 
Per  me  mouftra  del  Cel  la  glorio  preparado , 
Per  cfclaira  las  gens  de  mas  exourtacius  , 

E’  les  embraza  touts  per  mas  bounos  accius. 


Per  lour  mouftra  del  Cel  la  fidelo  carriero , 

Jou  dibioî  lour  pointa  le  foc  c  la  lumîero , 

E’^touc  Chreftia  que  foun  ,  doun  dibio  fourti  lum 
De  mous  dits ,  de  mous  faits  ,  noun  es  fourtit  que  fum. 

Nou  merîti  pas  jou  >  maudito  creaturo , 

De  langui  fenfe  lum  dins  uno  prif ’oufeuro , 

Me  fentî  grefilha  fenfe  me  demeft 
Al  foc  que  diu  brulla  fenfe  jamai  lufî. 

Per  le  mefprex  de  tant  de  fecours  [plrltuels* 

Per  abe  mefprefat  le  lum  que  m’efçlairabo  » 

Ei  l’aiftat  efeanti  le  foc  que  m’efcalfabo , 

Jamai  nou  garirç  de  moun  abuglomen , 
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£’  d’un  foc  rîgouroüs  (oufrirc  k  turmen. 

Aquos  ^ait  per  jamai  lîtçoiis  fpirituelos  , 

Santos  infpiracius,  eKourtactus  ta  belos  , 

Aquos  flic  per  jamai  Douciinos  é  Sennous, 
Predicaires ,  parens  ,  amies  &  Coufcfïbus, 

Des  SacroT/iens, 

Dîns  le  loc  oiin  jou  foun  non  y  a  can  d’indulgenço  » 
Jubile  ni  perdou  per  purga  moun  ov'ff  nço , 

Aquel  cens  a  pafl'ar. ,  q/’ambe  la  counc:'icia 
De  toucis  mous  pecats  abioi  rabfouluciu, 

Aquel  cens  a  palTat ,  é  maudira  fio  Touro, 

Qi»*eî  troirnpat  rnoun  paftou  de  ma  mino  traidouro, 
E’  que  f:î(îoî  femblan  de  ploura  moun  pccac  , 
Quan  dins  las  oucafius  eri  mai  eflacac, 

Del  honn  fen. 

Q>e  m’a  ferbit  le  joc,  la  raberno  ,  la  danço  ,  - 
Se  foun  aro  dannat  Tenfe  cap  d’efperanço  f 
Se  le  lurn  de  rei*piit  que  Diu  m’ahio  dounat , 

Al  loc  de  me  g^uida  ,  dins  Tifer  m’a  menât. 

D'  las  PreitcacÎHf  o  paraulo  ds  DIh» 

En  de  chuqua  milhou  la  paraulo  dibino , 

E'  goufta  del  falut  ramaro  medecino  , 

Le  fai  m’ero  dounat  per  y  trouba  fabou  , 

E’  moun  cor  déréglât  n’a  trouhat  re  de  bou. 

De  la  fclençô» 

Jou  troubibi  del  Cel  la  manno  trop  amaro  » 
L’iftruccîu  del  ^alut  me  femblabo  ba^biro  , 

Les  libres  defenduts  ,  e  fur  tout  les  Roumans  , 
Fafion  mai  à  moun  gouft  que  la  bido  des  Sans. 

Aquo  mVfta  dounc  pla  que  foun  dins  un’efcolo', 
Oun  recuilhi  le  frut  de  ma  joueneflfo  folo  , 

Difciple  de  Satan  toutos  mas  iflriiccîus 
Nou  foun  que  de  renecs  e'  de  makdiccius. 
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Le  FaHî  ,  le  deo.iult  i’igrou  ni  Tamertumô 
N  ou  s’adoucifltn  pas  per  la  loungo  couftumo 
La  tviftelTo  ,  la  poou  ,  defeipoir  languifou. 

Me  bifitou  per  tout  dins  aquefto  p-ifou. 

Dt  U  dilicatejfo  çfr  heJtAduro, 

Per  adouci  n?a  croujf  îuas  elpaulos  untados 
De  l’oli  dcl  falut  foureguen  couiifacrados , 

E’  per  apafinoa  les  mais  é  les  turmens, 

Que  jou  dibio  foufri  dins  la  luito  del  tens. 

çapendan  à  la  croiix  ei  fait  touejoun  la  guerro^ 
E*per  m’en  desfa  leu  ,  Tei  giC3dQ  per  terro, 

Jou  nei  re  tant  aymat  que  l’aunou  ,  que  le  be, 

E’  le  Dlu  de  moun  cor  es  eflat  le  plafe. 

.  Àh  ,  traiti ,  maîurous  1  que  degus  nou  me  plaîgno  , 
La  croux  que  jou  fugioi ,  neîc&  jour  m’acoumpaigno  ? 
Las  penos  é  doiiîous  dins  lour  eftremitat 
Me  cendran  afîiegeat  duran  reccrnicat. 

De  las  ablttidos  ni  pecat» 

Elas  !  jou  Tei  (oüilhiac  aquel  bel  ammirable, 
Que  m’abio  guarantît  de  las  pactos  del  Diable  > 
Aquel  maïuelec  blanc  ,  é  Dius  al  jutjomen 
Demandara  rafou  d’aquel  abilhomen, 

Jou  Tel  tout  ourrejat,  c  triple  dins  l’ourduro, 

'  E’  nou  m’en  refto  pus  un*  oiimbro  de  tinturo, 
Aprep  tant  de  mefprex  coufïî  pot  eftre  net , 

Que  cent  cops  l’ai  trainat  dedins  le  cabaret, 

Moun  cor  qu’ero  ta  net ,  e'  pu  blanc  que  le  liri  ) 
N’  es  re  qu’un  cabefTal,  é  mai  encaro  plri  , 

Jou  foun  l’ourroii  des  Sans  que  foun  en  Paradis  , 

De  Dius  e  des  Angels ,  é  mai  de  jou  naedls  I 

JLes  rtmors  de  côunfclenço 
-  Elas  1  qu’es  debengut  le  noble  caraéiéro, 
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Qlic  me  fafîo  pourca  l’image  de  mouii  Pero, 

La  liureyo  de  Diu ,  fa  marquo ,  foiin  fagel , 

Que  me  dounabo  dreic  al  Rouyalme  del  CeL 

Qirentr’autros  qualitats  me  randio  remarquable  , 
Entre  les  fils  de  Diu  ,  c  les  efan«:  del  Diable > 

Aquel  noble  cacher  es  tout  falcificac> 

En  le  fafen  ferbi  milo  ceps  al  pecat,  _ 

Daban  Diu  é  las  gens  haiiromen  jou  declarîa 
Q'ie  foun  un  a  pou  (ta  r ,  un  mentur,  un  falfaii, 
Hypoiicrito  cirbert,  fe  jamai  fe  n’es  bift  , 

Per  abe  countrofait  le  feing  de  Jefus  -  Cheift, 

Del  Palais  d’un  Reî  jou  n*eî  fait  un  eftable, 

Dins  la  niaifou  de  Diu  ei  fait  loucgea  le  Diable, 

.  Autan  de  cops  defpey  que  jou  foun  batejat. 

Que  de  fait  o  de  dit  jou  me  foun  ourrejat. 

De  tan  de  bes  de  Diu  jou  ifcî  fait  banquo  routo, 
E'  de  laigo  del  Ce!  n  hi  men  refto  pas  gouto-, 

Le  biptem’es  pafiat,  jou  n’ei  perdu  t  lefrut, 

E’  mai  me  foun  fermât  la  porto  del  falut. 

La  coufidar.naclu, 

Jou  foun  aro  jutjat  dins  uno  cramb’  ardento, 

La  juft’ço  de  Diu  que  i^’es  la  prefidento  , 
Prounouncio  moun  arrefl:,  &  les  demouns  cruels 
Sy  ftudion  à  trouba  de  fuplicis  noubels. 

A  forço  de  crîda  jou  me  roumpi  la  tefto. 

Un  Démon  apouftac  qu’a  la  refpourço  prefto. 

Me  dits  que  cride  mai  :  E’  per  me  counfoula  , 

Dits  qu’atal  en  infer  cartlTou  le  Chreftia. 

Aquo’s  le  coumpllmen,  aquo  foun  las  carefTos 
Del  que  del  Sacromen  a  fraudat  las  proumeffos. 


2^4  E  X  E  R  C  I  C  I 

De)  Ch^'eflia  maUirous  quVro  fait  per  le  01< 

-E’  quVbifcut  ingrat  piiî  qu*un  infidel. 

La  rlg^u  de  las  j>en$s. 

C'^um’un  o)î  boî^hent  le  foc  es  dins  mous  oflTes, 
B^utour  fur  mnun  cor  s*en  pren  à  belis  tnoffes, 
Dîps  nno  mar  de  foc  jou  me  trobi  negat, 

E’  de  for*  é  dedius  moun  cor  es  roufegat. 

'Ab.  fe  m’ero  permes  de  refi  moun  batemo, 

Q^ie  de]  priimîe  oecat  me  crebec  la  pouftemo  , 

M  ’S  malu’*  en  ifer  !  qu’es  le  loc  des  turmens  >  - 
Les  Capelas  per  jou  n*an  pas  de  Sacromens. 

D^'^p^i  que  le  mîii  cos  es  dins  le  Cementerî  i 
En  if’r  n’eî  troiibac  ni  binq:  ni  refrefqueri , 

Ni  biures  per  manja  ,  ni  couilTî  per  dourmî , 

De  porto,  ni  de  lum  per  trouba  le  cami. 

Jou  n*eî  f^r  ni  martel  per  roumpre  ma  cadeno, 
Jou  n’eî  d’aire,  ni  bent  per  refpîra  l’aleno  , 

Jou  n’eî  gouto  d’en^uen  ,  ni  d’olî  de  pietat , 

Per  adouci  les  mais  doun  jou  foun  turmentat. 

Aci  non  foubî  pas  ni  bal  ni  perrnenado  j 
Ni  per  cafTa’s  demouns  gouto  d’aîgo  feîgnado  , 

E’  de  tantos  de  gens  que  defcendnn  aci. 

Cap  nou  fa  re  per  jou  ,  cadun  y  fa  per  (i. 

\ 

Demefl:  rmt  d’Aboucats ,  Jutges  é  Percuraires, 
Moupges  é  Capelas,  Rbtous  c  Predicaires  , 

De  grans  ,  é  de  petits  de  touto  bacacîn , 

Degus  nou  dits  un  mot  per  ma  counfoulacîu, 

Toutis  foun  mous  bourreus ,  toutîs  me  fan  la  gucrr# 
Tout  s’armo  countro  jou  ,*  le  Cel  é  mai  la  terro  , 

£*  le  pu  gran  coutnbat  es  countro  jou-medis , 
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Que  ta  pla  tn’ei  jougat  ma  part  de  Paradîf. 

En  mai  eî  de  parens,  en  tan  mai  jou  patiffi. 

Le  noumbre  de^  amies  aumento  moun  (ùplici, 

E’  I  amour  indiferet  qu’el  mounde  m’a  pourtat. 

Per  élis  e  per  jou  nou  foun  que  cruautac. 

La  defperaçiu* 

Jamaî  del  que  m’a  fait,  jou  nou  beîre  la  facîoi 
Jou  nou  recoubrare  jamai  fa  bouno  gracio, 

Jou  foun  aci  jutgeat  des  Turcs  é  des  Payens  ^ 

Per  abe  del  falut  mefprefai  les  mouyens. 

Quan  befioî  le  dange  que  y  a  dîns  les  delîcîSf 
E’  la  difficultat  de  fourti  de  mous  bicis, 

Qie  nou  cerquabi  jou  per  me  mecr’  à  cubert 
Ou  le  Trauc  d’un  Couben  ,  ou  le  founs  d’un  defertj 

Qui  poudio  m’empacha  le  reflo  de  moun  atge , 
De  ploura  mous  pecats  dedins  calqu’Ermitarge , 

A  dire  la  berçât ,  jou  foun  eftat  un  fol , 

Qui  nou  fa  pas  quan  pot ,  cl  nou  fa  pas  quan  bo], 

L  ahandounomen, 

Toutîs  les  abitans  des  bour^  é  des  bîlatges 
Me  cridon  que  s’abion  agut  les  abantat^es 
Doun  Diu  m’a  fabourk  defpei  mous  joüenis  ansi 
Elis  ferion  efcriuts  dins  le  libre  des  Sans. 

I 

Me*  femblo  qu’a  déjà  mil*  ans  que  jou  foufpiri, 
Jou  cerqui  le  lepaus,  é  moun  mal  deben  pi»-! , 

Les  malaus  é  Martirs  an  routos  leurs  douions. 

Per  raport  à  moun  mal ,  foun  coiuounats  de  flous. 

Tan  que  plouri  des  els ,  e  que  moun  cor  gemiquo  9 
Les  Sans  fan  dins  le  Cel  uno  bello  mufiqno  9 
Aqui  les  qu’au  plourat,  y  rifen  neît  é  jour, 

Aci  les  qu’au  riguc ,  y  plouron  à  lour  cour. 
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La  maUàtcclu% 

Maudito  fio  Taunou  ,  que  tant  d’aunou  me  d*oftoÿ 
Maudit  fio  le  plafe  ,  que  tant  de  plours  me  colto, 
Maudit  fio  le  meftie ,  qu’au  jamai  i’entrepres, 

Q.ne  me  pribo  de  tout,  é  d’aunous  ,  é  de  bes, 

» 

Maudits  fiou  les  fefilns  ,  é  mai  la  bouno  cheroj 
Qiie  m’a  réduit  aci  diiis  l’tftremo  roiiero , 

Mai  m’aguefio  balguc,  puîcu  que  de  fa  atal, 

Poüiri  coum’un  pauret  al  foun  d’un  Efpital. 

Fi  de  la  banîtat,  é  de  la  bt-agardifo, 

Del  biure  délicat  ,  de  la  feneantifo! 

L’aboundarçîo  de  tout ,  que  m’a  mes  en  eftat 
De  nou  fourti  jamai  de  ma  calamitat. 

Chrefiias ,  durbets  les  els  de  boftro  councîflenço  i 
Quittats  leu  le  peccat,  c'  fafets  penitenço, 

Jou  foun  las  de  crîda,  b’es  fourd  qui  nou  mVnten  3 
E’  qui  n’ou’n  fa  proufit,  ba  pla  perdut  le  fea* 

te  Chreftîa  facriletge ,  blasfemadou  ,  renegae 
é  malafic  per  fa  propre  bouquo, 

TU  bos  dounc ,  malurous ,  qu’ei  ptouchen  abalîfcô 
Tu  bos  dounquos  tabe  que  coun  armo  perifeo; 
Aquo  t’arribara,  fe  nou  te  cambîos  pas, 

E*  coumo  fa  le  fum  atal  abaliras. 

Qiie  t’a  fait  del  boun  Dîu  l’oubratge  tant  aymable , 
Que  per  un  bel  nou  re  l’abandounes  al  Diable, 

Que  ly  defîres  tant  la  pefto ,  le  guinçal , 
L’efclatafou  ,  la  mort ,  é  mantun  autre  mal. 
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Sou8o  de  Lucifer  a  enemic  de  ta  raçoj 
Preit  à  baiiha  taleu  le  cop  que  la  menaço, 

Quin  tigre,  quin  lioun  pot  eftre  ta  cruel, 

E’  que  te  ferbira  d’elcupi  control’  Cel  ? 

Quino  loubp  jamaî  fourec  ta  carnafïïero^ 

Qj^îc  fur  fous  loubatous  defcargues  iz  coulero, 

Quiu  Salbacge,  quin  Turc,  quin  ours  à  fous  puîts 
A  fait  O  boulgut  fa  ço  que  ta  lengo  dits. 

Que  s’es  malaut  al  lieit,  jamaî  pus  nou’n  relebe. 
Que  morio,  difes  *  tu  ,  que  la  raujo  le  crebe  ? 

Qiie  malo  ftoufafou  l’eftendo  delTulfol, 

E’  qu’un  jour  le  bourreu  ly  mounte  delTul  col. 

Les  blasfemes, 

Perque  defoundros  -  tu  per  toiiii  orré  blasfemé 
Diusjjefus-Chrift .  les  Sans,  la  Gleif’étoun  bateme, 
Que  fario  mai  le  Turc,  le  Payen ,  le  Joufiu, 

Que  n’a  crufificat  qu’un  cop  le  Fil  de  Diu. 

Be  te  plafes  d’un  Diu  excita  la  coulero  ? 

Be  prefos  pauc  le  Cel,  b’aimos  pla  ta  mifero,  ' 
Pufque  per  un  un  foui  mot,  per  un  mailTant  ardîc. 
Tu  bos  eftre.  dannat,  tu  bos  eftre  maudit. 

Baî  dounc  que  des  dannats  tu  parlos  le  lengatge^ 
E’  ne  fas  de  litfous  à  toun  paure  roainatge , 

E’  pufqu’atal  au  bos,  bai  feoumî,  malurous, 

Dins  la  claquo  d’Infer  toun  fel  é  toun  courrous, 

Aquî  roufegaras  ta  lengo  malafîdo , 

Per  abe  malafît  as  qu’as  dounat  la  bîdo. 

Per  abe  blasfemat  Diu,  la  Bierge ,  les  Sans, 

E’  defîrat  la  mort  à  tous  paures  efans,  ^ 

Le  peccat  del  murmuré -t  blasfemé  renecs, 

Mancun  en  murmuran,  dits  la  Santo  Scrituro, 
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A  de  Scrpens  de  foc  fuurniiquec  de  paftarojj 
,  Mantun  (emblabl’ à  tu  per  abé  biasfemat, 

Joütb  la  tcrro  tout  biu  es  eftat  abiniat, 

Qije  del  grand  Sant  Loüys  le  relpet  te  retcngo  , 
Qian  d*un  fer  tout  roulent  fafio  trauq'  a  la  iengo, 
E’  bouilho  fi -médis  5  fe^  cap  de  rem  fltu  ^ 

Del  qu’abio  blasfemat  fonffri  la  puniciu. 

Un  efan  de  cinq  ans  d’aquel  pecat  coupable, 
Fourec  fübitomen  empourtat  per  le  Diable; 

E*  ry  gaufos,  cruel,  jura  la  fanto  Croux , 

Le  cap,  le  fang,  la  mort  que  nous  a  falbats  touts^ 

• 

é 

Iftrumen  de  Satan,  es-el  aquo  p^ufiible, 

Que  jures  foun  fant  Noum  ta  puilfanc  é  terrible, 
Soun  Noum  tout  enlucrat,  c  pu  dons  que  le  mel, 
Aymat ,  é  refpeélat  des  Anges  dins  le  Gel. 

Sou  noum  que  neît  é  jour  retrounîs  fus  la  terro,' 
Soun  noum  que  dins  Tinfer  as  Denr^ouns  fa  la  guerro, 
Nowrn  à  qui  les  Joufius  pourtabon  tant  d’^unou  , 
Que  n’apelâbon  Diu ,  que  del  noum  de  Seignou. 

\ 

JutJo  s'aprep  aquo  n’as  pas  rafou  de  creîgne  , 

Tu  que  del  cap  as  pes  graupignos  noftre  Seîgne, 
Q,e  refcorjos  tout  biu  ambe  tous  luromens, 

Tous  bL.fphemes ,  renecs,  &  tous  fais  fegromens. 

Un  noum  ta  relebat  que  n’a  pas  de  femblable, 
Noum  qu’en  le  prounoncîanfa  dabort  fugi’l  Diable, 
Non rn  que  t’a  fait  Chreftia,noum  que  te  pot  garî. 
Qui  le  rcnegara  nou  pot  dounc  que  péri. 
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C\l 
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ABERTïSSOM  EN 

per  acaba  la  bido  del  parfet  Chreftia. 

I .  A  Pref  ahe  refrefentat  les  dereglomens  de 
,y"v  U  bido  del  fais  Chrejiia ,  l'ordre  de  U 
Caritat  bol  que  jou  ly  dejcubrtfco  les  remedis 
fer  ebita  U  Ji  defajlroujo  de  fous  femb labiés  ^ 
coumo  JOU  forts  de  fa  heire.  Per  nou  le  four^ 
ta  fas  donne  al  defefpoir  de  foun  falut  ,  jou 
ly  bauc  farla  del  Sacromen  de  rEfrem  Oun^ 
du  5  que  ly  douno  touto  l'ejferanço  que  fot  at~ 
tendre  un  feccadou  ,  qu  a  différât  ta  loung 
tons  a  fe  counherti  \  mes  que  fio  dins  uno  re^ 
fouluciu  fus  fncero  ,  fus  fermo  de  fa  co  que 
ly  béni  d' en feigna  dins  las  autres  farttdos  d'M 
quefe  libre  ^  en  quitan  le  fecat  é  las  oucafius  , 
f  ben  à  fe'  releba  de  fa  malautio, 

2.  Per  métré  aquelos  bonnes  refoulucius  en 
execufiu ,  le  Satromen  de  l'Ordre  ,  doun  jou 
trattare  en  fuito  ,  fer  fourni  al  mauhes  Chref 
tia  un  mouyen  fer  fe  defpetra  del  mounde  , 
en  frenen  le  partit  de  la  G^ifo  ^  mes  que  Diu 
ly  appelle  ,  é  quaio  la  fcienco  necejfario  ,  l'a^ 
mour  de  la  cafetat  ^  le  defr  del  falut  de  las 
armos ,  é  d* autres  bertuts  que  diben  le  prépara 
à  uno  lalo  aunou, 

3.  ^ue  fe  l'efpcrienco  de  foun  incapaeitat  à 

t' 


I 
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de  fa  feblejfo  ,  le  fa  jurja  indïnne  d'aquel  efati 
Diu  [y  fournis  un  autre  remedi  fer  fe  falba  , 
ques  Us  Sacromens  del  marïatge  quand  dy  fent 
éttirat  5  é  quand  y  forto  las  difpouf ictus  que  cal  y 
d  L'exemple  d' Ifaac  ,  é  del  )oüene  Toubio. 

4.  £’  perço  que  les  mariatges  [e  fan  puleu  al 
Cel  que  fur  la  terro  ,  Jeloun  le  prouberbi  coumun 
€  que  Nofre-Seigne  qua  ounourat  las  nojfos  de 
Cana  de  fa  prefenco  ^  y  dm  eflre  le  prumté  cou^‘ 
bidat  3  jou  crefi  que  le  Chreflia  per  randre  fhun 
marïatge  urous  3  nou  promrïo  milhou  s'adreffa 
quà  la  fanto  Bierge  quero  tabe  de  l'afempre  ^ 
per  oubttnl  la  graclo  del  prumié  miracle  que 
fefus-  Chrif  a  fait  per  abe  cambiar  l'aigo  en  hi  ; 
à  coundïciu  pourtant  que  le  marïatge  fe  fafcO' 
aml^un  intenciu  touto  Chrefliano  ^  i  uno  forte 
Yefouluciu  de  biure  famomen  5  à  l'exemple  de  U 
BeUrino  de  Montgaufi  3  que  napendra  le  mouyen  i 
las  perfounos ,  de  quin  efiat  é  atge  que  pefcon 
tflre ,  caduno  fegoun  le  reng  é  le  partit  que  diu 
prene  dins  le  mounde  y  0  dins  U  Religiu, 


I 


D  £  lé  A  £  £*  î^i 


Del  Sacromen  de  lExtrenf  Ounciu 
pes  Malaust 


L*  Eftrem*  Ouncîu  coumunotnen 
Es  apelat  un  Sacromen  , 
Ourdounac  à  las  gens  malautos 
Per  las  gari  quand  es  befoun  , 

Las  laba  de  las  mendre  fautes  » 

E’  luta  countro  le  demoun« 


Les  els ,  las  aureilhos ,  le  nas , 

La  bouco  mémo  >  é  las  mas. 

Del  Tant  OU  foun  adoucidos 
Per  fourtîfîca  les  malaus  « 

E*  purga  las  mémos  partîdos 
Coupablos  de  milo  defaus. 

Abus  de  perlomga  trop  à  U  recebru 
Malaut ,  b’as  tort  de  t’eftouna 
Taleu  qu*on  t’el  bol  ourdouna , 

La  poou  de  la  mort  t’affaffinO) 

Elas  oun-as  l’entcndomen  ! 

Tu  regîtos  la  medecino  , 

Quand  fuges  aquel  Sacromen. 

Nou  demores  pas  que  la  mori 
f  afco  qui  fera  le  pu  fort , 

Perque  diflferos  à  quel*  ouro  ? 

Que  ferbis  tan  de  te  garda , 

Boule  fugi  la  mort  traidouro. 

N*es  que  toun  falut  azarda. 


Dîu  que  per  tu  boulguec  mourî  > 
Es  aquel  que  te  pot  gari , 
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Pçrque  creîgnes ,  perque  t’eftounos  ? 

El  nou  masiquo  pas  al  befoun  , 

E*  fe  pruraié  nou  rabandounos  , 

El  nou  c’abandounara  poiin. 

Exotirtaclu  al  malaut* 

Atal  Diu  careiïo  'es  Sans , 

Le  paire  flaco  fous  efans, 

Atal  tl  nous  douno  la  bido , 

Qjî*nd  aben  cicnco  de  mourî, 

Qiian  femblo  nous  laifla ,  nous  g^îd^^ 
E’  nous  blalTo  per  nous  gari. 

Les  grans  Sans  ambe  mai  foufFert9 
Qiiard  an  bifcut  dins  un  defert  > 
Delaiflacs  de  las  créatures  ^ 

Senfe  cuberto ,  fenfe  lieit  , 

Eftenduts  fur  de  peiros  duro$^ 

Patiffion  le  joun  e'  la  ncit, 

Degus  nou  n’abio  de  foucî , 

Ses  coonapaignou  ,  fes  medecî , 

Ses  amie,  fes  paire,  fes  maire. 

Elis  abion  bel  foufpîra 
A  peno  joüiflfîon  de  Taire 
Neceiïari  per  refpira. 


Dînç  aquel  abandounomen  , 

L'^  ur  gaiich  é  lour  countentomea 
Ero  la  Croujc  é  le  cUici , 

Dins  aquel  martiri  cruel  , 

Elis  n*abîon  d’autre  delici , 
Sounquos  le  fou  béni  del  Cel, 

IWmiI  I  I  .1  I  I  I  ...  I  I 


que  cal  fa  pratiqua  al  malau$, 


REmercio  Diu  d’aqiiefte  mal, 
Soun  flagel  es  medecinal , 
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BiîTo  la  ma  que  te  courrigo, 

E’  d’un  cor  fort  c  refoulut , 

Souffris  un  paire  que  t’afligo 
Per  coun  amour  é  touu  falut. 

Counfidero  pla  qu’en  bertat 
Tous  pecats  an  mai  méritât ,  < 

Tuun  armo  n’ero  pas  prou  neto  y 
Diu  la  purgo  prefentomen  ; 

Be  bal  mai  dins  ta  mairouneco  y  . 
Qu’en  ifer  éiernelomen. 

n 

Efpero  en  Diu  de  màî  en  mal, 
Qiie  delibrara  per  jamai 
Toun  cos  de  l’infernalo  peno 
Per  tant  que  te  trobes  tacât  ; 

Mes  qu’ajos  coumo  Maddaleno 
Repencenço  de  toun  pecat. 

Aro  cal  eftre  générons. 

Un  petit  mal  te  ran  urcus , 

D’un  moumen  depen  la  bitâorîo, 

E’  per  un  pauc  qu’auras  patit , 

•  Le  Cel  te  prépare  la  glorio , 

Se  bos  eftre  de  foun  partit, 

Cooratge ,  garo-ry  la  Croux  y 
Les  enerpîcs  s’en  ftigen  touts, 

Qian  befen  aqiielo  baignero, 

E'  quan  le  malurous  Satan 
Bol  tenî  l’armo  prîfouniero, 

Ambe  la  Croux  le  furmountan. 

N  ’aios  poou ,  Jefu-Chrift  te  bcî 
El  a  la  qualitat  de  Rey  , 

I  De  paftou  y  d’Efpous  c  de  Pero , 


» 
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El  diu  eftre  tout  toun  fouci , 

El  (oui  dins  aquefto  mifero 

Te  bol  lerbî  de  medeci, 

/ 

Debocomen  en  pauc  de  tnouts, 

E’  del  cor  mai  que  de  la  bouts  , 
Digos  à  Oîu  à  belos  paufos, 

Jou  bous  aîmî  de  tout  moun  cor, 

Mai  que  jou>  mai  que  toutos  caufos; 
C^ue  le  mounde  ni  foun  trefor, 

di  Rejtnnaciu* 

Garats^m’acî,  jou  foun  tout  preft^ 
Jou  boli  foufFri  moun  Arreft 
Sens*  apel  ni  fenfe  couftrento. 

Tout  ço  que  bouldrets  fera  fait , 

Se  ma  bîdo  nou  bous  countento  9 
Jou  mourire  tout  fatisfair, 

Efj  darniés  adlns 

Dounats  boftro  benedîccîu , 

As  qu’an  part  à  moun  fHiccîu  ÿ 
A  tout  armo  qu*ey  oufenfado  , 

A  mous  parens,  à  jou  médis, 

E’  qu*un  joun  aqueft’  affemblado 
Me  trobe  dins  le  Paradis, 

Aquos  fait  adlufîats  efans , 
Perdounats  -  me  petits  e  grans , 

S-ei  fait  tort  à  cap  de  perfouno? 
Pregats  Diu  per  un  peç^dou  , 

Bous  aus  qu*abets  Tarmo  ta  bon  no", 
Jou  boqs  en  demandi  perdou» 
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Del  Sacromen  de  l’Ordre. 


Per  ^ues  inftituau 

L  Ordre ,  qu’es  un  Sacromen  , 

Es  t’ilablit  dibinomen 
Per  oufFrî  le  gran  facrificî 
Del  cos  é  faiig  d?l  Fil  de  Dia  , 

I  E’  poude  per  aquel  oi  fli.i 
i  L’y  randre  l’aunou  qu’on  l’y  diu. 

Nou  belgos  eftre  Capela, 

Si  diu  nou  t’y  bol  apela  : 

Aquelo  carguo  tant  eftranjo 
Te  pouîrio  bcleu  trop  coufta  > 

La  puretat  mémo  d’un’Anjo 
Y  pouirio  à  gran  peno  bafta. 

Ld  dinnltat  des  CapeUs» 

Le  Capela  porto  las  claus 
De  rifer  é  del  Tant  repaus , 

I'  Sa  lengo  nous  fort  de  galcro  » 

I  ço  que  nou  fa  pas  un  Angel  : 

E’  quan  Diu  pares  en  coulero  % 

Sa  ma  ly  doiîo  le  flagel. 

Capelas  ,  troupel  benafît  9 
Baume  rouyal,  poble  caufitf 
Lo&ncns  de  Diu  fur  la  terro  ? 
Rouilînhiols  que  tout  en  cancan  $ 

Fan  countuîgnadomen  la  guerro 
A  las  armados  de  Satan. 

El  es  dl  dejfiis  del  eoumun  des  ornes* 
Se  bos  d*un  efpric  refoulut 


\ 
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Alla  dins  le  port  de  (alut , 

Le  Capela  t*eften  las  belos? 

£1  es  lus  tout  ome  raourcal, 

Coumo  un  loulel  fus  las  eftelos , 

E’  l’or  fus  tout  autre  métal. 

Æ  deffus  des  Rels, 

Un  Rei  d’ambe  fa  maieftat 
Bel  le  terme"  de  foun  Eftat, 

E’  fur  qui  foun  fceptre  coumandoi 
Mei  le  Coufelfou  que  l’enten, 

B’abe  Tautouritat  ta  ^rando 
Que  per  tout  le  mounde  s’eften, 
dejfus  des  Angels, 

V  Ange  qu’es  un  page  d’aunou  9 
Dejouts  les  pes  de  foun  Seignou 
E'cecuto  fas  ourdou nanços; 

E’  d’un  poude  tout  general  > 

Le  Capela  ten  las  balanços  9 
E’  jutjo  fur  foun  tribunal. 

* 

L’Ang?  coum’un  ballet  fîdel, 

C  ibeïs  al  Prince  del  Cel , 

E’  ba  troumpeta  fas  loüanjos 
Le  Capela  fe  pot  banta  9 
Q^i’en  parlan  al  prince  des  Anjos  ; 

Le  fl  decendre  fur  l’Auta. 

DlfpoiiJtciH  prr  eflye  Capela, 

Perque  bos  douncos  que  toun  fil 
Se  gîte  dîns  aquel  péril 
El  que  t’a  couftit  tarjt  de  larmos , 
Q^ie  fe  jogue  le  Paradis , 

E’  que  fe  cargue  de  las  armos, 

El  qu’a  prou  fa  de  fy-medis. 

F"N’attendôs  re  que  dannacîu 
Qni  n’ajo  puro  l’intenciu  9 
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Prou  de  bertut  é  de  fcieuço  » 
Aqi^’s  bafti  deffus  un  pou  es 
Al  doumat^e  de  fa  counfcîenço 
La  fourtuno  de  fous  neboucs. 


Dilpoujicîu  per  gouberna  las  armos, 
Qiios  un  gran  pecac  mouttal 
De  n’întra  per  le  boun  pourrai 
Al  goubernomen  de  foun  poble , 

E’  tal  Paftou  ,  fe  s’en  es  blft  , 

Es  toutjoun  un  dangerous  moble 
Dîns  la  maifou  de  Jefus-Chrifl:. 

Un  Paftre  que  drom  tout  le  jour, 

Mcntre  que  le  loup  fa  le  tour. 

Per  fe  desfa  de  las  aoueilhos, 
i  N’a  re  del  Paflou  que  la  pel , 

[  E’  perque  n’a  d’els  nî  d’aureilhos, 

I  El  es  un  loup  à  foun  troupel. 

!  Qui  non  s’acquîto  coumo  cal 
D’aquel  deber  Angelîcal , 

I  Es  uno  fentînelo  morto , 

|.  Un  des  ferbitous  înfîdels, 

E’  coulîi  pot  ferbi  d’efeorto 
Uno  guido  que  n’a  pas  d’els  ? 

Ouhligaclu  del  poble  al  regard  des  PaJÎQUS» 

lu  bol  que  tu  randos  aunou  , 

E’  jamai  nou  digos  de  nou  , 

Al  que  gouberno  ta  counfcîenço , 

El  a  rafou  de  t’abertî , 

E*  tu  de  fa  la  penîtenço 
Qu’el  jutjo  per  te  counbertî. 

Tout  le  mounde  les  recouncîs  ÿ 
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Per  fous  Dou(Sous ,  é  per  fous  Reis^ 
E’  nou  parlo  qu’à  i’abantaceje. 

E’  tu  ,  lenguc,  à  cado  pas 
Paraulejos  à  lour  doumatje  , 

E*  Diu  nou  s’en  fachario  pas  > 


NW/\W/\W/\W/\W/\W/\WyvW/;vW/NW/NW/SWXvW/NW/\W/N'(*'/'NW/\W/\W/\^^ 

Del  Sacromen  de  Mariatje  ; 


£*  las  dlffotijîcius  ^ue  DIh  é  la 

y  demandons 


Samo  GUii.0 


IE  mariatje  que  ben  del  Cel , 
^  Es  un  ammirable  nouzel 
Qu’unis  l’un’  à  l’autro  parti  do  , 
Atal  que  d’un  coumun  accord 
Proumeten  de  paÆi  la  bido, 

'  E*  de  s’ayma  jufqu’à  la  mort, 

Jefus  nous  boulguec  defcrubi  » 
Quand  l’aîgo  counbertîc  en  bi , 
La  grando  bertut  del  mariatje , 
Qi’es  debinomen  deftînac 
Per  arrefta  le  foc  faibatje 
De  tout  amour  defourdounat. 

Tant  per  eleba  tous  efans, 

E’  per  poubla  le  Cel  de  Sans  y 
Qje  per  abe  qui  te  fegounde 
Dins  le  tribal ,  dins  le  tracas 
E’  les  afas  que  dins  le  moundc  > 
Se  rancountron  à  cado  pas. 

PrecAHclus  d'ahan  de  s'y  engatja* 
Al  menfos  nou^  fios  jias  ta  fol 
De  c’engatje^  fe  Dit)  n’au  bol  | 


DE  LA  TE. 

Al  Sacromfn  de  maridatje, 

Mantun  poufîat  de  Lucifer, 

Bol  partît  à  foun  abantatje. 

Que  pren  le  partit  de  Tifer, 

D’aquel  tens  qu’eros  ta  debdt , 
Soun^o  s’aurios  fait  cap  de  bot 
De  nou  prene  jamai  d’efpoufo, 

O  tu  de  n*abe  cap  d’efpous  ? 

S*atal  es,  feras  maluroufo, 

E*  l’autre  fera  malurous. 

Pren  partît  de  ta  qualitat, 
Permo  que  rinegalitat 
A  leu  courroumput  Tamiftarço  , 
Acos  U  no  poumo  d’un  jour  ; 

►  Giloufîo ,  m’efprçs  ,  arrouganço 
Soun  las  branquos  d’aquel  amour. 

Mal  qu’a j O  la  crento  de  Diu  , 

I  E*  que  ço  que  proumet ,  (îo  fîu , 
Aquel  partit  es  ounourable  , 

La  fagelTo  bal  mai  que  l’or , 

E*  l’aunou  mai  counfiderable  , 

Que  n’es  le  balen  d’un  trefor. 

1% 

Jamai  fage  nou  s’es  chautat 

De  regarda  tant  la  beutat  » 

El  bol  uno  perfouno  puro  ; 

E’  tout  autre  maubes  amour 
Es  un  foc  que  nais  de  l’ourduro , 
E*  s’elcantis  dins  qualque  jour, 

i  A  tous  parcns  nou  fios  ingrat , 
Nou  t’engatges  countro  lour  grat  ? 

?  (^i  s’engatjo  fenfe  foun  paire. 


300  EXERCICI 

Qiie  malur  non  pot  elpcra  : 

Qui  n’abertîts  la  Gleifo  maire , 

Jamai  non  Te  bei  proufpera. 

Tu  ferîos  be  mal  infoormat, 

E’  Satan  t’aurîo  pla  charmat , 

Se  counfixlerabos  le  que  charmo» 

Per  afî  de  befe  le  cours , 

A  la  dannaciu  de  toun  armo , 

De  t’as  lîbertînos  amours. 

/ 

\j4hus  ejue  cal  ehlta  d'ahan  ahg  fiançât» 

Ni  les  gatgcs ,  ni  les  prefens , 

Non  cal  pas  cjue  te  fion  plafens, 

Aqueî  que  douno  s’abandouno  j 
E’  per  aquî  Satan  furpren 
^nrun’  inoucento  perfouno , 

Que  quan  perço  prene  ,  fe  prcn. 

^prep  abe  fianpat» 

Ajos  fiançât,  ajos  proumes. 

Cap  de  plafe  nou  t’es  permes  ? 

Mantuno  perfouno  fe  troumpo 
D'dîns  aquelo  pt-efounciu  , 

E’  fe  nren  plafe,  be  le  croumpo 
Al  defpens  de  fa  dannaciu. 

de  refinnaciH, 

Bonn  Dîu  ,  tout  amour,  é  bountat  , 

D  îsats  rne  boftro  bouluntat, 

Q^iin  partît  boulets-bous  que  prengo, 
Counfeilhats  moun  cor  înnourent  ; 

Mes  que  de  boftro  part  me  bengo , 

Tour  partit  m’es  indiffèrent. 

Que  cal  fa  le  jour  é  ouro  qtion  ejponfd» 

Le  jour  que  dîuras  efpoufa , 
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D  E  L  A  F  E. 

Prego  Jefus  de  t’arroufa 
De  Taigo  de  fa  fanto  graclo  5 
Qiie  jamaî  indifcretomen 
Nüu  falcos  re  que  li  deplacio 
Dins  Tufacge  dcl  Sacromen. 

Coufcflas  la  ^réfp’o  le' jour 
Q;je  Diu  benifco  boftr’  amour, 

E’  que  bifcacs  dins  rcfparanço 
D’un  partit  milo  cops  pu  bel , 

Cil’es  foun  amour ,  qu’acy  bous  fianç# 
Per  bous  efpoufa  dins  le  Cel. 


Declaro  pla  toun  întencîu , 

Prcn  toun  partit  amb’  affecciu, 
Noun  pas  per  poou ,  per  couftrento» 
E’  quan  te  cargaras  l’anel, 

^  Qiie  le  Capela  te  prefento, 

Apren  que  cal  eftre  fidel. 


Uno  Eftolo  que  per  les  boucs 
Se  met  en  formo  d’uno  Croux, 
Bous  enfeîgno  gens  maridados , 
Qiie  fe  per  un  countentomen 
M'io  croufes  bous  foun  dounados. 
Las  cal  pourra  migeromen. 


Ahertijfomem  aprep  ah  ejpoufat 


MOun  Diu  ,  bous  fiots  glourificat , 
Del  be  que  m’abets  pratîcat, 
Q^i’es  ma  cnumpagno  legitimo  > 

Fafets  que  poufcan  toutis  dous 
Bîure  rouiour  en  boun*  eftîmo, 

E’  mou  ri  p'*r  Tamour  de  bous, 
Ouhitgaciu  dil  marlu 
I  Aymas  t  bous  coumo  frair*  é  (br 


’l 


\ 


ao2  E  X  E  R  C  1  C  I 

N’ajats  toutîs  qu’un  mémo  cor. 

Que  dos  perlounos  nou  (ion  qu’uno  : 
N'ajats  qn  un  mémo  fentimen, 

E’  qu’uno  boulountat  coumunno, 

Atal  biurets  utoufomen. 

Quan  le  boun  Dîu  boulguee  fourmà 
La  fennô  de  fa  propre  ma , 

A  Tome  la  fafec  femblablo 
En  la  tîran  de  foun  couftac , 

Per  la  randre  mai  agreablo^ 

E’  counferba  lour  amifta* 

Nou  defpendos  pas  en  abîtSj 
En  danfos,  en  jocs,  en  coubitSg 
Ni  les  anels ,  nî  le  dcüari 
Que  toun  efpoufo  ta  pourtatj 
Tcn-li  tout  ço  qu’es  nece^^arî^ 

Qijan  fera  dins  rinfirmitau 

» 

Sîos  umble,  retengut,  é  dous» 

Nou  la  quittes  per  las  ledous. 

S’es  pauros’cs  mal  elebado, 

Te  cal  refolb'^e  de  pati, 

Que  qnan  la  faut’  es  aribado 
N’es  pas  tens  de  s’en  repenti. 

r  Qualque  cep  te  cal  loubenl 
Que  le  boun  Diu  te  bol  puni 
Des  eifcefies  de  toun  joüen  atjc: 

Sapîos  que  l’amour  courroumput 
Fs  toutjeun  un  albre  falbatjë  > 

Que  nou  porto  poun  d’autre  frut. 

Per  toun  falut  é  tcun  repaus, 
N’efcoutës  poun  cap  de  perpaus 


DE  LA  F  E. 

Qiic  fafco  countro  ta  partido , 

Aco’s  caufo  doun  on  fe  plaing, 

L*un  renego  Tautre  ganido, 

E’  noun  ben  que  biut  é  faguing, 

Gardo-tc  plaide  t’oufença, 

Qiian  qualqun  fenfe  mal  pença  , 

Te. dira  qualque  mot  per  rire; 

Les  que  fe  moftron  mal-countcn« 

De  las  jafarios  qu’augea  dire  s 
Nou  pouden  abe  que  mal  tens. 

Oubligacin  de  CEffoufo. 

E*  tu  fenno,  s’as  rancountrat 
Un  marit  trop  defcabeftrat, 

Nou  maudifcos  le  maridatge? 

Mes  fenfe  mena  tant  de  brut  » 

Per  proufita  de  toun  doumatjc, 

Fay  de  necedltac  bertuc, 

Oubtï  te  cal  al  marie , 

Le  cos  oubeis  à  Tefprît, 

Le  bras  oubeïs  à  la  tefto: 

Aymo  le  marit,  fai -ne  cas, 

S’enten  en  touto  cauP  ounefto, 

I  Oun  la  Lé  nou  repuno  pas, 

N’anes  pas  ta  fupe^bomen^ 

Abilho  -  te  moudeftomen  , 

Souben  -  te  que  n’es  que  pouffiero 
E’  que  gitos  en  fan  atal 
Toun  marit  dedins  la  mifero, 

E’  tous  efans  à  rETpital. 

Nou  murmures  pas  countro  DIu  • 
Se  toun  efan  es  trop  caitiu , 
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5^4  E  X  E  R  C  î  C  1 

Se  ce  cal  raarida  la  Hlho  ? 

Beniÿ  le  Diu  del  Paradis , 

S’as  crop  d’efans  dins  ca  famîlho , 
E'  fe  nou  n’as ,  acal  médis. 


Eidditat  recoummd^do» 

Cl  Ue,  l’un  e'  l’autre  cado  mes 
I^  Se  foubengo  pla  qu’a  proumes 
Fidelitat  à  fa  partîdo; 

Dius  es  témoin  del  fegromen , 

Ê’  pu  leu  cal  perdre  la  bido 
(^ie  de  fa  tort  al  Sacromen. 


Sios  per  un  boun  cop  abertît 
Q^i’aquel  pecat  n’es  pas  petit. 
Métré  le  foc  dins  las  familhos: 
Oureja  le  Temple  de  Diu, 

Fvi  tort  à  fous  efans  é  fiihos. 

E’  douna  ço  que  n’es  pas  tiu. 


Le  mounde  nou  l’eftimo  rc; 
M  entretan  en  l’ancieno  Lé 
Diu  n’a  punit’  mant’uno  bîlo; 
E’  fait  mouri  coumo  l’on  fab. 
De  fculdats  bint- é-quatre  milo 
Dins  la  campaigno  de  Moab  • 

La  qu’ero  dins  la  fufpîcîu 
D’abe  coumes  aquelo  acciu, 
Ero  maudîto  ,  deferidado, 

E*  per  puni  foun  cor  de  roc , 
De  toutis  ero  lapidado, 

O  periflîo  dedins  le  foc. 


DE  LA  PE. 
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La  Pelerino  de  Noftro  Damo  de  Montgauzî 

al  Pays  de  Fouîx. 


Que  non  demanda  que  la  gracia  de  h  tare  /  mouri 

en  bouna  Chrejîlano. 

OPrincciïb  del  Cel ,  miracle  de  Mountgauzî , 
Suport  des  afifligeats ,  fur  qui  jou  me  repaufî , 
Perdounacs  al  rcfpet  que  dins  ma  pauretat 
Jou  counfrrbi  coutjour  per  boflro  lantetat, 

Pauro  que  fare-joii ,  fe  boftro  amour  m’atîro , 
S’aquo  n’es  que  per  bous  que  moun  armo  refpiro  ^ 
Jou  fabî  que  bauc  fa  per  m’aproiichi  de  bous. 

Se  nou  podi  de  pes ,  y  bauc  de  denoüilhous. 

De  grapos  o  de  pes,  o  de  quaîqu’autro  forto 
L’el  bas,  le  cor  ardent,  jou  bi^yc  baîfa  la  porto  j 
Porto  del  Paradis ,  moun  refuge  ,  moun  port , 

Nou  me  fîots  pas  fermats  à  l’ouro  de  ma  mort^ 

Bîerge ,  bous  fabets  prou  ço  qu’eî  dins  la  penfado^ 
Bous  qu’ets  del  Paradis  la  porto  defirado , 

Moun  cor  qu’en  boftr’  amoür  foun  efperanço  a  mes  J 
Ben  bous  recoumanda  toutis  fous  deTplafes, 

Sept  douns  del  Sant  Efprit  moun  armo  bous  demando. 
Quand  de  fept  bourdounets  jou  bous  fauc  un’  oul- 
frando , 

E*  proutcftf  de  cor  as  que  foun  à  l’entour  , 

Qii’atal  boli  brulla  del  foc  de  boftr’  amour. 

Atai  boli  brulla  coumo  fa  la  candelo, 

V 


^6  E  X  E  R  C  I  C  I 

De  Tamour  de  nioun  Diu  que  me  randra  pu  belo, 
Efcartats  len  de  jou  fart ,  mGufqiios  é  palans, 

J’oufrifïi  per  aquo  mous  dejeus  de  fept  ans. 

Des  fept  pecats  mourrais  jou  bauc  fa  ^abftinenço^ 
O  des  qu’ei  déjà  faits  ,  ne  bauc  fa  pcnitei  ço; 

O  J  (us  J  en  berçât  de  bc  ft.o  Incarnaciu  , 

Faiets  brulia  Tarrcft  de  ma  coundannaciu,  ! 

An  la  torch’  à  la  ma  ,  jou  fauc  mendo  oiinourablo. 
En  atenden  del  Cel  fentci  ço  fabourablo  ; 

E’  moun  cor  bous  proumet  que  dulquîos  à  la  fi, 
Coumo  le  candelou,  fe  bol  tout  dem^fi. 

Randets  •  me  coumo  bous  umblo ,  fimplo,  pm- 
dento , 

Del  cos  e  de  refprît  pur’  é  oubeïiïento, 

Moun  principal  dcffen  es  de  bous  imita, 

E*  le  pu  gran  prefen  que  bous  me  poufquats  fa* 

i 

S’aprep  ma  garifou  j’ouffiiflfî  moun  fufarî , 

Aquos  que  cependan  à  la  mort  me  prepari , 

E’  qu’aban  de  mourî,  jou  bous  laifiî  moun  cor, 
Pufque  per  bous  douna  n’ei  pas  d’autre  trefor* 

Aquos ,  Bierge  ,  de  bous  que  jou  tcni  la  bido. 
Que  fenfe  bous  la  mort  m’aurio  deia  rabido , 

Dîu  per  boürofabou  m’a  perloungat  les  jours, 

E’  de  bous  à  ma  mort  attendi  moun  fecours, 

Diu  per  boftro  fabou  me  foufris  dins  le  mounde, 
Afi  qu’en  foun  amour  pauc  c  pauc  jou  me  foundcj 
Mes  per  fa  le  coumoul  de  tantos  de  fabous, 
Oübtenets-riie  le  dcun  de  biure  coumo  bous. 

A  que  me  ferbirion  tant  de  bots  é  d'ouffrandoSj 


DE  LA  F  E.  3©7 

Bejeus,  é  Sacromens,  Chape letb ,  é  demandos, 

Que  d’atira  fur  ) ou  mîlo  rnalediccius. 

Se  jou  bibi  toutjoun  dins  mas  imperfeccius, 

.  V 

Bierge,  que  la  bertut  a  tant  haut  elebadoj 
Oubtenets  qu’en  mountan  boftro  eofto  facrado  % 
Moun  cor  qu’à  l’abeni  bbl  eftre  pus  fidel  ^ 

De  bertut  en  bertut ,  tnounte  dulquios  al  Cel. 

Mountgauzi ,  mount  gaujous ,  o  lerro  de  proa- 
melïb  ! 

Tu  qu’es  le  randebous  de  touto  la  Joüeneflbj 
Que  tout  Chreftia  de  len ,  e'  les  que  loun  al  tour  i 
y  fourrupen  le  lait  de  la  Maire  d’amour. 

Aymats  aquel  paftenc ,  innoucentos  aüeilhos  i 
Chuquats  aquello  flou  ,  mairratgeros  abeilhos  , 
Benets-y  fa  ,  Chreftias  »  la  recolto  d’eftiu , 

’  E’  recueilhi  le  frut  de  la  Maire  de  Diu. 
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3o8  E  X  E  R  C  I  C  Î 

LA  PKATICO  DE  LA  PAKFETO, 
^enitenço.  Noto  30.  1 

AQaos  fait,  nous-aus  en  peiduts, 

Diu  que  noUb  a  tant  atenduts 
E<erço  fur  nous  fa  juft'ço, 

Perque,  pecadou  maîurous, 

Perfîitos  dedins  ta  maliço , 

Qii'es  la  caufo  de  foun  cou  n  ous, 

JMouytn  d' a  fai  fa  DIh, 

Chrcftias ,  empkguen  k  lecours 
De  las  pregarios  é  des  plours  , 

Almoinos ,  dejus ,  penitenço  ,  i 

Que  cadun  fa^co  ço  que  Diu 
Per  pla  neteja  fa  counTcienço  ^ 

Qu’es  le  mouyen  d’apaifa  Oiu.  I 

Necejfitat  de  It  countrlclum 
Per  n’abe  le  regret  que  cal, 

Coumo  touto  forto  de  mal 
Nou  garis  que  per  foun  countrarî  : 

Atal  dîben  guari,  rabe 
Per  un  defplafe  falutarî 

Le  pecat  que  nais  del  plafe,.  i 

^utro  rafou.  [ 

Coumo  la  dibîno  bciintat 
De  noftro  propre  boulountat 

Peî  pecat  es  countrocarado  j 

P^*r  aquo  cal  anéanti  i 

Noftro  boulountat  de  reglado  , 

Se  boulen  pla  nous  coumberti, 

j^utro  rafou» 

Quand  dd  boun  Diu  noftrc  paftow, 

L'armo  de  qualque  pecadou  ' 


; 


t 


DE  LA  F  En  30^ 

Per  le  pccat  s’es  deipartido, 

La  demarcho  qu’ello  dîu  fa. 

Se  bol  eftr’  à  Diu  «ü  iido. 

Es  que  s’esforçe  de  Ta  y  ma. 

Autro  rafon* 

Aprep  le  mouboînen  d’amour 
CLie  diu  coumerça  foun  retour, 

L*armo  fa  maliço  detifto;  , 

E’  befen  foun  cor  ta  racat, 

N’a  fafti  ,  fe  plaîgn  ,  é  proutefto 
La  guerro  countro  le  pecat. 

Autro  rafoH» 

Coumo  n’arribo  calque  cop 
Q'i*el  ppcadou  per  s’ayma  trop  ; 

De  Tamour  toutrbo  dins  fouffenço  : 

El  cal  que  countro  fi-medîs 
EKerce  courrons  é  bengenço 
Per  rccoubra  le  Paradis. 

Autro  rafbu, 

La  prumiero  coundtctu  >  Jio  grando»  ' 

Sou  ben  te  que  la  countriccîu 
DïU  eftr*  uno  ar^nd’  afflicciu 
Per  abe  f^ît  à  Dîu  la  guerro. 

Al  boun  Diu  qu’es  tout  noftre  be. 

Ta  gran ,  que  de  touto  la  terro 
La  perto  pou  dîu  fembla  re, 

La  ff  court  do  coundictu  cal  cjue  Jïo  Interlurê. 

Mautun  s’eforço  de  ploura  , 

De  gemîca,  de  fourpîra, 

Mes  fa  doolou  n’es  qu’aparenço  ; 

Se  n’a  le  cor  mourtîficat, 

El  ran  falço  fa  penîtenço , 

E*  roumet  un  noubel  pecat. 

Que  cal  fa  perfi  ijue  fîo  interlurd* 

Tu  portos  dol  penden  un  an , 

Tu  plouros  la  mort  de  l’efan,  '  c  r 
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|Tè  E  X  E  R  C  J  C  i 

Ou  h  perto  d’un  eritatje  ; 

Plouro,  piouro  per  tu  niedis 
Qu’as  fouffert  un  pu  gran  doumatje  « 
Qu’es  la  perto  del  Paradis. 

que  fe  comets  que  nés  pas  interieuro» 

La  foulo  crento  de  l’Ifer  ^ 

Que  pot  fa  frambli  Lucifer , 

O  la  poou  de  perdre  la  bido  i 
Que  fa  ploura  le  pecadou  ; 

N’es  pas  la  trîftefs*  accoumplido 
Que  nous  merîto  le  perdou. 

La  troujtems  Coundlclu»  Que  cal  que  Jio 
fkrnamrelo, 

S’aquo  n’es  pas  le  Sant-Efprît 
Que  rando  nofire  cor  countrit , 

Mes  calque  perto  tennpourelo 
D’aunou',  de  fantat  o  de  be  , 

O  la  tendrelTo  iiaturello  9 
Noftro  çountrîcîu  nou  bal  re; 

Que  cal  fa  per  rabe^ 

S’el  Sant-Efprit  n’y  met  la  ma  l 
Enben  t’esforços  de  fourma 
Le  boun  aéte  de  repentenço  ; 
Amb’aquel  cal  abe  recours. 

Que  fa  nailTe  dins  la  counfcîenço 
L’amour ,  le  regret ,  e  les  plours, 

La  quatrième  éornidlclu*  Cal  que  ÿa 
uniberfeloo 

Se  d’un  grand  noumbre  de  pecats 
Dins  le  Tribunal  efplicats  , 

La  doulou  n’es  uniberfelo , 

Cap  de  pecac  n’es  csfalçat, 

La  countricciu  n’es  pas  fidelo, 

E'  Ton  n’a  pas  pla  çoufcffat^ 
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DE  LA  VE. 
2^arijHos  -per  coaneife  U  countrlcciu  ^uan 
es  coumo  cal. 

Bos  couneife  k  cor  niui  trîc 
D’el  trot  qo’a  Fait  le  Sàn:  ■  Eiprit 
Dins  un’  armo  qu’a  dispaufado  , 

Aquos  foun  parfait  cambiomen  ^ 

E'  d'uno  bido  dereglado 
Un  bifible  rairsberfomen. 

Aiouycn  pey  s"  e  xi  ta  à  la  Countricclu. 
Qiind  as  fait  mal,  eut  o  penfat , 
Courifijero  qu’as  ou{fençat 
Per  toun  infoulenco  k peibo 
Din  que  d’un  amour  éternel 
Ta  fait ,  te  noüi^is  ,  te  counfcrbô 
Coumo  la  prunclo  de  Tel. 

Autre  mouyen 

DUi  qu’es  noft^e  fouberen  bc , 

Qjj’a  boulgut  créa  de  nou  re 
Toutes  caufos  per  toun  fejbicî, 

E’  que  per  tu  coumo  per  tous, 

Fa  de  (oun  fang  un  facrifici 
Su  l’Auta  coumo  fu  la  Croux.  6- 
Autro  counflderaciu, 

Dîu  t’a  rachetât  de  l’infer, 

Oun  laiffo  brulla  lucifer, 

T’a  fait  foun  fil  dins  le  Batemo 
Soun  eririé ,  foun  fabourit, 

E’  d’nno  captat  eftremo 
Ta’fclairat  de  foun  Sant  -  Efprîf, 

Autro  counflderaciu 
Diu  t’infpîro ,  te  fa  l’amour , 

Te  porto  la  neit  é  le  Jour 
Per  proubidenç’  iufinido? 

Aurîos  -  tu  tant  de  cruautat 
Que  de  boule  doufta  la  bido 
A  la  maire  que  t’a  laitat 
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Autro  Rrflexiu 
Ah  l  pu  leu  pefco  jou  péri, 

E*  de  milo  fuplids  raourî , 

Qtic  coumetre  pus  cap  d’ouffenço  ! 

Le  mal  Terio  fur  jou  médis, 

L’Infsr,  le  remord  de  counfcîenço  , 

EMa  perüo  deî  Paradis. 

^He  €4l  fét  ptr  examina  Ja  coHnfcienço 
Pec  dêxamini  coumo  cal, 

Almens  de  tout  pecat  mourtal , 

Gounto  las  maubefos  penfados, 
fo  qu*as  fait  dins  ta  baccaeiu. 

Les  locs  O  las  gens  frecancados. 

Las  paraiilos  é  l’intencîn. 

Qjialos  foHYi  las  counâlcius  d'uno 
bouno  coufejftu. 

De  la  couffffiu  fai  eftat, 
Accoumpagnado  de  clartat , 

Humbîo  ,  ^împlo^  fî  ielo,  puro  , 

Non  t’accufes  qu’ambe  doulou  s 
E*  d’uno  bouîountat  feguro 
Perpaufo  de  bîuré  milhou. 

Las  marcjuos  d'uno  houno  Coufejfiu, 

De  la  Coufeflfîu  la  bertuc 
Nou  fe  recouneîs  que  pel  frut, 

Les  pîours  fonben  rroompon  la  bîfto  ; 
Le  bré  frut  de  la  Coufeffiu 
N’es  pas  dabe  la  mino  trifto. 

Mes  la  parfeto  coumberfiu. 

En  cftig  counfîlio  le  houn  prepauf  • 

Q.’îe  le  boun  perpaus  (io  ta  fort 
Qu’on  amye  may  fouffri  la  mort, 

Qiie  coumetre  pus  cap  d’ouftençoj 
E’  fa  per  l’amour  del  boun  Diu 
La  pus  auftero  penîtenço, 

^ue  tourna  Je  reçailhiu^ 
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Necejfuat  d'abs  le  boun  prepans* 

L’habicudo  dins  le  pecat 
Ten  noftce  cor  mai  eftacat , 

Irrico  Diu  qu’es  tant  aimable  , 

Souben  abwglo  la  rafou , 

E’  met  joux  le  poude  del  Diable 
Noftro  boulountat  en  prifou. 

La  coundlcttt  necefftrlo  pel  bonn  prepaH$ 

(jues  la  fermetat, 

Qjie  la  perfouno  doua  le  cor 
De  regret  c  tifteflo  mor 
A’o  la  boulountat  ta  forto 
De  jamaî  pus  l’ouffença, 

Q:ie  s’eftimo  mai  eftre  morto. 

Qu’y  boule  foulomcn  pença 

Autro  comdtcm  <^Hes  de  fitgl 
i  las  ouccajtHS. 

\  L’Ome  fa  mal  fas  Coufeffius 
I  En  reftan  dins  las  oucafius. 

Que  foun  perel  de  precîpicis, 

El  diu  fu^i  les  mémos  locs 
Que  l’an  pourtat  en  tant  de  bîcîs,. 

Las  danfos ,  cabarets  é  jocs. 

Autro  comdtcm  ejues  de  ^utta 
l'ajfeclu  al  pecat 
L’ffeccîu  qu’on  a  pel  pecat , 

Doun  mantum  cor  es  entecat; 

Es  l’arfenic  que  l’empoufouno, 

E’  qui  nou  quito  l’affecciu. 

Non  fa  pas  la  coufelïîu  boun®  , 

E’  s.’attito  la  dannacîu. 

Counjïderaclu  per  s  excita  al  boHti 
prepaus 

Diu  proumet  que  perdounara. 

Le  que  penitenco  fara 

Per  ta  grando ,  que  fio  l’ouffcni®  i 
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MfS  noun  pas  de  doutsa  le  tens, 
Qîi’es  propre  per  fa  penicenço 
As  erdurcits  o  negligens. 

Refpounço  as  efue  retoumhon  al  pecat  ^ 
fûuben  a  famo  d'un  boun  perpaus. 

En  ben  ronbftinat  pecadou 
De  Dhi  (e  prou  mec  le  perdou  ^ 

Qjie  b’es  miracle  fe  Taccordo  ^ 

A)  qu’abulo  de  fa  bountat , 

E’  mor  (en^e  mifericordo 
Qiii  Tatcen  à  rextremîtat.  \ 

,  De  la  fatlsfaceiu* 

La  fatisfacciu  que  faien 
Nous  autres  la  mefuraren 
Ambe  la  grandou  de  ToufFenço  s  ' 
Gran  cal  que  fîo  le  defplafe, 

E*  ta  grando  la  penîtenço 
Seloun  le  tens  é  le  poude. 

En  cfue  ceunjîflo» 

Per  fatîffa  fidelomen 
Très  caufos  prîncîpalomea 
Al  pecadou  foun  neceflfarios 
Per  randr’  à  cadun  ço  del  fiu, 

Dej,us  ,  aîmoînos  é  pregarîos  , 

Enbers  noos ,  le  prouchain  ,  é  Dîu« 
Mouyen  de  fattsfa. 

Que  le  fuperb*  é  le  coubes 
Fujon  las  au  nous  e'  les  bes, 

E*  le  LuHurîeus  les  delicis, 

O  coulerîc  o  l’embejous, 

Rendcts  al  prouchain  de  ferbîcîs 
Tout  cop  qu’auran  befoun  de  bous# 
^utre  mouyen* 

Gourman,  Tabernîe,  dilTouluts 
S’es  defirous  de  toun  fa  lut, 

^  Mat©  le  ços ,  fai  abftînfenço  , 
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Pîgres,  trîbaîllats  per  abe  ^ 

Le  Paradis  en  rccoumpenço ,  -  ' 

Que  Diu  nou  douno  pas  per  rc. 

Autre  mouyen. 

Creî  dounc ,  pecadou  ,  per  pla  fa  9 
E’  per  dinnomen  fatisfa 
A  tanros  d’oufeiiços  paflfados, 

S*aquefto  bido  te  defplai , 

A  las  penîtenços  dounados 
Ajufto-ny  calqu’uno  mai. 

Autre  mouyen^ 

On  dîu  biure  mourcificat  ; 

E’  Jefus-Chrift  crücificat  ^ 

Predico  tant  la  penîtenço  9 

Qiie  nou  cal  qu’entendre  fa  boilk^ 

Quand  ferion-be  dins  rinnoucençog 
Per  biure  c  mourî  fu  la  Croux. 

JÜouym  de  fatisfa  al  prouchen» 

S’aben  intereffat  en  re 
L’armo  ,  le  cos,  l’aunou  ,  le  be  , 

Per  counTcl ,  o  per  negligenço  , 

Per  fraudo,  per  coiimandonienj, 

Per  injurîo,  per  medifenço, 

Satisfafcan-y  prountomen. 


I 
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Bxôurtaciu  as  endurcit  s» 

BOuf^'Us  tantîs  que  rn’enterdets , 
Cour  b-^-tiflTec^-bous  ,  qu’atrendets, 
Coubeftîffets  bous ,  que  bVs  ouro  , 
N’atccndats  pas  jufqu’al  crefpas, 

La  mort  que  fabets  qu’es  traidouroj 
Bendra  que  n*y  ptufarcs  pas, 

Ap**pp  la  mort  dîns  un  moùme» 
Seornira  boftrc  jutjomen  , 

Q^'and  l’armo  fera  feparado  » 

Dîu  fap  ambe  quino  rîgou 
De  touto  la  bîdo  paflado 
Bous  caldra  ly  randre  rafou, 

Q'iîtats  del  pecat  l’affecdu, 

F*  toDto  moui-taî*  oucafîu 

Que  met  en  dangé  la  counfcîcnço  j 

Hors  d’aquo  bous  dibcts  fabe , 

O  'eî  Jubile  l’indulgerço 
Nou  bous  prouficaran  de  re« 
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LE  KEPROCHl  DE  JESVS  CHRIST 
al  noubel  Judas  que  bol  mal  al 
prouchen.  Noto  28. 


TU  me  bos  dounquos  mal  a  jou  que  foun  tou« 
Paire , 

Qi^iand  ne  bos  à  ta  for,  toun  cuî^nat  o  toun  frairea 
A  jou  t*en  prenes  tu  ,  que  per  te  faboi’rî , 

Per  te  fourti  d’infer  me  louu  laiflat  mourî. 


Tu  nou  crefes  pas  dounc  quel  fîo  ma  creaturo^ 
Q;>el  fio  moun  ferbidou  ,  quel  porte  ma  fîguro. 
Que  tapla  coumo  tu,  qu’t  y  créât  de  nou  re  , 

La  foulo  caritat  a  tirât  de  moun  fe. 

Perque  ly  bos  tu  mal  perqiie  bos  foun  doumatjc  | 
Se  nou’l  podes  h  lï  ,  fans  haï  moun  oubratje  , 

Tu  qu’en  ly  boulen  mal  ne  fas  à  tu  médis, 

E’  quan  perdre  le  bos,  perdes  le  Paradis, 

Es  eftat  tu  jamaî  à  TEfcolo  del  Diable; 

Que  neît  é  jour  periîec  le  juft’  é  le  coupable,' 

Le  Chreftîa  ,  le  Payen  ,  le  mai  (Tant  é  le  bou  , 

De  la  faiffou  que  pot  exerça  fa  furou. 

« 

Le  gra  quand  las  moulgut  te  douno  de  farlno, 
L’efcourpîon  efclafat  ferbis  de  medecîno , 

Le  chibal  qu’es  batut,  ben  dons  coum*  un  aîgnel, 
La  rudo  é  le  duflen  te  fourniflfen  le  mel. 

Le  pus  cruel  Lîoun  à  la  fi  s’apribafo, 
frut  le  pus  amar  s’adoucis  dins  la  brafo. 
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Le  fer  fe  ran  mai  pur  é  pu  mol  dins  le  foc 
Ê’  tu  reftos  pu  fred  é  pu  dur  que  le  roc, 

L*airc  Taigole  focmefclats  ambe  la  terroi 
Se  tfobon  dins  le  roc  fenfe  fe  fa  la  guerro , 

L’el,  la  bouquo  ,  la  ma  ,  reftoumae  ,  é  lespes, 

Per  fe  douna  fceours ,  prenen  meme’  interes. 

L’îr.ftrumen  del  furgen ,  quand  te  pîquo  la  benoj 
Te  fort  de  maubes  fang,  é  te  tiro  de  penOs 
Atal  fa  Tenemic,  quand  femblo  te  blalfa; 

E’  s’aimos  toun  falut,  le  dibes  embraffa, 

Jou  Pretendî  garî  ta  banîtat  eftremo, 

E’  d’un  pecat  fecret  fa  fourti  la  pouftemOf 
Per  fatisfa  al  pecat  dcfpei  ta  joubentut, 

O  fa  beire  labus  de  toun  pauc  de  bertut,' 

Aufromen  queferbîsque  fafeos  boun  bîfatje, 

Sc  dins  le  feuns  del  cor  es  cruel  é  falbatje , 

Se  jutjos  del  prouchain  mai  de  mal  que  de  be 
Que  parauleges  del,  que  nou  l’cftimes  re. 

Le  Diable  dins  un  cos  nou  cafTo  pas  le  Diable  i 
E’  tu  del  mémo  loc  bos  cafla  toun  femblable^ 

E’  de  fraire  bengut  foun  enemîc  mourtal, 

Kcü’l  pedes  pas  fouffri  dedins  le  mem’ouftal, 

Doun  be  que  mous  efans  gardon  tant  la  couXero 
L’ci  rs  é  le  Léopard,  le  Loup  é  la  Pantero, 

Dins  l’arco  de  Noc  bîbion  en  grando  pax , 

B’ets  piri  que  brutals ,  fe  nou  bous  acourdats. 

Que  ferbîs  d’aproucha  de  mataulo  facrado; 

Per  hiure  de  ma  car,  d’amour  tout  enfucrado, 

S’en  chuquan  de  mounlaît  nou  c’adoucifles  pouni 
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E*  biben  de  Taigael,  tu  demoro^  Lîoa. 

Que  t’aura  proufitat  de  tn’abe  per  noülrîço  » 

S’en  duTiandan  perdou  tu  gardos  ta  maîîço, 

S’abuios  couriîo  fas  d’un  paure  Couftffou  , 

Que  nou  fap  pas  del  cor  te  doufta  le  fiffou. 

Apren  cruel,  apren  que  moun  amour  n’acordo 
La  gracio  qu’ai  Chrcftia  que  fa  mifericordoi 
E’  que  jou  tratcare  piri  que  les  Joufius 
Les  que  trattaran  mal  le  pus  petit  des  tnîus. 

Un  jour  del  paur*  Abel  paretra  l’înnoucenço^ 

E*  fouii  fang  countro  tu  prouteftara  bengenço , 

Tu  qu’en  ly  boulen  mal,  as  foun  fang  efcampat| 

En  le  boulen  troumpa ,  feras  prumie  troumpat. 

Tu  feras  enbers  el  fa  moufquo  fifTadouro, 

Qu’en  plantan  le  fiTou  péris  à  la  mem’  ouro. 

En  ly  bouUn  de  mal,  tu  te  fas  mai  de  mal* 

E’  te  tuos  me-dis  de  toun  propre  puignal# 

Cruel,  tu  périras  de  fam  é  de  mîfero. 

Cruel,  tu  fentiras  V'esfors  de  ma  coulero, 

Jou  l’eftendre  fur  tu,  tous  parens,  tous  efans^ 

Q^ie  feran  tous  bourreus  d’aban  que  nou  fîon  gransi 

A  toun  fraîre  Chreftiatu  bos  abe  la  bido, 

E’  per  le  foufteni ,  jou  fere  ta  partîdo: 

Del  mal  que  tu  libos  ,  jou  tirare  fown  be  > 

E’  tu  ne  mouriras  dun  cruel  defplafe. 

Atal  coumo  tu  fas,  jou  fare  quelaterro^ 

L’aire  ,  l’aigo ,  le  foc  te  declaren  la  guerro, 

Qie  le  meftie  que  fis  l’oufFici ,  le  prouces, 

L’  toutis  tous  aâFas  t’abeiigon  al  rebes. 
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Que  la  grello ,  le  bent ,  o  qualquo  creaturo  ; 

Te  caufc  cado  joun  qualquo  wzV  abenturo, 

'Que  moun  cos  é  œoun  la  g  fio  toun  bouci  mourtal  ) 
Se  n’aymos  de  boun  cor  les  que  ce  bolcn  mal. 

^ 

SUL  MAUBES  COUNSEL. 


fom  les  cjue  doumn  mmhes. 
CounfcL  Noto  28. 

LEngo  de  Lucîfer,  înftrumen  execrable , 

Pourrie  de  TAntechrift ,  que  coumo  fa  le  Diable^ 
Coiinfeilhos  de  jouga  ,  jura  ,  pana  ,  menti , 

O  d  ’autris  grans  pecats  que  fan  eftrementi* 

Boutofoc  é  luquet  que  troublos  las  Coumunos 
Qu’à  prouceffes  é  bruts  neit  é  jour  impourtunos, 
Enemic  de  la  pax  qu’enbenimos  le  cor 
Des  amies ,  des  befis ,  del  frair’  e'  de  la  for. 

Tu  que  dounos  counfel  d’an’  à  l’endebînaîre , 

Tu  que  fas  plaîdeja  le  fil  countro  le  paire , 

Le  fogre  ,  le  cuignat ,  l’amie  é  le  parent  9 
£*  d’un  maubes  counfel  abufos  l’innourent. 

Que  counfeîlhos  de  breus  >  de  cha-^mes ,  é  beuratj'es  $ 
E’  de  mîlo  pecats  foüilhos  les  maridatjes , 

Que  del  cami  del  Cel  deftournos  le  debot, 

E’  de  la  cafletat  ly  fas  roumpre  le  bot. 

Mâlur  ,  é  mai  tu  qu’incîtos  à  la  danço  , 

Que  dounos  des  pecats'  uno  falf’efpcranço  9 
Que  fas  prene  partit  ambe  les  Igounaus, 
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E’  feufe  coufefTm  fas  mouri  les  malaus. 

A  forço  d*empîega  menaços  o  careflbs , 

Tu  fas  quita  fouben  les  Sermous  é  las  Mcflbs: 

Del  que  bol  prega  Diu,  troublos  k  debouciu  , 

E’  Tapelos  bigot  dins  la  cdunberfaciu. 

Maluf  à  tu  5  malur ,  counfcîenço  libertîno  ! 

Que  deftournos  las  gens  d’entendre  la  Doudlnnoi 
E’  que  ly  fas  quica  le  milhoun  CoufelTou 
Per  un,  qu’ai  loc  de  pa ,  ly  dounara  poufou. 

Malur  à  tu,  coubes  !  doun  la  lengô  prufento  9 
Suborno  le  bailet,  le  fil  o  la  firbento  , 

Per  derauba  le  gra  de  la  granjo;  o  del  fol, 

O  de  l’eftendedou  la  camis’  o  linfol. 

Tu  ,  qu’empachos  de  fa  reftitudus  diugudos , 

De  fraudos,  larrecins,  o  de  caufos  perdudos, 

Qiie  counfeilhos  de  fa  qualque  fais  fcgromen  , 

Ou  de  falfifica  légat  o  teftomen. 

Tu  ,  qu’en  dounan  counfel  dîns  lamaîfou  de  Bîloj 
Per  fabouri  qualqu’un ,  fas  tort  à  mai  de  milo  ? 
Que  difes  que  del  lîeit  nau  cops  per  derauba 
Le  be  des  Capelas  la  neit  fe  eal  leba. 

Tu  que  fas  le  fabent,  c  l’orne  d’efctitorî, 

Que  deftournos  las  gens  de  dir’  al  mounitorl 
ço  que  qualqu’un  a  bift,  o  ço  qu’a  fait  de  mal  3 
Ou  de  dir’  en  juran  la  berrat  coumo  cal. 

Tu ,  que  trainos  al  joc,  al  bal,  à  la  taberno? 

De  paures  abufats  que  le  plafe  gouberno  , 

Lour  ta  perdre  le  fcn  en  beben  é  manjan, 

E’  mai  le  pus  fouben  defpendré  mai  que  n’an« 
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Tu  poudos  Toufît^nçjt  à  retira  bengenço. 

Tu  düftob  à  mancun  l’cTprit  de  pcnitcnço  ? 

Difen  que  foua  pecat  n’e^  que  leugerecac, 

E’  que  per  iaci^ta  n’as  pas  prou  de  lantat. 

Tu  counleilhos  le  faid^  le  ronge,  la  ceruzo , 

E’  le  Te  defcubert  que  tant  de  mound’  abufo  > 

La  moufquo  ,  radaftiu  ,  precioufos  ,  gaUns  , 

O  prene  per  prefeut  de  bagos  o  carquans. 

Tu  fas  fecretomen  trattat  de  maridatje , 
Qu’entreten  les  fripous  dins  le  libertinatje , 

Doun  arribo  fou  ben  que  lour  frequentaciu 
Atiro  cent  pecats ,  ë  mai  lour  dannaciu. 

La  grandoH  d' aquel  fecat, 

TAnt  de  mailTans  counfels  dounats  à  tous  fembla- 
bles , 

Soiin  autant  de  Chredias  abandounats  as  Diables, 
Autant  d’afTvflliuats ,  de  bols ,  d’abortomens , 

Martres  é  tîahifousj  ë  d’empourounomens. 

•Ju  d’el  Per’  Eternel  de.sfiguros  roubratje  , 

Del  Sang  de  Jefu-Chrifl;  tu  fas  maubes  ufatje , 

El  fe  piaing  qu’es  enben  oufert  pes  pecadous, 

Qu’enben  le  Saut  -  Elpric  a  defpa  tic  fous  dous, 

• 

La  fanto  Gleizo  plaing  la  perto  de  las  armos , 

E’  que  per  las  raurtri,  tu  fourniffes  las  armos, 
Qiiand  bel  de  Lucifer  le  rouyalm’  eftablit , 

E’  ie  de  Jefa-Chiifl:  pauc  ë  pauc  afeblic. 

Quand  beî  que  le  Chreftia  pren  le  partit  del  Diable 
E’  quito  le  partit  d’un  Diu  qu’es  tant  aymable, 

Elo  nou  pot  foufri  qu’ambe  grau  defplafe 
De  p.çrdte  tant  d’efans  fourtidis  de  foun  fc. 
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Tous  maubefîb  counfels  la  meceii  al  pîlhatje , 

E’  baun  ourgueilhous  ne  retir*  abancatje  , 

Qiuüd  tu  ly  tas  gaigna  ço  que  la  Gieizo  perd  , 
Que  ç*aquo  duro  mai ,  fera  leu  un  dekrt.  ^ 

B’es  mai ,  qu’à  Jefu  -  Chrift  tu  fas  perdre  la  bîdo  i 
Q/al  cor  des  bous  Chreftias  es  toucjour  acoumplido 
En  les  randen  mailTans,  piri  que  le  Joufîu, 

Tu  fas  renoubeia  la  mort  del  Fil  piu. 

Satan  n’es  pas  marrie  que  ly  preftes  ajudo  , 

El  qu’abio  fus  Chreftias  l’eiperanço  perdudo, 

E’  quand  fe  bey  de  tu  ferbit  cqum’un  Seignou  3 
El  crey  de  remounta  fur  foiin  fietge  d’aunou, 

Sq  qualqu’un  trepilïio  toun  blat ,  o  ta  fibado , 

Ta  leu  beyrion  countr’el  la  guerro  declarado  , 

Tu  frouftitfes  le  Sang  de  Jefus  Chrift  médis, 
r  En  perden  un  Çhreftia  fait  per  le  Paradis, 

Autantis  dç  Chreftîas  qu’ai  pçcat  (Qulliçîtos  ■ 
Soun  autant  de  Chreftias  qu’en  infer  precipitos. 

De  touto  coundiciu  ,  de  petits,  é  de  gratis, 

E’  de  fous  encmics  ne  fas  fous  courtifans. 


Autant  que  tous  counfels  ne  pouflTon  dins  les  bîcîs,’ 
Autantis  al  demoun  dounos  de  facrificis. 

L’es  Payens  n’ouffrîflion  que  le  bioou  o  j’aignel  , 
Tu  d’armos  à  Satan  creados  per  le  Cel, 


P  unicité  e  repàraclu  d'aquel  pecatm 

COufti  repararas  le  be ,  l’aunou  ,  la  bido , 

E’  l’armo  del  prouchen  qu’as  à  Jefus  rabîdo, 
Se  tout  ço  que  jamai  un  orne  poüirio  fa , 

Nou  bal  pas  bel  cop  tant  que  l’armo  d’un  Chrel^ 

t^a. 

Xij  ‘ 


I 
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Que  <ilfas  en  infcr  oun  tanc  d’arinos  dannados 
'Maudiran  tous  counfels  que  las  an  abufados, 
Oun  per  le  rebeuja  de  ço  que  lour  as  dit. 
De  coûtas  redaias  counüannat  é  maudit. 


Autantis  de  tirans,  de  bourreus  o  de  diables. 
Te  dechiquetaran  qu’auras  fcit  de  coupables, 

E  le  ber  del  remers ,  qu’aqui  jamai  nou  Ittor, 
Duran  l’eternitat  rougaï^nara  toun  cor. 

Fai  leu,  reformo  donne  ta  Icngo  dereglado. 
Que  per  le  benalî  le  boun  Diu  t’a  dounado 
En  falban  le  prouchen ,  falbo-  têtu  médis, 

E’  tachacs  toutis  dous  de  gaignal*  Paradis , 


Retratto  ço  qu’as  dît,  defeargo  ta  counCcicrço, 
Falecs  •  ne  toutis  dous  prountomen  penitenço, 
Ambe  prouteftaciu  pes  autris,  ni  per  el. 

De  nou  c’azarda  pus  à  douna  tal  counfel. 


Le  Mal  coujfeilhat,  Noto  28. 


TU,  que  b’as  demanda  counfel  à  tous  feroblables 
E’  qu’en  les  counfultan  les  randes  mai  coopablcs 
Mantun  fera  dannac  en  te  dounan  counfell , 

E’  maluroulonien  tu  te  dannos  amb’  ^î. 


» 

9 


Al  loc  d’un  boun  Surgen  quegarifeo  ta  plago. 
Tu  cerquos  un  murtrîe  que  c’enfounce  la  dago. 
Elas  î  de  toun  falut  b’as  pla  pauc  de  fouci 
De  prene  le  bourreu  al  loc  del  mcdeci. 


B'as  pla  perdut  le  fen ,  c'  mai  qui  te  gouberno, 
De  pourra  l’ourrefie  d’uno  bieilho  cifterno, 

E’  quîta  de  t'^un  Diu  la  falutarîo  doux, 

L’aigo  n’es  que  poufou  ,  fe  nou  fort  d’aqucl  poux. 

Tout  counfel  qu’es  dounat ,  e  d’aqui  nou  fe  tiro  ^ 
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DE  L  F  E. 

Fa  que  del  pecadou  l’armo  ne  deben  piro, 

Aquos  labî  las  mas  dins  un  balat  fangous  | 

O  cuilhi  de  ferpens  abarrcjo  las  flous. 

Enemîc  del  falut,  trop  anale  de  ta  bîdo  , 

Tu  prenes ,  maUirous,  un  abugle  per  guido  , 

TJ  ^  fonrt,  un  innouren,  cnumplafent  o  coubes, 
Qu’en  flitan  tous  pecats  te  ferbis  de  cabes. 

Perque  d’aquel  traîdou ,  malurous  te  coimCeilhos, 
Perqu*»  ta  fotomen  durbiffes  las  aureîlhos, 

A  la  falfo  donçou  df  fous  encantomens. 

En  mefpreran  toun  Diu,  é  fous  enfelgnomens. 

Tu  merprefos  de  Dîu  la  d^tî^frîno  re^uro  , 

Les  connfels  impoti’'tans  de  la  fant’  Eferituro , 

^  Per  prene  de  counfels  qne  te  porton  al  mal  » 

Le  joc,  le  cabaret,  la  débauché,  le  bal. 

Tu  cerquos  de  Doutions  à  la  noubelo  modo, 
Qu’enlèf^nen  le  fecret  d’uno  bertut  coumodo , 

Qiie  de  fa  ço  au^  bos  te  latfTen  le  poode  , 

Ê*  te  porten  al  Cel  que  nou  t’en  code  re. 

D’un  Coufenbu  troumpat  l’abiî^îo  coumplafenço 
Nou  t’efeufara  pas,  ni  mal  foun  înoucenço, 

S’un  abuf^le  feguî?  aquel  que  n’y  bey  pas  , 

Toutîs  doux  toumbiran  dlns  le  mémo  fangas. 

Le  boè'ml  charlatan,  l’aff^ountado  foui*cîero, 

Nnu  te  falbaran  poun  al  jour  de  la  coulero. 

Un  counfel  d*  Aboucat  dounrit  tout  de  trabcs  , 

Te  dannara  puleu  fe  Tas  caufit  efpres. 

Tu  fas  fais  feçromen,  toun  pred  n’es  qu’un’  ufuro, 
î  Tu.  playdejos  à  tort,  tu  bîbes  dins  l’ourduro. 
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Sapios  que  tu  -  médis ,  e'  les  que  tan  pouffât  , 

Toutis  ttabuquarecs  dins  k  mémo  fouffac, 

Perque  crefes-tu  fane  le  truchomen  dei  Diable, 
Perque  de  foun  pecat  ce  randes  refpounrable  , 

Que  foulidationnen  5  e'  feiffe  cap  de  fruc, 

Engatgeats  cos  ë  bes ,  ë  mai  boftre  falut. 

Per  un  manbes  counfel  boftros  armos  liados , 
Senfe  fatisfacciu  nou  feran  pas  falbados, 

Senfe  fatisfatciu  des  l^es  ë  de  Faunou , 

Del  1  ’arrno  ë  mai  del  cos  de  boftre  coumpaignou, 

En  prenen  tal  counfel ,  tu  te  filos  la  cordo , 

Que  te  dîu  eftrangla  fenfe  miferîcordo , 

Per  te  danna  puleu  tu  cerquos  uno  ma  , 

O  que  te  gît*  al  foc ,  o  te  belgo  affefuma. 

Se  tu  bos  de  FiFer  ebfta  les  fuplicis , 

Nou  belgos  que  degus  te  palpe  dins  tous  bicis , 

Per  couneiffe  le  mal ,  ë  pratiqua  le  be  ^ 

Pren  les  Coumandomens ,  FEbangeli ,  la  Fe. 

Pren  qualque  Coufeffou  qu’ajo  grando  prudenço  , 
Qjje  del  mal  ë  del  be  fapîo  fa  differenço, 

Que  belgo  puromen  toun  falut ,  ë  le  fiu  , 

E’  nou  precendo  re  que  la  glorio  de  Dîu. 

SVS  ABirS  A  LA  MODO  DEJL 

momde  que  fàjfo,  Noto  28. 

/ 

A  Part  mounde  maudît,  ë  mai  cas  glourioufos, 
Le  Cel  n’es  pas  per  bous ,  ni  per  las  pareftoufos , 
Boftro  glorio  de  fum  es  puro  banitat 
Que  perd  per  un  moumen  tout’  un’  eternitat. 

Boftre  pel  emprountat  de  qualqu’armo  damudo.  » 


3^7 


BELA  F  E. 

L’eftelo  que  fui  froiin  ten  la  îun*  a-na£;ado , 

La  cauquilho  ,  Tanel ,  c  tan  de  pcls  frifats, 

Soun  de  fedous  psr  bous ,  e  pes  mal  abifats. 

Arnbe  tant  de  galans,  e  toun  egîptieno  , 

!  Diu  te  tratto  deji  coum’uno  coumedieno  ,  * 

I  Le  fard  e'  l’affalTii  que  defplai  à  Tous  els , 

Soun  per  el  coundaunats  à  de  focs  eternels, 

La  mort  n’a  pas  egard  à  las  rîtjos  dantetos, 

O  fonben  per  defpiet  Ciufis  de  las  pu  belos, 

La  Damo  ,  le  ballet,  le  ^ougaire ,  l’argent, 

.  Aban  la  fi  del  joc,  à  l’abenturo  prcn,  • 

Le  heic  d’un  ferpent.qu’es  dîns  ta  coufadouro, 

Ta  ph  que  del  ferpent  ne  porto  la  figuro  , 

,  D’aquel  poutou  fecret  mantun  aemo  ne  -mor , 

E’  de  i’armo  d’auttui  palOTo  dedins  toun  cor. 

f 

Tan  d’aguilhos  dVgen  al  cap  de  las  moundînosj 
Al  cap  de  moun  Saubur  replanton  las  eTpinos, 

Sîes  penches  per  un  cap  bel  coumo  le  calel, 

Cent  cops  de  moun  Saubur  an  derrîgac  le  pel. 

Perqne  de  dlamans  toun  aureîlho  garnido , 

De  perlos  o  galans  te  fermos-tu  Taiigido? 

Mai  unblo  cal  que  fio  la  Ch^eftlano  que  diu 

Recebre  per  aqur  la  paraulo  de  Diu. 

« 

Sounjo  dex  cops  le  jour  que  cal  que  tout  perîfco 
Ta  mouracho  ’  é  mai  tu,  toun  bo  d  à  la  mourifeo, 
Toun  rkge  pafieman  ,  ta  pilo  de  ribans. 

Tout  pafib  coumo  un  riu  ,  les  mefes  c  les  ans. 

Degaugno  -  te  fe  bos,  efiudîo  ta  poufturo. 

Le  Laquay  qaes  temorn  de  tant  de  befiaduro , 
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Crido  tant  pcs  cantons  que  tout  le  mounde  fap , 

Qu’as  mai  de  banitats  que  n’as  de  pels  al  cap. 

Le  mirai  counfultat  t’apren ,  fe  le  bos  creire , 

Que  toun  pauc  de  beurat  es  freulo  coum’un  beirç. 
Ta  raubo  fes  coulet,  ta  nuditat  de  col  ; 

MM  *  * 

Tabertis  qu’à  la  mort  tu  n’auras  qu’un  lînçoL 

Le  fac  deffus  toun  cos  accufo  ta  counfcienço  ^ 

E*  dits  que  périras  fe  nou  fas  peniccnço  , 

Les  Penitens  d’un  fac  foun  autromen  cubers  ^ 

E*  mai  umbles  que  tu ,  que  n’es  qu’un  fac  de  bers, 

Qfialo  Santo  a  pourtat  raubo  de  papelino  , 

De  Toufcano,  fati  ,  tafatas  à  la  Chîno  , 

D’eftof’  à  la  Coulberto ,  é  d’abks  de  brouc^r , 

O  moucadoi»  de  col  que  foureffb  ta  clar. 

Que  dirai!  dounc  del  Cel  tant  d’ammîrablos  filhos 
Que  n’an  pas  coumo  tu  defpoüilhat  las  familhos. 
Mai  rebeftic  lour  ços ,  plus  pur  que  le  Soulel , 

D’un  filicî  piquant,  d’un  gros  fac,  é  d’un  bel. 

Marcello ,  l’ornomen  de  las  Damos  Roumenos , 
N’as  pas  paurtat  l’abit  de  las  filhos  Payenos , 

Tout  joui!  en  fe  beftin  ,  Diu  qu’ero  le  pu  fort , 

Dins  fqun  cor  la  fafio  fou  béni  de  la  mort. 

Beftos  é  jufto-cos  d’eflofo  à  la  Coulberto  ? 

Doun  la  fuperbo  ten  ta  carcafib  cuberto  , 

Que  te  proufitaran  à  l’ouro  del  trefpas. 

Se  Diu  en  tal  abit  nou  t§  recouneis  pas. 

Ta  jupo  que  ferbîs  girnido  à  l’Efpaîgnolo 
Que  d’nn  arhufomen  à  la  joüeneffo  folo  ? 

Ja  guipuro  d’argen ,  de  broucatel  qu  4’oç  ^ 


DE  LA  F  E. 

Q.ae  daura  toun  linçol,  é  que  fouilha  touti  cor> 

De  tantis  de  ribans  la  ritjo  garnituro 
I  Pot-elo  guaranti  toun  bras  de  poüirituro 
’  Ni  fa  des  bralftkts  liadls  coumo  foun  , 

Que  nou  (îon  de  fourçacs  eftacaçs  pel  Demoun, 

Mes  de  quîn*  înbencîu  ta  banîtat  s’abifo 
De  fa  béni  de  len  dancelos  de  Benifo, 

Cnumo  s*ero  befoun  d’aumenta  foun  trefor 
Al  defpens  del  paurec  qu’à  ta  porto  fe  mor, 

Cruelo  banitat  de  las  filhos  moundenos, 

Qîan  boftds  pafTa  nans  o  dantelos  de  Genos, 
Bailhats  as  ourfelins  la  geino  tant  que  foun. 

En  les  priban  del  pa  que  lour  fario  befoun.  . 

Bous  pourtats  defful  cap  le  bc  de  bînt  famîlhos  s 
La  rançow  des  fourçats  ,  le  dot  de  trente  filhos , 

Le  cabal  d’un  Marchan  ,  la  rente  d’un  Bourges, 

Le  tribal  del  brafiie ,  la  fufou  d’un  pages. 

E'  tu  de  toun  baîlet,  as  pagat  la.feudado, 

'  As  de  toun  gazailha  la  frando  reparado  ? 

Tu  retenes  lour  fang  as  plecs  de  tous  habits, 
Mcntre  que  des  galaiis  tenes  les  els  rabits. 

1  Ca»*gado  de  carquans,  ta  pincado,  ta  Icfto , 
Coufii  poüirios  oufri  pel  raartirî  ta  tcfto. 

Tu  qu’as  peno  à  foufrî  l’oiimbro  mémo  del  mal, 
Qie  t’empacho  d’ana  bifit^  l’Efpital. 

Tu  creîgnes  le  feren ,  le  fred  é  la  poulfiero , 
Doun  toun  habit  trop  loun^  engrano  la  carrîero  , 

Tu  pregos  dîns  le  lieic ,  tu  dormes  fui  coutou , 

1  E’  del  foc  en  tout  tens  ocupos  le  canton. 

i 

% 

I 
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A  peno  le  Chreitia  te  vecoonei,s  Chr°ftîano, 

Ap:^bç  t0un  jufto  cors  d’eftofo  à  la  Tou(cano , 

E*  fur  un  petit  cap  dex  c^nos  de  riban , 

Q^i’cntourtilhon  toun  pel  en  formo  de  turban,  i 

I 

Le  bentaiîb  nr.îrerailhat ,  que  t’es  tant  en  ufatje, 
Nou  pot  pa'*  fa  fügi  tas  maufquos  del  bifatje , 

Ni  i’enfeiiino  del  fc  caffa  les  afTufïi  s 
Qian  maffacrat  le  cor  de  tant  de  fantafîias. 

B’as  bel  ciirbi  toun  fe  d’uno  gazo  ta  claro , 

Diu  bey  le  founs  del  cor,  au  tapla  que  la  caro , 

E’  couneis  de  certen  qu’a  quel  ajuftomen  i 

De  ta  moundanitat  n’es  qu’un  deguifomen. 

Aquos  un  fin  fourcîe  qu’empoufouiio  e  que  charmo  y 
E’ que  dîns  le  pecat  fa  toumba  mantun’  armo  , 

Un  lurre  dangerous  es  toun  fe  defcourdac,  [ 

Toun  jufto  cors  te  fa  piene  per  un  fouldac. 

Tu  te  car^uos  enben  telos  de  tararaî^no. 

Ta  binît^t  pareîs ,  e  ço  que  l’accoumpaigno  ; 

Aquei  crefpe  de  dol  fa  foubçouna’l  prouchen  , 

Que  (e  toun  cor  n’es  mort ,  nou  n’es  pas  gaire  len, 

;"i  j  : 

Aqnel  coûter  boulant  t’accufo  qu’es  leugero  ,  ^ 

Q-'Vs  autro  dins  l’o'iftil,  que  n’es  à  la  carriero  ,  !j 
E’  que  toun  cnl  dubert  qu’atirrr  tant  les  els  ,  j 

Es  un  fedou  fubtil  per  atrapa  d’aufels.  ‘ 

.j|: 

Les  bigeous  ..  é  galans  que  foun  à  toun  Roufarl ,  ]  | 

.^oun  de  toun  febl’  efprit  le  deftour  ourdtnari , 

P'is  que  fas  remarqua  p’es  que  foun  à  l’entour,  i 

Q^i’al  loc  de  pregua  Diu,  tu  benes  fa  l’amour. 

•  L 

Filbo ,  que  faras  doun  fe  Diu  nou  te  'preferbo 
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B  E  L  A  T  E. 

Del  mal  J  doun  loun  courrons  menaço  ta  fupcrbo , 
%  le  faras,  que  diras  à  l’ouio  de  la  mort, 

Pufqu’à  peno  les  Sancs  arribaran  al  porc. 

Las  Santos  an  crengut  le  terrible  paffatje 
De  la  mort  que  nous  pren  en  tout  cens,  en  toutatje, 
E’  nou  relpetco  poun  î’abic ,  la  debouciü  , 

La  forço,  la  baitat,  ni  mai  la  coundiciu. 

✓ 

Aquel  abîc  befîat  nou  t'es  pas  neceffari , 

Leu  te  le  cal  quita  per  prenne  le  fufaii , 

E'  Diu  fap  ,  quand  la  mort  t’aura  mefo  pel  fol, 
Toun  cos  fera  beftit  del.pus  paure  linçol. 

N’auras  pas  cluquat  Tel  ;  Que  Tu  la  terro  nudo 
Sens’  autre  coumplimen  tu  feras  eftendudo  ; 

Tous  courtifans  rabîts  d’aquelo  noubeutac, 

Se  faran  coatis  els  per  cerqua  ta  beutat. 

'f 

Aprep  tant  de  perfums,  e  poudro  fu  la  tefto^' 

En  poudro  tournaras ,  aquos  ço  que  nou’n  refto  9 
E’  tous  e’s  ta  charnians  nou  feran  que  dus  traus, 
Oun  feran  entutats  les  bers  é  les  grapaus. 

.s 

Toun  cos  que  fent  Tanis  ,  le  mufe  é  la  cîbeto.. 
Sera  mes  miei  poüirit  dins  uno  toumboftreto, 
Aprep  abe  bifcut  dedins  la  corrupcîu  , 

Cent  palTes  à  lentour  pourtara  l’infec  cîu, 

r 

Mentretan  d’aban  Diu  feras  examînado  , 

Daço  qu’as  fait  o  dit,  o  qu’as  dins  la  penfadô 
Aîabets  tas  ledous  paretran  al  Soulel , 

Senfe  mafquo  ni  fard,  fenfe  crefpc  ni  bel. 


« 
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3î* 

SUS  LE  SC  AND  A  LO, 


jE*  fus  Us  mAuhefos  oucafus,  Noto  28. 

Scoiito  libertin ,  efcouto  libertino  , 

J  De  Jefu^  Chrift  médis  la  paraulo  dibino  , 
D“  creîone  le  pecat ,  ë  maî  la  rentaciii , 

Que  n’arribo  que  trop  dîns  la  frequentacîu , 


A  part  les  cabarets,  les  jocs  las  permenados, 

Xas  beîihados  de  aeit^  les  ba’s  ë  ferenados , 

O'in  le  cor  ë  les  eis,  las  aureilhos  ,  las  mas 
Fan  trabuca  mantun  que  noun  relebo  pas. 

Sanfoun  per  trop  d*amoiir  s*es  randut  mîferable, 
D’bid  per  un  regard  s*es  randut  ta  coupable 
Q'»*a  calgiit  que  p^'ffes  en  precrarlos ,  en  plours, 

D  *un  filici  cubert  le  refto  de  (bus  jours 


Salonmonn  abuglat  al  tens  de  fa  bîeîlledb, 

Pinc  ë  pauc  en  ayman  a  nerdut  la  fageflfo , 

E’  dîns  las  oucafîus  à  la  fi  de  fous  ans  , 

Toumbec  dîns  un  malur  que  fa  trambla  les  Sants. 


Se  Jefus  de  foun  Sang  n’ab^o  p3gat  la  foumo 
Pel  peccat,  dont  Adam  per  un  bouci  de  poumo 
SVro  lalffat  pourta  dedins  la  tentacîu  , 

El ,  ë  mai  nous  ferion  dedins  la  dannacîu* 

Per  abe  bîft  dança,  Dîna  fourec  rabîdoi 
Et  caufec  à  marun  la  perto  de  la  bîdo;  ^ 

Per  abe  regardât  le  foüîîhe  de  Judit , 
Ouloufernou  fourec  maffacrat  ë  maudit 
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Las  filhos  De  Sioun  qu’eroii  ta'nas  lebados, 
Qiraimàboii  à  dança  »  qu’eron  tant  perfumadoSa 
An  agut  le  cos  pie  d’uno  maubcs*  audou> 

D’un  filici  cubert,  é  d  un  orro  ledou. 

A  la  foulo  oucafiu  d*uno  danço  funefto. 

Erodes  de  Tant  Jan  a  fait  coupa  la  ttfto, 

E’  per  un  grau  malur  fane  Peire  reneguec 
A  la  foui’  oucafiu  dcl  que  rintcrcougusc, 

judas  en  acouftati  la  croupo  malafido; 

Des  Joufius  que  boüilhon  perdre  le  Diu  de  bido$ 
D  ins  aquel*  oucafiu  Ta  trait  é  bendut> 

E*  delailfat  de  Diu,  s’es  à  la  fi  pendue» 

bol  fc  reboulca  countro  refpcrîençoj 
E’  qui  per  foun  falut  a  tant  d’indiferenço , 

Aprep  tant  de  malurs,  qui  s'eftimo  ta  fane. 

Que  dins  las  oucafius  uou  debengo  maiifanc» 

Quantîs,  petits  e  grans,  qu’ablon  fait  de  in!raclcS| 
Qu’à  l’eftimo  de  touts  paffabon  per  douracles^ 

Soun  tounupadis  fouben  dins  de  fragilitatSs 
Oun  la  foui’  oucafiu  les  a  precipitats» 

Qîantîs  al  cabaret  dins  le  joc,  o  la  danço 
An  périt  per  jamal  fenfe  cap  d*e^pera^ço^ 

E’  fou  ben  les  parents  an  four  jadis  les  fers 
Que  les  tenen  liats  al  fin  founs  des  infers. 

De  regards ,  de  baîfas ,  de  prefens ,  de  coulados 
X’nen  dins  le  pecat  d’artnos  encadenados, 

D'  la  penfado  nais  le  defir  criminel, 

E’  le  darnie  plafe  non  ben  que  d’un  cop  d’el. 

En  foubrafan  le  foc,  cal  que  le  tifou  fumei; 
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Per  trop  s’en  approuchat  b’es  forço  qu’on  s’arrumej  M 
Dins  la  bouco  ciel  four  qui  porto  Teftoupas  : 

Miracle  be  ferio ,  fe  nou  brullabo  pas, 

"‘i 

’  Qui  bouldrîo  d’un  Lioun  alTaja  la  coulero, 

E’  reboundre  fa  ma  dîns  fa  bouco  miirtriero  ,  ' 

Qi.i  de  nous  aus  bouldro  per  un  ladre  plafe  1 

Pourca  carbous  de  foc,  o  ferpens  dins  le  fe. 

Qui  bouldro  s’endroumî  per  prene  foun  delicî  ■ 
Sus  l’effrouyable  bord  d’un  orre  precipicî  ! 

Qii  per  paffa  foun  tens  tarridario  le  gous. 

Le  tigre,  le'fingla,  ni  le  moufti  raujous!  | 

Per  garda  fa  fantat  cadun  fe  met  en  peno, 

Ë’ fugis  d’un  infet  les  baifas  e' l’aleno. 

Qui  manjario  de  mel  an  touto  fa  douçou , 

Se  fabîo  que  foures  mefclatambe  poufou! 

Les  Apoftouls  caufits  ambe  tant  de  fageffo. 

An  dins  las  oucafîus  temoiiignat  lour  febleffo,  1 

D  ’autris  s’en  foun  anats  en  pais  effrange 

Per  ferqua  lour  fa  lut  en  fugin  le  dange.  j 

Quant  de  Sants  per  fugi  l’oucafiu  prebefîdo,  1* 
An  paffa t  al  defert  le  refto  de  lour  bido  , 

Les  uns  coumo  Sant  Rok  an  quitat  lour  ouftal,  i 
D’autres  an  mai  aimat  mourî  dins  l’Efpita!.  'fj 

Tant  de  Santos  de  poou  que  nou  n’aribes  pîrî ,  || 
Per  counferba  l’aunou  foufriguen  le  martiri ,  8 

Quant  de  Sauts  ambuu  cor  pu  ferme  que  le  roc,  1 
Nan  crengutper  fugi  ni  l’aîgo,  ni  li  foc. 

En  un  autre  païs  Abraham  s’efcampîlho , 

Per  ebita  le  brut  de  Loth,  é  fa  familho; 
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Jicob  s’cn  es  fugit  Jacob  qiiero  ta  dous, 

Per  fiîgi  d’ECaü  l’approchi  dangerous. 

Per  Tordre  d’ Abraham  irmaël  pren  la  futo^ 

Per  falba  le  caddet  que  Uinat  perfl^cuto; 

Job  n’a  pas  reboundut  counVun  paire  fidel 
5as  filhos  é  fous  fils  dins  un  mémo  toumbel. 

Dabid  qu’ambun  cop  d’el  abio  pordut  la  grcaî» 
De  las  fennos  defpey  ebicabo  la  facio  , 

T'ifte  ,  melancoulic  coum’  un  auzel  de  ncît. 

Des  plours  fafio  foun  pa  ,  de  la  terro  foun  leic 

Maddalen’  en  Ton  tens  qu*ero  ta  courtifado. 

S’en  fijgie  al  defert  per  n’eftre  canflado; 

Zicheo  ,  fane  Matiu  ,  per  obteni  perdou, 

!  !  L'un  é  Tautre  a  quitac  argen  é  countadou, 

î 

i 

JJyy  mellie  dangerous ,  c  les  locs  de  dellcîs 
Diben  eftr’  ebitats  coumo  de  precipicis, 

E’  qui  Te  bol  (alba  ,  cal  que  fio  deftacat 
Del  loc  ë  del  meftie  que  le  porc’  al  pecat, 

t 

Tu  qu’à  las  oucafius  es  freule  coum’un  beîrè^ 

^  Enten  del  Fil  de  Diu  le  gran  cop  de  trouneîre," 
C^iand  la  ma,  quand  les  els ,  o  les  pes  fan  peca , 

Derrinquo  -  te  les  pes ,  é  les  els ,  é  la  ma, 

* 

Aquel  qu’à  Toun  prouchen  caufara  de  fcandaloj 
PI  antara  din  foun  cor  uno  dago  rnourcalo, 

E’  baldro  mai  per  el  dins  un  dange  ta  clar, 

Q.ie  fourclfo  gitat  dins  le  founs  de  la  mar. 

En  ayman  le  dange  le  pus  abille  rîfquo, 

QlTen  cerquan  Toucafiu  dins  le  dange  perlfco^ 
Acal  n’es  des  ouft^ls  oun  rodps  quand  te  playj 
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Seguîdo  tout  efpres  per  un  fîmple  laqüaî. 

Dins  le  founs  'de  l’infer  mantun’  armo  dannadOy 
Maudis  per  un  jamai  bouquet  e  fcrenado, 

Coulacius  é  prefens  ,  joc  dai^ço  caroufel , 

Q.u*an  dcftüurnats  fous  pes  de  Tintrado  del  Cel* 

De  la  terro  fouben  ,  c  de  Taiguo  mal  puro ,, 
Quand  foün  abarrejats  nou  ne  fort  que  l’ourduroj 
E’  las  pu  belos  flous  nou  fe  counferbon  pas. 

Quand  fenfe  difcreciu  paffon  per  tant  de  mas^ 

Las  poutnos  del  graîgne  fanceros  é  poulidos. 

Se  nou  las  feparats ,  (e  tr oubaran  poüiridos , 

Paires,  que  m*entendets ,  flots  douncos  abertîts 
De  fa  leu  fepara  les  grans  é  les  petits* 

Que  fan  à  mîejo  neît  las  fineftros  ubertos, 

Uiî  paire  qu*a  d*efàns ,  pot  fa  de  grandes  pertôs. 

Le  lairou  n*es  pas  len ,  fe  nou  y  abets  le  cor. 

Per  ta  paure  que  flots,  perdrets  un  gran  trefor* 

Le  mal  ben  des  befis ,  c'  de  boftro  familho , 
Atîjers-on,  frair*  é  for?  é  bous  efan,  é  filho? 

Nou  bous  approuchets  trop  ni  de  biels  ni  de  joüens, 
De  couippaires,  d’amies,  d’eftranges,  ni  païens. 

Se  la  B^erg\a  tramblat  à  la  bifto  d’un  Anjo, 

F’  n’a  poulcuc  aiigi  qu'à  regret  de  fa  loüanjo, 

O  fî  ho ,  b’as  pla  tort  fe  nou  tramblos  atal 
Quan  te  ban  biflea  foulo  dins  un  duftal. 

Be  fnun  mal  entendues  les  que  t*an  cnfeîgnado, 
Arr.be  le  dît  del  gan  pren*  aîgo  feignado, 

Aquo  n’es  pas  le  gan  que  fe  trobo  tacat, 

Mes  le  dit  >  O  le  cor  qu’a  penfat  al  pecar. 


Efeouto 
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Efcciico  libertin  5  efcouto  libertino, 

De  Jcru-Chrift  médis  la  paraulo  dibino. 

De  creigae  le  peccat ,  é  mai  la  tentacîu, 

Qiie  n’aribo  que  trop  dins  la  frecantaciui 


ABREGEAT  DE  L’EXERCICI 

de  la  Fe  ,  que  dins  las  Miflîus  poc  fcrbî 
de  coumençomen ,  é  de  counclufiu, 

La  Creaciu  del  mounde.  Su  la  Noco  28, 

DIu  qu’es  toutjour  eftat,  per  fe  fa  noftre  paire 
A  créât  de  nou  re  le  Cel ,  la  terro  >  l'aire , 
Paire  >  Fil>  Sant-  Efprîc>  cadun  entieromen 
An  tout  créât  per  nous,  ambun  mot  foulomen* 

La  créa  cm  de  l  orne» 

Nous  tenen  des  parens  noftre  cos  mîferabkj 
iMcs  de  larmos  cadun  es  à  Diu  redebable; 

|Le  cos  del  pair*  Adam  de  terr’  el  faiffounec, 

E*  pe’l  rendre  bibent  un  armo  ly  dounec. 

Le  M'tflerl  de  la  Samo  Trinltat* 

1^  Nou  y  a  re  qu’un  foui  Diu  ,  un  Diu  en  très  perfounoS  j 
[Sajos  egalomen,  é  pcüiffantosé  bounos, 
iLe  Pâli:’  es  Diu  ,  le  Fil  é  mai  le  Sant  -  Efprit, 

E’  toutos  très  nou  foun  qu’ün  foui  Diu  infinie. 

Aquos  de  tou  Chrtftia  la  crefenço  coumuno, 

IQue  toutos  très  ^amai  nou  rebenen  à  uno , 

Mes  que  n’an  toutos  très  qu’uno  Dibinitat 
[ün  mem’ entendement,  é  mémo  boulountat. 

Le  Ailfieri  de  tincarnacm 
Nous  crefen  fermomen  ,  coiimo  la  Gleiz’oüfdourîo 
l^iie  le  Fil  Jefu-Chrift,  la  fecoundo  perfouno', 

Oe  la  Bierg’  es  nalcut ,  es  mort ,  refufeitat , 

Y 
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E*  dci  founs  de  Tiater  ie  inounde  a  rachetât. 


Jefus  en  tant  que  Diu  ,  es  ta  blel  que  foun  Pero  ; 
Eh  tant  qu’Ome  é  mai  Fil ,  es  pu  u  ü  n  que  fa  Mero, 
Coumo  Diu  es  p^r  tout,  coum’  Orne  foulonieii 
El  nés  que  dins  le  Cel ,  e'  al  Tant  Sacromen. 

Le  Mijisri  ds  l  Encarijîlo, 

Le  cos  de  J ‘Tu  -  Chrifl  es  dins  l’Eucariftlo 
Le  menao  que  fourecdinsle  fe  de  Mario, 

Le  mémo  qu’a  foufert,  é  que  mouric  per  touts, 

Süun  cos  ambe  foun  Sang  qu’efcampec  fu  la  Creux, 

Prefent,  é  tout  entié  dî^s  la  mendre  partido, 

Ta  pla  que  dins  le  Cel  Ty  trobo  pie  de  bido. 

Le  Pair’  el  Sant  -  Efprit  qu’infeparables  foun 
S'y  trobon  fenfe  cos ,  perço  que  nou  n’an  poun, 

Jefu-Chrift  es  tabe  dedîns  le  Tant  Calicî, 

Soun  cos  ambe  foun  Sang  oufert  en  Sacrifici, 
Nou’n  crejan  pas  al  geuft  del  bi ,  ni  mai  del  pa , 
Mes  fu  la  Fe  d’un  Diu  que  nou  pot  pas  troumpa. 

Las  ohros, 

Defpey  le  gran  maitl  iuf'qi-’à  la  prep-foupado 
Cad’  obi  o  que  faras  à  Diu  fio  prefentado  , 

Tas  paraulos,  regards,  dtfirs,  é  penfomens, 

E’  g.ardo  rie  à  rie  fous  fants  Coumandomens, 

Las  diboHcius, 

Adqro  le  boûn  Diu  que  t’a  donnât  l’efclairc, 
Inboqyo  Jefu-Chrift,  prego  fa  fanto  Maire, 

Sant  Joufep,  les,  Ap  cftouls  é  Marcirs, 

Mes  tacho  d’imita  lours  penos  c  foufpirs. 

Les  Sacromens, 

Remercio  le  boun  Diu  que  per  le  fantBatifme, 
Perte  fa  mount’  al  Cel,  te  tirée  de  l’abifoie, 

A  la  Çoufirmacîu  dounec  foun  Sant  ■>  Efprit, 

E’  dins  la  Coumuniu  de  foun  Sang  t’a  ncüirit. 
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La  bouno  cout'cffiu  gruaris  Tarmo  malauto, 
LTxtrem*  -  Ounciu  remet  jufqu’à  la  mendre  tauto 
L’Ordre  des  Capelas  couiiraci*  é  benafis , 

Le  Maridaje  fane  poblo  le  Paradis. 

Pecats» 

L’abarecio,  Tourguell ,  l’enbejo,  la  liixuro  , 
Gourmandifo,  courrous,  parefTo  que  tant  duro, 

Set  pecats  capitals  faran  del  pecadou 
Un  tifou  de  Tinfer ,  fe  nou  n’oubcen  perdou. 

Pecdts  parnculheTi ,  é  las  oucafias  ejtiy  ^orton» 

A  part  inimiftat^,  breus,  counjurs,  arrouganço 
Injuftîços,  renecs,  jocs.,  cabaret  e'  danço, 

Pren  debounis  couflels,  douno  ne  des  niilhous, 
Fugis  de  l’oucaliu  le  cami  perilhous. 

Remedls  prlnclpals  fus  toutes  las  quatre  fis  de  Vome* 
Ambe  difpouficiu  les  Sacromens  frequento, 

Ajos  dins  toun  efpric  reternUac  prefento, 

E’  de  jour  é  de  neîc  penço’  à  las  quatre  fis, 

La  mort,  le  Jucjomeu,  Infer,  é  Paradis. 


ORDRE  DES  TITRES 

que  foim  dins  aquefte  Libre. 


La  couneifienço  de  Diu  ,  é  de  fas  perfeccîus 

pajo  I. 

Refleccîus  fui  Mifterî  de  la  Santo  Trînitat ,  p.  5* 
Sul  Mifteri  de  ITncarnaciu  ,  p.  6.^ 

Le  Mifteri  de  la  Redencîu  del  mounde  qu’es  la  mort  é 
Pafliu  dé  N.  S.  é  fas  partîdos ,  &c.  p.  8.  &  9.  &  fulv» 
La  proufeftîu  de  Fe  fu  les  puns  particuilhes  de  la  Reli- 
giu  Catouliquo,  p.  23.  &  futv» 

La  deteftaciu  é  coundannaciu  del  Caibinifme,  &c. 

p.  19* 
Yij 
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HO  ORDRE 

La  Mi(îîu  é  defcento  dcl  Saiit  •  tlprit  dins  le  cor  dcl 
parût  Chrtftia  ,  P* 

Inboiicaciu  del  Sant-Efprit ,  p,  33, 

Les  füundoaiens  dtl  faiut  en  formo  de  demandes  c 
relpourços,  p,  34. 

Que  cal  cr  yre  de  la  Dibinîtat,  de  la  Trinitac ,  de 
Jlncarnaciu  ,  de  la  PalTiu  ,  &  de  lEuchanftio,  en 
fjrmo  de  demandés  ére(pounços,p.  37.  38,  39.  &c 

Las  Ohros  del  farfet  Chreflia ,  fag,  47. 

La  noubtlo  Chrtftiano  coulfi  diu  rtnouncia  à  las 
poumpos  del  mounde  é  del  Diable,  coumo  à 
proumes  à  foun  batemo ,  '  p.  48. 

Le  inefprei  que  diu  fa  le  Chreftia  del  mounde,  é  de 
fous  bes ,  P*  5 

L’amour  é  la  pratîquo  de  la  caftetat ,  ,  p.  55* 

Remedi  countro  las  tentavius  ,  p.  5^. 

L’ex:amen  que  cal  fa  laneic,  P*  57» 

Le  boun  perpaus  del  maiti,  per  fa  d’aban  d’ana  al 
tribal  ,  p.  58, 

Meditacius  familheros  qu’on  pot  fa  per  proufita  de 
foun  tribal ,  p.  59. 

Las  fantos  oucupacîus  de  Tarmo,  per  las  fennos  en 
fin  la  mainatjario  dePouftal,  p.  61, 

La  recolto  de  Tarmo  duran  le  tribal  de  TEftiu  ,  p.  dq, 
Autro  faidou  de  fa  le  boun  perpaus  cado  maiti ,  p.  65, 
La  Medb  ,  c  ço  que  cal  dire  o  penfa  per  l'atigi  c^-umo 
cal.  p.  6 J. 

Le  repais  d^l  cos  e'  de  Tarmo  al  retour  de  la  MefTo  p,72. 
L’inboucaciu  de  TAnjo  Gardien  aban  de  s’ina  dour« 

mi  J  p»  73* 

Medîtacîusà  fa  duran  la  Meflb  ,  ë  fas  partMos  ,  p.  74, 
ço  que  cal  dire  à  l’Ekbaciu  del  Saut  Sacroæen,  p. 
L’induftrio  del  pauret  per  quifta  fa  bido  ,  p.  77, 
Le  coumplimen  del  pauret  as  que  Ty  an  fait  l’almoy- 
no }  p* 
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E^ourtacîu  à  toutos  las  creaturos  de  loüanja  N.  S.  du¬ 
rai!  le  jour ,  P-  19- 


m  .  -  .  .  — .  -  •m.  — - - - -  '  »  — - — 

La  dçhouciu^dïns  Us  Vregarios  pag.  81. 

LAs  f.'bous  que  cal  demanda  àj-fus  le  D’rnenge, 
particuilhsromcn  fus  Mîfteris  ,  Bertuts  ,  é  Mira- 
clrs  qu’a  faic  fu  la  terro  ,  p. Si.  85  &c. 

Les  foulpirs  de  Tarmo  deban  le  Sant  Sacromen  ,  per 
fa  b  coumuniu  fpirituelo  ,  o  per  fa  la  coumuuiu 
des  efans,  p-  ^7» 

Le  foc  de  j©yo  à  îa  naifpiiçn  de  la  Santo  Bîerge ,  p.  90. 
L’oumatie  randiic  à  la  Sanco  Bierge  le  mémo  jour,p.  92. 
Prouteftaciu  de  fidelitat  que  fa  la  chrtftiano  à  la  Santo 
Bierge ,  p.  94, 

Proüteftacîu  de  fidelitat  que  ly  fà  le  Chreftia  ,  p  9J. 
La  bido  de  la  Santo  Bierge  ,  per  fecbi  de  mirai  al  par^> 
fet  Chrpfiia  ,  p.  g6. 

Les  cinq  Mifteris  Jonyoufes,  p.  99.  Doulouroufes , 
p.  100.  Gloun'oures,  p.  lol. 

Les  plans  de  la  Bi*"rge  al  pe  de  la  Croux  ,  p  102, 
Ifiboucaciu  de  Noftro-Damo  de  Roquobilo  al  Diou- 
cefe  de  Tciilou^o,  p.  104, 

I^e  Pelerinatje  de  Noflro  Damo  de  Sabart  al  Diou^ 
cefe  de  Pamyos,  p.  îoy. 

Las  fepe  joyos  de  la  Santo  Bîerge  ,  p.  iii. 

Las  Litanyos  de  la  Santo  Bierge,  p.  112. 

Lechipelet  des  pribiletjes  de  Tant  Joufep  ,  p.  1 14, 

L’Oufïici  des  Anjos  pelmaiti,  116.  pel  mîei  jour,  fi8. 

e  per  la  neît.  p.  irp, 

L’Ocffici  des  fants  Apoftouls,  per  oubteni  lourprou- 
tecciu  ,  p.  120. 

A  l’aiinou  de  Tant  André,  per  oubteni  la  pacîenço  dins 
l’afflicciu  ,  p,l2  2. 

A  l’aunou  des  fants  Martîrs ,  per  oubteni  le  doun  d’u^- 
no  fe  ardento  ,  p.  124. 

A  l’aunou  de  las  fantos  Bierges,  per  oubteni  la  pu- 
retat,  p. 


% 
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34^  ORDRE 

A  l’aunou  des  fants  Abefques,  éCoufeffous,  peroub- 
teni  uno  grando  caricac ,  p.  125^ 

Foc  de  }oyo  à  la  nailfenço  de  Sant  Jean-Battifto ,  pet 
oubceni  refpnc  de  penitenço  ,  é  de  fas  autros  ber- 
tncs  5  .  p,  131, 

tes  plans  é  fourpîrs  de  fanto  Msgdaleno  dîns  le  dé¬ 
féré  ,  per  oubceni  l’amour^de  Diu  ,  é  le  mefprex  dd 
Mounde ,  p.  133, 

«M-  W  •w  t  ÉgMiM  ^ 

La  Nomrituro  del  parfet  Chrejiia  ,  qties  l^ujkrje 

des  Sacromens. 

DEI  Sacromen  del  Batemo ,  fas  cermounyos ,  fruts  é 
oubl3gacîus,p.  13  5*  de  la  troifîemo  parcido,  qu’es 
rerplîcaciu  é  boun  ufatje  desSacromens. 

Del  Sacronaen  de  Coufirrnaciu  ,  fas  cermounyos , 
fruts,  oubligacius  ,  p.  142* de  la  troiliemo  par- 
tido ,  qu’es  refplicacîu  é  boun  ufatge  des  Sacro¬ 
men  s. 

Douélrino  fur  la  Coufirrnaciu,  fruts,  difpoufîcius, 
precaucius,  p.  147  *  de  la  troifîemo  partido  al 
mémo  craélat. 

Abrégeât  de  la  mémo  Douélrino  ,  que  coumpren  tout^ 
p.  14P  *  de  la  tfolfiemo  partido  al  mémo  traÆlat. 
Del  fane  Sacromen  de  l’Auta ,  fous  noums  ,  fa  madero, 
fa  formo ,  fas  merbeilhos ,  fous  fruts ,  fa  neceffitat , 


p.  150.  &  151.^  fmv^ 

Las  difpouficius  de  l’armo  per  le  recebre ,  p.  ijy. 

Las  dKpoufîcius  de  la  part  del  cos  ,  p,  lyy. 

Les  adtes  que  cal  fa  d’aban  la  coumuniu  ,  p.  157, 
Adies  aprep  la  coumuniu  ,  p.  1 5p. 

Abertiffomen  aprep  la  coumuniu  ,  p.  16  f, 

Pregarîos  coumunos.  Le  Pater  nofier»  U  Ave  Maria. 
16 1.  Le  Salbe  y  Le  Credo  y  162.  Les  Cownan* 
domens  de  Dm  &  de  la  Gleit^o ,  p.  1^3.  Vangeh 
Def  9  P*  1^4* 
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Le  De  prefu^dls  ,  P*  *  ^4* 

Mîjerere  mti  ^  P«  343* 

Parafrafo  fui  Cantiquo  des  tre^  Efans  dins  la  fourne- 
fo  ,  p.  id/. 

Autre  Mifcrcre  mel  ,  fait  per  Mgr.  rAbefque  de 
Mi’'opeis ,  P»  170, 

Le  Sacromen  de  Peniterço  ,  qu’es  aquo  ,  perqu’es 
irftitiKU,  fas  partidos  en  general,  p,  173, 

Les  fept  pourrais  de  Tinfer,  que  foun  les  pecats  ca- 
pitals ,  per  ferbi  de  iBariero  à  la  coufeffiu , 
p.  174. 

Le  petit  mirai  de  la  coiintcienço  ,  per  defcrtibî  les 
pecit‘  que  dib^n  eftre  coufeflacs,  p,  177. 

icariu  fort  efterdudo  des  Coumandomens  de 
Diu  ,  per  milhon  examina  fa  counfcienco,  p,  iSi. 
Pr  ecaucius  iul  fiiiet  de  la  CouEfîivj  ,  p.  187. 

Defauts  que  cal  ebita  dins  la  Coufeflîu  ,  p,  wSg, 
La  princîpalo  caufo  de  las  couRlîius  faerîletjos ,  qu’es 
la  hounto  é  la  crento ,  p.  ipi, 

Puniciu  terriblo  de  las  coufeiTias  facriletjos  ,  p,  ip5. 
La  countrîciu  del  counbertkcoumo  cal,  p.  200 

Difponficiu  per  gaîgna  J  ibile,  o  l’Indulgenço,p.20 
L’adle  de  countriciu  pla  fourmac  ambe  le  boun  per- 
paus ,  ,  p.  20(5. 

Las  quatre  fis  de  Tome,  per  excita  à  la  penîtenço,  p.209. 
La  mort  de  l’ufuriejC  delcoubes  parti cuîlheromen,p,2io, 
Lejutjomen  general/egounque  kGleizocanto,  p.  212. 
Le  Paradis ,  '  p,  21  <5. 

Le  tableu  de^  l’infer  ,  p.  217, 

Le  Sacromen  dpe  rEHrem’  Ounerîu  ,  de  l’Ordre  ,  c  del 
Marîatjc  ,  foun  referbats  à  la  fi  del  Libre .  coumo  les 
darnîes  remedis  que  Diu  prefento  al  maubc^  Chreftîa 
per  cambia  de  btdo  ,  o  al  boun  Chreftia,  pers’eftabli 
dins  un  boun  eftat  feloun  le  partît  que  bol  prenc  de 
la  Gieifo ,  del  marîatje  ,  o  de  la  birginîtat ,  2pi, 
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La  hîdo  del fais  Chreflia  defçuherto  e  coundannado^ 
’  Examen  de  las  rupevftiâus ,  p,  223, 

Las  bragardifos  delcridados,  227. 

L’impuretac  deteftado ,  23^ 

La  moundîno  é  moundeno  ,  228.  &  fwv. 

Les  plans  de  la  filho  dannado  per  la  danço  ,  232, 

Malur  fur  la  maire  que  coucho  Tefan  al  lieic  d’abaii 
Tan  acabat ,  ,  234, 

L’Ibroüigno  dannat ,  23<^ 

Le  jougaîre  dannat,  238. 

Debauçhos  de  Carnabal ,  240, 

Las  injnftlços  defcubertos  en  detal ,  242. 

L*examen  rigourous  que  Diu  fara  al  jour  del  jutjoraen 
fu  las  înjuftiços  ,  247^  &  fmv. 

L’injuftiço  faito  al  gazailha  înnoucent 'de  la  mortdel 
beftial ,  258. 

pepoufîciu  de  toutes  las  creaturos  coqntro  leslaîious  % 
é  ufuries,  260 

La  maledicciu  del  diable  countro  les  laîrous  é  u fu¬ 
ries,  2dj, 

L’Arreft  de  çoundannaciu  que  Jefus-Chrift  prounoun- 
çîara  countro  les  abarecioufes ,  26J, 

l^a  malo  fi  des  que  faninjuftiço,  laîrous,  ufuries,c 
autres,  '  '  2^5', 

L’impitouyable  enbers  les  paures,  257. 

Le  parelTous  dannat ,  per  abe  différât  de  fa  penitenço, 
à  Texemple  de  Crifauro  ,  268, 

Abertifiiomen  general  al  peccadou  endurcît,  273 
Le  Çhreftia  dannat,  e'  coufii,  * 

La  perto  de  Tinnoucenço  batismalo  , 

L’amour  déréglât  del  cos , 

L’amour  déréglât  des  bes  de  la  terro , 
puqkiu  de  fa  coubefenço  , 

La  prqufanacîu  del  caraftero , 


275, 

277. 

277. 

278. 
279* 


PeLmaubes  exemple  é  las  fuitos 


280.  d" /uiVf 
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Le  Chreftla  facriktje  ,  b)a:>feiriaciou  ,  é  malafît  per  fi 
propro  bouquo  ,  ^'^6. 


IB  Sacromen  de  rHftrem’  Ouncciu  ,  qu*eî>  k  rerae- 
.  di  del  Chreftia  en  dange  de  mort,  2pi, 

A6i:es  que  cal  fa  pratiqua  al  malaut.  29t. 

Dirpouficiu  per  gouberna  las  arraos ,  2^7* 

Oublîgiciu  del  poble  al  regard  des  Paftous,  297 


Del  Sacromen  de  TO  d^e,  é  las  dirpouficins  qu'y  foun 
neceflfacîos  ,  eu  fabon  d’aquelis  que  per  fe  retira  de 
las  ouçafius  dM  pecac ,  fe  refolben  de  prenne  le 


partie  de  la  Gleifo  ,  295# 

Del  SacronTjen  del  Manaticr  é  îas  dirpoufirîus  qu'on 
y  diu  pou»‘ra  d'aban  e  ap^es  ,  per  fetbi  de  remedl 
as  que  bokn  nrene  le  piï-tit  del  mounde,  298# 
La  deboticiu  à  bjoft'-o  Dimo,  qu'es  le  mirai  de  las 
Biergcr  ^  le  rr^îg^^  des  pecadous ,  é  Tajudo  fabou- 
rablo  des  pa’fets  Chreftîas,  305:. 

La  pratico  de  la  na  feto  penicenço ,  308. 

EKOurtactu  as  endurcits,  31^^^ 

Le  rcp-ochi  de  Jcrus-Chrîft  al  noubel  Judas,  317. 

Sul  maubes  counfel ,  le  dangé  ,  ë  la  fuito  ,  320. 

Le  mal  counfeilhat ,  314. 

Les  habits  à  la  modo  del  mounde  que  palTo ,  32d!, 

Le  feandalo  ,  ë  las  maubefos  ouçafius,  332. 

Abrégeât  de  l’cxerclcî  de  U  Fe,  337, 
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ESGLARCISSOMEN 


des  mots  particuilhes  d’aquefte  pays, 
en  fabou  des  Eftranges. 


A. 

A  Barrejo ,  être  farm'i  quelque  "ûiofe ,  mêler. 

A  belîs  -  eis  -  befens  ,  ouvertement. 

Abeurî  J  f  abreuve. 

Abalifco  ^  fi,  a  part ,  mot  de  mépris  &  de  detejiatioj}* 
Abeuradis ,  abreuves. 


Abrigo,  couvre  y  met  à  îabrt. 

Ab^ufats,  privés  y  dénués,  ou  être  votuf. 
Acatat ,  abaljfé  ,  eu  shumiher. 

Acouîado  ,  accueilhi  ,  falutatlon. 

Acoutra  ,  s'ajufier  ,  s'habiller  fuoerbement.  ■ 
Adefaro  ,  aflure  même  >  bien-têt. 

Agatjo  5  regarde. 

Agï'as ,  verjus. 

AgafTo ,  pie. 

Agradaran  ,  auront  pour  agréable» 
Ajuftomen  ,  ornement. 

Ajr.do  5  ayde. 

Ajagudo ,  accouchée. 

Aîgo,  eau,  Aigat,  Inondation. 
s’Afalbre ,  fe  prendre  à  quelque  chofie» 
Alabets,  alors. 

Alegres ,  fains. 

Al  rebes ,  le  contraire. 

Alueo ,  allume  ,  enfiamme. 

Albo ,  jiurore ,  le  pomt  du  jour. 

AlandPC ,  ouvrit.  ^ 

Aleugetit ,  fiulagé ,  déchargé- 
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Araagats ,  cachés, 

Amittuulo ,  écymablâi  Ô'  ayme* 
sAmourcc  ,  je  rendît  amour  eux  * 

Aoüilhos,  brebis. 

Apafimacs ,  appaifés. 

Aplouinbac,  acablé. 

Aproiipia,  approcher. 

Aproufica  ,  prof^ertr  >  avoir  bon  fuccés. 

Arriga ,  arracher* 

m’Arruquî,  je  me  ramajfe  comme  les  chenilles  ^  je  m'a* 
neantls* 

Arcoula ,  Arcanclel .  .ou  Ins* 

Arrunnac ,  à  derny  brulié 
Armineto  ,  infirurnent  de  Charpentier* 

A^o  ,  afture  maintenant. 

Afi[it*tado  ,  ajfife  y  fcir^ee. 
s’Aflfajec  ,  s’^ejfayer  ,  s\fforcer. 

Affourna  ,  atterrer  ,  accabler. 

Afaîgats  5  arrofez.. 

AuG:l  de  rrafTou  ,  oifeatt ,  inflrument  ^  dans  lequel  oh 
porte  le  mortier. 

Anch  ,  entendr 
Auqiiats  ,  oifons. 

Aujets-ou  ,  auiets-oc  ,  ecof^tez.  donc. 
s’Agourrudo.y^  retralffi:  &  fe  ramajft  comme  la  chenille* 
s’Amouda  ,  fe  remuer  pour  fe  mettre  à  fon  aife* 

Arnés. ,  inftrument  pour  le  labourage. 

B. 

BEfpo ,  guefpe. 

•  Bouludo,  roule  par  terre* 

Birns,  verges  dlofîer 

Badailho,  baailky  rend  lame  y  expire* 

Badaîllo  ,  ouvrir  la  bouche* 

Broutous,  bouton^ ,  bourgeons  et  arbre*  ' 

Bieîlhou ,  vielUeJfei  antiquité* 

Be  >  bien  y  revenu* 
ji  i peut*  être* 
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Bres ,  berceau* 

Boulugo  i  bluete -i  itincele  de  feu* 

BoudoL  fin  ,  vejjie  remplie  d  a,ir* 

Bina,  travail  de  vignes» 

B^em  bi  J  me  fouvlns. 

B  flTaroIos ,  c  efl  la/phabct  (^uon  enfelgne  aux  enfans* 
Beufo ,  veuve^  ' 

BhjîTïo  ,  bruyne -,  bromllard* 

B  afTat  monceau  ,  brajfée  ^  amant  quon  en  peut  em-^ 
hrajfer*  ■ 

Bf  nbengudo  ,  bien  venue* 

Bonîlho ,  vouloir*  ^ 

B'"  filé ,  jirtlfan  qui  gacne  fa  vie  à  force  de  bras* 
Bouci  5  morceau  ,  bouchée* 

Bî  ado,  détournée ou  excufe» 

Bi  fan  ,  fonfant* 

B''<"^po ,  veille, 

B'fi<durp  mlgnardlfe  y  coqueterle  y  dorloteriez 
B  '^uta  al  lieit ,  mettre  au  Ut* 

B'^utja  •  büutlné  murmuré ^  grondé* 

Bteu  ,  brevet  >  billet  porté  fur  foi  par  fuperftltion  fans 
aucune  vertu* 

Bre  véritable* 

BarbodîU,  paroles  fuperfiltleufes  j  dont  le  fins  efi  incon* 
nu  ^  impie  (ér  impertinent* 

Bî^'at  le  blanc,  tourné* 

B^aga  .  être  bien  ajafté  dans  le  luxe  y  porter  de  beaux 
habits* 

Berenous  ,  veneneux .  ou  dangereux» 

Bandit?,  bandoulilés  y  voleurs  y  coupe  jarrets  y  affaffins 
du  bandits. 

Brefpos ,  les  Vêpres  de  jours  des  fêtes» 

Brian  ,  ciron» 

Bîrat  de  ma ,  tour  de  main  dans  un  moment  >  ou  dabort^ 
Bedcl ,  veau ,  veau  de  lait* 

Bofc ,  bois  *  for  efl» 

Brîgouli  morceau* 
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C. 

COyt,  cmu 

Cluco ,  fitm:  >  cache* 

Couc! ,  ccmmsnt* 

Co\h\  jévane  'ùlt  Je  cœur  lut  defaut  ;  tomber  en pamolfini 
Cailho ,  il  fallût t  devoir* 

Coubes,  dejîreux  du  bien*  ^ 

Coubcfenço  ,  avidité  j  défit* 

Ca  P  ,  aucun.  ^ 

Le  Cap  ,  le  chef-,  la  me* 

Coufttfiflets  ,  foignez.  »  ayez,  foin* 

Coÿats ,  couvez,  comme  la  colombe  fis  petits* 

Cape  la,  Prêtre* 

Cambia ,  changer* 

Charlatan  ,  fourbe  j  menteur* 

Caira  ,  tombera  ^  choira* 

Cibado ,  avoine* 

Qtxn^ïtw-i  nous  pafierons  la  farine* 

Campano ,  cloche* 

Be  de  Campano  ,  biendEgli/e* 

Couita,  hâter* 

Cap  des  dits,  le  bout  ^  l'extremité  des  doigts* 

Cardinos  ,  chardonerets* 

Cabel ,  tuyeau  de  bled, 
j  Crambo ,  chambre* 

*  Carbe ,  chanvre* 

\  Cal ,  il  faut* 

!  Cala ,  yî?  taire* 

!  Qù\t\bU. -,  pauvreté ,  mlfere* 
il  Countrofa  ,  imiter ,  contrefaite* 

!  Chijqtia  ,  fifccer  ,  humePler» 
j!  Carriero  ,  rue  ,  chemin* 
ï  Croumpa  ,  acheter. 

^  Clôt,  fojfi -t  toumbeau* 

Cit-naflfie,  cruel. 

j  Coumpanarge ,  ce  quon  mange  avec  le  pain  I  fetif 
firvir  de  ragoût  i  &  inviter  l' appétit* 
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Cernaîlho  ,  e/peco  de  ferpem  5  ferpemeau* 

Cabes  »  chevet  5  ou  fvutien, 

Cayric ,  bouchon  de  cwjiney  linge  dont  on  couvre  la 
lejfive^ 

Coula ,  collier* 

Cor  non  ,  refinnent  ^  font  retentir* 

Coubidados ,  invitées, 

Crafïîdo  5  dejfechée  ,  hrullée  >  rôtie* 

Cabiroula ,  faute* 

Carrejaire  ,  celui  ^ul  porte  quelque  chofe  »  portefaix* 
-Caflenats,  chenes* 

Qàïsxh^idos  y  fauts* 

Chay  ,  cave  à  métré  le  vin* 

Careftîu,  cherté* 

Crabit ,  chevreau 

Carrou,  mauvais  graine  purges ^  (Stc* 

Coiilfeno,  coùcte  de  lit* 

Cuignat,  Cendre* 

D. 

DOux  5  four  ce* 

Efearado  J  défigurée*  - 
De  fTï entre  ,  cependant* 

Daîlho ,  faux. 

Du  (qui O  5  'jufaues* 

->DafP,  dommage* 

Dijaux ,  fe  udy. 

De j eux  ,  dejfous*  - 
Defpey,  depuis* 

DeTpIcic ,  dépit* 

Defirfga  ,  détourner  du  travail ^  interrompre  t ouvrage* 
Douvno,  cruche. 

Daiîhaîre  ,  aui  coupe  le  bled  y  ou  le  foin* 

i\  la  êçvai  h^èo  y  par  JurpriJe  y  Jecretement  >  en  cacheté* 

Dc)  'tt'e  ,  dme* 

D-rricfl,  parmi* 

Defpou<ierats  ,  paralitiques ,  perclus* 


Deftaîenta  ,  affoHVlr  >  deptherer  >  raffaficr  9 
Me  Doli ,  je  me  trouve  incommoàé* 

Desfa  un  criminel ,  fuppltcUr  ,  faire  mourir • 
Deftraigna  ,  feparer. 

Defcapica ,  trancher  la  tète* 

Deftourrado,  degelée  ,  fondue* 

De  greu  ,  peine  ,  foucy» 

Debala ,  dt^fcendre* 

D  egaugna  ,  contrefaire* 

De  jeu  ,  jeune  ,  privation  de  quelque  chofi* 

Dibendres,  V'endredy* 

DlfTadde  ,  Samedy* 

Derentourtilha  ,  débrouiller  j  démeler. 

Dechiquetaran ,  mettre  en  pièces ^  deehiqueur^ 

Degus ,  perfonne* 

Dilus  ,  Lundy, 

Deccla,  découvrir* 

Doulenc,  malade  y  affligé  y  gâté  y  corrompu» 

‘  Dedifî ,  je  me  retraUe* 

Demefi  ,  diminua . 

Defoundra  ,  défigurer* 

Deguc ,  ce  qui  efl  ^ufiement  deu* 

Derrigua  ,  derrinquo  «  arracher* 

.  Duffen  ,  ahfinthe* 

E. 

El  -  médis  ,  lui  *  meme* 

Enguilha,  paffer  le  fil  dans  ïiguilk* 

En^rana  *  halier* 

Eftilbia,  épargner* 

Enfcrounic,  enragé  y  furieux*  , 

E'quino ,  épaule* 

Eftronpado  ,  enveloppée* 

Elcalfurats ,  échauffes* 

Entacats  ,  foüiUés. 

E  I  belinomen  ,  enforcelement  y  fourbe  y  tromperèciaitts* 
Ëfcumenjac  >  excommunié* 


E(cura  ,  nnoyèf’i  laver  >  decra^er. 

Eyme  ,  a  bel  ayiné également ,  fans  difiinÜlony  fans 
Choix- 

Efcupi ,  cracher, 

Embarren ,  enfermons  à 
E^quilo ,  petite  clocha 
QjVEfquibcn  ,  évitons, 

Licarni ,  contrefaire  -  imiter*  ^ 

S’H.plandii) ,  s^épanomt, 

Efcoufento  ,  (fui  brple  vivement, 

Efcaî,  racoHYci ,  refle^  échantillon  )  raillerie ’i  fahri^uèl* 
Enbejo ,  envie, 

Efcalfura  >  échaufer* 

s’Emp'^îgoundis  ,  s'aprofondity  s^ abatte  %  ihumiliem 
Efta  pla  ,  ficd  bien, 

s’Erbaïî,  U  cœur  lui  dtjfaut  ^  il  tombe  en  pamoifom 
s’E'plandis ,  reluit, 

Efcaïui ,  éteindre, 

Efta tj an ,  habitant ,  locataire, 
s’Ercampilho ,  fe  repend, 

A  l’Erto  ,  fœil  ouvert, 

Efcapîca ,  couper  la  tête, 

Eftillado»  paffée  par  t alambic  y  exprimée, 

E  P  g  a  n  a  c  ,  trompé. 

Enclabaduro,  encloüeure, 

Epgraignero ,  balay. 

Encoiintro  ,  prières  de  bonne  ou  mauvaife  aventuré 
fortune. 

Fftendcdou  ,  éiendolr, 

Eftourrî ,  épulfer, 

Efclafat,  écrafr, 

Ei’baia  le  pou  fou ,  avaler  j  &c, 

E  querre  ,  main  gauche, 

ErqipfTo ,  déchire, 

E'pelis  ,  eclos, 

EiibriaigûC>  enyvri. 

/  Efpio  9 


Efpîo  3  regarde* 

Endeutat,  endetté. 

Efcroiiquat,  extorqué-,  obtenu  par  finejfe. 
Entementats ,  entamez.  ^  coupez.  3  dégradez,  t 
Encarefti ,  faire  enchérir. 

Efpauri  ,  éfouv enter. 

Englafî ,  époHvemé. 

Eftourri ,  vuider  3  dejfscher. 

F-  ,  -  ■ 

FArlabîca  ,  frelater  3  mélanger  3  fophijiiqueu 
Fe  ,  Foy  ,  Religion. 

Firtbu  ,  aiguillon. 

Fouregui ,  ]e  fus. 

Flambara  ,  fera  allumé  3  éclairé. 

Flaccido ,  fletrie. 

Feneja  ,  ramaffer  le  foin.  Fe  ,  foin.  ' 

Fa  déjà  ,  pajfèr  le  tems  en  divertijjemens, 

'  Fourro-bourro  ,  avec  indifférence  3  pêle-méleè 
Fou  tj  aire  ,  foujfoyeur. 

Flaquiero  ,  foiblejfe. 

Fia  quêtât ,  lâcheté ,  foible^e  >  impuiffancep 
Flagel ,  fléau. 

Failho ,  bluete  de  feu  3  flamme. 

Fi  de  la  taberno ,  à  part ,  loin  de  moi  le  cabaret 
Forobyats  $  fortis  du  nid ,  ou  tirez,  du  nid. 
Forobandits  5  banis3  exclus  3  mettez,  dehors. 

Ferit ,  féru ,  %lejfé.  • 

Fuftié  ,  Charpentier^ 

Fennos,  femmes. 

Fougairou  ,  bûcher  allumé. 

Ferrât ,  fceau  3  inflrument  pour  pùifer  de  î eau  j  ^ci 
Freule  ,  frefle  3  fragile  3  chétif. 

Flaus  5  flufles. 

Froufti ,  foulé  aux  pieds. 

Flaqua  ,  fléchir  fous  le  poids. 

-  Fargaires  ,  qui  travaillent  aux  forges. 


\  . 


Fraituro,  âlfete  ^  necejjkê, 

Fourrupa  >  fuccer  >  avaler  à  longs  traits  quelqucll^JucHn 

G. 

G  Au  fa  ,  ofer, 

Gauh  3  ^oye. 

GaifTouno  3  germe  3  fleurit, 

Gilardo,  fouillée  y  fale. 

Gazouilla ,  degoyfer, 

G zutos  i  joues,  G^y  y  pape  gay  ^  olfeau^  oh  contenu 
Guingaflbus  ,  crochets  ,  doux, 

Güdo  ,  parejfeux  ,  tiede, 

Goufles ,  chiens, 

Graupigna ,  égratigner. 

Goujat  3  garçon, 

Guiriiba  ,  regimber  >  fauter  3  danfer, 

Gazailho  ,  focieté  >  efpece  de  beflial, 

Goufpilhas  dérober  fecretement^  griveler, 

G  î pou  3  pourpoint, 

Ga^fpe  3  grappe- 

Grefîlha ,  griller  3  échauflr  3  faire  cuire  fur  le  griU 
Guereyt  3  champ  femé  3  Gueret, 

1* 

INquantSs  enchères,, 

Jouquîe3  vollere  y  nid  de  poules* 

Joufius  3  ^uifs, 

JouK  3  fous  3  dejfous,  ^ 

L» 

LAura  ,  labourer  y  fendre  3  ouvrir  la  terre  avec  Ht% 
inflrument  de  fer  3  & c, 

Lauragues,  c\fl  un  pays  ^  dont  la  terre  labourable 
porte  beaucoup  3  près  de  T'ouloufe* 

Laufado  ,  louée  3  bente, 

Lauferts ,  lefurds, 

Lagaigno,  cha0e. 

Langui  fou  ,  langueur 
Leu  ,  tôt  %  vite. 
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Lpuge,  legtr. 

Ltba-leguo  ,  fc  repofer  ,  refplr  des  vignerons  cj^iU 
prenem  pour  fe  dtlajier  j  ou  le  tems  de  leur  refeâlon» 
Li ,  du  Unes» 

Lins ,  Ils. 

à  Lerto  ,  ejuand  on  a  les  yeux  portez^  de  pu  &  de  là, 
.Leigno  ,  bois, 

Lefenos ,  a  le  [ne  s  de  Cor  don  1er, 

Lufeto ,  la  luete. 

\  r 

M. 

Mai  para  do ,  plus  ornée. 

Mai  O  mens ,  plus  ou  moins, 

Mainatge,  enfant, 

Man  tu  n  ,  plujteurs, 

Mantun  cop  ,  fouvent  > 

Malauüs,  infirme  ^  fujet  à  de  maladies, 

Malebat ,  emprunté.  ^ 

Malaficos ,  maledlBlons, 

Mangouîgné,  vendeur  de  vivres  >  huile  ^  harangs  >  ô'c* 
Mentre  ,  pendant  que  >  tandis. 

Médis ,  7nèfh.e. 

Mi-medîs ,  moi^méme,  » 

Mefclas ,  mêlez., 

Mî£;eromen  5  à.  Fégal-i  de  concert, 

Mîrgailhado  ,  émaillée  de  dlverfes  couleurs^  dlverfi- 
fiée  J  drapée, 

Mitouna',  s'entretenir  t  fe  dorloter. 

Mi  tan  ,  fn  llleu,  ' 

fe  Mîro  ,  fe  regarde fierement  j  comme  dans  un  miroir, 
Miegîs  morts  ,  demi  morts  ,  langui fants  ,  moribonds, 
MoufTegua ,  mordre, 

Mouftelo ,  belete, 

Moufqueja  ,  châtier  ^ 

Moufquailhous ,  moucherons. 

Mouilhé  5  femme  ,  époufe. 

Mouffole ,  farine  la  plus  pure  j  ou  le  meilleur  bled  &  le 
plus  délicat*  Z  ij 


^^6 

Moffes  J  mourceanx ,  dmées ,  coufs  de  demso  ' 
Meiicètan  ,  cependant* 

N. 

Eu  ,  neige* 

Nîboul,  nm. 

Noubîal ,  mptiai, 
ob]o ,  fiancée* 

NouCTuié  ,  noyer»  •  ^ 

Noufel  ,  nœud* 

Noüirîgat ,  enfant  qtion  nourrît  d  la,  mamelle*  All^ 
leurs  on  le  prend  pour  un  couchon* 

Nox ,  nupty  perte  >  dommage» 

^  O,  . 

Rb  ,  avtugîi 
Ordî ,  orge* 

Ort ,  jardin. 

Orre  ^^faîe. 

O'irrefie ,  ordure* 

Ourrejats^  (aies  tachez^  foutllez., 

Oftîo  ,  Hoftie  »  le  faint  Sacrement» 

Ouey  ,  anjourdhHy. 

Oüftàl  ,  mAfon* 

Ount ,  0 ,  ount ,  ou  ^ueftion.  ♦ 

P. 

P  Ages ,  Payftn. 

Pana,  deroher*  y 

Paur'ïulages  ,  parler  trop  ^  ou  medtre.. 

Pa'*erquec ,  parut* 

Pa^^tifcan  ,  partageons* 

Padenat ,  frit  -,  mis  à  la  po'éle, 

PaHeignat ,  pain  benu 
Paflres  ,  P  a  fleur  s* 

au  Cu^et  des  vignes^  quand  on  laljf  un  peu  de 
terre  à  bêcher  >  pour  avoir^  plutôt  expedte. 

P^tqs. ,  grlfes* 

f  traces  9  pas  %  vefilges» 
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Penjo ,  pend. 

Periclado  ,  oraj^e  ,  tempête» 

Pelegri  ,  Pelerin. 

Pcrel ,  certain  mal  ^hi  vient  aux  mamelles» 

Pefqiné ,  vivier  ,  ejï  tng, 

Pepido  ,  mal  des  pmiles  ,  les  empêche  de  boire» 
Peilhot ,  amas  darg^yn  ferré,  gardé  de  referve. 
Pelejat .  injurié  y  maltraité  de  paroles  ^  repris  avec 
rudeffe. 

Per,  pour. 

Poux  ,  puis  dfeau. 

Poupos  5  marnflles. 

Pîquero  ,  faucille  ,  ferpe»  ^ 

PI  3  1  bien  OH  oui, 

Playdejanç ,  Plaideurs. 

Plans ,  pleintes. 

Platou  ,  emplâtre.  '  '  s 

Pliure ,  pleuvoir. 

Proubatjo  i  provin» 

Prebenguc,  prifonnier  y  prévenu  pour  quelque  crimes 
accuféi 

Pelats  les  g^'as,  pris  foin  y  raiflns  y  bled. 

Prioroun  ,  profond. 

Pudîran  ^  fentiran  ,  exhaleront  mauvaife  odeur. 
Puignats  de  jours,  peu  de  jours.  '  , 

Pu  leu  ,  plutôt» 

P'‘lfti ,  pétrir. 

Pus  ou  pu  ,  plus  OH  puis» 


Ai: h  ;  babil. 

Ra  nguîl ,  fe  raille  de  la  mort  y  t agonie» 


Rafic  ,  racine. 


Ra^ ,  coule. 

Ram^let ,  bouquet. 

Rameji ,  travail  des  vignerons. 

Ramado ,  jonchée  de  fleurs  y  rameaux  >  herbes  ou  &e» 
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Rajol ,  épanchements  effarons  ahondana. 

Recara  ,  racheter  >  recouvrer ,  garenür  >  mettre  en 
afiarance» 

Regaigno  5  grince* 

Re ,  un  bel  nou  re  ,  un  beau  néant  >  un  vaut  rien, 
Rebifcoulan  5  rejjkfcltons  s  reprenons  nouvelle  vie, 
Reboundre  ,  enfevdir  >  enterrer. 

Repais,  nourris  s  recrée, 

Regîto,  rejaillit» 

RefTeguos ,  fcies  à  partager  de  pièces  de  bois ,  poutres  yétis. 
Remu  dos  ,  remues, \ 

Reyneto  ,  efpece  de  grenouille»  \ 

Recata  le  lairoii ,  recevoir  >  retirer ,  prêter  la  main  au  j 
larron»  ,  ' 

RechaHhîu  ,  rechute  criminelle,  | 

Renotis,  fantafc^ue  ,  rude  i  chagrin  y  fivere, 

Renabié  ,  ufurier. 

Rpaaîgna ,  montrer  Us  dents  prêtes  à  mordre, 

Refolbre  ,  fondre  j  refoudre, 

Rebregados,  effacées  y  falies, 

Remontars ,  enrichis. 

Recals  5  refies -,  pièces  qui  rifient  au  Tailleur  de 
vrage  achevé» 

Rebens  ,  reftes  du  bled  purgé  »  criblé» 

Rialgat ,  poiCon, 

Rie  à  rie ,  fort  exaBement» 

Recolto  5  çueillete» 

Roundo,  je  tours  environner  ^  &€, 

Rousaîgno  ,  ronge» 

Rouffi  ,  eheval» 

Roufeguo ,  ronge. 

Ru  fq  U  ado  ,  lefftve» 

Ruîlh,  rouilles  rouiUeure,  ^ 

Rumina  j  rouler  quelque  chofe  dans  fa  tete. 


I 


SAdoulj  fou  i  rafajîê. 

Sagellat,  fcélé  ^  fagel,  fceau^ 

Sannous ,  fangUnt» 

Sarrat ,  taquin  ,  chiche  »  avare» 

Stdous ,  pièges  ,  filets ,  lacets  à  prendre  oyfeausct 
Segoan ,  félon» 

Set ,  foifi 
Sens  ,  fans» 

Sancer ,  entier  >  qui  nefi  gâté  ni  corrumpu* 

Sedas ,  tamis» 

Segado ,  U  tems  de  couper  les  bleds* 

Seudado  ,  le  falalre  d'un  fervïteur» 

Sibado ,  avoine» 

Si  -  naidis ,  fol  meme* 

Surpefo  ,  leve  de  terre  j  balance  n,  en  effaye  U  poids» 
Subrepes,  poids  excejfif%  accroljfement  ^  couble» 
Surgen  ,  Chirurgien» 

T. 


TAilh  ,  à  bel  tailh  ,  indlfertmment  fans  dlftlnSllon 
ni  choix» 

Tabe  y  aujfi  ■  '  ■ 

Tafta  ,  goûter» 

Taulo,  table» 

Tarrida,  irriter  y  exciter  quelqtiun»/ 

Tampa  ,  fermer  y  meurer  y  barrer» 

Tanqua  ,  fermer» 

Targua  ,  fe  pavonner  ,  faire  le  brave  y  le  galandy  /f 
rodomond» 

Teft  de  terro  y  va  fe  de  terre  ,  pot  d'arglUe* 
Tempouros ,  les  Quatre  •  Tems, 

Teulado,  toit.  t 


Te'flbus,  cochons» 

Tibo  ,  tienne  ou  à  toi» 


Tor  ,  glace» 

Tour  rat,  gelé  de  froid» 


^6o 

iTout  aquo’s  tout’u  »  n  Importe  9  cela  efi  Indlfferenâ ^ 
tout  cela  ifi  la  meme  chofe. 

Tourna  a  la  foun  ,  aller  derechef  à  la  fontaine^ 
Tourno ,  revient» 

Touqua  ,  toucher. 

Tou  flou  no  ,  popee  ou  poupée, 

Traîdou  ,  traite  ^  ajfajjin, 

TreflTol ,  hled  pur  ,  &  du  meilleur. 

Trabuquarets  ,  trébucherez, ,  tomberez. 

Toc  ,  le  fin  de  la  cloche» 

Tros,  piecé -i  mourceau^  lambeau, 

Trum  ,  nébuleux^  f ombre, 

Trancîdo ,  fort  affligée  >  tranfpercée  de  douleur, 

Trigo  ,  tarde. 

Tri  go  {Ton  ,  trainer  avec  peine, 

Tiufi  ,  je  me  mocque, 

Truquo  ,  frappe.  . 

Trcuffa  Té  fan,  lier  ^  émailloter, 

Trepit  ,  foulé. 

Trinqua,  rompre  cajfer, 

Trauqua ,  percer,  x 

Traiiqua  le  deju ,  interrompre  le  jeune, 

Trumado  ^  tems  difpofé  à  la  tempête. 

Tu  médis  ,  toi-même, 

V. 

Uflo ,  enfle. 

Utils,  inflrumens  à  travailler  y  outils, 

« 


F  I  N. 
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